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Verslag van de Zending onder de Karo-Bataks over 1899. 

Kon ik in mijn vorig jaarverslag betrekkelijk weinig 
belangrijks melden, wat uitwendigen voortgang van onzen 
arbeid betrof, en alleen wijzen op wat in stilte werd voor- 
bereid, dit jaar verschilt daarin ten eenenmale van zijn 
Toorganger. Trouwens, bij al de vorige jaren vergeleken, 
was de nu verloopen tijdkriug rijk aan afwisseling en 
beweging. Wat gaf niet reeds de komst van den nieuwen 
Broeder H. Guillaume met zijn gezin eene drukte en bedrijvig- 
heid op zichzelf. En ook in 't werk deed zich zoo velerlei voor, 
dat het jaar ten einde was, waar 't voor ons gevoel nog 
zoo kort geleden was begonnen. 

Waren anders de dagen vele, waarop wij onze een- 
zaamheid gevoelden, te drukkender, naarmate wij in 't 
zendingswerk minder voortgang zagen, en was onze dage- 
lijksche strijd, dit gevoel te bekampen, en met taai geduld, 
den eenen dag na den anderen te wachten op Gods tijd, 
— nu hadden wij daar weinig hinder van. - Bleven ook 
nu teleurstellingen niet uit, verkwijnde weer menig teer 
bloempje van pas ontloken hoop, hadden wij ook nu weer 
onzen strijd tegen ons eigen hart, waren we ons bewust 
van eigene tekortkomingen, de Heer verblijdde ons met 
zoo groeten zegen, dat innige dankbaarheid voor Zijne 
liefde en trouw alle andere gewaarwordingen behoort te 
overstemmen. - Welk een zegen reeds, dat we geen dag 
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door ongesteldheid of ziekte verhinderd werden onzen 
arbeid te doen. En er was veel te doen. Ik sprak reeds 
van de komst van een tweeden broeder. Ook het vertrek 
van twee goeroe's naar Menado (van wie één voor goed)^ 
de terugkeer van goeroe Pinontoan, komst van den twee- 
den goeroe uit Toba, brachten hunne eigenaardige beslom- 
meringen en drukten mee. 

Ik was voorts de eerste helft dezes jaars dikwijls op 
reis. Behalve de reizen naar Medan, had ik het posten- 
bezoek : Pëmangënën en Tandjoeng Bëringin bezocht ik 
tweemaal, Sibolangit driemaal, Boekoem zeer dikwijls. 
Deze laatste post o. a. om de zaken van goeroe Wenas 
te regelen, later een paar maal om met de doopcandidaten 
te spreken, nog later eens met Broeder G., terwijl ik toen 
tevens voor de kleine gemeente godsdienstoefening liield, 
wat anders goeroe Ponto geregeld doet, en eindelijk in 
Aug. en Sept. eenige malen met het oog op de vestiging 
van Br. G. te dier plaatse, en om toezicht te houden op 
de reparatie van het huis en het oprichten der bijgebouwen. 

Uit Toba teruggekeerd, waren de onderwijzers natuurlijk 
verlangend, mij over mijne reis te liooren ; bovendien wacht- 
ten tal van zaken op bespreking en afdoening. Toen ik 
dus met de voorloopige regeling der zaken in Boekoem 
klaar was, ondernam ik 't eerst de reis naar Tandjoeng 
Bëringin. Door de goede zorgen van de Hoofdadministratie 
der Franco-Deli-Maatschappij was aldaar, zooals U uit mijn 
vorig jaarverslag bekend is, eene flinke onderwijzers- 
woning verrezen. De feestelijke inwijding had gewacht 
op mijne terugkomst uit Toba. Zou anders die inwijding 
eenvoudiger zijn geweest en zich bepaald hebben tot een 
gemeenschappelijken maaltijd met de kampoeng-bewoners, 
en eene godsdienstoefening, op verzoek van den admini- 
strateur van Gambir, die het huis gebouwd had, en nu 



de inwijding er van wenschte bij te wonen, maakten we 
er tevens eene echt-Bataksche plechtigheid van, waarbij 
dus de onmisbare muziek en dans. Door treurige familie- 
omstandigheden kon echter de Administrateur niet komen, 
doch zond nu als zijne vertegenwoordigers drie assistenten. 
De door een Batakschen schooljongen ingestudeerde Ma- 
leische toespraak viel daardoor in 't water. Hij stak wel 
van wal, maar 't was blijkbaar voor zijn voorstellings- 
vermogen teveel in de drie //toewan këtjil" den eenen 
//toewan bësar" te zien. Gelukkig hadden we meer op 't 
program, en op een wenk van mij, dien de goeroe ter- 
stond begreep, vielen al de schooljongens in met het 
zingen van een welkomstlied, welks uitvoering de heeren 
blijkbaar verraste. Aangelokt door dit feest, waren er zeer 
veel lieden uit naburige kampoeng's, zoodat ik 's avonds 
aan eene groote schare het Evangelie kon verkondigen. 

Tien dagen later ging ik naar Përnangënën. Dit blijft 
steeds eene vermoeiende reis. Sinds we een anderen weg 
volgen, is 't gevaar gering, maar de inspanning grooter. 
Vooral het ravijn van de Lau Sëroewé is een leelijk stuk, 
met zijn steile hellingen van resp. 140 en70M. Daarbij 
is de rivier zeer waterrijk, en de sterke stroom en de 
gladde rolsteenen maken het doordragen onmogelijk. Ook 
ditmaal moest ik er dus weer tot aan de borst doorwaden, 
en voor mijn goed er droog over was, en ik me, bij ge- 
brek aan een cabinet de toilette, met veel Soesah verkleed 
had, had ik reeds eene leelijke verkoudheid te pakken. 
Gelukkig, dat men deze door de groote inspanning en het 
sterke transpireeren over 't geheel spoedig weer kwijt is. 

Ik bleef te Përnangënën van '11 Febr. tot 2 Maart. 
O. a. had ik op een avond eene samenkomst met de 
pënghoeloe's (Si Toeloek zz: Pa-Radja Mëhoeli en Si Djem- 
bang = Pa Radja Moelia) en hunne anak-bëroesënina, 
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waarin ik hun niet malsch onderhield over hunne onge- 
gronde aanklacht bij den controleur, naar aanleiding van 
den huisbouw van den goeroe. Natuurlijk schoof de een 
de schuld op den ander. Wij kennen echter den hoofd- 
schuldige (Pa Badja Mëhoeli, schoonzoon van den pëng- 
hoeloe van Salaboelan). De rivaliteit tusschen de twee 
hoofden is zoo groot, dat het werk te Pëmangënën er ten 
zeerste onder lijdt. Had Si üjémbang de handen vrij, 
het zou er te Përnangënën met de school c. a. heel wat 
beter uitzien. Zijn invloed is echter zeer gering. Zijn 
tegenstander is een beschermeling van Contr. W., voelt 
zich daardoor sterk, en maakt zich dientengevolge aan 
machtsoverschrijding en grove willekeur schuldig. Hoe 
wars overigens van inmenging in zaken, ook om de gevaar- 
lijke zijde er van, we kunnen er soms niet buiten. Waar 
schreeuwende onrechtvaardigheden gebeuren, is onze plaats, 
in navolging van Jezus, aan de zijde der //armen'\ d. i. 
der verdrukten en onmondigen. ïoen dan ook de goeroe 
degelijke bewijzen had, heeft hij (natuurlijk zonder dat 
iemand er kennis van droeg) den opvolger van controleur 
W., omtrent den stand der zaken in Përnangënën ingelicht. 

De gevolgen hiervan moeten wij nu rustig afwachten. 
Er werd ook nog gesproken over 't openen eener school 
te Pangka-Silo. Hier heeft Si Djémbang alleen te gebieden, 
en de zaak zal dan ook wel haar beslag krijgen, zij het 
met de den Bataks eigene langzaamheid. 

Den S^^^ Maart was ik op B. H. terug en vernam daar 
dat Njora P. te Boekoem bevallen was van een meisje. 
Eenigszins bekomen van de reis naar P. ging ik den 
gsten jjj^j^j. Boekoem. Ik had toen weer een onderhoud 
met de lieden, die dooponderwijs van goeroe Wenas ont- 
vingen, en we maakten nu eene afspraak omtrent den 
doop. De kleine beschikbare ruimte in Boekoem was een 
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beletsel, de plechtigheid dadr te doen plaatshebben. We 
besloten dus ten gunste van Boeloeh-Hawar. 

Dat waren drukke en opgewekte dagen : Goede Vrijdag 
en Paschen ! De onderwijzers-gezinnen waren ook alle 
tegenwoordig voor de viering van het Avondmaal, en om 
afscheid te nemen van de goeroe's Pinontoan en Wenas. 

Er werden (met ons kindje en dat van goeroe Pësik 
mee) 13 door den Doop in de gemeente opgenomen, terwijl 
vier jonge mannen belijdenis des geloofs aflegden, 't Waren 
voor ons dagen van groote bemoediging ! Zeker, wij 
kunnen wel aannemen, dat niet allen zullen beantwoorden 
aan wat wij billijkerwijze van hen mogen verwachten. 
Aangenomen zelfs, dat het bij allen heilige ernst was, zul- 
len ook zij telkens en telkens weer ontrouw worden aan 
de toen afgelegde beloften en in stilte opgevatte heilige 
voornemens. Wij kennen ons zelve te goed, om niet te 
weten hoe op zulke hoogtijden, waarin onze ziel meer dan 
anders den troost van Gods gemeenschap smaakt, tijden 
kunnen volgen van kleinmoedigheid, ja van geestelijke 
armoede. Toch zijn zulke dagen als gedenkteekenen in 
ons leven, bij welker aanschouwing onze moed weer ver- 
levendigt. Zoo hopen en bidden wij ook voor hen, dat 
de toen ontvangen indrukken van blij venden zegen zullen 
zijn, en de herinnering daaraan hen zal toeroepen voort 
te gaan op den toen gekozen weg, en al meer en meer 
op te wassen in de dingen Gods, en in de ervaring van 
Zijne liefde, zoodat deze de doorgaande drijfkracht van 
hun leven mogen worden, 't Is nog zoo'n teer plantje, 
dat pas ontluikend geloofsleven. God behoede het en doe 
het groeien en krachtig worden door Zijnen Geest ! 

Den 10^^^ April vertrokken de goeroe's Pinontoan en 
Wenas. Reeds den dag daarna, profiteerende van de 
afwezigheid van goeroe P., trad onze vijand, op wien ik 
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ia mijn vorig verslag doelde, openlijk op. In bijzonder- 
heden deelde ik deze geschiedenis mee, en vond ze eene 
plaats in eene der maandberichten, waarom ik er hier kort 
over zal zijn. 

't Betrof een onzer pas gedoopten, Si Mantëri, van 
Sibolangit, die een huwelijk zou hebben aangegaan, strijdig 
met de Bataksche adat. Strikt genomen was dit zoo, 
maar behalve dat hij er vroeger nooit lastig om gevallen 
was, bestonden reeds vele van die huwelijken, speciaal in 
die kampoeng, sommige nog heel wat jaren langer geleden, 
dan 't geval van Si M. Ook waren deze huwelijken niet 
in 't geheim gesloten, wat trouwens niet gaat. Wat Si M. 
betreft, de penghoeloe zelf van Sibolangit was er bij 
tegenwoordig en streek dan ook zijn //përtëktëk" daarvan 
op. Deze zaak, oogenschijnlijk eene kwestie van Batak- 
adat, werd echter op het tapijt gebracht, tengevolge van 
zijne (Si M.) toetreding tot de gemeente, en er waren 
aanwijzingen genoeg, die ons niet in twijfel lieten, aan- 
gaande onzen toerkelijk&n vijand. Controleur S. heeft deze 
zaak met zeer veel takt behandeld, daarbij tevens toonende, 
dat strikte neutraliteit zeer wel te vereenigen is met een 
welwillend optreden betreffende de Zending. De zaak 
werd geheel naar onzen wensch uitgemaakt, en al heeft 
dit bij sommige hoofden begrijpelijkerwijze onwil verwekt, 
andere waren toch zoo oprecht om te bekennen, dat wij 
feitelijk recht hadden. Bovendien heeft deze zaak velen 
van de bevolking nader tot ons gebracht, en ondervindt 
juist de in Nov. teruggekeerde goeroe P. van Sibolangit 
dit in hooge mate. 

Begin Mei kwam de familie G. op Mëdan en begaf 
ook ik mij daarheen om ze welkom te heeten. en zooveel 
mogelijk van dienst te zijn. Door omstandigheden, U 
bekend, kon de familie niet terstond naar boven ; de 



broeder kwam echter spoedig eens kijken, en wat aan de 
omgeving en de reizen gewend, besloten we gezamenlijk 
nog eens de posten te bezoeken ; en hierbij aan te knoopen 
eene reis naar Bangoen Poerba, in verband met den arbeid 
op de hoogvlakte. Van te voren had ik reeds Pa Oen- 
djoekèn, Sibajak van Baroe-Djahé kennis gegeven van mijn 
voornemen, om over zoo en zooveel dagen bij hun te 
komen, om iets van belang met hem te bespreken. 

't Bezoek aan Sibolangit en Tandjoeng Bëringin vol- 
bracht ik echter alleen, daar op bericht van ernstige 
ongesteldheid van Mevr. G. de broeder naar Medan moest. 

In de tweede helft van Juni kwam hij tfrug en nu 
begonnen wij den 24^^®" de reis naar Përnangënën (waar 
ik godsdienstoefening hield en den doop bediende), en 
vandaar naar Bangoen Poerba (Contr. W.). Kort daarop 
deden we tweemaal eene reis naar de hoogvlakte, met 
welk doel en welke resultaten, is U reeds uit het uitvoe- 
rige schrijven daaromtrent van Br. G. bekend. In Nov. 
bezocht hij nogmaals, nu in 't gevolg van de heeren 
controleurs S. en H., de hoogvlakte en wist toen onder 
een door Si Badjar opgesteld schrijven omtrent vestiging 
van onderwijzers eenige handteekeningen van hoofden te 
verkrijgen. 

Toch over de hoogvlakte sprekende, wil ik hier nog 
even op eene daarmee samenhangende zaak komen, nl. 
de groote weg. De kansen daarvoor staan heden slechter 
dan ooit. Was onze vorige Resident van het belang dier 
zaak overtuigd, ons tegenwoordig gewestelijk hoofd ziet 
daarin geen heil. Z.H.Ed.gestr. aandacht concentreert 
zich vooral op de kustwegen, en de loop der zaken in 
Atjeh c. a. wijst er als van zelf heen, dat bijv. commu- 
nicatie te land van Atjeh's O.kust met onze Residentie 
van groot gewicht is. Vrees voor Atjeh'sche invallen en 



8 

razzia's van den kant der hoogvlakte bestaat om zoo te 
zeggen niet meer, en een strategische weg alleen zou dan 
ook misschien de groote kosten niet waard zijn, hoewel 
ik daarvan nog zoo zeker niet ben. Maar waar ik wel 
zeker van ben, is dat men zijne waarde als verkeersweg 
grootelij ks onderschat. Hoe dit zij, ik heb mijne verwach- 
tingen op een spoedigen aanleg geheel opgegeven en 
vermoed, dat we nog menig jaar op de ü bekende ver- 
moeiende wijze onze reizen naar de hoogvlakte zullen 
moeten doen. 

Onze nieuwe Br. is nu voorloopig te Boekoem gevestigd. 
Dank zij de buitengewone welwillendheid van denSibajak 
van Boekoem, die zijn nieuw gebouwde huis (eigenlijk 
met het oog op de komst van den controleur gebouwd, 
ten einde dezen een eenigszins passend logies te verschaffen) 
aan goeroe Ponto afstond, kon het oorspronkelijke onder- 
wijzershuis voor bewoning van den Zendeling worden 
ingericht. Tijdens verblijf van de fam. G. op Medan in 
Aug. en Sept. nam ik de leiding daarvan op mij, endoor 
de flinke hulp der Delimaatschappij, zoowel wat koeli's 
als materialen betreft, waren we spoedig klaar. 

Br. G. woont nu zoo dicht mogelijk bij de hoogvlakte, 
en kan, terwijl hij nu en dan door een uitstapje naar 
boven de betrekkingen aanhoudt, zich op zijn gemak in 
de taal en de verhoudingen inleven. 

Als tweede belangrijke gebeurtenis in 't algeloopen jaar 
valt nu nog te vermelden de inwijding van het eerste kerkge- 
bouw onder de Karo-Bataks, en wel te B. Hawar, op den 
24sten December. Het toenemend bezoek der godsdienst- 
oefeningen maakte de toch al kleine beschikbare ruimte 
beneden ons huis wel wat al te bekrompen en benauwd. 
Al weet ik, dat ook daar menig woord van Gods wege 
is gesproken, en menige zegen ons deel is geweest, daar, 
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gelukkig Gods Geest niet aan eene plaats is gebonden, 
wij voor ons zelve hadden toch geen vrede met dit be- 
helpen. De omgeving beeft toch zijn invloed op den mensch, 
en al kan ze de stichting niet aanbrengen.^ verhoogen kan 
ze haar zeker. 

Met betrekkelijk weinig moeite kreeg ik het voor den 
bouw der kerk noodige geld bijeen. Zoo voor en na was 
onze gemeente zelf ruim f 100. — rijk geworden, en dit 
was althans voldoende om een aanvang te maken met het 
laten zagen van hout. Mijne vrouw liet hiermee dan ook 
beginnen toen ik nog in Toba was. 

Toen ik na mijn terugkeer, bij dezen en bij dien de 
zaak eens ter sprake bracht, kwam er zooveel in, dat velen, 
die wellicht ook gaarne iets hadden bijgedragen, niet be- 
hoefden te worden aangesproken. Als verblijdend teeken 
mag wel vermeld, dat de Bataks zelf, en dat niet alleen, 
ja zelfs niet voornamelijk de christenen, nadat ik op een 
avond in de djamboer de zaak ter sprake bracht, de 
noodige idjoek voor dakbedekking gratis leverden. Zoo 
werd alles in Deli bijeengebracht en behoefde ik bij de 
zendingvrienden in Holland niet aan te kloppen. We heb- 
ben daarom nog wel onze wenschen : een kleine klok en 
een eenvoudig harmonium staan boven op de verlanglijst, 
als, hoewel niet onmisbaar, toch niet overdadig ; maar 
er zijn op 't zendingsveld dikwijls zoovele dingen, die be- 
paald noadig zijn, dat wij in deze niet te sterk durven 
aandringen. 

Jammer dat bij de inwijding van ons eenvoudig, maar net 
kerkje geen enkele Europeaan tegenwoordig was. De bezwa- 
ren der reis vormden reeds eene niet denkbeeldige verhinde- 
ring, en toen daarenboven toevallig juist op den 25^^«° Dec. 
de Sultan een feest gaf aan al de Europeesche ingezetenen 
van Deli, ter eere van het huwelijk van den kroonprins, 



10 

verviel daarmede ook de komst van die enkelen, die anders 
stellig gekomen waren. 

Zelfs het aantal Bataks was tengevolge van dit feest, 
geringer, daar zeer velen, en natuurlijk al de hoofden, 
door den Datoeh naar Medan waren opontboden, om bij 
de plechtige aanbieding der karbouwen tegenwoordig te zijn. 

Toch was de kerk natuurlijk meer dan vol, en de 
onderwijzersgezinnen, benevens met hen meegekomen school- 
kinderen e. a. brachten vroolijkheid en opgewektheid genoeg 
aan, nog verhoogd door 't prachtige weder, de lambe- 
versieringen en de wapperende driekleur. En natuurlijk 
brachten we in ons hart de ware feeststemming mee. 

Ik had in 't begin waarlijk moeite mijne aandoeningen 
te bedwingen. Innig dankbaar was ik onzen Vader voor 
zijne trouwe zorg ; immers ook hulp en steun van men- 
schen zijn zegeningen Gods ! 

Wat klonk dat gezang opwekkend ! vooral het eerste 
lied, het inwijdingslied, dat ik hier in 't Bataksch laat 
volgen. 

(Wijze Ev. Gez. 245.) 

Tëman- tëmankoe si nidjénda 

Mërijah kita rende ras 
Ibahan bëngkët roemah é'nda 

Ras moedji Toehan si ni das 
Eng-go me tangkas kal tëridah 

Bêkas dahijênta aroon 
Hateta mëkëlëk mërijah 

Ngënëhën roemah përtotoon. 

Poedjijën mien man Debata nta 

Iroemah përtotoon ta é 
Pëdahna ikatakën ba'nta 

Bri-ta-na si mëhoeli ngé 
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Ho, kita kri-na si nidjénda 
Oekoerta mien koedjém tëtap 

Bërita si mëhoeli enda 
Pëlauskêü dosa si gêlap. 

Zoo eenvoudig en bevattelijk mogelijk trachtte ik den 
Bataks de beteekenis van dezen dag en de bestemming 
van dit //huis des gebeds'' (roemah pertotoon) te doen 
verstaan, aan de hand van 't overbekende verhaal uit 
Handel. XVII (Paulus te Athene) en wel in 't bizonder 
de verzen 24-30, waarbij zich als vanzelf als toepassing 
aanknoopte een kort woord over 1 Oor. III : 16 (V : 19). 

Hiertoe bepaalde zich' de plechtigheid van dien dag. 

Om eenigszins tegemoet te komen aan wat de Bataks 
bij //Bëngkét roemah" (huisin wij ding) onmisbaar achten, 
gaven wij den volgenden dag, (eersten Kerstmorgen) een 
maaltijd, waaraan een kleine 80 volwassenen deelnamen. 
We weerden echter de //gëndang" om door den roezemoes 
van de Bataksche muziek onze stemming niet te bederven. 

's Avonds hielden wij een korten dienst, met een een- 
voudigen kerstboom. De tooi van dien boom wordt ieder 
jaar schraler en schameler, zooals zich deuken laat. Voor 
en na breekt er iets, en overigens zorgen de ipës (kak- 
kerlak) voor de noodige opruiming. Kan iemand ons mis- 
schien eens in dit opzicht bedenken ? Zelfs wat in Holland 
meermalen gebruikt werd, kunnen we hier nog dankbaar 
gebruiken. Het kerstfeest spreekt zeker van al onze feesten 
het krachtigst tot gemoed en verbeelding van onze //groote 
kinderen." Het doet als aanschouwen en tasten het feit, 
dat '/de Zoon des Menschen gekomen is om het verlorene 
te zoeken en te behouden." (Luc. XIX: 10) 

Het jaar besloten we met een oudejaars-avonddienst 
(van 8-9 uur), eigenlijk een korte, praktische bijbellezing 
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over Ps. XC, die door bijna alle inwoners van B. Hawar 
werd bijgewoond. 

Hiermede heb ik wel de voornaamste gebeurtenissen uit 
het vervlogen jaar medegedeeld. Daarmede is natuurlijk 
niet alles gezegd. De innerlijke geschiedenis van ons werk 
is daarmee niet beschreven. Deze is trouwens moeilijk 
te beschrijven. Is het toch al moeilijk, in 't hart van 
een mensch te lezen, een Batak laat al heel weinig los, 
waaruit we een en ander met eenige zekerheid kunnen 
afleiden. Welke was bijv. de indruk en de uitwerking 
van onze prediking? Dooreengenomen was het kerkbe- 
zoek dit jaar grooter dan andere jaren, al viel tegen het 
einde weer eenige teruggang waar te nemen. Mogen we 
dit inderdaad als meerdere belangstelling aanmerken ? 
Dan is inderdaad veel gewonnen. Doch een Batak voelt 
zoo weinig van geestelijke nooden en behoeften. Boven- 
dien, als wij woorden als geloofd gebed ^ overgave des hart&n 
enz. gebruiken, denken zij dan daarbij hetzelfde als wij ? 
H Is niet te gelooven. Bijv. bij tegenspoed en rampen, 
weten Bataks ook heel goed te zeggen : //Kai bahan, 
Debata si mëtëh sa, (wat er aan te doen. God weet het)» 
maar verre van eene uiting te zijn van een vroom gemoed, 
dat zich overgeeft aan Gods wil, is het lijdelijkheid, geboren 
uit overgroote lakschheid, 't is een zich neerleggen bij 
wat, vinden ze, toch niet te veranderen valt. En zoo is 
er zooveel, dat mooi klinkt, maar dat we wèl doen met 
groote reserve aan te nemen. 

Mijne kweekelingen, die iedere week een opstel maken, 
over wat ik 's Zondags behandeld heb, beginnen althans 
te leeren het gesprokene eenigszins weer te geven, en nu 
en dan treft het mij, dat ze inderdaad de bedoeling goed 
gevat hebben. Van mijne overige hoorders maak ik met 
weinig illusies. Zoolang de dienst duurt (en met opzet 
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maak ik het niet te lang, hoogstens 3 kwartier), luisteren 
ze goed, en kan ik zien, dat ze me grootendeels verstaan. 
Dat is al iets gewonnen. Doch blijvende indrukken nemen 
ze er, geloof ik, niet van mee. ik tracht natuurlijk zoo 
eenvoudig en aanschouwelijk mogelijk te zijn. Mij aan- 
sluitende aan hunne opvattingen en voorstellingen, tracht 
ik ze de waarheid te doen gevoelen. Wat ze niet als 
zoodanig voelen, zullen ze toch wel aannemen, omdat ik 
het zeg (en dit heeft zijne goede zijde) maar hun eigendom 
wordt het daardoor niet, en 't gevaar van napraten is 
daardoor groot. Hoewel het dikwijls gemakkelijker zou 
zijn, over een of anderen tekst te spreken, neem ik bij voor- 
keur een verhaal of gelijkenis, in ^ de hoop, dat in dit 
concrete kleed, de abstracte waarheid beter wordt vastge- 
houden, 't Is inderdaad soms moeilijk, een geschikt ver- 
haal te vinden, want ik ga hierbij niet systematisch te 
werk. Uitgezonderd natuurlijk de verschillende feestdagen, 
waarop ons de stof vanzelf wordt aan de hand gedaan, 
wordt de keuze van het verhaal meestal bepaald door eene 
of andere gebeurtenis, die aanleiding geelt op deze of dAe 
waarheid den nadruk te leggen. Een andermaal zijn het 
de lessen van mijne kweekelingen, die mij een onderwerp 
aan de hand doen. Zoo tracht ik mij voor algemeenheden 
te bewaren, wat natuurlijk niet zeggen wil, dat ik daarbij 
de hoofdzaak, het Evangelie van Gods vaderliefde vergeet. 

Een vooruitgang bij onze Godsdienstoefeningen is, dat 
ik Bataksche liederen kan laten zingen. Vroeger moesten 
we ons met den Minahassa-bundel behelpen. Het //reper- 
toire" is wel niet groot, en veelvuldige herhalingen dus 
niet te vermijden, maar dat heefk deze goede zijde, dat 
velen de liederen al van buiten kennen. 

De school gaf in 't afgeloopen jaar ook reden tot blijd- 
schap en tevredenheid, voornamelijk wat het schoolbezoek 
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betrof. Het onderwijs echter beantwoordt nog lang niet, 
aan wat wij wel zouden wenscben. De voornaamste oor- 
zaak hiervan is wel het totaal gemis aan goede leerstof 
in de taal des volks, 't Is een behelpen met Maleisch. 
Overigens komt dan alles aan op de persoon van den 
onderwijzer. Er wordt veel van hem gevergd, omdat nu 
bijna alle mededeeling van kennis mondeling moet geschieden, 
en dat is zeer inspannend en eischt groote opgewektheid. 
Tijden lang hield ik 's avonds zelf school, maar er is 
zooveel ander werk, dat dan weer op afdoening wacht, 
dat het niet geregeld is vol te houden. Ik moet het dan 
weer heele tijden aan den onderwijzer hier overlaten en 
dan is er altijd minder animo. Over de andere onder- 
wijzers heb ik me op dit punt niet te beklagen ; Pesik 
op T. Bëringin is zelfs uitmuntend. Dezen is het zelfs 
gelukt, met de kleinsten overdag school te houden. Dat 
is een groote vooruitgang. Eene poging om het hier in 
te voeren is mislukt. De kinderen bleven weg, stoeiden 
in de tuinen of haalden allerlei kattekwaad uit. Gemis 
aan regel is voorshands voor onze scholen de grootste 
kwaal. Gelukkig dat wat betreft het schoolbezoek hierin 
veel verbetering is gekomen. 

De ziekenbehandeling bleef op deiizelfden voet doorgaan, 
en bepaalde zich hoofdzakelijk tot het verstrekken van 
geneesmiddelen (Br. Hawar 1150 personen, Përnangënën 
360, andere posten geen opgaaf ontvangen). Het Gou- 
vernement verstrekte kosteloos een flinken voorraad der 
meest noodige medicijnen. 

Eenige malen gewaagde ik van //kweekelingen". Ook 
over die zaak een enkel woord. Het zendingswerk blijkt 
daar het beste te slagen, waar het gelukt de beste krach- 
ten uit de Inlandsche christenen, tot degelijke predikers 
en onderwijzers op te leiden. Om bij Indië alleen t 
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blijven zijn de Minahassa, Oost-Java en Toba daarvan 
schitterende bewijzen. Vandaar dan ook, dat reeds van 
den aanvang af, ik er op zon, of het niet mogelijk zou 
zijn, ook hier inlanders op te leiden. In de eerste 
jaren was er nog geen denken aan, doch na mijn 
terugkeer uit Toba, achtte ik het tijdstip gekomen, er 
ernstig een proef mee te nemen. Eerst had ik er over 
gedacht of misschien niet eene opleiding in Pansoer na 
Pitoe wenschelijk zou zijn, maar behalve dat ik bij mijne 
luidjes geen instemming vond, en de vrees, dat zij, nog 
zoo weinig aan geregelde inspanning en strenge orde 
gewoon, het er niet uit zouden houden, kwam nog deze 
overweging, dat zij min of meer van hun volk zouden 
vervreemden, en ten tweede het daar geleerde misschien 
niet in staat zouden zijn, voor zich in 't Karo'sch om te 
zetten en zoo tot hun volk te brengen. Ik heb nl. deze 
ervaring ook min of meer met het Maleisch bij hen 
opgedaan. 

Dus nam ik nu zelf de opleiding van drie jongelui ter 
hand. Men stelle zich nu niet te veel hiervan voor ! 
Zij zullen zeker veel minder goed onderlegd kunnen wor- 
den, dan op eene kweekschool het geval is, waar de 
onderwijzers zich geheel aan hen kunnen wijden, terwijl 
ik slechts een deel van mijn tijd voor hen beschikbaar 
heb. Doch ik troost me met de ervaring, vroeger in de 
Minahassa opgedaan. Ook daar stonden de eerste, door 
de Zendelingen zelve opgeleide helpers, in kennis verre 
ten achter bij wie tegenwoordig de kweekschool bezoeken, 
en toch, hoe velen van hen hebben niet met zegen gear- 
beid, waar ze toewijding en takt betoonden. Zullen dan 
ook mijne kweekelingen geen schitterende figuren worden, 
ik tracht zooveel mogelijk hunne harten te vormen, en 
hun de striktst-noodige kennis bij te brengen, in 't ver- 
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trouwen, dat bij een levend geloof, zij zeer geschikte 
helpers en Evangelisten kunnen worden, die, zoo ze al 
niet op zichzelf kunnen arbeiden, onder toezicht van den 
zendeling of eene der onderwijzers tot grooten zegen voor 
hun volk kunnen zijn. Een en andermaal liet ik ze 
onder mijn toezicht en na voorafgaande bespreking, de 
godsdienstoefening leiden, en al viel er dan veel op aan 
te merken, mij trof toch dikwijls een aardig gezegde, 
een juist gekozen beeld als een bewijs, dat ze niet in 
alles mij napraatten, maar ook zelf hunne gedachten laten 
werken. 

Zeker, ons werk is nog in alles klein en zwak, maar 
omdat het toch Gods werk is, mogen wij het opdragen 
aan Hem, met de bede waarmede wij het jaar eindigden : 
Ps. XC : 17, //En de liefelijkheid des Heeren onzes Gods 
zij over ons ; en bevestig Gij het werk onzer handen over 
ons, ja het werk onzer handen, bevestig dat. 

M. JoUSTRA. 

B. Hawar, Eebr. 1900. 
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Verslag van den werkkring Kediri over 1899, 

door F. DE MÜNNIK. 



Wanneer de Staat der gemeenten van dit jaar verge- 
leken wordt met dien van 1898, ziet men dat het zielental 
in 1899 vermeerderd is met 249 zielen. Telken jare 
vooruitgang. Einde 1894, toen ik voor 'teerst eenen staat 
van de gemeenten opmaakte, wees het eindcijfer 1496 
zielen aan en einde 1899 1940, dus 444 meer. 

Met verheuging zien wij die toename der gemeenten 
aan. Immers, hoe meer zielen de gemeente telt, hoe meer 
er zijn die telkens weer bij vernieuwing hooren van Gods 
genade in Christus Jezus. Wij kunnen het toch alleen 
maar brengen tot het oor en het is ons streven er steeds 
meerderen met ons woord te bereiken, het overige vol 
vertrouwen aan God overlatend. 

Toch zou die vermeerdering van zielental ons meer 
blijdschap verschafifen, indien het alleen nieuwelingen waren 
die tot onze gemeenten waren overgekomen. Dit is echter 
niet het geval. Door geboorte en door de overkomst van 
Christenen uit andere werkkringen naar Kediri vermeer- 
derde het aantal zielen met 185. Slechts 64 nieuwelingen 
werden gedoopt. 

Slechts 64, Maar toch is het een cijfer dat stemt tot 
grooten dank en ons bij de intrede van een nieuw jaar 
vervult met vroolijken moed. 

O ! dat niet alles goud is wat blinkt en dat onder die 
bijna 2000 Christenen er nog velen zijn die door hun 
gedrag ons het werk moeilijk maken, behoef ik U niet 
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te zeggen. Het is niet eens noodig, dat ik de zwartste 
bladzijden uit mijn dagboek opsla om te doen begrijpen, 
dat er veel gebed noodig is om den moed niet te verliezen 
en de hoop levendig te houden. Maar als men dan ziet 
dat het zielental toeneemt, dat er, niettegenstaande de 
geringe kracht die van de gemeente uitgaat, toch in 1 
jaar weder 64 nieuwelingen gedoopt worden, dan komt 
men tot de overtiiiging : de Heer is aan onze zijde en 
de geringe, zwakke en nog weinig ontwikkelde gemeenten 
wil Hij gebruiken om Zijn Koninkrijk uit te breiden en 
Zijn naam groot te maken onder de Javanen. 

Of allen kwamen met de oprechte begeerte Christen 
te worden ? Zij hebben het beleden en wij willen het 
gelooven, al weten we ook dat er veel malen nog andere 
beweegredenen waren, die hen bewogen Christen te worden. 
Doch in 't midden der gemeente hebben zij beloofd Chris- 
tus te zullen volgen en mochten zij dit soms vergeten, 
dan zullen zij telkens weder daaraan worden herinnerd en 
wij zullen trachten hen in 't rechte spoor te houden. 
Het groote voordeel is, dat op deze menschen, die tot 
de gemeente zijn toegetreden en vooral op hunne kinderen, 
invloed kan worden uitgeoefend. De Mohammadanen staan 
zoo ver van ons af. 

De meeste overgangen hadden plaats te Poerwa-rëdja 
(Zie Maandbericht November 1899). Deze gemeente 
klom dan ook dit jaar tot 386 zielen. Het grootste 
gedeelte van die uit andere gemeenten tot ons overkwamen 
vestigde zich in de nieuwe Christen-gemeente Pare-rëdja. 
Deze gemeente telde einde van dit jaar 140 zielen. Doch 
straks over deze desa nader. 

Echter niet alle gemeenten zijn vooruit gegaan. Toe- 
loeng Agoeng zou eigenlijk den naain van gemeente niet 
meer verdienen, daar door uitzwerming alleen Samuël en 
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zijne vrouw zijn overgebleven. Toch heb ik Toeloeng 
Agoeng nog niet van de lijst geschrapt, omdat Samuël 
steeds voortgaat te trachten nieuwelingen te winnen. 
Eiken Zondag houdt hij Godsdienstoefening en geregeld 
zijn er 6 k 10 belangstellende hoorders. Overgangen 
hadden echter nog niet plaats. 

Tot hulp en meerdere opwekking van Samuël gaan 
Amin van Sëniampir en Taddeus van Maron dikwijls er 
heen om de Zondagssamenkomsten te leiden. Nog altijd 
hebben wij hoop dat te Toeloeng Agoeng de gemeente 
uitbreiding zal krijgen. Met de scholen ging het dit jaar 
vrijgoed. Er komen echter nog te veel absenten voor. 
Daar is wel reden voor. Met planten en oogsten kunnen 
zooveel handen worden gebruikt en dan helpen school- 
jongens en meisjes vlijtig mee. Maar is die drukke tijd 
voorbij, dan komen de kinderen weer meer geregeld. Het 
betrekkelijk groot schoolverzuim is de eenige grief tegen 
de scholen. De vorderingen der leerlingen, orde en net- 
heid lieten weinig te wenschen over, en met genoegen 
kan ik dan ook melden, dat de Adjunct-Inspecteur met 
de zendingsscholen zijne tevredenheid betuigde. 

Bij de vorige inspectie waren de scholen te Sindoe-rëdja 
en Aditoja niet veel meer dan een paar groote hutten 
en te Semampir werd de school nog in de kerk gehouden, 
maar dit jaar had de inspectie plaats in de nieuwe school- 
gebouwen, alle drie in het verslagjaar geopend. 

Het zijn ruime, luchtige gebouwen van djatihouten 
stijlen op een gemetselde fundeering^ die tot ruim een 
halve meter boven den beganen grond uitsteekt. De 
wanden zijn gedeeltelijk opgetrokken van metselsteen, 
gedeeltelijk van bamboe vlechtwerk. Voor licht en goede 
ventilatie is gezorgd. De afmetingen van de gebouwen 
zijn 12 k 14 M. lang en 8 si. 10 M. breed, al naar de 
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grootte der gemeente. Er is ruimte voor dr 70 leerlingen, 
doch tot nogtoe zijn er nergens zooveel kinderen inge- 
schreven. Vroeger reeds bouwde ik dergelijke scholen te 
Poerwa-rëdja, Djatiwaringin en Wanahasri. Zij voldoen 
uitstekend en zijn betrekkelijk niet duur. De kosten voor 
het bouwen werden geheel bestreden uit de Gouvernements 
subsidie voor die scholen gegeven. De gebouwen vallen 
in den smaak van den Javaan.. Zij zijn dan ook opge- 
trokken in Javaansche stijl maar deze wat verbeterd en 
verfraaid. Meermalen reeds kwamen Javaansche timmer- 
lieden verlof vragen de maten op te nemen, omdat zij 
van gegoede Javanen de opdracht hadden ontvangen zulk 
een huis voor hen te bouwen. 

Voor Javaansche scholen is het, meen ik, niet noodig 
zware steeiien gebouwen te zetten, zooals de huizen voor 
Europeanen ; geen overtollige weelde, maar eenvoudige, 
ruime eu duurzame gebouwen, die tevens ten voorbeeld 
kunnen strekken voor Javaansche woonhuizen. 

Dit jaar is een aanvang gemaakt met den bouw van 
zulk een school te Sambirata, de fondamenten zijn leeds 
gelegd en met het houtwerk is een begin gemaakt. 
Maron, Gëdangan, Toengloer zijn nog steeds in afwachting. 
Deze scholen komen echter niet voor subsidie in aanmer- 
king omdat het aantal leerlingen nog te klein is. 

Het onderwijzend personeel aan de scholen onderging 
eenige verandering. De onderwijzer Taroeb van Sindoe- 
rëdja is in den loop van dit jaar overleden. Hij was niet 
een van de bekwaamste, maar toch deed hij, zoo lang 
hij kon, trouw zijn best. De ziekte, die ook in Neder- 
land zoo menigeen vroeg doet sterven, sloopte langzaam 
aan zijne krachten en sleepte hem op nog jeugdigen leef- 
tijd naar het graf. Eenige dagen voor zijn sterven mocht 
ik hem nog ontmoeten. Hij is in vrede heengegaan. 
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Voor Taroeb kwam Poertam in de plaats. In 't begin 
stond deze nog wat onbeholpen voor de klasse, maar n\x 
gaat het al veel beter. 

Ook te Poerwa-rëdja kwam verandering. Darma, de 
onderwijzer van de bewaarschool moest in het huwelijk 
treden. Hij vroeg ontslag om zich in eene andere desa te 
vestigen. Het speet mij wel, want hij kon goed met 
kleine kinderen omgaan. Doch ik moest zijn verzoek 
inwilligen. Te Poerwa-rëdja kon hij geen onderwijzer 
blijven. Voor hem vond ik eenen vervanger in Dauiël. 
Deze is van goeden wille, maar moet nog veel leeren eer 
hij bewaarschool-onderwijzer is. 

De hulponderwijzer van Djatiwringin, Kardi, pas jon 
getrouwd, viel helaas ook in de strikken der verleiding 
Tegen het einde van December moest hij worden ontslagen. 
Voor hem vond ik nog geen vervanger. 

Hermes, de onderwijzer van Gëdangan, heeft plaats 
gemaakt voor Kasmitra. Vroeger werd Hermes door Br. 
Kruijt aangesteld uit gebrek aan beter, maar tot heden 
was die betere niet te vinden. In het begin van dit jaar 
echter kwam Hermes zelf mij ontslag vragen en droeg mij 
als zijn opvolger voor Kasmitra, een jongen van 18 jaar, 
die te Kërta-rëdja de Gou vernemen tssch ooi geheel had af- 
geloopen en met goed getuigschrift was ontslagen. Een 
jongen wel tien maal knapper dan Hermes. 

Ik stelde Kasmitra aan, en als onderwijzer voldoet hii 
goed. Ook Gideon, onbezoldigd voorganger van Gëdano-an 
had ontslag gevraagd. Voor twee jaar reeds wilde hij 
verhuizen naar een der nieuwe ontginningen van Br 
Louwerier, doch dit ging niet door, omdat de getuigenissen 
van Br. Kruijt omtrent hem minder gunstig waren. Zoo 
bleef hij dan te Gëdangan en bleef voorganger. Later 
weer wilde hij verhuizen naar Bonda-wasa maar of hii er 
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ooit gekomen is weet ik niet. Enfin, hij vroeg ontslag 
en vertrok. Nu was Gëdangan zonder voorganger. Ik 
wilde den ouderling aanstellen, maar deze achtte zich on- 
bekwaam. Hermes, de oud-onderwijzer, zou wel willen, 
doch dan zou de gemeente niet ter kerk komen. En zoo 
viel de keuze der gemeente zelf op Kasmitra. Deze achtte 
zich in jeugdigen overmoed wel bekwaam, maar ik vond 
hem eigenlijk nog veel te jong; doch ik moest roeien 
met de riemen die ik had. En zoo werd Kasmitra nu 
voorganger-onderwijzer. Het gaat vrijgoed in die ge- 
meente, althans niet minder dan toen Gideon daar aan 
't hoofd stond. 

Waarom geen ander aangesteld? B. v. b. een onder- 
wijzer uit eene andere desa die reeds goede getuigenis 
heeffc. Om de doodeenvoudige reden dat zoo iemand van 
den wind niet kan leven, Gideon was een onbezoldigd 
voorganger. Hij had een stukje sawah en leefde daarvan, 
maar wanneer iemand uit eene andere desa daar heen gaat 
heeft deze geen sawah. Geen sawah en geen tractement, 
wie zou er heen willen ? Alleen wanneer op de begrooting 
voor een voorganger ƒ 10,-^ ^ ƒ 15, — per maand werd 
uitgetrokken zou er misschien iemand te vinden zijn. 
Maar men wordt wel wat huiverig steeds meer te vragen 
als men weet dat 's Genootschaps inkomsten nu reeds te 
weinig zijn. 

Te Sambirata werd ook een nieuwe voorganger aange- 
steld. Met Lewi ging het niet langer. De gemeente 
ging achteruit. De opkomst in de kerk werd minder; 
catechisatie werd slechts zoo nu en dan gehouden en met 
de school bemoeide Lewi zich in 't geheel niet. Hoe 
dikwijls heb ik hem vermaand en aan zijn plichten herinnerd ! 

Steeds luisterde hij deemoedig toe, maar van verbete- 
ring geen spoor. Ja, hij verviel van kwaad tot erger. 
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Bovendien leefde hij sinds lang met zijne vrouw in onmin, 
Tvat soms tot heftige tooneelen aanleiding gaf. Op één 
punt komen zij echter goed overeen; beiden doen alles 
wat zij kunnen om rijk te worden. Dit jaar opende zijne 
vrouw een waroeng waar zelfs opium werd verkocht. De 
beschuldiging dat zij zelf ook opium gebruikte wil ik 
in 't midden laten. 

Genoeg, liewi kon niet langer voorganger blijven. Dit 
stond bij mij vast. Maar hoe zou ik hem ontslaan? Hij, 
de eerste ontginner van Sambirata, de meest invloedrijke 
persoon in de desa, door velen als vader geëerd en door 
de meesten nog niet zoo ongeschikt erkend als hij werkelijk 
is. Het zou niet gemakkelijk gaan. Zou hij zelf dat 
ontslag aannemen, zou de gemeente het goedvinden, en 
al legde men zich bij des pandita's besluit neder, zou ik 
niet te kampen krijgen tegen een lijdelijk verzet.^ En 
zou zijn opvolger daar tegen bestand zijn? Nog een 
ander punt. Lewi had maar ƒ 5, — tractement. Voor 
hem beteekende dit niets; hij is rijk, maar een ander kan 
daar immers niet van leven. Het tractement moest hooger 
worden. Dank dat mij toegestaan werd dat op f 10, — te 
brengen. 

Lewi werd nog eens vermaand, en nog eens, maar het 
hielp niet. Hij gaf toe dat het zóó niet langer kon en 
begon zich te verontschuldigen, 't Was zijne vrouw, die 
hem 't leven lastig maakte, en ten tweede voelde hij zich 
ook wel wat zwak en oud om al die menschen na te 
loopen. 

//Maar dan zou het beter zijn als er jonger krachten 
kwamen, die dat wel kunnen, want je voelt toch wel dat 
dit noodig is." De wenschelijkheid gaf hij toe, maar 
meteen zei hij toch gaarne tot zijnen dood voorganger 
te blijven. 
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Eindelijk waren wij toch zoover dat hij begreep dat er 
een nieuwe voorganger moest komen en hij mij tevens 
beloofde zijn invloed te zullen gebruiken om het zijn 
opvolger gemakkelijk te maken. 

Na rijp beraad vond ik niemand ^meer geschikt dan 
Abiram ouderling van Poerwa-rëdja. Geleerd is hij niet» 
maar bezield met een vurige liefde, en te Poerwa-rëdja 
heeft hij als ouderling meermalen getoond wat hij voor 
de zaak des Heeren over heeft. 

Abiram was bereid huis en erf te verlaten en zich te 
Sambirata te gaan vestigen. Eerst maakte ik Jicwi met 
mijn keuze bekend. Het deed hem goed dat niet iemand 
uit Sambirata was gekozen, zooals hij gevreesd had. De 
gemeente wist nog niets van de aanstaande verwisseling 
en ik liet het aan Lewi over dit bekend te maken. Tien 
dagen later zou ik met Abiram komen om hem aan de 
gemeente voor te stellen. 

Lewi had verteld zijn ontslag gevraagd te hebben, 
omdat hij zich te oud en te zwak voelde om de gemeente- 
zaken langer naar behooren te behartigen; dat de pandita 
reeds eenen vervanger voor hem had gevonden in Abiram 
van Poerwa-rëdja en dat deze over enkele dagen aan de 
gemeente zou worden voorgesteld. De gemeente was dus 
voorbereid. 

Toen ik kwam, waren de mannen der gemeente ver- 
zameld in het huis van Lewi. Deze zelf was onsjesteld 
en liet mij zeggen dat hij niet vóór kon komen. 

Het doel van mijn komst was bekend , maar met een 
enkel woord herinnerde ik het nog eens, mij aansluitende 
aan wat Lewi eenige dagen vroeger in de gemeente gezegd 
had. Tevens sprak ik de hoop en het vertrouwen uit 
dat allen Abiram in liefde zouden ontvangen en hem aan- 
nemen als hun voorganger. 
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Ik stond nu op om te zien hoe het met Lewi was. 

Nu, die ziekte leek mij niet zoo erg, en ik drong hem 
toch even mee te gaan. In aller tegenwoordigheid be- 
loofde hij nu Abiram te zullen helpen en zooveel in zijn 
vermogen was met raad en daad bij te staan. Diezelfde 
vraag werd nu aan allen gedaan en hoofd voor hoofd 
moesten zij antwoorden. De personen, die ik 't minst 
vertrouwde, werden 't laatst gevraagd. Ik had goed gezien. 
Het gebeurde zooals ik verwacht had. Bertus was met 
mijne keuze niet ingenomen. Lewi was nog flink genoeg 
en hij begreep niet waarom Lewi niet tot aan zijnen dood 
voorganger zou blijven. En dan, als er een nieuwe voor- 
ganger moest komen waarom dan niet iemand genomen 
uit Sambirata zelf. Op Abiram viel wel niets aan te 
merken, maar in Sambirata waren toch ook wel lui die 
Jjcwi konden vervangen. Er waren nog enkelen, die de 
meening van Bertus waren toegedaan. 

Het kostte eenige moeite die menschen tot zwijgen te 
brengen, maar hen wijzende op hun zieken voorganger en 
hen herinnerende dat Lewi zoo juist nog gezegd had dat hij 
ontslagen wilde worden, gelukte het toch. Wanneer ik 
met Bertus of Petrus begonnen was, zou het niet zoo 
gemakkelijk zijn gegaan; dan zouden de meesten hun zijn 
bijgevallen, maar nu verreweg de grootste meerderheid 
reeds had gezegd dat zij xibiram als voorganger zouden 
erkennen, hadden Bertus en zijn vrienden hunne grootste 
kracht verloren. 

Te Këdiri had ik met Abiram besproken hoe hij zich 
in verschillende omstandigheden zou hebben te gedragen. 
Maar toch ging ik een weinig ongerust huiswaarts. Abiram 
bleef achter om zoo spoedig mogelijk een huisje te bouwen 
op het nieuwe schoolerf. Zoodra zijne vrouw en kinderen 
van Poerwa-rëdja waren overgebracht zou ik weder komen 



om in eene Zondagmorgen-godsdienstoefening hem te in- 
stiUeeren. 

Boven verwachting is alles goed gegaan. Mijne woorden 
hebben indruk gemaakt; maar wat zou dit geholpen 
hebben als het Abiram had ontbroken aan tact? Binnen 
een maand was zijn huisje gereed, vrouw en kinderen 
overgebracht en kon de installatie plaats hebben. Ter 
verliooging van de plechtigheid was Sylvanus ook tegen- 
woordig. 

De geheele gemeente was opgekomen en de plaats der 
samenkomst was niet groot genoeg om allen te bevatten. 

Bij mijn komst in de desa was Lewi gekomen om zijne 
opwachting te maken doch bij de godsdienstoefening 
miste ik liem. Ik liet hem roepen doch hij kwam niet .... 
hij zat thuis te schreien. 

Abiram is flink aan 't werk gegaan en de vruchten 
van zijnen arbeid zijn reeds te bespeuren. De kerk wordt 
trouwer bezocht en de catechisatie geregeld gehouden. 
Ook Lewi komt geregeld ter kerk en zijne verhouding 
tot Abiram is goed. Van tegenstand in de desa is niets 
meer te bespeuren. De menschen hebben zich bij miju 
besluit neergelegd toen zij bemerkten dat er toch niets 
aan te veranderen was. 

Aan Abiram is ook de zorg opgedragen voor de gemeente 
Bandjar-ftëJja ongeveer 6 paal van Sambirata verwijderd. 
Den eersten Zondag van elke maand gaat hij daarheen om 
godsdienstoefening te houden. Voor deze reizen wordt 
hem een toelage gegeven van ƒ 2,50 per maand, zoodat 
zijn tractement nu feitelijk ƒ lSi,50 is. Schitterend is 
dit nog niet, doch ik hoop dat het op den duur zal blijken 
voldoende te zijn om in zijn levensonderhoud te voorzien. 
Maar het is nog een raadsel hoe hij aan eene meer 
passende woning moet komen. 



Gaarne zou ik meer mannen hebben als xlbiram, want 
er zijn meer voorgangers die noodzakelijk vervangen moeten 
worden zal er nieuw leven in de desa komen. Het eerst 
zouden daarvoor in aanmerking komen Maron en Djati- 
wringin. Taddeus en Apija zijn beiden weinig ontwikkeld 
en zwak van karakter bovendien. Zij kunnen niet tegen 
stroom oproeien. Meermalen heb ik getracht nieuw leven 
te brengen in deze gemeenten, en dat komt er dan ook 
wel, maar het zijn vleugjes. Te spoedig vervallen zij 
weder in den ouden sleur. Gelukkig is het niet overal 
zoo. Poerwa-rëdja, Sindoe-rëdja, Wanahasri, Adi-toja staan 
als gemeenten veel hooger wat voornamelijk te danken 
is aan de voorgangers. In hoofdzaak bleef het in deze 
gemeenten als de vorige jaren. Maatschappelijk is Poer- 
warëdja nog even arm en aangezien de velden niet bevloeid 
kunnen worden is er niet veel verbetering in het voor- 
uitzicht. Met het bouwen van de kerk is nog steeds 
geen begin gemaakt omdat de fondsen daarvoor nog niet 
aanwezig zijn. Mijn roepstem in de maandberichten is 
helaas nog niet verhoord en de menschen zelf zijn te 
arm om veel te kunnen bijdragen. Er moet ruimte zijn 
voor pl.m. 300 personen. Met ongeveer f 3000 zou ik 
een eenvoudig kerkgebouw met de noodige ruimte kunnen 
oprichten. Natuurlijk wordt het dan geen paleis, maar 
toch netjes en duurzaam. Bij dezen doe ik nogmaals een 
beroep op de offervaardigheid der zending vrienden. Moge 
het niet te vergeefs zijn. 

Het mooie kerkje te WSn&hasri zal binnenkort een be- 
langrijke herstelling moeten ondergaan. Door verzakking 
der muren zijn gevaarlijke scheuren ontstaan. Doch ook 
hier zal hulp van buiten noodig zijn, want over het 
algemeen zijn de gemeenten arm. 

Ja, arm zijn de menschen en niet alleen van Poerwa- 



29 

redja en W^n&hasri maar van bijna al de desa's. £n er 
is niet veel kans dat de lieden rijker zullen worden. Wel 
het tegendeel. Want de gemeenten breiden zich uit, 
zoowel door geboorte als door de overkomst van nieuwe- 
lingen, die mede een plekje in de gemeente zoeken. De 
sawah's en tëgul's worden echter niet grooter. en wat 
vroeger verdeeld werd over 50 man moet nu genoeg 
worden voor 60 en zoo voort. Wel zijn er enkele meer 
gegoede in de gemeente doch het gros moet zich behelpen. 
Het is mij een raadsel hoe velen van hen in hun onder- 
houd voorzien. Wanneer nu de spoeling wat al te dun 
is geworden, dan . . dan zwermt men uit. Dan wordt 
gezocht naar een stukje bosch, en indien van hooger hand 
vergunning wordt gegeven, wordt dat bosch ontgonnen. 
En zoo ontstaat dan weder een nieuwe gemeente. Zoo 
vormden zich eigenlijk al onze gemeenten. Sambir&t& en 
Djatiwringin ontstonden in eenen tijd toen er nog uitge- 
strekte bosschen waren. De ontginners dezer desa's zochten 
goeden grond, die tevens gemakkelijk te be vloeien was. In 
die gemeenten zijn dan ook de meeste sawah's. Maar 
Toengloer, Gëdangan, Sindoe-rëdjS, PoerwS-rëdj§.. Bandjar- 
rëdj& ontstonden veel later toen bijna alle bosch was ont- 
gonnen of afgestaan in erfpacht. Deze jongere gemeenten 
moesten zich tevreden stellen met enkele bouw's (bahoé) 
die slechts voor een zeer beperkt aantal menschen het noo- 
dige opleveren. Bijgevolg kunnen deze gemeenten zich 
niet uitbreiden. 

En toch, wanneer zulk een klein stukje gevonden was, 
kwamen van alle kanten menschen opdagen om mee te 
ontginnen. Niet alleen uit het Këdirische maar meer nog 
van MSdjI-warnS en haar filialen. 

Begaan met de armoede dezer menschen heb ik meer- 
malen moeite gedaan om voor hen vergunning tot ont- 
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ginnen te verkrijgen. Ik sprak over deze zaak met den 
houtvester van Xëdiri, doch het mocht niets baten. In 
Këdiri is geen boschgrond meer voorhanden, of beter - er 
wordt niet meer ter ont^nning uitgegeven. 

Maar nu kwamen er enkele koffieperceelen onder den 
hamer. Bij de slechte koffieprijzen konden deze perceelen 
niet meer bestaan. Enkele van deze perceelen werden 
mij door de Christenen aangewezen als geschikt voor 
ontginning. Het beste van deze perceelen was Pare-rëdjS 
omdat het perceel, voor een aanzienlijk deel althans, ge- 
makkelijk te bevloeien zou zijn. Vooral in den regentijd, 
wanneer de inlander het water 't meest noodig heeft om 
padi te kunnen planten. Na de zaak nog eens goed 
overdacht te hebben, vatte ik het plan op, zoo mogelijk 
dat perceel te koopen om het daarna ter ontginning te 
geven aan arme Javanen tegen dezelfde voorwaarden waarop 
de inlanders vei-gunning ontvangen van het Gouvernement, 
zoodat het voor de opwonenden geen verschil zal maken 
of zij op het perceel dan wel daarbuiten wonen, wat be- 
treft heerendienst en belasting. Ook Mohammadanen zouden 
toegelaten worden. Doch allen. Christenen en Moham- 
madanen, moeten bij hun komst zich verbinden tot het 
naleven van eene desa-regeling die hen in hoofdzaak verplicht: 
I. tot zondagsrust en kerkbezoek; 

It. geen opium en geen dansmeiden op het perceel 
te brengen; 

III. hunne kinderen ter school te zenden. 

Allen die zich aan deze regeling willen onderwerpen 
zouden enkele bouw's ter ontginning ontvangen tegen be- 
taling van belasting zooals die door het Gouvernement 
geheven wordt. 

Pare-rëdja is ruim 1000 bouw groot. Daar is dus 
ruimte genoeg voor een vrij groote gemeente. Het kan 
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een centrum worden van beteekenis, iets waaraan in mijnen 
werkkring groote behoefte bestaat. Het is moeielijk te 
zeggen hoe groot de gemeente worden zal, maar ik ver- 
wacht wel dat er binnen enkele jaren 1000 zielen zullen 
bijeen zijn. Voor een belangrijk deel hangt de toekomst 
dezer gemeente af van de hoeveelheid water, die kan 
worden toegestaan. Het request om vergunning tot be- 
vloeiing heb ik reeds ingezonden en de zaak is in onderzoek. 

Intusschen meldden zich al spoedig menschen bij mij 
aan, meest lieden uit het Madja-warnasche. Einde 1899 
telde deze gemeente 140 zielen, en voor dit jaar hebben 
zich reeds 20 gezinnen bij mij aangemeld. 

Of het nu een ideale toestand is een perceel te koopeu 
om eene gemeente te stichten? 

Ach, daar behoeft niet lang over geschreven te worden. 
Doch ik zou zeker niet op 't idee zijn gekomen wanneer 
er langs den gewonen weg nog eenige kans was geweest 
eene gemeente te stichten. Wel is 't niet onmogelijk dat 
hier of daar eene kleine gemeente geboren wordt, doch om 
een flink centrum te kunnen vormen was dit de eenige 
weg, en ik dacht nu niet te mogen twijfelen maar het 
ijzer te smeden terwijl het heet was. 

De Javanen zelf hebben stellig liever Gouvernements 
grond, maar ik heb getracht het den lieden zoo weinig 
mogelijk te doen gevoelen dat zij op een perceel wonen. 
Alles wordt, is ingericht als in een Gouvernements desa. 
En dat de menschen willen komen blijkt uit het aantal 
dat reeds aanwezig is, en uit degenen die zicli hebben 
aangemeld. Uit een ander oogpunt beschouwd heeft een 
perceel zelfs nog iets vóór wanneer men een Christen 
gemeente wil stichten. De zendeling heeft veel meer het 
heft in handen dan in de andere gemeenten. Komen zij 
hier hunne verplichtingen niet na, en kan zedelijke invloed 
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niets meer uitrichten, dan kannen zij uit de gemeente 
worden verwijderd. In andere desa's heeft men dat recht 
niet. Ik hoop niet dikwijls dat recht te moeten toepassen, 
maar indien noodig dan kan het gebeuren. 

Op het perceel bestaat schoolplicht. De menschen 
verbinden er zich vrijwillig toe. In andere gemeenten 
zijn er helaas ! nog"^ veel absenten maar daar is weinig 
aan te doen. Er zouden nog meer voordeden op te 
noemen zijn, maar ik wijs er nog eens uitdrukkelijk op, 
dat ik niet uit die overwegingen tot den koop van het 
perceel ben overgegaan, doch alleen noodgedrongen. Moge 
de tijd leeren dat het geen kwaad besluit is geweest. 

ïen slotte meld ik nog dat 4 Februari van dit jaar 
het eerste kerkje daar door mij is ingewijd. Er waren 
toen meer dan 60 mannen en ongeveer 40 vrouwen en 
meisjes in de kerk. 

Onder de zaken die ik niet onvermeld wil laten behoort 
ook dat ik bij Besidentsbesluit belast ben tot het bijhou- 
den van den Burgerlijken stand der Inlandsche Christenen 
in Këdiri. Elk half jaar wordt nu een exemplaar van de 
geboorte-, sterfte-, huwelijks- en echtscheidingsregisters, 
die in duplo worden bijgehouden, aan den Resident aan- 
geboden om in het archief van het residentiekantoor be- 
waard te worden. 

Die registers zijn door of namens den Resident geteekend. 
Maar uu kwam het mij voor dat die registers eigenlijk 
van weinig waarde zouden zijn als men in de oude sleur 
bleef doorgaan wat betreft de namen der Javanen. 

Wat geeft een Burgerlijke stand als iemand geen naam 
heeft ? Een Javaan heeft geen familienaam ; hij heeft alleen 
een voornaam en die verandert hij naar willekeur. Heden 
teekent hij Sidin; als hij wat ouder wordt, of om een 
andere reden noemt hij zich Tjftkrft, en na de geboorte 
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yan zijn oudsten kind wordt hij in het dagelijksche leven 
gewoonlijk naar dat kind genoemd, nameL //paq" (vader van) 
Poer. b.v.b. welk «rPoer" weer eene afknotting van den 
voUedigen naam des kinds is. Doch ook deze naam is niet 
altijd blijvend. (*) 

Hieraan nu, meende ik, moest een einde komen zouden 
die registers eenige waarde hebben. En daarom ben ik 
begonnen de Christenen, bij wijze van proef eigennamen, 
familienamen, te geven. Of beter: te laten kiezen. Men 
vond dit wel vreemd en menigkeer werd er bij deze ge- 
legenheden smakelijk gelachen, maar het slot was dat ieder 
met een eigennaam naar huis ging. Allerlei soort van 
namen werden gekozen : namen van boomen, van bergen, 
van rivieren, van toestanden, ledematen, gereedschappen 
enz. Wanneer iemand een wat vreemden naam koos was 
hij heel spoedig te bewegen een betere te kiezen. Sylvanus, 
voorganger te Poerwi-rëdjl heet nu Sylvanus Djatianom, 
Juliaan koos voor famililinaam Pran&t&, anderen kozen 
Waringin, Panglipoer, Wilis, Brantas enz. En om nu 
de menschen en de kinderen hun namen te doen onthou- 
den, wordt in de school en de catechisatie de absentielij st 
afgelezen met naam en voornaam. Eerst werd er wel om 
gelachen doch nu zijn de kinderen er al aan gewend. Ik 
heb er de proef mee genomen, en ik geloof te kunnen 
zeggen dat de proef geslaagd is. 

Tevens is hier voorzien in eene behoefte. De Heer 
Hekmeier wees er reeds op, en bij het samenstellen van 
het reglement voor de postspaarbank in Nederl. Indië kwam 
deze zaak, meen ik, ook ter sprake. Den voornaam 
noemde ik //nSinl kalahiran'' en voor den familienaam 
koos ik: //nSmI pantjër." Misschien zijn daarvoor 
betere woorden te vinden, maar die zullen dan later 

(*) Zie Mkokd. XIV. 804. 
MED. N.Z.G. XLV. 3 
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wel komen. Het was mij vooral om de zaak te doen. 

Ten slotte nog een verblijdend feit, n.1. dat in den 
loop van dit jaar eene gunstige beschikking kwam op een 
door mij ingezonden verzoek om subsidie voor mijn 
ambachtsschool. 

Van den beginne af aan was ik doordrongen van de 
noodzakelijkheid dat bij de groote volkstoename, de Javanen 
ook door handwerken in hunne behoeften moeten leeren 
voorzien. Eene gezonde ontwikkeling van het volksleven 
vordert dat naast den landbouwerstand zich een hand- 
werkerstand vorme. En daarom begon ik al spoedig een 
ambachtsschool op te richten. Eerst klein; maar toch 
werd met vrucht gewerkt. 

De Adjunct-Inspecteur van het Inl. Onderwijs (den 
Hamer) die 9 Januari 1897 de zendingsschool inspecteerde 
schreef in zijn verslag: 

//Bij wijze van proef was op het erf van den zendeling 
eeu ambachtsschool geopend. Het geleverde werk onder 
leiding van den Zendelingleeraar wijst op succes''. En 
ook de Adjunct-Inspecteur (Uytterbroeck) welke 18 Juli 
1898 de school bezocht, meldde in zijn verslag dat hij 
met genoegen het werk aan de ambachtsschool zag. 
Wegens de geringe middelen welke mij ten dienste stonden 
kon slechts een gering aantal leerlingen op de school 
worden toegelaten. Ik achtte het wenschelijk aan die 
school uitbreiding te geven opdat meer jongens van dat 
onderwijs zouden kunnen genieten en zich vormen tot 
bekwame ambachtslieden wat hun zelf en de bevolking 
ten goede zou komen. Daar echter voor die uitbreiding 
mij de middelen ontbraken diende ik een request in ter 
verkrijging van Gouvemements subsidie, waarop den b^^^ 
Juli een gunstig antwoord kwam. Het is met groote 
erkentelijkheid dat ik van deze zaak melding maak. 
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Van wat er nu bizonders in onzen werkkring is voor- 
gevallen heb ik het een en ander meegedeeld. 

De meeste zaken raken het uitwendige, het maatschap- 
pelijk deel van ons werk. Maar die zijn dan ook het 
gemakkelijkst mee te deelen en te beoordeelen. 

Uit een en ander blijkt dat wij in het afgeloopen jaar 
zijn vooruitgegaan. Nieuwe schoolgebouwen, een nieuwe 
gemeente die wat belooft voor de toekomst, uitbreiding 
aan de ambachtsschool, het getal zielen vermeerderd met 
249 en verbeterde registers voor den //Burgerlijken stand." 
Dit alles geeft ruime stof tot danken. Voor het uitwen- 
dige beginnen de gemeenten in Këdiri eene gestalte te 
krijgen. 

En voor het inwendige? Ja, er valt op onze gemeen- 
ten nog veel af te dingen, niemand is daarvan meer over- 
tuigd dan ik zelf. Maar toch, Christus krijgt steeds meer 
en meer eene gestalte in de gemeenten. 

Ook van dit standpunt beschouwd zijn onze gemeenten 
vooruit gegaan. En dit geeft ons goeden moed om voort 
te gaan. Vijf jaren van zelfstandigen arbeid liggen achter 
mij en het laatste was een van de meest gezegende. Eben 
Haëzer. 

Kèdiri, 1900. 
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• »* m * 



De TJahaJa-Siang. 

(Maandblad voor de Minahassa). 
door M. H. SCHIPPEKS. 



Gaarne voldoe ik aan het tot mij gericht verzoek, een 
vervolg te leveren op mijn opstel, dat werd opgenomen 
in het 42» deel, 3« stak, van dit Tijdschrift. Uit-gaande 
van de onderstelling dat de belangstellende Lezer het eerste 
nog niet geheel vergeten is of het anders nog wel eens 
wil naslaan, kannen wij de algemeene opmerkingen, waar- 
mede toen werd begonnen, nu achterwege laten. Alleen 
dit. Ik was destijds op de mailboot niet in de gelegen- 
heid na te zien precies hoelang het blad reeds bestond en 
giste dat het, begin 1898, 27 k 28 jaren telde. Dit kan 
ik nu nauwkeurig opgeven. In Jaarg. 1869 van dit 
Tijdschrift vinden wij, blz. 365 verv. , een art. over ons 
blad van de hand van zijnen oprichter, gedateerd 1 Sept. 
1869. Daarin lezen wij dat in de maand Sept. 1868 een 
proefblad verscheen, en de geregelde uitgave een aanvang 
nam met de maand Januari 1869. Gelijk reeds vroeger 
werd opgemerkt komt dit blad aan het begin van elke 
maand uit, en verschijnt omstreeks het midden of in de 
tweede helft der maand nog een //Bijvoegser', inz. be- 
stemd voor stichtelijke lektuur. Dat /^Bijvoegsel", zoo 
lezen wij in genoemd art., werd in de eerste jaren afzon- 
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derlijk verkrijgbaar gesteld tegen 5 cents per nummer. 
Dit was echter toen ik in Maart 1880 in de Minahassa 
kwam reeds lang opgehouden en ik herinner mij nu daar- 
van wel gehoord te hebben. Daarmede moest worden 
opgehouden, omdat men alleen dat //Bijvoegsel" koclit en 
zoo het bestaan van het eigenlijk Maandblad werd be- 
dreigd. Het verschil was te groot, f 0,60 of ƒ 4, — 
^sjaars, en de inhoud van het hoofdblad wekte aanvan- 
kelijk weinig belangstelling. Hierover klaagt ook de Heer 
Graafland in genoemd art. Er was nog geen verlangen 
om de kennis te vermeerderen en den gezichtskring te 
verruimen. Te Tondano o.a. verlangde men zelfs het 
//Bijvoegsel" niet. Men wilde wel eens mondeling wat 
vernemen, maar de lust om te lezen, vooral als men er 
ook nog geld voor moest uitgeven, werd toen nog te- 
vergeefs bij den Minahasser gezocht. De redactie van de 
//Mededeelingen" achtte dit zoo natuurlijk, dat zij, blijkens 
eene aan het art. toegevoegde noot, dit eer verblijdend 
dan bedroevend vond: //Voor kinderen en onmondigen 
heeft het geschreven woord nog zoo geene beteekenis". 
Desniettemin werd de uitgave voortgezet en de lust tot 
lezen, en ook tot schrijven in het blad, kwam langzamer- 
hand wel. Niet dat nu alle Minahassers het eens zijn 
met hunnen landgenoot A. C. R. die (N'^. 21a) (1) vraagt 
of de Tjahaja-Siang in plaats van acht blz. niet zou 
kunnen worden uitgebreid tot een blad van 16 of 32 pag. , 
waarvoor hij gaarne het dubbele en meer zou betalen. 
Neen, de redacteur klaagt (N°. 11) dat, al kon hij op 
dat oogenblik het juiste aantal niet opgeven, er veel te 

(1) Ik heb Yoor m^ liggen de Jaargangen 1898 en 1899 en haal 
uit beiden aan. Gemakshalve verwas ik naar den eersten Jaargang met 
de eenvoadige nummers; naar den tweede met de nummers geteekend 
als dit. 21a beteekent dus N"". 21 van Jaarg. 1899. 
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weinig inteekenaren zijn : //Ik weet groote nagëriën waar 
slechts één of twee het blad ontvangen. Er zijn hoofden, 
-inlandsche leeraars en goeroe's die het er niet voor over 
hebben iets uit te geven om de Tjahaja-Siang te ontvan- 
gen en te lezen. Er zijn nagëriën waar het blad nooit 
wordt gezien, zoodat het licht, al is het mieiar weinig, dat 
ik hoop dat door dit blad kan ontstoken worden, daar 
niet kan schijnen". Toch blijkt uit verschillende inge- 
zonden stukken van Minahassers dat velen het waardeeren. 
Vóór wij verder gaan willen wij een enkel woord van 
herinnering aan den zooeven genoemden oprichter van het 
blad, aan den Heer Graafland wijden. In N°. 20 vinden 
wij het telegrafisch bericht van zijn overlijden op 11 Oct. 
1898 en in N°. 21 wordt hij door den redacteur herdacht. 
Met volkomen recht wordt hij geroemd om zijne groote 
verdiensten voor de Minahassa, als zendeling, als directeur 
der kweekschool, later als adjunct-inspecteur van het Inl. 
onderwijs in Gouvernementsdienst, en ook als oprichter 
en jaren lang redacteur van dit blad, dat tot aan zijnen 
dood zijne liefde behield. Van dit laatste getuigen de 
no's die voor mij liggen en waarin heel wat van zijne 
hand gevonden wordt. Maakten wij reeds vroeger melding 
van zijn //Reis verhaal", wij vinden daarvan in den Jaar- 
gang 1898 het vervolg (No. 3, 5, 7, 13, 15, 17, 19 en 
21), het 17®-24* hst. Niemand meene dat dit een gerekt 
of langdradig verhaal is; integendeel, de inhoud is zeer 
belangrijk, wij mogen wel zeggen niet voor Inlanders 
alleen. De schrijver verhaalt van allerlei wat in de hoofd- 
steden van Java te zien en op te merken valt. In de 
laatste hoofdst. had liij het over zijne laatste woonplaats 
Bepoky verhaalde in No. 19 van het daar bestaande 
Seminarie, brak dit verhaal af om in enkele no's te vertel- 
len van de kroningsfeesten, eind Aug. - begin Sept. '98, 
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te Batavia en had het voornemen het later weer op te 
vatten. Dit heeft hij niet meer mogen doen. Onder het 
art. in No. 21 (begin verhaal kroningsfeesten) moest de 
redacteur laten dmkken: //Tot hiertoe was het opstel 
gereed, toen hij op het ziekbed werd geworpen, dat zijn 
sterfbed werd". In No. 22 vinden wij nog een stuk over 
de Jaarvergadering van het Nederl. Zendelinggenootschap 
van "OS kort vóór zijnen dood door den overledene uit het 
Ev. Zondagsblad vertaald. Maar van zijn werklust en 
werkkracht, die hem, ondanks veel lijden, tot den einde 
bijbleven; getuigt bovenal het volgende. In No. 1 lezen 
wij van zijne hand het volgende: 

ff Aan de Panditas en GenooUchapsondermjzers met 
wie ik vele tienfMen jaren samenwerhfe in de 
Minahas9a. 

//Nu ik een groot werk, dat mij zeer ter harte ging, 
nam. mijn boek over de door mij zoo geliefde Minahassa, 
gereed heb, gevoel ik mij gedrongen nog wat te werken 
voor het volk dat zeker nog wel met oprechte liefde aan 
zijnen ouden vriend denkt. Behalve de opstellen die ik 
geregeld in de Tjahaja-Siang inzend, heb ik onder mijne 
papieren nog gevonden een leesboekje^ geschreven voor de 
kinderen der Genootschapsscholen, dat een nieuw lees- 
boekje worden kan voor de hoogste klasse der scholen en 
om te huis door kinderen en jongelieden gelezen te 
worden. 

'/Daar het lezen zooveel nut heeft voor een ieder, om 
het verstand te ontwikkelen, de kennis te vermeerderen 
en genoegen te geven, om hart en leven te verbeteren, 
meen ik dat er meer boeken moeten zijn, opdat ver9chille7ide 
verhalen meer tot lezen moge7i opwekken. Daarom had ik 
reeds lang het voornemen nog eenige boekjes te schrijven. 
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maar door allerlei arbeid werd ik daarin verhinderd. Daar 
ik nu den tijd heb, wil ik dit nieuwe boekje gereed maken. 

//Het zal, als het gedrukt wordt, den naam krijgen van 
f^TjermirC'* (spiegel) omdat er verschillende schooue, leer- 
rijke verhalen in staan, die ons aan onszelven doen denken, 
wanneer wij de leering er van verstaan. 

'/Wanneer de inhoud der verhalen aan mijne vrienden 
bevalt, kan, dunkt mij, in scholen waar men zoover ge- 
vorderd is, ieder leeslesje gebruikt worden als dictee, (1) 
zoodat het op meer dan één wijze zijn nut doet: 1°. De 
kinderen leeren opsckrïjve?i wat de goeroe voorleest, terwijl 
één het op het bord schrijft en vervolgens de kinderen 
het bij beurten spellen waardoor zij dus zoowel opschrijven 
als goed luisteren leeren. 2°. De kinderen leeren ge- 
schreve?i schrift lezen. Het zal goed zijn de leien te 
vermissele?i, opdat de een het schrift van den ander nazie 
en de fouten aan wij ze. 

vis een lesje te lang om het in eens op te schrijven, 
dan kan het in tweeën of in drieën verdeeld worden. 

'/De lesjes kunnen met inkt worden overgeschreven in 
een schrijfboek van de kinderen zelf, dat dan als een 
leesboek ftTjermin'' wordt. 

/Jk verzoek dat de vrienden, hetzij in de Tjahaja-Siang, 
hetzij in particuliere brieven aan mijn adres, mij mogen 
mededeelen wat zij er van denken, het boekje uit te geven. 

Uw vriend, Graaïland." 

En dan volgen dadelijk een drietal van de bedoelde 
leeslesjes: //Over God'', //Een goed vader'' en //Eene gods- 



(1) Dit woord wordt zóó door den schr^ver gebruikt en wordt in 
de inlandsche onderwijzerswereld ook verstaan. Ik zon trouwens zoo 
min als de schrijver, kans zien bet, zonder breede omscbrijving, in bet 
Maleiscb weer te geven. 
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dienstige moeder en hare kinderen," terwijl in volgende 
no's, altijd in het hoofdblad, tot en met 5a, te samen 33 
lessen voorkomen. Onder les 33 staat: '/Tot hiertoe 
schreef de Heer Graafland, toen de Heer hem wegnam". 
De meest verschillende onderwerpen worden behandeld. 
Over : //Gods alomtegenwoordigheid", over regen en zonne- 
schijn, over den regenboog en de echo, over watervallen 
en slijkbronnen, over slangen, over dieven, over steenkolen, 
over steden en dorpen, over natuur- en kunstlicht, enz. 
wordt gehandeld. Zeker zou, ware de schrijver in leven 
gebleven, nog meer zijn gevolgd, doch ook voor het ge- 
ge vene mogen wij dankbaar zijn, en wie den schrijver 
heeft gekend en weet wat hij in de laatste acht of negen 
jaren van zijn leven geleden heeit kan niet anders dan 
eerbiedige bewondering hebben voor zooveel lust en liefde 
om de laatste krachten te blijven wijden aan de taak van 
zijn geheele leven, de zedelijk-godsdienstige en de verstan- 
delijke ontwikkeling der Minahassers. Wat aangaat het 
laatstbedoelde boekje, dat wij hopen dat nog zal kunnen 
worden uitgegeven, kunnen wij beamen de ingenomenheid 
daarmede, welke spreekt uit een stukje van eenen genoot- 
schapsonderwijzer, naar aanleiding daarvan geschreven in 
No. 3. Wat betreft zijne beteekenis voor de Minahassa 
in het algemeen, kunnen wij overnemen het slot van 
Louwerier's art. aan Graafland's nagedachtenis gewijd 
(No. £1) : //Zijn naam zal in de Minahassa in herinnering 
blijven. De Minahassa en wat hij deed voor haren voor- 
uitgang zal zijn naam brengen tot in volgende geslachten". 
Ja, veel deed Graafland voor de Minahassa. Zal zij 
vooruit blijven gaan? Men is er, wanneer men alles leest 
wat in de thans te bespreken Jaargangen van haar Maandblad 
te lezen staat niet zoo heel gerust op. Al te pessimistisch 
is zeker de hulpprediker J. S. de Vries, van Koemëlëm- 
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boeaai, dien wij in dat opzicht kennen uit het vorig art. 
en die er nog niet in geslaagd is de zaken wat helderder te 
gaan inzien. In No. 18 gedenkt hij weder een inlandsch 
leeraar, F. Kantong, die een halve eeuw aaneen mocht 
werkzaam zijn en zegt dan o.a. het volgende: //50 jaren 
dienst in een wereldsch ambt is iets dat ook anderen 
bereiken kunnen, maar 50 jaar dienst als hier bedoeld 
wordt, d.i. 50 jaar trouw aan Christus en diens werk, 
dat is iets wonderbaars in dezen wonderbaren tijd, nu men 
veel liever zich verwijdert van God en godsdienst dan zich 
te wenden tot Hem die de bron i» van zegen en van 
heil. De Christelijke godsdienst is tegenwoordig slechts 
als een kleed dat bij gelegenheden wordt aangetrokken,"' 
enz. enz. Maar ook die wij kennen als minder zwart- 
gallig, als vol geloof in het werk der Evangelieprediking, 
laten bittere klachten hooren. Üe redacteur, de Heer 
J. Louwerier, twijfelt er zeker niet aan of er worden onder 
de Minahassers niet slechts enkele maar vele trouwe arbei- 
ders in den dienst des Evangelies gevonden. Toch zegt 
hij (No. 1) : //Velen die ons land en ons volk liefhebben 
huiveren bij de gedachte aan den tijd dien wij te gemoet 
gaan. Er zijn waarschijnlijk dagen van moeite, van on- 
geluk, van oordeel nabij. Waarom spreken wij zoo? 
Omdat een groot gedeelte van ons volk God verlaat. Hem 

niet meer dient Voorwaar velen, inzonderheid jonge 

menschen, hebben den dienst van God verwisseld voor 
dien van Satan en van de zonde. Allerlei kwaad, vroeger 
hier onbekend, neemt toe." En een jaar later (No. la) 
wederom: //Er zijn donkere tijden voor de Minahassa 
aanstaande. Vermaningen worden door velen op prijs 
gesteld noch ter harte genomen. //Een Inlandsch onder- 
wijzer aan eene Gouvemementsschool schreef een stuk 
over //De(n) toestand van het Minahassa volk, vroeger en 
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nu/' De man heeft veel lol voor wat er gaandeweg tot 
stand kwam. Hij noemt niet minder dan negentien ver- 
schillende zaken op waarvoor de Minaliassers dankbaar 
moeten zijn, wijl zij er door vooruitgingen in allerlei op- 
zicht, (No. 9). Maar de redacteur achtte zich verplicht 
reeds in hetzelfde nummer tegen die optimistische voor- 
stelling van den toestand op te komen. En hij had 
daarover niet weinig te zeggen. In nog vier volgende 
nummers (11, 13, 15 en ba) vervolgt hij zijn artikel 
//Over den toestand van het Minahassavolk"'. Bijna op 
elk punt eischt de voorstelling weerlegging. Hij vangt 
aan met een beeldspraak over het bezien der dingen door 
verschillend gekleurde brillen, die in 't kort hierop neer- 
komt dat men heeft optimisten, pebsimisten en nuchtere 
lieden. Alleen de laatsten zien wat er werkelijk is. De 
schrijver van het bedoelde art. behoort niet tot dezulken. 
Wij volgen niet den inhoud der vijf art. Wij zouden 
dan te breedvoerig worden. Doch wij willen vragen : 
Wat is er dan toch dat ook hen wier liefde voor en 
wier geloof in het volk der Minahassa boven twijfel 
verheven zijn, zóó doet spreken? Wat is er dat, zoo niet 
hunne liefde verkoelen, toch wel hun geloof wankelen doet? 
Letten wij niet alleen op de nu bedoelde opstellen maar 
op den doorgaanden toon, dan zijn hier, naar de meening 
van den Bedacteur en anderen der oudere broeders, ttvee 
oorzaken in het spel. Vooreerst eene toenemende mterlijke 
beschaving, waarmede de ontwikkeling van het gemoeds- 
leven geenszins gelijken tred houdt en die daardoor leidt 
tot allerlei dwazen hoogmoed en zondige ijdelheid. En 
voorts, de verwarring die gesticht is en nog steeds meer 
gesticht wordt door de roomsche propaganda, tengevolge 
waarvan het volk is gesteld voor eene keuze, waarvoor het 
nog in 't geheel niet rijp is. Over het laatste, dat de 
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aanleiding is tot heel wat art., soms in den scherpsten 
toon gesteld, straks nader. Bij het eerste denken wij 
onwillekeurig aan de noot die in 1869 de redacteur der 
^/Mededeelingen" voegde bij het art. van den Heer Graaf- 
land over den eersten jaargang van ons Maandblad, waar- 
van wij in den aanvang van dit opstel spraken. Lezen 
wij de klachten over gedrag en houding van een groot 
deel der tegenwoordige Minahassische jongelieden en slaan 
wij dan die aanteekening nog eens op, dan klinkt ons de 
laatste als eene profetie. Zij luidt in haar geheel aldus 
('/Mededeelingen" XIII, blz. 377): //Bijna zou men zeggen, 
hoe verblijdend! (t. w. dat nog niet zoo heel velen lust 
in lezen betoonen). //Immers het is zoo natuurlijk. Toen 
het Christendom in Nederland begon post te vatten, was 
de bevolking ook nog zeer weinig geschikt om door lezen 
zijne kennis te verrijken. Elders gaat de bevolking door 
de overmagt der heêchavmg te gronde^ zoo is het op Hawaii, 
Het gesproken woord heeft voor kinderen en onmondigeu 
de meeste beteekenis, het geschreven maar al te vaak 
geene." Het was mij, zooals de lezer begrijpen zal voor- 
namelijk te doen om de, door mij^ onderstreepte woorden. 
Laat nu, Gode zij danki van ^'te gronde gaan" in de 
verste verte geen sprake kunnen zijn, was toch de //be- 
schaving'' hier geene weldoende macht, maar eene //over- 
macht", die kwaad stichtte? Schrijver dezes heeft reeds 
vóór twaalf jaren de Minahassa verlaten en matigt zich 
over den toestand van heden geen oordeel aan. Toch, 
wanneer ik mijnen vriend Louwerier ten dezen geloof, ga 
ik niet alleen af op het vertrouwen in zijne ervaring. 
Waar nu over geklaagd wordt en dat in de laatste jaren 
sterk moet zijn toegenomen, was in mijnen Minahassa-tijd 
reeds te zien. Maar waardoor werd dan die //beschaving" 
in ongunstigen zin gebracht en bevorderd? Toch wel 
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niet door de Tjahaja-Siang ! Niemand, met den door- 
gaanden inhoud van ons blad bekend, zal dat beweren. 
Wellicht door het onderwijs van de Gouyerneraentsscholen? 
Ër zuUen er wel zijn die dat beweren en ik zal de laatste 
zijn om tegen te spreken dat op en door die scholen, 
vooral de eerste jaren van hun bestaan, niet enkel goed 
is gedaan. Maar ten dezen, ik meen dat te mogen 
verzekeren, wordt toch veel, zeer veel overdreven. Ik 
houdt het er voor dat wij niet zóó bezorgd behoeven te 
zijn als de Broeders die in de Minahassa zelve werken. 
Zij zien het van nabij en kunnen het daarom het best 
beoordeelen, meent iemand. Uat laatste is de vraag. O, 
ik kan het zoo goed begrijpen dat degenen die daar ge- 
komen zijn en gewerkt hebben in den tijd toen er nog 
in vele opzichten eene kinderlijke eenvoudigheid heerschte 
en die nu dag aan dag moeten aanschouwen zooveel dat 
hun verdriet doet en het werk belemmert, de toekomst 
niet anders dan als donker kunnen inzien. Maar of zij daarom 
de beste beoordeelaars zijn van hetgeen de toekomst be- 
looft, betwijfel ik. Is niet in het leven van een jong- 
mensch ook een tijdperk dat men de //vlegeljaren"' pleegt te 
noemen? Worden dan ook niet allerlei dwaasheden begaan? 
Is daarom de toekomst van zoo'n jongeling donker? De 
tijd zal het moeten leeren, maar ik voor mij geloof niet 
dat er zulk eene //overmacht van beschaving" in de Mina- 
hassa is gebracht, door wien of wat dan ook^ dat wij 
behoeven te vreezen voor hare toekomst; veeleer dat zij 
in een niet t« vermijden doorgangstijdperk is, dat, zoo er 
werkelijk wat in het volk zit - en er is tot heden geen 
reden dat in twijfel te trekken - leiden zal tot meerder 
kracht; dat de jongeling wel op zijnen tijd man zal worden. 
Het gaat nu eenmaal niet zoo geleidelijk en als van zelf, 
al zouden wij dat gaarne willen, maar daarom mogen 
tijdelijke teleurstellingen den moed niet doen verliezen. 
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Jammer, onuitsprekelijk jammer blijft het dat het volk 
juist iu dit tijdperk van zijne ontwikkeling werd gesteld 
voor de keuze: Protestantsch of Roomsch. Dat doet 
ontegenzeggelijk veel, zeer veel kwaad, meer dan mijne 
pen kan beschrijven. Wat al verbittering wordt daardoor 
gewekt, wat al haat en vijandschap. Enkele ingezonden 
^stukken van Inlanders getuigen daarvan op droevige wijze. 
Het zij ver van mij oudere broeders die daar leven te 
midden van dien droevigen strijd en er al den last van 
dragen, de les te willen lezen. Ik kan begrijpen dat zij 
niet kunnen nalaten zooveel leugen, zulke listen als soms 
worden aangewend om hun gemeenteleden te ontrooven, 
aan de kaak te stellen. Ik durf niet beweren dat het 
onnoodig is in te lichten omtrent al de onwaarheden van 
Rome. Ik heb goed praten, ik sta er buiten. Maar toch, 
als ik dat alles lees wat daar, vaak op hartstochtelijken 
toon, wordt te berde gebracht en dan weer tot welke 
opstellen van Inlanders dat aanleiding geeft, kan ik niet 
nalaten te vragen: Zou de Tjahaja-Siang nu werkelijk 
zooveel minder nut stichten, of zou de Roomsche propa- 
ganda er zooveel door winnen, als die zaak in dat Maand- 
blad nu eens eenvoudig werd doodgezwegen? Er bleef 
dan weer zooveel meer plaats voor opbouwende lektuur 
«n er was heel wat minder gelegenheid om uiting te geven 
aan verbittering. Doch genoeg. Ik ga over tot het ver- 
melden van het voornaamste wat ik omtrent dit onder- 
werp vond. 

In al de even nummers der beide Jaargangen, dus in 
alle /^Bijvoegsels" vinden wij vervolgstukken van de 
vertaling van het in het vorig art. reeds vermelde boekje 
//Rome's voornaamste leerstellingen en bedoelingen voor 
den Protestant toegelicht." Verder, eveneens van de hand 
van den redacteur (No. 16), een verhaal hoe in Frankrijk 
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de abt Victor Charbonnel en andere roomsche geestelijken 
overgingen tot het Protestantisme. Hoogst onaangenaam 
moet, zooals wij begrijpen kunnen, de komst der geeste- 
lijke zusters te Tomohon den Frotestantscheu leeraar daar 
hebben getroffen. Hij geeft aan dit gevoel uiting in een 
scherp art. (No. 22) : //Het is voor niemand een geheim 
hoe de Roomsche kerk alle pogingen aanwendt om hare 
macht in dit land te vermeerderen. ... De waarheid 
van Paulus' woord, 2 Kor. 11 : 14, dat de satan zelf het 
voorkomen aanneemt van eenen engel des lichts, wordt in 
ons land vervuld. . . . Aan de Regeering is als het doel 
der door de zusters op te richten school opgegeven, dat 
zij alleen voor Roomsche meisjes zal dienen. Maar dat is 
een grove leugen. Het doel is de kinderen der Protes- 
tanten te verleiden en onze gemeenten te verwoesten.'' 
In de Minahasstt zelve wordt het gerucht verspreid dat de 
zusters weezen willen opvoeden, maar daaraan bestaat 
hoegenaamd geen behoefte. Alle kinderen, zelfs van Protes- 
tanten, zullen kosteloos worden toegelaten, zelfs om Hol- 
landsch te leereu. Zullen Protestantsche ouders zich laten 
verleiden? Het art. eindigt aldus: //Ouders! bedenkt 
wat gij beloofd hebt toen uwe kinderen gedoopt werden 
ten overstaan van de gemeente en van den Heer, het 
Hoofd der gemeente, nam. dat gij ze zoudt onderwijzen, 
doen en helpen onderwijzen in de voornoemde leer, in de 
leer van het Evangelie der waarheid. Laat uwen eed bij 
den Doop afgelegd geen leugen worden, pleegt geen verraad 
aan uwe kinderen en aan den Heer, door uwe kinderen 
op een verkeerden, ja op eenen dwaalweg te voeren.'' 

Dit is lang niet vriendelijk gezegd. Maar het is dan 
ook verschrikkelijk, zoo'n totaal onnoodige zusterschool 
op dezelfde plaats waar de Protestantsche zending haar 
meisjesschool heeft. Als men er over schrijft, kan bet 
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Avel moeilijk anders dan zoo. En zoo'n bijzonder feit zou 
wel moeten vermeld worden, al wilde men niet zoo voort- 
durend polemiseeren als nu in dit blad geschiedt. Tot 
heden is nog geen verlof gegeven de school te openen^ 
maar op den duur zal het er toch wel toe komen. 

Iets anders is of het bepaald noodig is en goed stukjes 
te vertalen als het verhaal van de '/zielenloterij" in Mexico, 
dat voorkomt in /'De Protestant" van 15 Juni 1898. 
Wij vinden daarvan eene vertaling in No. 24, maar het 
slot : //Hebt gij ooit, Lezer ! gehoord van zulk eene lastering, 
ja eene verguizing van het verlossingswerk van den Heer?'^ 
is van den redacteur der Tjahaja-Siang, die in hetzelfde 
nummer begon en in 2a voltooide de vertaling van een 
stuk uit //Het Lampje*", een te Brussel verschijnend 
blaadje, getiteld: //De Mis en het heilig Avondmaal." lu 
11a vinden wij uit datzelfde blaadje een stuk vertaald, 
waarvan de titel in het Maleisch luidt: //Goede Verma- 
ning voor Roomschen, die wenschen te gelooven". Waar- 
schijnlijk werd het vertaald door den nieuwen redacteur 
(zie onder), doch er staat geen naam onder. In dit 
stuk trof mij de volzin, den Eoomschen toegevoegd: 
'/Qijlieden ivilt niet onderzoeken.*" W^ie maar onderzoekt» 
komt spoedig genoeg te weten wat de wil en het bevel 
van God is. Dat staat immers in den Bijbel. Ongetwij- 
feld, maar de redeneering is toch schromelijk oppervlakkig. 
Als het zóó eenvoudig was, zou er wel niet zooveel ver- 
schil zijn van meening. 

Van inlandsche hand werd ook nog al wat geleverd in 
verband met dezen treurigen strijd. In 8 vinden wij een 
opstel van zekeren Parengkuan, getiteld : Tweeërlei herders." 
Er wordt niet gezegd wie bedoeld worden, noch met de 
herders die schapen weiden, de kudde voorgaan zoowel 
naar de plaatsen waar deze haar voedsel moet vinden als 
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bij het binnengaan der schaapskooi, noch met de anderen 
die varkens hoeden, achteraan loopen en als de kudde in 
den stal is slim de deur laten dichtvallen maar zelf niet 
binnengaan, doch de bedoeling is duidelijk genoeg. Iemand 
die zich teekent '/A. C. ï. (een Protestant)" vertelt in 
12 van eenen Protestant in Schotland, die negenmaal 
ƒ 54,000, — of te samen f 486,000, — uitloofde aan wie 
even zoovele Roomsche leerstukken al was het maar met 
eenen enkelen bijbeltekst waar kan maken. Wie maar een 
schriftwoord weet aan te wijzen waaruit blijkt dat Maria 
moet worden aangebeden, krijgt f 54,000, — . Wie ééw 
tekst kent welke leert dat alleen de priester waardig is 
den avondmaalskelk te drinken, krijgt een gelijk bedrag, 
enz. Maar niemand zal hieraan iets verdienen, want het 
is onmogelijk. Och of de Roomschen mochten bedenken 
dat al wat niet naar het Evangelie is, opstand is tegen 
God, zegt de schrijver aan het slot van zijn stukje. Een 
ander, die zich //Justus" noemt zegt in 16 dat wij wel 
moeten onderscheiden tusschen wat waarlijk eene //roep- 
stem" mag heeten en de stem van den //verleider" en 
laat ons niet raden wie met den laatste wordt bedoeld. 
Het zijn de ^Orang Jezmt", die de menschen willen leeren 
houten en koperen beelden te aanbidden. En in hetzelfde 
nummer waarschuwt een ander in een stuk*, waarvan 
vervolg en slot is te vinden in No. 20, dat het nu nog 
tijd is //aan het groote gevaar te ontkomen". Veel en 
velerlei belooft Rome, doch men zie maar eens naar landen 
als Frankrijk, Spanje, e,a. waar het de macht heeft. //Ieder 
volge den waren godsdienst, die alleen hemel sch heil be- 
looft/' En zoo zouden wij nog heel wat kunnen vermelden. 
Het is blijkbaar voor vele Minahassers een zeer geliefd 
onderwerp. Wij meenen dat het medegedeelde kan vol- 
staan om te doen zien wat bitter treurige verdeeldheid de 

4* 
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lieerschzucht der Roomsche kerk onder de Miuahassers 
bracht en voortgaat te brengen en eindigen dit gedeelte 
met wie geroepen zijn het volk te leiden en te leeren 
wijsheid toe te bidden om zóó te leeren en zóó te leiden 
dat wie hen volgen willen niet alleen bevestigd worden 
in '/het Evangeliscli geloof", maar . ook leeren verstaan 
den eisch der liefde, die wij naar het Evangelie ook onzen 
vijanden verschuldigd zijn. 

En na willen wij verder vernemen wat den Minahassers 
alzoo te lezen gegeven wordt. De Heer Louwerier, die 
redacteur was tot een eind in 1899 en in No. la een 
tweetal afscheidsstukjes schreef, het eerste om te vertellen 
dat en waarom hij de redactie nederlegde, nam. omdat hij 
met buitenlandsch verlof de Minahassa verliet, en het 
tweede om afscheid te nemen, niet alleen als redacteur, 
maar meer in het algemeen van het land waar hij ruim 
31 jaar woonde en van het volk waaronder hij al dien 
tijd arbeidde, vergat ook na zijn vertrek het Maandblad 
niet. Tijdens hij het blad redigeerde vertaalde hij in 
No. 12 den brief van Bestuurders van het Nederl. Zende- 
linggenootscbap, waarin deze den Minahassers hun dank 
betuigen voor de feestgaven bij gelegenheid van het 
eeuwfeest des Genootschaps, gaf in 1, 24 en \a opstellen 
toepasselijk op begin en einde van het jaar, vervolgde in 
3 en 5 zijn opstel over //Ziekten'', aangevangen in No. 9 
van Jaarg. 1897 en reeds vroeger vermeld, schreef in 22 
en 23 over de Filippijnsche eilanden en vertelde in het 
eerste van die twee nummers over de inwijding van de 
//Kerk van den Verlosser", te Jerusalem, op 31 October 
1898, hoe o.a. onze Koningin daar Haren hofpredikcr 
heenzond om H.M. te vei-tegenwoordigen. Laat ons bij 
enkelen van deze art. nog even stilstaan. Wat over 
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/'Ziekten'' gezegd wordt bijv. is zulks wel waard. Nadat 
vroeger over het ontstaan van verschillende ziekten een 
on ander gezegd werd, wordt nr in deze twee opstellen op 
gewezen hoe sommige als ware het hun best doen om 
ziek te moorden en als zij het eens zijn om ziek te blijv&n. 
Wat toch is "t geval? Velen zijn zóó vuil op hun huis 
en op hun lichaam dat men geneigd zou zijn hun te 
vragen of er in de Minahassa geen water meer stroomt en 
geen zeep meer te koop is. Anderen begaan allerlei on- 
voorzichtigheden, gaan des nachts uit of leven op andere 
wijze ongeregeld, baden zich als zij nat bezweet zijn of 
wonen maaltijden en verzamelingen van eene groote menigte 
menschen bij in sterfhuizen waar iemand aan een besmet- 
telijke ziekte gestorven is. Is het niet of zulke lieden het 
opzoeken om ziek te worden? En eenmaal ziek zijnde, wat 
heeft men voor oppassing of verzorging? De eerste dagen 
is het medelijden groot, maar alras heeft men er genoeg 
van en laat den zieke aan zijn lot over. En dan, er zijn 
gemakkelijk goede geneesmiddelen te verkrijgen maar men 
stelt liever zijn vertrouwen op inlanders die er verstand 
van heeten te hebben of zich dat inbeelden, dan dat men 
gebruik maakt van Europeesche geneesmiddelen, (1) Men 



(1) Dit is, al wordt het wel gaandeweg wat beter, waarl^k niet 
aUeen bg Inlanders bet ge?al. Eene goede, geregelde behandeling door 
eenen Earopeeschen geneesheer zelfs, wordt menigmaal, al woont die genees- 
heer zoo goed als naast de denr, ook door Europeanen in Indië ge- 
boren, ja ook wel door nit Earopa gekomenen yeremaad voor allerlei 
inlandsche knoeierjen. En is dan de patiënt verknoeid, dan haalt men 
den dokter en krqgt deze vaak de schuld wanneer zjne behandeling 
geene gunstige gevolgen meer kan hebben. Of wel men wenscht geen 
dokter's behandeling omdat zqne geneesmiddelen geen too verkracht be- 
zitten, waar hq daarbij een dieet voorschrijft dat men te lastig vindt. 
TerwQl men zich wel op raad van eenen Inlander, die meent dat de ziekte 
iets aparts is dat niet gevoed mag worden, onthoudt van door het 
gezond verstand aangewezen versterkende sp^zen! Ergerl^ke staaltjes 
woonde ik hiervan bj, ook onder zoogenaamde «/ontwikkelden". 
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meent als men ziek zijnde zich niet baden kan, dat men 
zich ook niet reinigen mag, enz. enz. Velen worden ziek 
en blijven ziek, die gezond hadden kunnen blijven of 
spoedig herstellen. Waarlijk hoogst praktische en dringend 
noodige raadgevingen? 

Na zijn vertrek uit de Minahassa vinden wij nog van 
den vroegeren redacteur een //reisverhaal" (No. 15a, 19a 
en 21a), waarin hij inzonderheid vertelt van de zending 
op Java, het zeudings-ziekenhuis te Madja-Warna, hoe 
Javaansche Christen-goeroe's niet zooals in de Minahassa 
aanzitten met den pandita, maar deze bij zijn bezoek aan 
de gemeente in zijn ressort alleen eet terwijl de goeroe 
hem bedient, hoe men op Java niet groet op de wijze 
der Minahassers, nam. door de hand te geven, en zoo 
meer, alles op aangename en onderhoudende wijze verteld. 
Verder vinden wij van zijne hand in No. 21a een opstel 
over het Nederl. Zendelinggenootschap en zijne //groote 
vergadering" in 1899, waarin er o.m. op gewezen wordt 
dat men in de Minahassa, zeer verkeerd, steeds spreekt 
van //den godsdienst des Genootschaps", wanneer men het 
Protestantisme bedoelt, als had het Genootschap een eigen 
godsdienst en wordt in No. 22a door hem een woord 
gewijd aan de nagedachtenis van Br. van de Liefde bij 
wiens graf hij sprak. 

De Heer Louwerier werd als redacteur der Tjahaja-Siang 
opgevolgd door den"] hulpprediker E. W. G. Graafland, 
zoon van den oprichter van ons blad. In No. 8a komt 
diens naam als zoodanig het eerst voor. In het volgend 
nummer, dat begint met twee verzen : //Aan den Heer 
J. Louwerier en familie", getiteld //Sëlamat djalan*' en 
//Sëlamat bërlajar", wat beiden beteekent '/Goede reis", 
maar het eerste in het algemeen, het tweede //over zee", 
vangt de nieuwe redacteur zijn werk aan met een kort 
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woord //Aan de Lezers der Tjahaja-Siang''. Hij herinnert 
hoe zijn vader steeds wenschte dat de Tjahaja-Siang niet 
alleen zoo zijn een blad voor^ doch meer en meer zou 
worden een blad van Minahassers, en besluit: //Mogen 
velen zich opgewekt voelen mede te werken". Aanvan- 
kelijk had hij over gebrek aan medewerking te klagen, 
want hij schrijft in No. lla: //Voor de Tjahaja-Siang 
van begin Juli heb ik nog niets. Men gelieve opstellen 
in te zenden vóór 17 Juni, opdat de courant niet door 
gebrek aan stof, niet zou kunnen verschijnen." Doch weldra 
werd dit beter. De courant kon geregeld verschijnen, 
ook zonder dat de redacteur verplicht was al te veel zelf 
te schrijven. Wij vinden tot en met No. ^2a (1) be- 
halve enkele korte berichten slechts het volgende van 
zijne hand: (2) Een hoofdartikel over '/Longtering", eene 
//steeds meer voorkomende ziekte, waaraan velen sterven", 
hoe men zich door onvoorzichtigheid die ziekte op den 
hals kan halen, wat men kan doen om tegen de besmet- 
ting er van te waken, enz. (No. 13ö). Een verslag van 
de openbare les op de Meisjesschool te Tomohon, 3 Juli 
1899 (No. léa). Een hoofdartikel over de Pest, eene 
ziekte die tot hiertoe in Nederl. Indië nog niet voorkwam, 
doch waarvoor nu gevaar bestaat, hoe zij wordt overge- 
bracht, wat er de eerste kenteekenen van zijn, wat men 
moet doen als zij ergens mocht uitbreken, enz. (No. 15«). 
En nog een hoofdartikel (in No. 19a) om tot spaarzaam- 
heid op te wekken, dat tot titel heeft : //Wie een halven 
cent weet te besparen heeft spoedig een gulden bijeen." 



(1) De Dammers van December 1899 zijn terw^l ik dit schrijf nog 
niet in mjn bezit. 

(8) Ik houd het er althans yoor dat deze stnkken van den redac- 
teur zqn, wql zg niet zijn geteekend. De vorige redacteur onder- 
teekende altgd. 
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Gaan wij nu na wat de beide redacteuren alzoo van 
elders ontvingen, dan willen wij beginnen met wat van 
inlandsche zijde werd ingezonden. Niet al wat inkwam 
was voor plaatsing geschikt. Wij noemen slechts één 
stuk dat moest worden afgewezen, curiositeitshalve : Zekere 
J. H. te S. zond iets in over de kroningsfeesten te Menado 
en de komst van den Resident te Ajërmadidi. Vooreerst 
kwam het veel te laat, in December, en dan was het niet 
minder dan zeven en twintig pagina's groot formaat! 
Zelfs een stuk van acht pagina's dicht ineen geschreven, 
over de uitreiking van de medaille aan het distriktshoofd 
te Ajërmadidi, moest ik afwijzen, zegt de redacteur, omdat 
het te veel plaats innam. Hoeveel te meer dit. Maar 
het meeste wat gezonden werd, kon geplaatst worden. 

In No. 1 vinden wij eene klacht van J A. Karovoer 
dat de weg die van Bembokeu naar Parépé leidt telkens 
onveilig gemaakt wordt door lui, die niet veel anders zijn 
dan roovers. De schrijver werd, toen hij in October 1897 
terugkeerde van de groote vei^adering te Tondano, ter 
eere van het eeuwfeest des Genootschaps gehouden, aan- 
gevallen door twee benden, waarvan een uit vijf personen 
bestond. Zij sloegen naar zijn paard, en was de slag 
aangekomen zooals hij bedoeld was, dan zou zeker zijn 
paard gevallen zijn en hijzelf beroofd, wellicht verwond of 
gedood. Nu wist hij het gelukkig nog te ontkomen. De 
bedoelde weg schijnt, naar ik uit het art. opmaak, een 
binnenweg te zijn, die de reis naar Tondano veel verkort. 
Maar gaat het zoo door, dan zal men wel verplicht zijn 
zich eene langere reis te getroosten. De red. zegt in een 
naschrift dat hij niet begrijpt, waar reeds zoo vaak over 
hetzelfde geklaagd is, dat de hoofden der twee betrokken 
nagëriën daar niets aan schijnen te kunnen doen. Jk las 
het art. met verwonderins:. Van zoo iets hoorde men 
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vóór 12 k 20 jaren ook zelfs van de afgelegenste wegen 
in de Minahassa niet. Maar er is nog iets eigenaarjdigs 
in dit opstel. Het zou een onzer niet licht in de ge- 
dachte komen eene dergelijke klacht in te leiden zooals 
deze schrijver dit doet. Ik deel het mede om te doen 
zien hoe heel anders een IViinahasser denkt. Hij schrijft 
boven zijn opstel : '/ Be waarheid". Wat is nu bewaarheid.f^ 
Niet alleen de inhoud van het stuk van J. Turambi in 
de Tjahaja-Siang van Maart 1896, (eenzelfde klacht als 
deze), maar ook dat in de^Minahassa een weg gevonden 
wordt ongeveer gelijk aan den Hand. 8 : 26 vermelde en 
waarvan gezegd wordt: //Deze is eenzaam", (1) terwijl 
hij als in 't voorbijgaan er nog even op wijst dat men 
op drieërlei wijze van Jerusalem naar Gasa kon komen. 
Het is goed dat zulke art. worden geplaatst zóó als zij 
gegeven worden en de red. niet schrapt wat er naar onze 
meening veilig uit had kunnen worden weggelaten. Zoo 
komt de inlandsche gedachtengang tot zijn recht en de 
Europeaan die het leest kan er uit begrijpen waarom wij 
elkaar niet altijd verstaan. 

In No. 4 keurt //Justus, een Minahasser" het af dat 
soms preken beoordeeld worden door lui die er niets van 
begrijpen. Hij hoorde iemand belachelijk maken een preek 
over den eisch om de hand of den voet die ergert af te 
houwen. //Zou dat nu de Heer van ons eischen.f^" Ue 
man had niet begrepen hoe het was uitgelegd, nam. van 
zelfverloochening en van //vasten", het laatste te verstaan 
/''Overeenkomstig den geest van het Protestantisme." De 
schrijver dacht zeker aan het vasten dat de Roomsche 
geestelijken hun volgelingen leeren. 

(1) In de HoU. vertalingen staat f/woest". Het Mal. woord r/Soe- 
nji*' kan ook f/eenzaam" beteekcnen. In dezen zin gaat de schrijyer er 
op door. Daarom vertaalde ik het zoo. 

•X- 
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Een //A.mbonneesch fuselier"", doch naar zijn naam te 
oordeelen waarschijnlijk afkomstig uit de Minahassa, (alle 
inl. christen-soldaten heeten in het leger Ambonneezen), 
klaagt er over dat zoovele militairen afkomstig uit de 
residentiën Menado, Amboina en Ternate in concubinaat 
leven, al overdrijft hij zeker waar hij spreekt van //hon- 
derden ja duizenden/' Hij kan dat niet begrijpen, waar 
toch de l^egeering voor zooveel en zoo goed onderwijs 
en ook voor Evangelieprediking zorgt. (No. 5), De redactie 
plaatste onder het stuk een noot, waarin zij er op wijst dat 
de schrijver geheel en al vergeet wat het Ned. Zendeling- 
genootschap zestig jaren lang voor de Minahassa deed en 
den schrijver verzoekt korte berichten te willen zenden 
over wat er ten nutte van de militairen gedaan wordt, 
en ook over de militairen zelven. De terechtwijzing werd 
blijkbaar niet kwalijk genomen want aan het verzoek werd 
voldaan. In meer dan één volgend nummer vinden wij 
berichten van zijne hand uit Segli en ook eens een opstel 
waarin hij zeer roemt de wijze waarop de militairen behan- 
deld worden, de verbroedering die door het te samen ten 
strijde trekken van Europeanen en Inlanders wordt be- 
vorderd en ook prijst het nut van den oorlog : '/Door het 
Zwaard en door den Godsdienst bestaat de wereld. Door 
het zwaard doen wij militairen vrede en liefde ontstaan, 
zoo tusschen de menschen onderling als tegenover God. (!) 
.... Als het menschelijk geslacht - (de schrijver houdt 
blijkbaar niet van overdrijven!) - door ons zwaard in den 
naam van H. M. de Koningin, zal zijn onderworpen, zal 
zeker ook het Evangelie tot aan de einden der aarde zonder 
belemmering worden verkondigd. Dat geve God?"" Ook de 
Inlandsche leeraar Thenu, die den krijg naar Segli mede- 
maakte, zond daarvan een verhaal in en berichten van ge- 
wonde of gesneuvelde Minahassers, (No. 7, 8, Iba en 17)- 
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Zeker zou het mij te ver voeren en ik ook te veel 
ruimte vragen, wilde ik aldus alles vermelden, wat ver- 
meldenswaardig is. Ik doe dus eene keuze uit wat ik 
aanteekende, en wijs nog op een stuk van eenen Inlandschen 
leeraar die pas te Tongkeina, in de baai van Menado, ge- 
plaatst, daar een aantal woorden aantrof in de dagelijksche 
spreektaal, welke geen Maleisch en ook in geen der Mina- 
hassa-dialecten bekend zijn. Het pleit voor den jongen man 
dat hij er over nadenkt waar die woorden van daan kunnen 
komen, al is ook zijne onderstelling dat zij afkomstig zullen 
zijn uit de verloren gegane landstaal van de hoofdplaats en 
omstreken onjuist. De woorden die hij opnoemt zijn gedeel- 
telijk zuiver, gedeeltetelijk verbasterd ïerüataansch. Het 
plaatselijk Maleisch der hoofdplaats Menado en omstreken 
is nagenoeg geheel gelijk aan wat in de residentie ïernate 
wordt gesproken en met woorden aan het Ternataausch 
ontleend doorspekt. Dit wordt ook op Batjan nog verstaan, 
maar op Boeroe niet meer. Daar spreekt men het iVmbonsch- 
Maleisch, hetwelk voor de meeste alledaagsche zaken andere 
namen heeft als daarvoor op de Noordelijker gelegen 
eilanden worden gebruikt. Voorts op een zeer goed art. van 
K. B. Tamon van Sonder: „De eerste onderwijzer der 
kinderen is de moeder,'' waarin wenken voorkomen die 
ook wel andere dan Minahassische moeders kunnen ter 
harte nemen (No. 13a). Op een stuk van een leerling- 
doctor-djawa over eerste hulp aan drenkelingen te verlee- 
nen (No. 17a) en op enkele opstellen in verband met de 
krouingsfeesten in 1898: In het eerste nummer van het 
kroningsjaar plaatste het Ie distriktshoofd van Maümbi 
E. Rotinsulu (1) een artikel ; //Aan alle bewoners der Mi- 
nahassa". De inhoud komt kortelijk neer op een voorstel 

(1) Zoon yan Samnel Rotinsnln, die terecht zulk eenen goeden naam 
had in de Miuahassa, zie jaargang 33 van dit tijdschrift pag. 204-220. 



60 

geld te verzamelen ten einde als de Kroningsdag daar zal 
zal zijn twee telegrammen te verzenden, één van dank 
aan H. M. de Koningin-Regentes, die dan zal aftreden en 
éér\ van hulde aan H. M. Wilhelmina, die dan de regeering 
aanvaardt. Als ieder volwassene één cent geeft zal er 
ongeveer f 200. — bijeenkomen, wat voldoende is voor 
het doel. Mocht er meer gegeven worden, dan kan het 
restant aan het Ned. Zend. Gen. worden geschonken, üe 
redacteur beveelt in een kort naschrift de zaak aan. Jn 
no. 23 wordt de uitslag medegedeeld. Er kwam /* 26 1.59 J 
in. De onkosten bedroegen f 177.92. Het restant, /'83.67J, 
ontving de redacteur in dank voor de Meisjesschool te 
Tomohon. De koninginnen hadden door hoogstderzelver 
adjudant een telegram gezonden om te bedanken. 

Om niet al te uitvoerig te worden, zullen wij nog 
slechts enkele stukken memoreeren. Een vruchtbaar schrijver 
is zekere A. G. ïumbel, een jong inlandsch leeraar. Meer- 
malen levert hij nuttige en lezenswaardige artikelen. De 
man schijnt voor een Minahasser zeer belezen te zijn, 
maar soms wordt hij wat al te geleerd en wil te veel doen 
zien hoeveel hij wel las. //Elf spreuken van geleerden 
over des menschen leven eu sterven op de aarde", heet 
een stukje van hem in da, waarin wij vernemen wat daar- 
omtrent gezegd' werd door Von Humboldt, door Virey, een 
Eranschman, door den Griekschen philosoof Heraclites (dien 
wel vele lezers zullen kennen, terwijl natuurlijk alle Mina- 
hassers weten wat een philosoof is), door Gny de Mon- 
passant, door //een Jood", enz. Eén spreuk ontleende hij 
aan: //Prof. Spiegel, de Babyloniën." Het is wel! De 
inhoud is ook zeer pessimistisch. Het komt er alles op 
neer dat het leven moeite is en verdriet en toch eindigen 
moet. ZeKs de aartsvaders vóór den zondvloed die te 
samen een leeftijd van 432000 jaren telden, (de juistheid 
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blijft voor rekening van den schrijver), kwamen niet verder 
dan /'de grens" (welke grens?). Of bet is om onze 
jaloerschheid wellicbt op te wekken, durf ik niet zeggen, 
maar onmiddellijk daarna volgt een stukje van dezelfde 
hand over den hoogen ouderdom van sommigp dieren, 
natuurlijk weer aan //geleerden" ontleend. Volgens Ja- 
coillot worden de olifanten op Ceylon 150 jaar, maar 
Plinius kende er van 250. Van Cuvier leerde bij dat 
een walvisch duizend jaar kan leven, enz. enz. Nog meer 
bevoorrecht zijn de boomeu. Daaronder vindt men er die 
zes honderd jaar tellen vóór de eerste sporen van verval 
zich vertoonen, en dan zijn hun nog eens zes eeuwen ge- 
gund om langzaam achteruit te gaan en te sterven Toch 
is alles op aarde bestemd om voorbij te gaan. De aarde 
is eene moeder die geene andere dan vergankelijke kinderen 
kan voortbrengen. Dit wijst heen naar een nieuwe aarde, 
waar alles eeuwig zal wezen. Eenvoudige, leerrijke ver- 
halen als van J. Lepar, in hetzelfde nummer, waarin zonder 
geleerdheid wordt verhaald hoe de eene mensch den ander 
tot zegen kan worden, komen mij geschikter voor, beiden 
voor schrijver en lezer. Of ook art. als van //een Mina- 
hasser" {13a) over //het aannemen van kinderen'', wat 
soms zoo heel mooi lijkt, doch al te vaak, ook van de 
zijde der //kinderen", die naar landsgebruik ook erven, 
met lang niet mooie bijbedoelingen geschiedt. Doch ook 
onze geleerde vriend Tumbel kan het wel anders, zie bijv. 
zijn //Vertrouwt op God", in 12a begonnen en eerst in 
2,2a vervolgd, naar aanleiding waarvan ik zou willen 
vragen of dit niet een weinig zou kunnen worden vermeden, 
nam. vijf maanden, soms duurt het nog wel langer, te 
te wachten met een vervolg. Inzonderheid als het een verhaal 
geldt is dat lastig. Niet ieder bewaart al de couranten 
en wie weet nog na vijf of zes maanden precies wat hij las? 
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ïen besluite wil ik nog wijzen op eene eigenaardige 
inkleeding om op te wekken tot goed luisteren in de kerk. 
In 19fl zegt een ongenoemde in //De verzoeker in het 
Huis des Gebeds", hoe hij eens den Satan ontmoette en 
deze heqi zeide dat hij nooit verzuimde naar de kerk te 
gaan. //Waarom zou ik niet? De preek zoowel als het 
gebed zijn immers tegen mij gericht. Wie zal mij recht- 
vaardigen?'' De satan heeft van zijnen kant gelijk, doch 
dat wij te meer er aan denken. En dan wordt verhaald 
hoe de satan binnenkomt, wat hij tot de menschen zegt, 
enz. Daar is veel bij dat kan worden ter harte genomen, 
maar ook overdrijving, zooals bijv. dat het uit^ den booze 
zou zijn wanneer eene moeder eens wordt afgeleid door de 
gedachte aan haar kindje, dat zij thuis *liet onder de 
hoede van een niet zoo heel veel ouder broertje of zusje. 
Dit laatste lijkt me veeleer zeer natuurlijk. 

Voor ik overga tot de vermelding van hetgeen door 
Europeanen werd geleverd, wil ik aan het door inlanders 
geschrevene nog toevoegen wat mij trof over inlanders, 
die ik mij herinner uit mijnen eersten Miuahassatijd. Van 
twee oude vrienden toen wij te Tanawangko waren 
(1880-1882) las ik dat zij werden weggenomen, en het zij 
mij vergund hen hier met een enkel woord te gedenken. 
In hetzelfde nummer waarin de redacteur den Heer Graaf- 
land herdacht (21) las ik een advertentie van de weduwe 
Pareira, meldende het overlijden van haren echtgenoot 
JoHANNUs Marcüs Paeeira, gepeusioncerd Majoor (eerste 
districtshoofd) van Tombariri (het district, waarvan Tana- 
wangko de hoofdplaats is). Hoe vele jaren woonden deze 
twee tegenover elkaar aan den grooten weg naar Tomohon 
en hoeveel erkende de laatste aan den eerste te danken 
te hebben, in hoe menig opzicht werkten zij samen tot 
heil van het volk. Wat goede verstandhouding er steeds 
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was geweest tusscheii Tanawangko's zendeling en districts- 
hoofd, daarvan wist ieder te Tanawangko te verhalen, 
maar het bleek mij ook, toen ik Oraafland nog nooit had 
gezien, uit eenen brief dien in 1880 of '81 Pareira mij liet 
lezen, door Graafland uit Holland aan hem geschreven. 
Pareira was een van de meest ontwikkelde hoofden der 
Minahassa, al sprak hij, als tot de ouderen behoorende, 
ook geen Hollandsch. Hij had veel voor zijn volk over 
en durfde voor de belangen opkomen , ook tegenover 
Europeesche ambtenaren. Hij was in mijnen tijd ook een 
getrouw bezoeker van de godsdienstoefeningen, sprak gaarne 
nog eens over het gehoorde en heeft mij den eersten tijd, 
toen ik natuurlijk in het Maleisch nog wel eens moeite had 
te zeggen wat ik op 't hart had, in opzicht tot de taal, 
menigen goeden wenk gegeven. Gaarne greep ik deze 
gelegenheid aan, hem met een enkel woord te gedenken. 
En niet minder gaarne doe ik dat ten opzichte van 
Isaac Roring, wiens dood, op 28 Mei 1898, wordt vermeld 
in No. H. Deze was nagërie- onderwijzer te Ranotongkor, 
zes paal van Tanawangko, op den weg naar Tomohon. 
Voor wie las wat over nagërie-scholen voorkomt in deel 
24 van dit Tijdschrift, blz. 33 v.v. onder den titel: //Een 
Stiefmoederlijk DeeP\ is hiermede te gelijk gezegd dat 
Roring zich nooit heeft mogen verheugen in veel inkom- 
sten, fn mijnen tijd had hij ƒ 5, — of ƒ 6, — 's maands, 
waarvoor hij moest schoolhouden zes . dagen 's weeks, 
catechiseeren en 's Zondags de gemeente voorgaan. Met 
welk eene toewijding deed hij het. Welk een verschil bijv. 
met den toenmaligen meester van het naburige Lola! En 
hij had nog wel tijden van minder inkomen gekend, doch 
nooit was hij verflauwd. Zijne flinke werkzame vrouw, 
de trouwe Bertha, gewezen anak-piara van Graafland, had 
een paar flinke handen, het gezin was kinderloos en de 
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/'tuin" bracht nog al wat op. Al hadden zij het niet te 
breed, gebrek was er evenmin. Men mocht er altijd komen 
en zij waren samen werkelijk leidslieden Tan de gemeente. 
Hij was ook goed ontwikkeld, al had hij nooit ge- 
hoord van Cuvier's walvisschen, noch van Prof. SpiegeFs 
Babyloniërs en evenmin van Hcraclites of andere wijs- 
geeren. Hij wist, en dat goed, wat in die dagen op 
Graaliand's kweekschool werd onderwezen en was wel een 
school waard geweest, waar iets meer te verdienen viel. 
Toch heeft hij zelf, zooveel ik weet, dat nooit te kennen 
gegeven, noch geklaagd. Hij bereikte slechts den leeftijd 
van 54 jaren. In hem ging een van de //meesters" heen, 
zooals de Minahassers ze hebben moeten en zooals lang 
niet alle tegenwoordige //onderwijzers" zijn, een nederig 
man wien het niet te doen was om eer of aanzien; in 
geen enkel opzicht een //heer", maar toch iemand die 
achting afdwong. Mogen er zoowel onder //inlandsche^' 
leeraars" als onder //onderwijzers" van den tegenwoordige» 
tijd velen gevonden worden in wien iets van den geest 
is van dezen eenvoudige. Dat zal kerk en school en volk 
ten goede komen. 

Overgaande tot de vermelding van het door Europeesche 
hand geleverde, mag zeker wel in de eerste plaats de 
nestor der Minahassische leeraren genoemd worden, de 
Heer H. Rooker, die nog steeds voortgaat met zijne art. 
//Pëkërdjaan Agama diroemah** (wat waarschijnlijk eene 
vertaling wil zijn van: //Huiselijke godsdienstoefening", 
ofschoon het dat eigenlijk niet beteekent), in elk //Bij- 
voegsel" twee. In de nummers die hier besproken worden 
kwam hij tot No. 236. Men behoeft het niet in alles 
eens te zijn met den schrijver en men kan het jammer 
vinden dat hij zich nooit heeft kunnen losmaken van het 
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uiterst gebrekkig Maleiscb van Leydecker, om tocli te 
erkennen dat hij een goed werk deed en doet en dat zijne 
artikelen velen stichten, in de Minahassa en daarbuiten, 
waar liij kan worden verstaan. Ligt het wellicht in de 
bedoeling het voort te zetten tot er 365 zijn en ze dan 
nog eens uit te geven als een dagboek? Zoo ja, dan 
hoop ik dat de waardige schrijver die uitgaaf moge be- 
leven en ze in ruime mate zien verspreiden. Ik wil er 
in mijn kring gaarne het mijne voor doen. 

Ook de Heer M. Brouwer, wel jonger dan Booker maar 
toch ook reeds dertig jaar in de Minahassa werkzaam, gaf 
verschillende stichtelijke stukjes, als eeue vermaning tot 
eensgezindheid onder Protestanten, opdat hun voorbeeld 
anderen moge aantrekken; over het gebed, en dergelijken 
meer, alsmede eenige opstellen over de kerkhervorming. 

Mijn opvolger te Maoembi, J. ten Hove, gaf voor den 
negentienden verjaardag van H.M. onze Koningin een 
HoUandsch gedicht ten beste, wat er misschien voor een 
keer bij door kan, maar zeker niet te dikwijls moet ge- 
schieden, want het moet een Maleische courant blijven. 

Verder vond ik van Buropeesche hand niet veel, maar 
wil er nog op wijzen hoe de Tjahaja-Siang voor allerlei 
belangen oog en ook plaats heeft, wat blijkt uit de mede- 
deeling van Ds. Krol van Menado (15) dat van de Eegee- 
ring goedkeuring was verkregen op de Statuten der te 
Menado op te richten Hulpbank, welke op behoorlijke 
voorwaarden gelden wil verstrekken aan kleinere land- 
bouwers en dei^el. Daar Menado's predikant secretaris 
is van die bank, blijkt het duidelijk genoeg dat wij hier 
niet te deen hebben met eene speculatie om voordeelig 
geld uit te zetten, maar veeleer met eene soort van 
filantropische inrichting. 
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Nevens Inlanders en Europeanen laat een enkele nlaal 
ook een vreemde Oosterling zich hooren. Ang Ie Tong, 
een te Kema woonachtig Chinees, gaf in 9a een stukje 
over, tevens waarschuwing tegen gierigheid, dat zich wel 
laat lezen. Was het wellicht uit dankbaarheid dat men 
eenige maanden te voren de vrijgevigheid had gehad hem 
(No. éa) te laten adverteeren dat zijne //vriendin", een 
christenmeisje van 18 jaar, »m vrede was ontslapen"? Ik 
wil gaarne aannemen dat ïong's Eitje in hare soort een 
braaf meisje was, maar het geven van dochters door 
christenouders aan Chineezen als concubine is op zichzelf 
afkeurenswaardig genoeg om, dunk mij, met eenige ver- 
wondering te mogen vragen: Ligt het op den weg der 
Tjahaja-Siang door het plaatsen van zulke advertenties 
deze zonde te helpen verheerlijken? Waarschijnlijk heeft 
de redacteur er niet van geweten. 

En hiermede hoop ik voldaan te hebben aan het mij 
gedane verzoek en, als de vorige maal, te hebben doen 
zien dat het Maandblad der Minahassa zijne plaats waard 
is, zijn nut doet. Meende ik hier en daar eene opmer- 
king te moeten maken, noch de vroegere, noch de tegen- 
woordige redacteur zie daarin iets anders dan een teeken 
van oprechte belangstelling. Het lag ook niet één keer 
in mijne bedoeling iets aan te merken. De afgetredene^ 
wie weet wellicht eerlang weer optredende redacteur, J. 
Louwerier, werd, zeker niet uitsluitend maar toch wel 
mede om dezen zijnen arbeid, bij gelegenheid van de 
troonsbestijging onzer jeugdige Koningin, ridder in de 
orde van Oranje-Nassau. In No. 7a vinden wij eene 
beschrijving van zekeren J. Palar hoe de gemeente vau 
ïomohon daarover den 12^®° Februari 1899 hare blijd- 
schap betuigde door in grooten getale en met eenige 
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plechtigheid, aanspraken, toepasselijke liederen, enz. haren 
leeraar met die onderscheiding te komen gelnkwenschen. 
Zagen wij eenen nieuwen redacteur optreden, ook de 
drukkerij waar onze courant wordt gedrukt en uitgegeven, 
kreeg een nieuw hoofd. De naam van A. de Lange, als 
voor de wet verantwoordelijk drukker en uitgever, komt 
het laatst voor op het nummer van 16 Juni 1899. Het 
volgende van 6 Juli noemt als zoodanig C. van deu Roest. 
Den gl»t«° Juni had deze alles van zijnen voorganger over- 
genomen. De Heer de Lange, die niet voor drukker werd 
opgeleid, heeft, voor zooveel wij er over kunnen oordeelen, 
steeds voor een nette uitvoering zorg gedragen en toen 
wij (ISSO-'Sa) met hem samen woonden te Tanawangko, 
hebben wij kunnen zien hoe ijverig en onvermoeid hij 
steeds werkzaam was. Doch hij had eigenaardigheden die 
ook op het debiet van de courant invloed hadden en 
zulks niet altijd in het voordeel daarvan. Zoodat wij 
meenen, zonder iets tekort te doen aan de verdiensten, 
den ijver en de nauwgezetheid van den Heer de Lange, 
wel te mogen besluiten met het Maandblad geluk te 
wenschen met het optreden van zijnen nieuwen drukker, 
die, naar wij hopen, vele Jaargangen zal mogen bezorgen 
en zoo mede helpen aan de verspreiding van licht en 
beschaving onder het volk der Minahassa, dat van zijnen 
kant steeds meer belangstelling moge toonen. 

Ternate, Maart 1900. 



BLADVULLING. 

Eene bladzijde uit „J. Chailley-Bert's Java, et ses 
habitants"' pag. 27. 

„Ce pays {de Java) a pourtant des heures délicieuses. 
La plaine n'est point, comme chez nous, mouotone. Pas 
de saisons pour lui mettre un uniforme vert, jaune ou 
brun. Dans Ie même temps et Tun prés de Fautre se 
déroulent Ie vert tendre du riz en pépiuière, Ie vert clair 
du riz (jui léve, Ie vert foncé du riz graudissant, Tor du 
riz mür et Ie gris du riz coupé. Au crépuscule venant, 
une légere brume blanche escalade les collines et ferme 
Ie plateau; tout au bout, les bambous et les palmes 
s'estompent ; les montagnes, qui fuient par plans succes- 
sifs, se voilent de bleu sombre, tandis qu'au loin leurs 
crêtes onduleuses se mêlent aux nuages. De toutes parts, 
dans la campagne et les villages, s^allument les feux du 
soir; c'est Theure oü Ie paysan nettoie son champ et pare 
son jardinet; la flamme tour è. tour brille et s'éclipse 
dans la fumée; bientöt une nuit de lune aux clartés 
bleues inscrit au ciel Ie profil des monts et Ie panache 
du volcan. Le silence enveloppe la terre et la paix 
desceud sur les hommes. 

Mais le Javanais ne sent rien de toat cela. Oii en 

aurait-il appris le charme? Ses yeux sont fermés 

Le- corps mou, l'esprit engourdi, il va prendre 

s^B, pitance et sMtendre sur la natte parmi les siens pour 
reposer ou ba varder. Et sa pensee s'endort. Tant de 
merveilles lui sont demeurées closes et leur auteur lui 
reste indifférent: Plslslm, qui a tué en lui la douce foi 
bouddbiste, ne lui a guère en échange laissé que le néant." 



LAND- EN VOLKENKUNDE VAN 
NEDERL OOST-INDlE. 



Naar het landschap Goenoeng^. 
15-22 October 1900, 

door M. JOÜSTRA. 



Reeds langen tijd koesterde ik den wenscli dit landschap 
te bezoeken. Bij geruchte had ik er reeds veel van ge- 
hoord, en wat ik hoorde maakte mijn verlangen nog 
sterker. Ik had bovendien een bepaald doel, n.1. te onder- 
zoeken in hoeverre de taal daar gesproken afweek van het 
Karo'sch als wij het hier spreken. Bovendien was ik 
misschien in de gelegenheid mijne voorstellingen te verhel- 
deren omtrent de westel. grens van het Karo-gebied en 
niet onwaarschijnlijk zou ik eenige kennis kunnen opdoen 
van het Alasgebied. Verder is 't landschap Goenoeug^ 
het tooneel waar een der voornaamste Bataksche verhalen 
speelt, n.1. dat van ^^den Sibajak van Koeta Boeloch" 
waarvan ik fragmentarisch een en ander had opgedaan. 
Allicht dat ik ter plaatse vollediger daaromtrent kon 
worden ingelicht. 

Een paar malen is dit gebied door Europeanen bezocht; 
ik denk bijv. aan de H.H. Meisner, Freiherr von Brenner, 
en (nu een paar jaar geleden) aan twee Duitsche geologen, 
vergezeld door de H.H. Stuifzand en Slotemaker. In het 
bekende boek van von Brenner komen eenige panorama's 
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voor van berggezichten, genomen van verschillende punten 
in dit landschap. Ze zijn naar schetsen van den Heer 
Meisner bewerkt, daar het door von Brenner zelf verzamelde 
materieel van dit gebied, (met name photografische op- 
namen) door vocht geheel bedorven zijn. 

Deze panorama's zijn voor iemand die 't land bezocht 
wel zeer bruikbaar. Jammer dat echter sommige plaats- 
namen, als ook hunne ligging verkeerd zijn aangegeven, 
zoodat de kaart van dat gebied nog al te wenschen over- 
laat. Reeds beter is de naar die gegevens door het topo- 
grafisch bureau te Batavia bewerkte ^/schetskaart van het 
Toba-meer etc. waar bijv. de ligging van Koewala heel 
wat juister is, dan op de in het werk v. von Br. voor- 
komende kaarten. 

Daar deze bezoekers in groot gezelschap reisden, met 
de noodige koelies, vivres, geweren etc. bij zich, waren ze 
vrij wel onafhankelijk van de gezindheid der bewoners. 
Ik die alleen reisde, (met een paar Bat. dragers) moest 
van eene goede ontvangst verzekerd zijn: zoolang Pa 
'Mbëlgah daar nog rondzwierf als een opgejaagd stuk wild 
was een bezoek, indien al niet gevaarlijk, toch min of 
meer bedenkelijk. Nu ik echter door si Badjar, mijn 
exkweekeling vernam dat Pa Palita en Pa 'Mbëlgah zich met 
elkaar verzoend hadden, en deze geen bezwaar in mijne reis 
zagen, indien ik met si Badjar ging, die op bijna alle 
plaatsen van belang familie had, besloot ik tot den tocht. 

Maandag den 15**®° October vingen we onzen tocht aan. 
Te Tjingkam aangekomen begon het geweldig te regenen. 
We wachtten in een tuinhut op een droog buitje, maar 
het bleef uit. Daar ik nog pas den dag te voren koorts 
had gehad, en me nu nog loom voelde van de 's ochtends 
ingenomen chinine, besloten we ons niet aan een nat pak 
te wagen, doch liever naar een kampoeng te gaan, om 
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daar naar een plaatsje voor nachtverblijf rond te zien. 
Dit vonden we in 't huis van den pëngoeloe, al was 't 
erg armzalig en benepen. De lui vond ik er ook niet erg 
aangenaam: lomp en ongemanierd. Den volgenden dag 
gingen we dan ook met 't krieken van den dag op weg, 
en besloten onze scha van den vorigen dag in te halen 
door een stevigen marsch. Hadden we eerst te Djawa 
willen overnachten, we gingen nu door naar het een paar 
uur verder gelegen groote dorp (loeroe Singa, de moeder- 
kampoeng van Tandjoeng Beringen. Bij familieleden van 
si Perang vonden we een gul onthaal, 's Avonds trachtten 
wij een bekend //verteller" si Ngëlis over te halen tot 
het voordragen van een toeri-toeren, maar hij was verhin- 
derd, omdat hij als goeroe geroepen werd bij een kind 
dat ziek lag tengevolge van een hevigen schrik. 

Wel merkten we dat October een regenmaand is. Den 
volgenden ochtend regen en nog eens regen. Wachten 
baatte niet veel. Daar bovendien si Badjar doorgegaan 
was naar Kaban Djahe en ik met hem had afgesproken 
dat we op een bepaald uur elkaar bij Lingga zouden 
ontmoeten, lieten we ons door het motregentje niet af- 
schrikken, doch vertrokken om 9 uur. Ik leerde nu de 
hoogvlakte kennen, zooals controleur Westenberg die zoo 
dikwijls gezien heeft: miezig en guur. De tocht over de 
in mist gehulde vlakte, strompelend over de pas omge- 
ploegde velden, welker aarde als klonters aan de schoenen 
plakte, schuin tegen den wind in, die de fijne koude regen 
ons in 't gelaat striemde had blijkbaar alleen maar bekoring 
voor mij door *t opwekken van HoUandsche herinneringen. 
Mijn Bataks konden hun pleizier wel op in hunne dunne 
fladderende kleeding, en begrepen niet dat ik genoot van 
zoo'n echt //HoUandsch" weertje. Ze waren wat blij dat 
eindelijk de zon doorbrak. Dicht bij Lingga troffen we 

5* 
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samen met si Badjar. 't Was een genot de fraaie rijst- 
velden te zien met de ongeveer een hand breed hooge 
teere jonge rijst. Neen, 't is toch niet waar wat contro- 
leur Westenberg van de hoogvlakte zegt (nu laatst nog 
weer in Eigen Haard) dat het zoo'n armzalig land is, wat 
de opbrengst van den grond betreft. Nu is het wel waar 
dat deze controleur alleen het oostelijke gedeelte bezocht, 
en van de streken aan de overzijde der Laoe Bijang en 
alles wat naar den kant van Foerba ligt, geldt die be- 
wering ten volle, doch reeds van si VII Koeta is het niet 
in die mate te zeggen, getuige de tamelijk vele dorpen. 
En van XI [ Koeta tot aan het landschap Tëran is het 
heelemaal niet vol te houden. Met het oog op dit gebied 
vind ik de uitspraak van Br. Guillaume dichter bij de 
waarheid, dat het is veen land overvloeiende van melk en 
honig" en de dichtheid van bevolking is hiervan wel het 
doorslaand bewijs : Lingga, Soerbakti, Gadjak, Bëras Tëpoe, 
Goeroe Singa, kampoengs met van 30 tot 60 huizen, d.i. 
met 250 k 500 gezinnen liggen allen dicht bij elkaar. 
Als men dan nog nagaat dat bijv. Goeroe Singa btj?ia 
geen sawaJCs heeft, en toch voor een groot deel ook nog 
in de behoeften van Bëras Tagi voorziet, dan is de grond 
toch niet zoo ondankbaar. Wel moet die beter bewerkt 
worden dan beneden, hij wordt beploegd en bemest doch 
de opbrengst is zeer voldoende. Dat rijst en mais er zoo 
kort van steel zijn ligt ook in de soort, die zich misschien 
wel //geaccommodeerd" heeft naar den steeds heerschenden 
sterken wind. Ik hoorde hetzelfde zeggen van de Japan- 
sche rijst. 

En wat 't landschap G. G. aangaat, het gedeelte daar- 
van ten N. van de Laoe Bijang doet in vruchtbaarheid 
en mildheid van klimaat voor de doesoen niet onder, 
gelijk ik steeds hoorde beweren door de Bataks, en ik 
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zeK na ook heb kunnen zien. De lui verrichten daar 
den rijstbouw //op hun sloi^es"'. 't Land zou zonder moeite 
daar een twee maal grootere bevolkins^ kunnen voeden. 

In Lingga aangekomen, troffen we in de pêrpanden 
(smidse) Pa Mbëlgah aan, in een vuurrood baadje van 
wollige stof. Hij was bezig aan een geweer te peuteren. 
Terstond lei hij 't gereedschap neer en heette me, een 
beetje luidruchtig welkom in een mengelmoes van Bataksch 
en Maleisch. Daar ik kalm en correct alleen in 't Bataksch 
antwoordde, liet hij spoedig zijn koeterwaalsch varen, en 
was nu blijkbaar meer op zijn gemak. Merkwaardig was 
met welke heel andere oogen de luidjes van Lingga 
mij nu aanzagen dan bij mijn eerste bezoek met Br. 
GuiUaume, toen ze tamelijk ongemanierd waren en zich 
opmerkingen veroorloofden over ons uiterlijk. Ik was dan 
nu ook de gast van hun radja! 

Op onze wandeling naar zijne woning nam ik mijn 
gastheer eens goed op : De ietwat kleine, een weinig dicht 
bij elkaar staande, onrustige oogen geven aan zijn gezicht 
iets wilds en wreeds. Hij heeft overigens een typischen 
kop, niet ongelijk aan vele der Atjehsche toekoe's. Zijn 
groote, grof gebouwde gestalte, nu een weinig gebogen, 
geeft den indruk van groote lichaamskraclit. Zijne geheele 
verschijning en optreden beantwoordt volkomen aan wat 
men zich voorstelt van zoo'n vrijbuiter, die 't grootste 
deel van zijn leven heeft doorgebracht in oorlog, op roof- 
en zwerftochten: Ruwe, ongebreidelde kracht, slimheid en 
wantrouwen, geen scrupules, en daarnaast zekere jovialiteit 
en ridderlijke edelmoedige opwellingen: door de eerste 
gevreesd, om de laatste tevens bemind bij zijn volgelin- 
gen, inzonderheid bij de spes patriae. 

Hij naast zijn halfbroer, de tengere, slimme, gladde 
Pa Palita wekken als vanzelf tot eene vergelijking met 
Ezau en Jakob. 
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's Namiddags kwam Fa Falita van Singa te Lingga aan. 
Den volgenden dag zou waarschijnlijk de strijd met Kaban 
Djahe uitbreken. (1) Men hoorde dan ook van niets 
anders dan van vechten, gewonden, geweren etc. Wel 
jammer omdat ik anders van een man als Pa Mbëlgah, 
die op zijn zwerftochten haast overal geweest is, veel bad 
kunnen vernemen omtrent de grenzen van het Karo-gebied, 
de taal en gesteldheid der Pakpak- en Maslanden. Nu 
stond zijn hoofd er niet naar. Onophoudelijk kwamen 
en gingen boodschappers. Hij had allerlei besprekingen. 
Tevens had hij pijn als gevolg van eene zijner oude zonden, 
zoodat hij gemelijk en wat kort aangebonden was. Op 
alle manschappen was beslag gelegd, zoodat we ook geen 
gids mee konden krijgen naar Goenoeng^, dan een oud- 
patient, si Mambo, die echter in lang niet die kanten was 
uitgeweest. Op hem en op 't goed geheugen van si 
Badjar moesten we ons verlaten. 

Den volgenden morgen deed Pa Mbëlgah ons uitgeleide 
tot aan de Ijaoe si Gadoeng, waar hij bij 't scheiden nog 
eenige aanwijzingen gaf. Ware de zaak met Kaban Djahe 
niet hangende, hij zou zelf mijn gids zijn geweest. 

Enfin, vragende en dwalende van links naar rechts 
kwamen we er toch. Na de Laoe si Gadoeng passeerden 
we het zeer diepe ravijn van de Laoe si Gpelang^ (boven- 
strooms Laoe Bahoem geheeten) en kwamen toen uit in 
de poelo van het groot e dorp Soerbakti. Op weg daar- 
heen hoorden we uit de verte aanhoudend geweerschoten. 
Ze kwamen van een stoet die optrok naar Soeka Soer- 
bakti, waar een gevecht ''bëngkët salëp" een soort van 
Godsoordeel zou plaats hebben. Mijn luidjes hadden wel 



(1) Dit is niet geschied. Pa Palita heeft blikbaar zijne politiek 
kannen doordrijyen. Zonder sti^jd, tegen betaling van eene geldsom 
door Pa Mbëlgah, is deze weder te Kaban Djahe toegelaten. 
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gewild, dat we daar wareu gaan kfjken: //mêrijah kal^ 
Toewan*" maar ik had geen lust toeschouwer bij zoo'n 
moordpartij te zijn. Later vernam ik dat drie personen 
reeds bij 't eerste salvo waren gedood. 

Van Soerbakti liep de weg door ui%estrekte rijstvelden. 
De rijst stond hier reeds een voet hoog. Onderweg pas- 
seerden we een paar malen een baroeng (groote karbouwen 
kraal). Op een enkele zagen we aan lange staken witte 
vlaggetjes wapperen, ter afwering, zeide men, van de ge- 
vreesde karbouwen-ziekte, die toen juist op de hoogvlakte 
hevig woedde, maar nog niet tot G. G was doorgedrongen. 
We naderden al meer den Sinaboen, den hoogen vulkaan 
in 't landschap ïëran. Van 't Oosten gezien is het of 
deze berg geheel alleen staat. Nu bleek ons echter dat 
hij achter zijn breeden rug een -heelen bergketen verbergt. 
't Is of deze keten, ziende dat hij in de vlakte moet 
verloopen nog eens op 't laatst alle krachten heeft in- 
gespannen 001 naar boven te streven, en zich daarmede 
geheel uitgeput heeft. 

Het terrein, dat bij Lingga en Soerbakti reeds onmerk- 
baar naar 't Oosten begint te hellen, loopt nu zoo af, 
dat het zelfs met het oog zichtbaar is, en het duurt niet 
lang ol voor de beenen voelbaar ook 

Bij 't passeeren der in een diep ravijn stroomende Laoe 
Bënoeken voert de weg even N. waarts tot bijna vlak 
aan den voet van den Sinaboen. Hier buigt hij weer naar 
links en loopt nu zuiver W., tusschen de dorpen Pajoeng 
en Pandan (Bimo kajoe) door naar Batoe Karang, welke 
koeta wij tegen twee uur bereikten. Een half uurtje aan 
onze rechterhand zagen we een wriemelende menschen- 
massa. Dit was de Tiga Ndërkêt, de eenige marktplaats 
van 't landschap. 

Het viel ons op hoe verbazend uitgestrekt de poelo van 
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Batoe Karang was*, zoodat we meenende aan het dorp 
te zijn nog een K.M. hadden te marcheeren voor we 
aan den ingang waren van dit, volgens von Brenner 
//übelberüchtigte" dorp. 

We zouden logeeren bij een der vele //vaders" van 
si Badjar, dien hij wel nooit gezien had, maar dat doet 
er niet toe. Bij een sapo aangekomen was onze eerste 
vraag naar Pa Moetari, en zie wij hadden ons bij die 
vraag in eens tot de persoon in kwestie gericht. Deze 
Pa Moetari is de anak-bëroe van Batoe Karang. Hij is 
van denzelfden stam als si Badjar, n.1. Karo^ Poerba, 
waaruit dus volgt, dat de pëngoeloe van een andere mërga 
is. In 't landschap Goenoeng* zijn dan ook alle hoofden 
van de mërga Përangin angin, en wel veelal van de 
ondermërga Bangoen. 

Si Kiras, 't beruchte hoofd, min of meer een evenknie 
van Pa 'Mbëlgah, hoewel niet in lichamelijk opzicht, was 
niet in de kampoeng (heette het). Deze si Kiras moet een 
tamelijk lastig heer zijn. In November 1899 heeft hij 
de controleurs Stuurman en Helderman eene vrij wel 
vergeefsche reis naar Kaban Djahe laten doen. 

In 't dorp trof ik eenige zeer mooie karakteristieke 
huizen: //roemah si ëmpat ajo'' letterlijk een //huis met 
vier fronten" en ze zijn dan ook wat hun naam aanduidt. 

De kampoeog is zeer volkrijk, ze is vrijwel in eene 
lijn gebouwd, en dus lang, wat tevens de groote lengte 
van de poelo verklaart. Het aanwezig zijn van klappers 
geeft aan het dorp een geheel ander cachet dan de dorpen 
op de hoogvlakte anders dragen. Men denkt zich trouwens 
haast in de benedenlanden verplaatst, zoo warm is hier 
het klimaat. De plantengroei is er ook naar. De rijst 
op de droge rijstvelden, doet weinig of niet onder voor 
die der doesoen. Klappers, doerians, sirih, men vindt ze 
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hier in overvloed. Ofschoon aanmerkelijk lager gelegen 
dan de eigenlijke hoogvlakte is het toch niet daardoor 
alleen, dat het klimaat zoo mild is. Eerder komt het 
geloof ik hierdoor, dat het aan drie zijden door berg- 
ketenen is afgesloten. In Koeta Boeloeh op 91 & M. hoogte 
d.i. nog 60 M. hooger dan het zeer koude Boekoem, 
groeien ook klappers dat het een lust is. 

De lieden van G. G. behoeven dan ook niet hard te 
werken voor hun rijst. Hun overvloed van vrijen tijd 
wijden ze met groote liefde aan de beoefening van zang, 
dans en muziek, reden waarom ze een goeden naam heb- 
ben in de Bataksche kunstenaarswereld. Ik heb me te 
B. Karang kunnen overtuigen, dat ze het inderdaad ver 
in deze kunsten gebracht hebben, van Bataksch standpunt 
bezien. Ik trof het dat er dien nacht feestelijkheid was 
(goero* aron). Tot middernacht dreunde het goeng- en 
gëndang geluid mij in de ooren, afgewisseld door zang 
of een eigenaardig langgerekt gillen van enkele meisjes, 
dat sterke gelijkenis vertoonde met het schelle gefluit van 
een lokomotief. Hier leeft zeker 't Bataksche heidendom 't 
meest onaangetast. Ik had dien nacht het zoo echt 
'/unheimiscir' gevoel, van midden in een onvervalscht 
Heidendom te zitten zoo als ik dat ook op mijne reis over 
het ïoba-raeer gekend heb. 

Mijne stemming werd niet behaaglijker toen si Badjar 
geroepen werd om in de bale te komen, terwijl een der 
koeta-bewoners mij vertelde dat si Kiras (die dus toch in 
de koeta was) er hard over dacht mij aan te houden, 
omdat ik de eerste Europeaan was, die 't dorp betrad en 
er logeerde. Vroegere waren er maar langs getrokken of 
hadden buiten gekampeerd. Om mij gerust te stellen, 
voegde hij er bij : Tjakapna nge. La ija pang. 't Zijn 
maar woorden, hij durft toch niet. Op mijn verder vragen 



78 

vernam ik, dat si Kiras niet zoozeer iets tegen de Euro- 
peanen had, maar hij had bemerkt, dat juist die dorpen 
die zich H meest met de Toewans inlieten altijd ^/in zich 
zelve verdeeld" waren, bewijze nog op 't oogenblik Kaban 
Djahe en Koeta Boeloeh. Batoe Karang was tot nogtoe 
voor zoo'n ramp gespaard gebleven. Het dorp was volk- 
rijk ; de menschen leefden vroolijk en in vrede met elkaar 
etc. Hij had dan ook steeds geweigerd mee te doen, als 
andere hoofden er bij hem op aandrongen, te trachten 
door bemiddeling van den controleur geweren en ammu- 
nitie te verkrijgen. 

Tegen deze logica was niet veel in te brengen. Alleen 
zou ik, liadde ik hem ontmoet, hem misschien hebben 
kunnen duidelijk maken: 1^. Dat mijn werk, en mijne 
verhouding tot de Bataks van geheel anderen aard waren, 
dan die van controleurs of planters; 2^. Dat de rampen, 
bovengenoemd, niet het gevolg waren van 't bezoek der 
Europeanen op zich zelve, maar van 't gebruik dat de 
hoofden daarvan maakten, om hunne positie tegenover 
mededingers te versterken. 

En waarschijnlijk had ik hem er den raad bij gegeven 
zijn politiek van isolement te blijven volgen, met vermij- 
ding evenwel van onvriendelijkheden tegen Europeanen. 

Evenwel, ik heb si Kiras niet gezien. Hij heeft mijne 
aanhouding toch niet recht aangedurfd. Ik zelf was na 
den eersten schrik, er ook volstrekt niet ongerust op, en 
maakte mij sterk na een uurtje pratens de beste vriendjes 
met hem te zijn. Achteraf bleek, dat mijn gastheer de 
zaak verijdelde. Hij zeide si Kiras ronduit, dat hij. Fa 
Moetari mij niet geroepen had, noch zelfs te voren iets van 
mijne komst wist. Wilde si K. mij, zijn gast, aanhouden, 
hij zou 't niet beletten, maar in eens met al zijn aanhang 
weggaan. Nu is Pa Moetari anak bëroe, zeer gezien 
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omdat hij hart voor de kampoeng heeft, en alles uitste- 
kend regelt. Zelden i» hij niet thuis. In de beneden- 
landen is hij nooit geweest; hij kwam nooit verder dan 
Lingga. 't Eind was, dat si Kiras toegaf. 

Den volgenden morgen, na eerst gegeten te hebben, 
trokken we verder. Ons doel was Koeta Boeloeh. Eerst 
naar Djandji Mërijah een dorp aan beide oevers van de 
laoe Boroes gelegen. Het ' passeeren van dezen tamelijk 
breeden, sreheel aan een rivier in de benedenlanden doen 
denkenden stroom, over een allerzonderlingst krommen 
knoestigen boomstam was het angstigste oogenblik van de 
heele reis. Toch kwam ik na een lichten aanval van 
duiseling behouden aan den overkant. 

We hielden ons hier een half uurtje op. Men was 
juist bezig aan de toebereidselen voor een bruiloftsmaal. 
Spoedig zat ik midden tusschen de menschen in het gras, 
met het hoofd te spreken, natuurlijk na het over en weer 
aanreiken van de kampil, het kauwen van een sirih- 
pruimpje eu het onvermijdelijke ërtoetoer. Na eenige 
inlichtingen ingewonnen te hebben omtrent den weg, 
vertrokken we weer. We weken nu van de rivier af in 
de richting naar Koeta Boeloeh dat reeds in t eigenlijke 
gebergte ligt. We zaten nu reeds dadelijk in de heuvels, 
en ons wachtte een heele klim. Toch valt deze mee, 
daar de heuvels haast alle zachte afgeronde hellingen 
hebben, geheel anders dan beneden. Ook hindert hier niet 
de lange scherpe lalang. In Tandjoeng mbelang hielden 
we ons nog even op bij een bloedverwant van si Badjar. 
Van daar naar Koeta Boeloeh was nog slechts een IJ uur, 
doch voortdurend stijgen, onder een brandend zonnetje, 
't Was eene verademing dat we tegen twee uur ter plaatse 
waren, en in een sapo konden uitblazen, waar de Sibajak 
si Naboeng (Pa Lantasi) ons onmiddellijk eene verfrissching 
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kwam brenci^en in den vorm van een paar prachtexemplaren 
van doerijans. 

Hij maakte zijn excuses, dat hij ons niet beter kon 
ontvangen. Door den recenten strijd zag de koeta er 
erbarmelijk uit. De meeste huizen verlaten, 't gras knie- 
hoog, dank der afwezigheid van alle vee. Een enkel 
varken en een paar kippen was alles wat eenige levendig- 
heid moest bijbrengen, 't Was een troostelooze verlaten boel. 

Toen we eindelijk in huis gelaten werden, vonden we 
ook daar alles even kaal. Alles van waarde, zelfs gewoon 
huisraad was bij goede vrienden in andere kampoengs 
onder dak gebracht. Het hoog noodige had men gehou- 
den. De Sibajak wees mij op de omwanding van het 
huis. Aan drie zijden waren deze als een zeef doorschoten, 
ze vertoonden een paarhonderd kogelgaten, 

Vroolijk was 't niet, en onze gastheer, anders een zeer 
spraakzaam man, was ook niet in de rechte stemming om 
veel te vertellen. Alle gezelligheid ontbrak. Hij beloofde 
echter zoo spoedig doenlijk eens op Boeloeh Awar te 
komen en dan iemand mee te brengen die alles van de 
stichting en eerste geschiedenis van Koeta Boeloeh haarfijn 
wist. Hij beweerde dat 't wel eens goed was, als de 
Toewans er alles van hoorden. De sultan van Langkat 
zou 't niet willen hebben, dat deze dingen wereldkundig 
werden gemaakt, omdat dan zou blijken, dat zijne Hoog- 
heid zich veel te veel rechten had toegeëigend. Koeta 
l^oeloeh had zeer oude rechten op een deel van den grond 
benedenlands en dus aanspraak op een aanzienlijk deel 
der ha^il tanëh. 

Ik vernam nu alleen dat de stichting van het dorp in 
verband stond met een veer (boeloe) van een witte kip, 
de eigenlijke stamvader van de vorsten van Koeta Boeloeh. 
Hoe 't zaakje precies in elkaar zat wist hij me niet te 
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zeggen. In ieder geval is natnorlijk dit verhaal op eene 
woordspeling gegrond, en niet eens een zeer gelakkige, 
want boeloe en boeloeh scheelt nog al wat. 

Een witte kip is verboden spijs voor de vorsten van 
K. B. Met een heel ernstig gezicht vertelde de Sibajak 
mij, dat hij eens van zoo^n beest gegeten had en het 
toen geducht in zijn buik kreeg. ^Natuurlijk'', had een 
goeroe gezegd: //wat kan je ook anders verwachten als je 
je eigen nini op eet. 

Voor de meeste Gintingstammen is een witte karbouw, 
verboden spijs, Zoo'n buffelkoe zou n.1. hunne stam- 
ouders hebben gezoogd. 

I)e bewoners van Goeroe Singa mogen geen neushoren- 
vogel eten. J)e reden hiervan zal wel zijn eenige over- 
eenkomst in naam tusschen Goeroe Singa en 'nggoerisa, 
de naam van dien vogel. 

Voor lui van de mërga Simbiring zijn honden pantang. 
De Karo's van Soeka-piring mogen geen slang dooden. 
Zeer zeker zijn deze dingen overblijfselen van een vroeger 
bestaan hebbend totemisme. 

Het speet me wel, dat ik zoo weinig opdeed, maar de 
menschen waren niet in de geschikte stemming. Allen 
zagen even bedrukt. Anders had ik misschien ook eens 
gevraagd mij naar de plaatsen te brengen waar ze hun 
goud vinden (in de riviertjes si Momo en si Bëntjak). 
Nu achtte ik het beter er over te zwijgen. Men mocht 
anders mij ook nog verkeerde bedoelingen hebben toe- 
geschreven. 

Hier te K. B. hoorden we nadere bevestiging van een 
gerucht dat Atjehers een inval in de Pakpaklanden hadden 
gedaan. Ze zouden reeds op den teruchtocht zijn en zich 
in de buurt van Koewala ophouden. Ja hoe nuP Mijn 
plan was juist om van K. B. over Përbësi naar Koewala 
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te gaan, maar de Sibajak ried het mij af. //Bovendien 
mijnheer, ik kau nu niet mee, en met een klein gevolg 
is die reis ook uit een ander oogpunt bedenkelijk, want 
het is zeer eenzaam daar aan den overkant der Laoe 
Bijang. Van Perbësi naar Koewala passeert u geen eukel 
dorp; 't is een heele vlakte met padang sambo (een stugge 
scherpe grassoort) begroeid en wemelende van wilde kar- 
bouwen en tijgers." 

Voorbij Koewala schijnt het wat beter te worden. Daar 
liggen weer veel dorpen, waaronder Djoehar, dat minstens 
zoo groot als Soerbakti of Lingga moet zijn. 

Dit deel mijner reis, waarbij ik dan over Sarinëmbah 
(Ari Sinêmbah) naar Lingga had willen terugkeeren moest 
ik nu wel opgeven. Hiermee zouden misschien een dag 
of vijf gemoeid zijn geweest. Nu dit hoop ik voor later 
te bewaren. Hier n.1. moet wel zoo ongeveer de zuidgrens 
van het eigenlijke Karo'sch zijn. In ieder geval is daar 
de waterscheiding tusschen de straat van Malakka en den 
Indischen Oceaan. 

In dit gebied zijn de vorsten alle van den Gintingstam, 
met uitzondering van Sarinëmbah en zijn 17 doesoens, 
waar iemand van den stam Simbiring radja is, welk feit 
een verhaal vBëroe Ginting Pase," tracht te verklaren. 
Zeer in 't kort is de inhoud van dit verhaal aldus : vroeger 
waren er in plaats van negen, tien ondermêrga's. Deze 
tiende was Ginting Pase. Ten slotte was er van deze 
stam nog maar eene enkele familie over, en deze bestond 
uit man, vrouw en eene eenige dochter. Na zeer vele avon- 
turen, en na allerlei onrecht van de zijde van Ginting si 
ni soeka ondervonden, alles na den dood harer ouders, 
trouwde dit meisje eindelijk met een jongeling van de 
mërga Simbiring, die geholpen door een honderdtal Gajo- 
krijgslieden, de oproerige doesoens onderwierp, en^na als 
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als hoofd erkend te zijn den naam van het dorp Pase in 
Sarinëmbah veranderde. 

Den 30**®° 's morgens verlieten we Koeta Boeloeh. We 
volgden nu eenen anderen weg, eerst door een diep ravijn 
en hadden, boven gekomen een prachtig uitzicht. Zelfs 
de bergen aan het N. einde van het Tobameer waren 
zeer helder te zien (de Singgalang en si Piso ^), 

Ons plan was naar Bintang Mêrijah te gaan, bekend 
om zijn gewilde kains. De voorraad bleek echter uit- 
verkocht; mijn luidjes konden er geen machtig worden. 
B. M. speelt ook in 't verhaal van den Sibajak van Koeta 
Boeloeh een voorname rol. Hier vond hij eene schuil- 
plaats voor de lagen van zijn Bapa ngoeda, terwijl op 
een romantischen heuvel in de nabijheid, de oeroek^ Goeng 
Daholi zijne eerste ontmoeting plaats had met Bëroe Rëbën, 
later zijne vrouw. 

Van B. Mërijah gingen we op weg zonder goed te 
weten waarheen we ons eigenlijk zouden begeven. We 
weifelden tusschen Djandji Mëriah en Tanfljoeng Mërawa. 
Doch de dag was nog lang. We gingen dus maar alvast 
op weg. Even buiten B. M. gekomen vielen ons aan de 
overzijdie van een dal twee personen in 't oog, van wie 
een blijkbaar een vuurrood baadje droeg. We dachten 
terstond aan Pa Mbëlgah, hoewel we *t vreemd vonden 
dat hij niet te Lingga zou zijn nu er oorlog met Kaban 
Djahe op handen was. Toch bleek hij het te zijn, met 
zijn //piage" en zijn onafscheidelijken hond. Ze waren 
den vorigen dag naar Batoe Karang gegaan, en vandaar 
dezen morgen weer vroeg op weg om mij op te sporen 
en van mijne reis naar Koewala ca. te doen afzien. Er 
waren daar ± 60 Atjehers gesignaleerd, de meesten met 
repeteergeweren gewapend. Ik stelde het natuurlijk zeer 
op prijs, dat Pa Mbëlgah zich in persoon zooveel moeite 
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had gegeven uit bezorgdheid voor mij. Hij had overigens 
grooten schik over ons avontuur in B. Karang, waarvan 
hij daar even al 't fijne had vernomen. Hij had si Kiras 
met zijn bangheid wat geplaagd, die nu erg boos op hem 
was. Wij moesten daar dus nu maar niet heen gaan, en 
liever bijv. in Tandj. Merawa overnachten. We scheiden 
van Pa Mbëlgah, die nog even door wilde naar B. M, 

Wij dus op weg naar Tandj. Merawa. We moesten 
daartoe Dj. Merijah passeeren, dat we iets rechts lieten 
liggen. Tusschen deze plaats en B. Mërijah werd mij 
een poelo aangewezen, Bangoen Moelija geheeten. Hier 
zou de bakermat zijn van de ondermêi^a Bangoen. De 
koeta bestond echter sinds lang niet meer; die was om 
hare zonden door een grooten watervloed verdelgd. In 
de poelo vond men nog sporen, dat er vroeger menschen 
gewoond hadden; er zou veel sirih groeien, die echter 
niet mocht geplukt worden. 

Van Dj. Merijah ging onze weg tamelijk wel vlak Oost, 
steeds langs den voet van 't gebergte, over het dorp 
Soeka Tëndël en langs de Tiga ndërkët. Hier dichtbij 
lag de badplaats van het dorp T. Mërawa, een heerlijke 
vijver, met boomen omgeven, een verrukkelijk poëtisch 
plekje, 't Is daar trouwens toch een mooi land met hier 
en daar idyllische plekjes. Tot zelfs hoog op de hellingen 
der bergen liggen daar dorpen als Soesoek, Koeta mbaroe, 
Pernampën e. a. Wel is 't er somber als de kruin van 
den Sinaboeng in regenwolken is gehuld en het bosch op 
zijne hellingen zwart-groen ziet. Doch bij helderen zon- 
neschijn, of zooals ik het dien avond zag bij prachtigen 
zonsondergang is het verrukkelijk schoon. 

T. M. bleek een heel kleine kampoeng te zijn, met zeer 
oude en ouderwetsche huizen, geen verrukkelijk vooruit- 
zicht met het oog op de nachtrust. Uit een s«npo klonk 
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plotseling een hartelijken groet. Daar zat Pa Ngatasi, 
vroeger tolk van den controleur van Soenggal, nu die 
betrekking niet meer bekleedende, omdat hij, geloof ik 
iets op zijn boekje heeft. *t Is overigens een handig eu 
voorkomend man, die uitstekend zijn woord kan doen. 
's Avonds kwam hij me opzoeken met zijne jonge vrouw, 
en bleef heel lang praten. Hij wist de lui zeer goed te 
vertellen wat eigenlijk ons werk was en hij verhief daarbij 
hemelhoog onze oprechte bedoelingen, onze liefde en ons 
goede hart voor de Bataks. Wij waren heel an'lere men- 
schen dan de andere toewans, die natuurlijk ook honderd- 
maal beter waren dan die deugnieten van Bataks, maar 
toch nog lang niet bij ons Pandita's konden halen! Hij 
drong er zeer op aan, bij een volgend bezoek aan de 
hoogvlakte hem te komen opzoeken in Béras Tëpoe, "Ja, 
mijnheer, de luidjes vandaar hebben geen goeden naam, 
en terecht, maar als u zegt, dat u om mij komt is alles 
in orde/' Hij beloofde me dan ook te vergezellen naar 
Sarinêmbah waar hij als Anak Simbiring heel wat in de 
melk te brokken heeft. 

Ons logies dien nacht was niet al te best. Een paar 
van onze luidjes moesten in een ander huis onderdak ge- 
bracht worden. Hoe ik dien nacht zonder grieseling heb 
kunnen slapen is me zelf een raadsel, want kakkerlakken 
en ratten liepen in scharen over en om mij heen I 

Den volgenden morgen regen. Evenwel niet erg zoodat 
we maar tot de reis besloten. Na een uurtje passeerden 
we het dorp Pajoeng en kwamen toen op onzen ouden 
weg terug. 

Dicht bij Lingga scheidden we van si Badjar. Wij 
zouden nog maar door naar goeroe Singa gaan, in de 
hoop dat Si Ngëlis dien avond ons op een of andere 
toeri-toerën kon vergasten. 

MED. N.Z.G. XLV. 6 
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Onze weg voerde ons eerst langs de laoe Bahoem, vlak 
langs het bekende Atjehsche graf, het tooneel eens van 
een hevigen strijd tusschen Bataks en Atjehers. Dit graf 
wordt zeer goed onderbonden. Voor de steenen pagger 
er om heen leverden Lingga, Kaban Djahe en Soerbakti 
het materiaal. Nn en dan wordt er een groot feest bij 
gegeven, waarbij eenige karbouwen het leven laten. Men 
kan het graf haast wel als een //kramat" beschouwen. 

We bereikten Goeroe Singa tegen 1 uur. 't Laatste 
deel van den weg was het oppassen. Er had nl. oorlog 
gedreigd met Lingga Djoeloe en nu waren overal koeboêns 
opgericht, loopgraven gedolven en de omtrek daarvan met 
verraderlijke batjër en de fijnere pil-pil beplant, die met 
hare scherpe punten onze voeten belaagden. 

Dien avond liet ik nogmaals si Ngëlis uitnoodigen, 
maar hij verontschuldigde zich met hoofdpijn, zoodat ik 
vermoed dat hij geen lust in de zaak had en nu naar 
uitvluchten zocht. 

Den volgenden dag met zonsopgang op weg. 't Was 
een lieerlijk zonnige dag, de weg door de pas daardoor 
niet al te slecht, zoodat we reeds omstreeks half drie te 
B. Awar waren. 

De resultaten mijner reis waren in zekeren zin erg mager. 
Voor 't grootste deel ligt dit hieraan, dat het onderscheid 
tusschen ons Karo'sch en dat van GG. veel gerivger is, 
dan ik vermoedde. Toch is dit negatieve resultaat zeker 
van belang, in zooverre er uit blijkt, dat het Karo'sch 
over eene groote oppervlakte door zeer veel menschen 
wordt gesproken. 

Er zijn kleine afwijkingen, doch zoo gering dat men 
nauwelijks van dialectisch verschil kan spreken, 't Voor- 
naamste onderscheid is wel dat in uitspraak en dan wel 
voornamelijk die van e en o. Slechts in si VII koeta 
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hoort men deze bijna als tweeklank (ei en ou) ; van Soeka 
piring tot Tëran is aan 't eind even de halfklinker j 
(resp. w) hoorbaar, in GG. valt deze weg en worden de 
klanken wat gerekt, hetgeen aan de uitspraak iets teme- 
rigs geeft. Onze Bataks noemen die uitspraak mëdate 
(zacht, week). Merkwaardig is dat ik deze uitspraak van 
e en o ook in Toba vond, evenwel niet zoo Jielder^ iets 
meer ingehouden. Ik ben nu nog meer dan vroeger geneigd 
daarom de këtelengën en këtolongën van 't Bataksche schrift 
bij trausscriptie door eene enkele 6f en weer te geven. 

Een andere kleine overeenkomst met het Toba'sch is 
het woordje (voorzetsel) toe (Karo'sch koe) dat de richting 
ergens heen aangeeft, en meestal door tiaar te vertalen is. 

Voorbeelden van verdere geringe afwijking zijn : 
K. kit* GG. kit^^k (kitël) 
ft sitik // sitëk 
// mëUhe // melihe 
ff laoe ff lajo 

Zonder eenig bezwaar komt men dus in G.G. met ons 
Karo'sch terecht. Het eenige dat wat moeilijkheid geven 
kan, of de lachlust opwekken is het gebruiken van woorden, 
die wel dezelfde beteekenis hebben, doch in 't K. bijv. 
zeer gepast zijn, in GG. echter erg onbetamelijk klinken, 
en omgekeerd. Zoo mogen wij hier voor leelijk gerust 
gèndjèng zeggen, wat in GG. zeer plat is, terwijl omge- 
keerd hm woord voor leelijk palang^ èn niet door een 
fatsoenlijken Karo op zijn tong durft genomen te worden. 
Eene opmerking van een mijner lieden, dat de kalak GG. 
//ma i-tëh si mëhangke" (niet weten wat fatsoenlijk is) 
zou met 't zelfde recht door een GG. bewoner van hem, 
Karo, kunnen gezegd worden. 

Tot hoever het Karo'sch zich aan de overzijde der Laoe 
Bijang uitstrekt kan ik niet beslist zeggen. Vermoedelijk 

6^ 
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gaat bet geleidelijk in het Pak pak over. Verstaanbaar 
is het Karo'sch volgens Pas Mbëlgah tot aan 't gebied van 
Singkël, iets wat me, naar wat ik van het Dairisch weet 
niet bevreemd. 

Eéne belangrijke ontdekking deed ik. 

Zeker onder den indruk van de kaarten, die alles be- 
westen de lijn Koeta-Boeloeh-Koeta Bangoen-Koewala wit 
laten, meende ik stellig dat daar ongeveer het Alasgebied 
zou beginnen. Nu bleek mij dat daar nog een zuiver 
Karo'sch landschap ligt, daar Leng Melas (Lijang Mëlas) 
genoemd, en dus blijkbaar 't zelfde als het Lijang Bias 
van Von Brenner. 

Hierin liggen twee përbapan (zooveel als hoofdplaatsen) 
en wel Sampe Raja en Koeta ''mhèlin^ met de noodige 
doesoens. 

Het zou ongeveer 2^3 dagreizen breed zijn. Eerst 
dan komt het Alasgebied, eveneens 3 è. 3 dagreizen, 
daarna de Gaj o -landen en eindelijk Atjeh. Als voornaamste 
plaatsen van Alas gaf men mij op Baioe '^mhoelan en 
Bambil, 

Wel jammer, dat ik de reis naar Koewala moest opge- 
ven. Zeer waarschijnlijk nl. hielden zich daar eenige 
Alas-lieden op, van wie ik allicht duidelijker inlichtingen 
omtrent taal en land had kunnen inwinnen dan mij nu 
gewerden. Ik hoorde nl. een en ander van hen door miju 
gastheer te Tandjoeng Mërawa, die jaren geleden er eenige 
maanden vertoefd had. Hij was echter zoo'n drukke 
prater en sprong zoo van den hak op den tak, dat mijne 
informaties weinig om 't lijf hadden. De Batak spreekt 
steeds van Djawi Alas, wat beteekent Alas-Maleier. Nu 
kan dit èn op taal èn op godsdienst zien, want voor een 
Batak is Maleier =: Mohammadaan. Dat de Alas Mohamma- 
danen zijn is zeker, doch ook het overgroote deel woorden 
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dat ik opdeed is zuiver Maleisch. Niwër (klapper) zal 
wel de Bataksche uitspraak van njijoer zijn. Toch waren 
er ook woorden aan 't Bataksch verwant bijv. lawe voor 
water (Dair. laje, GG. lajo) soeloe (nagel) Karo'sch siloe. 
Mij onbekende woorden waren : hèlaloe voor jonge kokos- 
vrucht, bawan voor sawah. 

Van land en volk hoorde ik niet dan goeds, 't Land 
moet vruchtbaar en waterrijk zijn, zoodat er rijst per 
prauw naar Singkël wordt vervoerd. Het volk is zeer 
goedaardig. Toch loopt men er als Europeaan groot 
gevaar, niet van de zijde der eigenlijke bevolking, maar 
van de vele vuitlanders" in casu Gajo's en Atjehers, die 
hier het eerzaam beroep van roovers uitoefenen en om 't 
leven van een mensch, laat staan van een gehaten Euro- 
peaan een schijntje geven. Dat deze lieden, die zelfs nu 
en dan tot in de Karolanden doordrongen, -daar zeer 
dikwijls komen plunderen is geen wonder als men bedenkt 
hoe ze telkens door de /^Koempenie" uit de kuststreken 
worden opgejaagd, en dit gebied onder den rook van 
Atjeh ligt. De bovenlanden van Tëroemoen grenzen er 
aan. Van uit GG. ziet men zeer duidelijk het zadel in 
een der bergruggen, waardoor de weg naar Singkël leidt, 
volgens Pa Mbëlgah van dat punt in vier dagen te be- 
reiken, voor een Batak althans. 

't Jjandschap Leng Mëlas, hoewel door Karo's bewoond, 
schijnt voorloopig ook nog vrij wel voor Europeanen ge- 
sloten. Zelfs Bataks van andere streken komen er niet, 
dan een heel enkele. De lui staan bekend als handig in 
't vergiftigen, door middel van sirih, dien ze den arge- 
loozen vreemdeling in hunne kampil toereiken. De naam 
van dit vergiftig preparaat, adji-adji doet mij vermoeden 
dat het niet zoozeer iemand zal dooden, maar hem waar- 
schijnlijk een ongeneeslijke wond aan tong of lippen zal 
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bezorgen. Adji is de naain van een hardnekkige, meest 
ongeneeslijke wond, die soms aan sjphilitische soms aan 
lepra-aandoening doet denken. 

Het Pakpak-gebied blijft ook zijne bekoring op mij 
uitoefenen, maar eene reis daarheen zou alleen onder zeer 
verirouwbaar geleide kans van slagen hebben. Voorloopig 
valt daaraan nog niet te denken. 

Boeloeh Awar, Febr. 1901. 
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Een en ander uit de litteratuur der Karo-Batal(8, 

door M. JOUSTRA. 



Ik stel me voor in een paar opstellen iets mede te 
deelen uit de letterkunde der Karo-Bataks. Om niet 
misverstaan te worden, stel ik voorop, dat ik hier het 
woord neem in zijne ruimste beteekenis, gelijk bijv. Dr. 
Snouck Hurgronje dit doet. de Atjehsche letterkunde be- 
sprekende. 

Indien men nl. onder litteratuur zou willen verstaan 
het geschrevene^ dan zou bij de Karo's de oogst al zeer 
mager zijn. Het eenige wat feitelijk is te boek gesteld, 
Keeft betrekking op de wetenschap der goeroe's (de wjche- 
larij e. a.). Soms gebruikt men als bladvulling in de 
poestaka's nog wel eens een bila7ig^ ('t best te vertalen 
met uithoezeming^ //confession" dikwijls ook met minne- 
brief), en naar men mij mededeelde, ook wel eens een 
of ander verhaal, doch in de poestaka's die wel eens door 
mijne handen zijn gegaan, heb ik nooit iets dergelijks 
gevonden. 

Alleen uit de poestaka's puttende, zou dus de oogst 
maar matig zijn, en daarbij het geleverde volstrekt geen 
vertrouwbare maatstaf zijn ter beoordeeling van het Karo'sch. 
Wilde men, bijv. een woordenboek van 't K. samenstel- 
lende, te werk gaan naar een der eischen, door den Heer 
van Dissel gesteld, voor een eventueel te verschijnen nieuw- 
Maleisch woordenboek, te weten: geen woorden op te 
nemen dan die voldoende '/belegt" zijn, dan zouden de 
resultaten schraal en onbetrouwbaar zijn, nog afgezien van 
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dit voorname beginsel dat de gesprokmt taal de levende 
taal, dus de taal is, eene eenvoudige maar zeer ware op- 
merking van Dr. Tokker in de Ind. Gids van Jan. 1901. 

Wat bovendien de poestaka's betreft ; ze zijn een plant 
van vreemden bodem, wemelende van Toba- en Timorismen, 
en met niet weinig Maleisolie woorden ook vermengd. 
Neem daarbij nog de menigte futiliteiten en onverstaanbare 
dingen, ook door de goeroe's zelf niet te verklaren, dan 
blijkt uit dit alles voldoende dat die bron zeer troebel is, 
en alleen waarde heeft in zooverre men er woorden uit 
kan putten voor dingen en begrippen, in de dagelij ksclie 
taal niet voorkomende. 

't Zelfde geldt van de vele tahas (bezweringsformulen), 
die meestal beginnen met bisoe milah, en reeds daardoor 
haar oorsprong verraden. 

De bilang^ zijn van meer beteekenis. Meestal op een 
rond. stuk bamboe met een mesje ingesneden, zijn ze in 
dagelijksche, zij het dan ook min of meer bloemrijke taal 
gesteld, en dus goed verstaanbaar. 

Alle overige letterkunde, om dit woord te blijven ge- 
bruiken voor alles wat een min of meer stereotypen vorm 
heeft, leeft in den mond des volks : verhalen (toeri-toerin)^ 
raadsels {hoenivg^ën) het proza vormend, terwijl men 
tot de poëzie kan rekenen: ndoeng ndoengën (zooveel als 
*t Mal. pantoen) en liedjes (ënde-ëndën) kinderliedjes en 
aftelrijmpjes (inang* of ènèng^), slaapliedjes (didoeng^). 

Om met het kleine te beginnen, wil ik allereerst iets 
mededeelen over Karo'sche raadsels. Uit deze spreekt 
duidelijk de geest, het vernuft van 't volk. Ze hebbeu 
lang niet alle dezelfde waarde. Van sommige spreken de 
ouderen als van koening* danak^ zz: kinderraadsels. Dit 
zijn de meest voor de hand liggende. 

Het raadsels-opgeven is eene der vele middelen pour 
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tuer Ie temps, waaraan de Batak zelden gebrek heeft. 

Heeft iemand een raadsel opgegeven en kan de ander 
de oplossing niet vinden, dan is het eenig middel om 
achter de beteekenis (gêlar = letterl. naam) te komen, 
het af te koopen (nëboesi) met een raadsel, dat de tegen- 
partij niet oplossen kan. Soms komt men den oplosser 
te hulp door een of apdere aanwijzing, bijv. waar het is 
of niet is, of 't van groote waarde is of niet en dergelijke. 
Voor den Europeaan, die niet met het Bataksche leven en 
denken bekend is, zal de oplossing, ook al wordt het 
raadsel hem duidelijk vertaald, meestal onmogelijk zijn. 

Ook dus tot het leeren kennen van 't Bat. leven en 
bedrijf bevatten de raadsels veel wat van waarde is. 

Hieronder geef ik dus een groot aantal. Met het oog 
op de weinige bekendheid met het Karo'sch geef ik ze in 
't Bataksoh zelf, met de vertaling. Bij de transscriptie 
in ons letterschrift volg ik de Bataksche spelling, ook 
wat betreft het gebruik der half klinkers j. en w., alleen 
niet daar waar aan de i (e) en oe een klinker voorafgaat. 
Ook sluit ik niet de open lettergreep met ë, met den 
medeklinker, die past bij den beginner der volgende, wat 
de Karo (in 't algemeen de Dairi) in zijn schrif wel doet. 

e klinkt ongeveer als de Rottesdamsche e\ zoo ook de 
o. ë, i, o en oe (feitelijk voor ejë, ijë, owë, oewë) klinken 
gerekt en hebben tevens den klemtoon. Zoo ook a = aa. 

De raadsels zal ik eenigszins naar hunne oplossing 
schikken. 

1. Betrekkivg hebbende op den men^ch^ of eenig 

lichaamsdeeL 

R. Kajoo 8i ledang". Ia tërtako. Rcchtdradig hout, dat niet te 

spleten is. 
O. Boek. Haar. 

R. Roemah si doewa roewang. Een huis met twee ruimten (maar) 

la tërbën^keti. dat men niet kan binnengaan. 

O. Igoeng. Netu, 
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B. Bide kalak e idahna Bideua De omheining van een ander riet 

lahang. hj zjne eigene niet. 

O. Ipën, De tanden. 

B. Moesoeh, moesoeh I nina, tapi De vijand, de v jand I roept 1i j 

la ^a ngepar danggoelën. maar hj oYersohrjdt niet den 

drempel. 
Tong, 
Een klein waterplasje, waar men 

niet overheen kan stappen. 
Oog. 

Als men er naar omkgkt, ver- 
wijdert het z'ch. 
Oor, 

Een tuin, als de schaal van een 
krab met v^f staken. 

Hand. 

Een galin^gaogboom (cassia alata), 
vallen zgn twee vruchten, dan 
wordt hij ontworteld. 

De mensch, 

(Verklaring: de twee vmohten zgn de oogen, de wortels de 
voeten, 't riet op iemand die slaapt). 

Erpagipagi ëmahe ëmpat 's Ochtends heeft h j vier voeten 

Tjigër ëmahe doewa 's Middags twee 

Karabën ërnahe tëloe. Tegen den avond drie. 

Bjëlma, De mensch (die als klein kind 

kruipt, later loopt, als oude van dagen een stok gebruikt). 



0. 


Lilah. 


R. 


Laoe kërnak', la tertingkah. 


0. 


Mata, 


R. 


I-toelihkën, rëh dóhna. 


0. 


Tjoeping. 


R. 


Djoema si asa lambak gajo 




lima tjikërna. 


0. 


Tan. 


R. 


Kajoe si galinggang raja. 




'Ndaboeh boewahna is doewa, 




bon(i;kar oeratna. 


0. 


Djèlwia, 



R. 



O. 



II. Op verschillende voortbrengselen van planten- en 
dierenrijke voor den Batak van waarde. 



R. I-taka djoekoet, tëridah toelan 
I-taka toelan, tëridah djoekoet 
I-taka djoekoet tëridah lawët. 



O. Toewalah, 

R. Kërangën poelo*. 

Gantoengën takal'. 
O. Batang toewalah. 



Splijt men 't vleesch, dan komt het 
been, voor den dag, splijt men 
't been, dan verschijnt weer 
vleesch, spl^t men 't vleesch, 
dan versch^nt de zee. 

Kokosnoot, 

Een bosch b|j een dorp 

Volhangende met doodskoppen. 

Kokospalat. 
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R. 
O. 

R. 

O. 

R. 
O. 
R. 

O. 
R. 

O. 
R. 

O. 
R. 

O. 
R. 



Lëbên si man lëgên asa si Wai men gaat halen is er eerder 

'ngëlëgisa. dan die het gaat halen. 

Toewalah, Kokosnoot, 

(Verk. Deze wordt naar beneden geworpen, en bereikt dos eerder den 

grond, dan de haler, die langs den stam naar beneden komt). 

Nandena ërladjar soera! De moeder leert de schrijf teekens, 

Anakna ërladjar poeroewën. 't kind leert aan poeroe (srt. 

▼. knobbelnitslag) l\jden. 
Tjimên, Komkommer, 

(Ziet op 't voorkomen van de rqpe en nog niet r^pe vmcht. 

63larna nanamna. Zoo het heet, smaakt het. 

Tëboe, Suikerriet. 

Lëbên matjik pëmoranna asang De hengel verrot eerder dan het 



ëmpanna. 

Paffe. 

'Ndaboeh dango , goentar 

përkis. 

Foffe. 

Ergan si djëngkal asang si 
dëpa. 
Djaoenff. 

Danak'na ërbadjoe mëratah. 
Toewa'na ëjbadjoe megara. 

Latjina, 

Rëh ninina, maba pëndjabat. 
Rëh anakna, maba pëndjabat. 



0. 


Gajo. 


R. 


Ranggas këndjahe, ranggas 




këndjoeloe. Batoe manak i 




tëngah. 


0. 


Qajo. 


R. 


Roemah si tëloe roewang 




pëlin' bëroe simbiring. 



O. Lenga. 



R. Kërbo sada karang, pëlin' 
goendoek. 



aas. 
U^st (halm en aar). 
Valt er een doode tak, dan loopen 

de mieren te hoop. 
Rijst (nl. bg 't oogsten, waaraan 

steeds verl menschen deelnemen). 
Een handspan is meer waard dan 

een vadem. 
Mais. 

De jeagd draagt groene baadjes. 
De onden van dagen dragen roode. 
Spaansche peper. 
Komt zjn grootvader, dan heeft 

deze een nijptang bij zich, komt 

zijn kind, het heeft ook een 

nijptang. 
Krab. 
Doode takjes benedenstrooms , 

doode takjes bovenstrooms, in 

't midden rotssteen. 
Krab. 
Een hnis met drie rnimten, lonter 

vol vrouwen van den stam 

simbiriag ('mbiring - : zwart). 
Een soort van penl vrucht, op Java 

bekend als widjen (sesamnm 

indicum). 
* Buffels van ée'n stal, alle met 

gekrulde horens. 
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Tros Fisang, 

Buffels van één stal. 

Alle wit. 

Eieren (in één hoendernest). 

't Külkdoosje is van zilver. 

De kalk is gouden kalk. 

Ei, 

Wordt de stronk omvergehaald, dan 

vertoont zich geel gond. 
Koenjii (cnrcnuia). 
De een schreit, ''maar) een ander 

is het, die tranen stort. 
De arènpalm. 

(Verkl. nl. ten t^de als h^ palmwgn levert. Hg ttort dan tranen. 
't Gezoem der op 't vocht afkomende vliegen is de persoon die tehreit). 



0. 


Tandan galoeh. 


R. 


Kërho sada karang. 




Pëlin' djagat. 


0. 


linaroeh (ibas tjagak). 


K. 


Tngan' pink. 




Kapoema kapoer mas. 


0. 


Tinaroeh. 


R. 


I-bongkarken tongkëh. 




Tëridah ëmas mëgërsing. 


0. 


Koeniny. 


R. 


Sëkalak tangis'. 




'Ndaoeh si loewar iloehna. 


0. 


Pola. 



R. Anakua ërladjar n^ëltép. 
Nandena ërladjar 'ngkawil. 

O. Boeloeh, 

R. Përtjebahën i-pan. 
Kërbona lang. 



O. Laijina. 



R. Lima sënina. 

Mate sada oewari kërina. 

O. Bélo kinapoer. 



R. 



O. 



R. 



O. 



*t Kindt leert met het blaasroer 
schieten. 

De moeder leert hengelen. 

Bamboe (ziet op 't voorkomen, als 
ze nog jong en als ze ond is). 

De modder (waarin zich de buffels 
wentelen) wordt gegeten, de 
buffel zelf niet. 

SpaanicAe peper (die in een mortier 
met den stamper tot moes ge- 
wreven wordt). 

Vjf broeders^ die allen op één dag 
(kan ook zgn op ongelukkige 
wgze) om 't leven komen. 

Een sirihpruimpje. 



(Verkl. Dit bestaat uit siriA, kalk, taèak gambir en pinangnoof). 

Nangkih, nipe mëralah. Klimmend, is 't een groene slang. 

Noesoer, nipe megara. Naar beneden komend, een roode. 

Bëlo. Sirihpruimpje. 

(Verk. Zich op 't roode speeksel, dat men uitspuwt). 

III. Op hedrijven^ gereedschappen en dergel. 



Kajoe si galinggang raja. 
Empat oewari këntja, koeh 

boewahna idas. 
Tiga, 



Een cassia alata, die na vier dagen 
alle denkbare soorten van vruch- 
ten draagt. 

Markt (die om de vier dagen ge- 
houden wordt). 
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R. Boewah rimo radja Pajoeng. 

Sada boewahna. An6m doewa 

kalak pe, kënan ngë, aoëm 

siratoes pe kënan ngë sada 

boewah rimo. 
O. Tipak toga. 
B. Anakndoe toehoe akoe, tapi 

kam bëkaskoe 'rbahan. 
O. Piso ras sêmboeng. 
R. Ibas kalah'na goemisaa. 
O. Kundi^. 



De Yorst van Pajoeng heeft een 
citroen, maar één, doch hetzij er 
iwee hetzij er honderd mensohen 
z\jn, ze kragen allen een citroen. 

Een toart vaetbaUpel. 

Ik ben inderdaad nw kind, en toeh 

z^t g^ m^n maaksel. 
Mes en schede, 

H^ draagt zjjn knevel in z^n keel. 
Bamboekoker voor palmipjfn. 



(Deze wordt door een prop idjoek, die men er in doet, gesloten)* 

R. I-pëkpëk, i-tambari. (Eerst) wordt het geslagen, (dan) 

gemediciaeerd. 
O. Eriènoen, *i Weven. 

(Na eiken f/inslag" worden de draden door middel van een stok 
stevig tegen elkaar geslagen ; daarna wordt er met een penseel water 
op gestreken. Dit maakt de Bat. weefsels zoo dicht en jzersterk). 



R. Rampang-ampang, ma'rmoe- 
soeh. 
Sanipën. (Ook zonder nasa- 
leering sapên). 



't Voert een schild, en voert toch 

geen krjg. 
Haspel. 



R. 


Erkoesoer-koesoer dëlëng Siba- 


Als de Sibajak (een hooge berg) 




jak. Membët-embét bjang 


ronddraait, kwispelt een witte 




si'mboelan. 


hond met z^n staart. 


O. 


Serka. 


Spinneioiel. 


R. 


Djëlma si ëmpat kalak, saraben . 


Vier menschen, die elkaar tot 




Si-ajak-ajakën, la toendoek. 


's avonds nazitten, en elkaar 
niet iuhalen. 


O. 


Kif oen ff ën. 


De vierarmige garenieinder. 


R. 


Sada pisona, doewa kalak 


Eén mes, (maar) twee personen 




si mëntingkëntja. 


dragen het in han gordel. 


O. 


ëroek*. 


Grendel. (De hoofddeur van een 
Bat. huis U steeds een f/porte 
brisée"). 


R. 


Katekat nina idjenda. 


Hier kakelt het. 




ld joh tinaroehna. 


Ginds is zqn ei. 


O. 


Bëail. 


Geweer 


R. 


Katoemba oerang barat. 


De katoemba (een soort v. bloem) der 




I-anggëh, la ërbaoe. 


Westerlingen heeft, als men eraan 




I-tjëtjap, la ëmauam. 


mikt,geen gear,als men er van poeft, 




Ngéna ate kalak kërina. 


geen smaak, toch is ieder er verzot op. 
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O. Sërpi. 

R. Gëdangén nangkatna asang 

èlt^pna. 
O. Pantf'oer, 
R. Djërgoek, kasa koetjin^. 

Lompat, kasa gadjab. 
O. l);ala, 
R. Anakna i-pésapoe-sapoe. 

Indoengna i-pédêdeh-dédëh. 
O. 1. Itëdan, 

2. Kite. 

3, Lagan, 
R. Koeda sibajak Boenoe-Raja 

sitalioeu sikali pengandjak. 
O. Fèrlèbèng, 



K. 



O. 



R. 



O. 



Roebat përbatoe ras përbësi 

Mesëng si Dolok. 
Saniik ras laeloek. 



R. 



O. 



De Dollar. 

't P jltje is langer dan 't blaasroer. 

Waterleiding, . 

Ineengedoken zittend, is 't als 

een kat. 
Springt bet, dan is 't als een olifant. 
Werpnet. 

'tKind laat men met de band streelen 
De moeder laat men vertreden. 
Trap met leuning. 
Brug met leuning. 
Mortier en stamper, 
't Paard van den sibajak yan Boenoe 

Rajalaat men ééns p. jaar draven. 
Footêtok (waarmee men al loopende 

zaaigaten voor de r^st maakt). 
Als Heer Steen met Heer IJzer 

vecbt, verbrandt si Dolok. 
Vnnrslag en zwam (tonder). 

Dit raadsel geeft mij gelegenbeid tot eene kleine opmerking 
betreffende den vorm. Blijkbaar is in 't raadsel 't woord Dolok 
met opzet gekozen, omdat bet in klank zeer nab^' komt aan 
loeloek. Dat men zoodoende eene kleine aanwgzing geeft, blijkt 
uit de volgende twee voorbeelden: 

Manoek" palapetong. Ibas De vogel palapetong laat men op 

ekoema mëdémkén. zgn staart slapen. 

Balüoeng. Een groote dissel. 

En nog duidelijker: 

Mate ame ndatangi. Sterft de moeder van Ndatangi, 

Mëlin ame ngélawani. dan wordt de moeder van 

Tangis ame komit, Ngélawani groot, en scbreit de 

moeder van komit. 

De oplossing is: een boom (batang) die geveld wordt. Na verloop 
van eenigen tqd gaat die rotten en scbieten er paddestoelen 
(dawan) op, waarbq zicb gaarne de muskieten (rëngit [Tob. rongit]) 
opbouden. 

Om met de raadsels te vervolgen: 

Piga ratoes, piga riboe pe akoe. Hoevele bonderden of duizenden ik 

Sada ngëntja pëmëntingkoe. ook ben, ik draag maar één srordel. 

Poengo, Een bundel rjjstaren. 



99 



R. Poeloeng gga radja > kërina, 
ras radja Dolok, di ma djc 
si raasa lada takalna, ma 
doeng ranan. 



O. Toedoen. 



Al zgn ook alle vorsten, met den 
vorst van Dolok vergadert, zoo» 
lang hij er niet is, die een hoofd 
heeft als een peperkorrel, kan de 
zaak niet uitgemaakt worden. 
Touvstje waarin knoopen gelegd! 
worden, bj v. aangevende, over hoeveel dagen eene zaak behandeld 
zal worden etc. Als werkwoord heeft poedoen dan ook geheel 
de beteekenia verkregen van: een afspraak maken om over zo& 
of zooveel t^d iets te doen; ook van uiUiellen^ verschuiven. 



R. 



Empat kalak si ërapo. 

Sékalak térsërëh. 

Tjoekoep tërnonggal. 
O. Soelangat. 

R. Djëlma biriog^, térboewatsa 
béngkona. 

Boeboe. 

Djelma béngkoeng', tërboe- 

watsa béngkona. 

Kawil, 

I-arak* gila ate. 



O. 
R. 

O. 
R. 



O. 



R. 



O. 



I-tadiogkën, ngena ate. 
Djoema. 



Vier mannen die troawen. 

Eene vrouw die trouwt. 

Toch heeft ieder genoeg. 

Totebel. 

Een zwartachtig mensch, in staat 

zgn eigen toespjs te zoeken. 
Fuik. 
Een gebogen mensch, in staat,. 

zgn eigen toespijs te zoeken. 
Hengel. 
Heeft men 't vóór zich, dan is men 

er n^dig op. 
Heeft men 't achter zich, dan houdt 

men er van. 
Droog rijstveld (dat men bezig ia 



schoon te maken). 

Tot slot van dit soort, een van de mooiste, ook door een Batak 
haast niet te raden: 



Polasibajak kaban Djahe kajoe. 
Tongkapna bësi. 



Kandi" na 



toelan^. 



De palmwjn v/d. Sib. v. K. Dj. 

is van hout, 
Z\jn tongkap (bamboe waarin de 

palmwjn wordt opgevangen) 

van ijzet. 
Zgnkandi" (bamboe waarin 't wordt 



overgeschonken, en waarin men 't naar huis breogt) van been. 

Kalak ërbadja. Iemand die zqn tanden zwart maakt 

met badja. 

Deze badja (soort van teer) wordt gewonnen uit Jiout, b^v. van dea 
manggoes (manggistan). Ze wordt opgevangen op een mes, ea 
wordt van daar op de afgevijjlde tanden overgebracht). 
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V. Nog mkele gemengde raadseh. 



B. GédangDa, gëdangën akoe. 

Toewana, toewan kam. 
O. Tandoek ras Roeping kérbo, 
R. Koedaa arah bënana. 

Koetëroeh arah oedjoeDgna. 
O. Kalak èrsoeri. 
yR. Manoek> poelo Pinang. 

I-tjioëpioa sinombëng tëloe. 

O. Koedin i-taniakën itas dalikan. 



R. 



O. 



Kajoe si galinggang raja 
tëloe dalingna pëlin" tal- 
men tji idas. 

Tjike. 



R. Sémpoel papan, k^na igoeng. 

O. Këioet, 

R. Tinali koeda nini ëmpoeng 

la tërpangpangi. 
O. Daltn, 
R. Pisër bantji, térangkat lang. 

O. Lalin. 

R. Lëmbing nini ëmpoeng la 

t«^rbëligai. 
O. Oedan. 
R. Manoek nini ëmpoeng la 

térkoeroeng. 
O. Lanéng. 
R. Sada mangkoek laoe mèlas. 

Sada mangkoek laoe mbérgëh. 
O. Matatoari ras boelan. 
R. Jbas takalna pëgoena. 
O. T^imèn, 



Wat lengte aangaat: ik ben langer. 

Wat leeft^d betreft : gij zijt onder. 

Horens en ooren van een bnffel. 

Langs 't benedeneinde naar boYen. 

Langs 't bo?eneinde naar beneden. 

Iemand die zr'ch 't Aaar kamt. 

Een vogel van poelo Pinang. 

Die zit op drie afgeknotte boom- 
stammen. 

"EeaiookpoHytiU metaal,daartegelqk 
de steenen potten eigen fabrikaat 
z^n) op de drie haardsteenen. 

Een cassia alata, met driewortel- 
bladen. Van boven niets dan 
mnizekentels. 

De driekante bies (veel voor 
vlechtwerk gebruikt). 

Op den vloer blazeo, maar den neus 
raken. 

Flattu, 

Het touw van het paard der goden 
kan niet opgerold worden. 

Weg, 

Verplaatsen (verleggen), kar, maar 
optillen kan niet. 

W'eg, 

De speren der goden z^n ontelbaar. 

Regen. 

De kippen der goden zijn niet 

op te sluiten. 
rOeg. 
Een kom met heet water, en een 

kom met kond water. 
Zon en maan. 
Zgn gal zit in zjjn hoofd. 
Komkommer, 



enz. 
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't Spreekt yan zelf, dat de Bataks bnn vernuft ook hebben gescherpt 
op vuile raadsels, vooral op dubbelzinnige. Deze laatste zqn zeer 
geliefd, omdat men door toevoeging van „so katan tjaram" = niet 
gemeen, zicb en zjne boprders een vr^brief geeft om ongestraft 
van de pikanterie te genieten. Eén enkel voorbeeld, dat bij de 
Bataks uitbundige hilariteit verwekt, volsta. 

R. I-osakkën, kiboel. 't Is rond (massief) als 't er in 

gedreven wordt. 

I-katjipkén bëntjit. 't Is vochtig, als 't in de klem zit. 

I-oetahkén, kërah. 't Is droog, als 't wordt uitgedreven. 

O. Pëboe. Een stuk suikerriet (dat in den 

mond gestoken, uitgekauwd en weer uitgespuwd wordt). 

Om te eindigen met een raadsel op 't raadsel zelf: 

R. Di i-taban, la i-tëboesi. Als 't krqgsgtïvangen gemaakt wordt, 

Di la i-taban, i-töboesi. wordt het niet losgekocht; als 

't niet krijgsgevangen gemaakt 
wordt, wordt het losgekocht. 

O. Koenivg* en. Raadsel. 

Boeloeh Awar, 6 Maart 1901. 



MED. N.Z.G. XLV. 



DAGBOEKEN, VERSLAGEN EN BRIEVEN 

UIT DE ZENDING. 



Jaarverslag over 1900, van de gemeenten behoorende tot 
den werkkring Swaroe, Residentie Pasoeroehan, 

door 1). LOüWEUIEE. 



Veel van hetgeen werd vermeld in het jaarversilag over 
1899 is in het afgeloopen jaar hetzelfde gebleven, daarom 
wil ik thans naar aanleiding van de cijfers voorkomende 
in den „Staat van gemeenten en scholen" mededeelen wat 
eenigszins een beeld kan geven van de toestanden der 
gemeenten in het Malangsche gelegen. 

Het zielental te Swaroe ging niettegenstaande toename 
door geboorte aanmerkelijk achteruit door verhuizing naar 
Siti-ardja en Poeloeng-rëdja. Het getal zal nog meer dalen, 
doordat velen die thans nog te Swaroe zijn in den loop 
van dit jaar zich in de nieuwe gemeenten zullen vestigen. 
Swaroe was overbevolkt, velen moesten door verhuizing 
trachten verbetering te zoeken in liun maatschappelijk 
bestaan. 

Te Pëniwen kwamen zich vestigen eenige Christen- 
gezinnen afkomstig uit Midden Java, vroeger staande 
onder de hoede der Broeders van de Salatiga-zending. De 
verleende 100 bahoe werden in het verslagjaar ontgonnen; 
aan eene groote behoefte werd daarin voorzien. Pëniwen 
zou eene groote, bloeiende gemeente kunnen worden, indien 



103 

het nog bestaande uitgestrekte bosch niet vour de koffi- 
cultuur was gereserveerd. 

Wana-rëdja's bevolking bleef stationair niettegenstaande 
verhuizing naar Siti-ardja en Soembër-agoeng. 

De vier nieuwe gemeenten nemen sterk in zielen tal 
toe, door vestiging van leden uit de oude gemeenten en 
door verhuizing uit den werkkring Madja-warna en Kediri. 
Vooral uit Madja-warna kwamen velen hier heen. Soembër- 
agoeng dat in het voorgaande verslagjaar nog niet voor 
vast bewoond was, werd nu eene kleine gemeente. Zij 
ligt ±: 3 uur gaans ten Z. van Wana-rëdjS. Allen die 
zich daar vestigen zijn afkomstig van WanlUrëdja. Te 
Siti-ardja vroeg men weder ruim 100 bahoe aan, die nu 
zullen ontgonnen worden. 

Het jaar 1900 was voor onze landbouwers geen gunstig 
jaar door de onnatuurlijke weersgesteldheid, daardoor heerscht 
er in alle gemeenten sedert eenige maanden gebrek. Velen 
kunnen maar eens per dag eten en hoe is het voedsel 
dan nog, getuige de bleeke gezichtjes en oogen zonder 
leven en uitdrukking waarmede de kinderen op school 
komen, üe ontginningen werden verscheidene malen door 
bandjir bezocht, zelfs in het midden van de oostmousson 
door het abnormale weer, daardoor kwam niets van de 
djagoeng aanplant teregt. Het gebrek te Siti-ardja en 
Poeloeng-rëdja zou niet zoo groot zijn, indien men er 
verstandiger was geweest. i)e rijstoogst was mooi, viel 
in een tijd toen men elders in geen maanden aan oogsten 
kon denken. Velen kwamen er rijst opkoopen, men heeft 
te veel verkocht, hopende op de djagoeng, het geld is op, 
zoodat voor velen nu gadoeng (een knolgewas welke niet 
goed bereid bedwelmt) in het bosch gezocht het hoofd- 
voedsel uitmaakt. 

Men groef dit jaar te Siti-ardja eene waterleiding en is 

7* 
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nu nog bezig aan een' dam welke spoedig gereed zal zijn, 
De eerste dam, die bijna klaar was, werd in November 
juist toen ik er was door een bandjir weggeslagen. De 
stuwdam welke men nu maakt is van andere doch meer 
doelmatige constructie. Door dezen aanleg zullen pl.m. 40 
bahoes bevloeid kunnen worden. 

Het getal Mohammadanen tot de gemeente toegetreden 
was dit jaar gering. Zooals ik reeds vroeger meldde: in 
de naburige desa's, ja zelfs in de dorpen vlak grenzende 
aan onze gemeenten blijft men nog ver van het Christen- 
dom door onverschilligheid, uit vrees voor familie, opstoken 
van santri's enz. Zij die ovei^aan hebben geruimen tijd 
in het midden der gemeente gewoond, hebben het Chris- 
tendom leeren kennen en door omgang met de onzen is 
langzamerhand in hen de begeerte tot het Christendom 
ontwaakt. Het getal van de opwonende Mohammadanen 
is nu zeer gering, te Swaroe zijn er nu haast geen, zoodat 
vooral in deze gemeente voorloopig niet veel nieuwelingen 
zijn te verwachten. Toch zijn in alle gemeenten Moham- 
madanen die onderwijs ontvangen, in de eene enkele in 
andere veel. Te Pëniwen zijn nu 35 volwassenen die doop- 
onderricht ontvangen; te Siti-ardja 31. 

De opkomsten in de godsdienstoefeningen waren bevre- 
digend. Zij konden beter zijn. Te Swaroe bijvoorbeeld 
was de hoogste opkomst (niet op een feestdag of bij 
doop- of trouwplechtigheid) 257, de laagste 119. xils 
de pasardag op Zondag valt is de opkomst steeds laag, 
vooral vele vrouwen worden dan gemist. Uit het hierboven 
gegeven cijfer blijkt dus dat als ieder waarlijk begeerte 
gevoelde naar Gods woord de opkomst veel beter zou 
kunnen zijn. Verblijdend is steeds het getal van hen 
die de Godsdienstoefening bijwonen te Siti-ardja. De 
gemeente is nog klein en jeugdig, doch toont dat er 
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frisch, opgewekt, godsdienstig leven in woont. Wat de 
nieuwe gemeente betreft, verwijs ik verder naar '/Vijf dagen 
in de nieuwe gemeenten" opgenomen in het Maandbericht 
van December 1900. 

De Donderdagavond-bijeenkomsten werden overal wat 
beter bezocht dan in het voorafgaande jaar, doch wij 
blijven hopen op nog meerderen vooruitgang. Te hard 
kunnen wij de lui soms niet vallen. Vaak komt men 
laai en vermoeid van de cultuurdiensten terug, zelfs gebeurt 
het men in de tuinen blijft vernachten. Tegen en in den 
oogsttijd moeten velen hunne sawahs des nachts bewaken, en 
zijn daardoor verhinderd de avondbij eenkom sten te bezoeken. 

Het getal schoolkinderen te Swaroe verminderde sterk 
door verhuizing naar de nieuwe gemeenten. In de andere 
gemeenten bleef het aantal vrijwel stationair. Begin Januari 
werd te Siti-ardja eene scliool geopend voor de kinderen 
uit die desa en van Poeloeng-redja. Emës van Swaroe 
werd daar overgeplaatst en kreeg tot hulp Jatna (Pak; 
Sas) vroeger onderwijzer te BongsS-rëdja - gemeente van 
Br. Kruijt - naar Poeloeng-rëdja verhuisd tot verbetering 
van zijnen maatschappelijken toestand. Ik stelde hem aan, 
na overleg met Br. Kruijt - daar Ernës door het groote 
aantal kinderen van zeer verschillende kundigheden het 
werk onmogelijk alleen af kon. Het getal leerlingen daar 
zou veel grooter kunnen zijn, indien ik, om al te groote 
toeloop te voorkomen en uit gebrek aan hulppersoneel, 
niet had bepaald men voor zijn 6^* jaar niet kon worden 
toegelaten. 

Het aantal Mohammadaansche leerlingen op al de 
scholen is zeer gering en van hen zijn slechts weinigen 
uit de naburige dorpen. Men gevoelt geen behoefte aan 
onderwijs voor zijne kinderen; ook vrees dat de kinderen 
Christen gemaakt zullen worden weerhoudt velen, daarbij 
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behooren zij tot de minst trouw opkomendeii. Velen 
verlaten na een paar maanden de school, zonder de minste 
kennisgave. 

De school te Wana-redja was dit jaar voor het eerst 
bezocht door enkele jongens uit de naburige desa Bantoer, 
doch spoedig slonk hun aantal door onwil en verdacht- 
makingen van anderen. De Islam staat hier nog vrij scherp 
en vijandig tegenover het Christendom. Ik had gehoopt 
deze leeriingen anderen zouden trekken, helaas deze wensch 
bleek te hoog te zijn gespannen. 

Het jaar 1900 bracht naast vele verdrietelijkheden toch 
ook weer vele zegeningen met zich. Voor veel danken 
wij God. Nog nimmer echter ondervonden wij zooveel 
als dit jaar. 

Tot das verre noemde ik de post Kendal-pajak nog niet. 

Ultimo 1899 werd het getal gemeenteleden opgegeven 
te zijn 165. Op mijn „Staat'' staan gemeld 93, slechts 
een paar personen van daar verhuisden naar een mijner 
gemeenten. De groote vermindering had plaats, doordat 
ik geene vrijmoedigheid had velen langer tot de onzen 
te tellen, lui die het Christendom met woord en wandel 
verloochenen, een schande voor het Christendom zijn 
geworden. Van de Chineesche gemeente bleven slechts 
8 mannen en een Chineesche jongen over, en bij hoe velen 
van deze leeft de begeerte zich aan den Heiland te willen 
overgeven? Men zegt van w^el, doch de bewijzen zijn er 
niet. Ter kerke komt men niet, wel kan men den zendeling 
vinden als men zijne stoffelijke belangen zoekt. Wat er ook 
gepoogd is, wij hebben er geen leven in kunnen brengen. 
Waarschijnlijk zijn de bedoelingen toen men tot het 
Christendom overging minder zuiver geweest en hoopte 
men door de hulp van den zendeling gemakkelijk en 
spoedig rijk te kunnen worden. De gedane uitlatingen 
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duiden daarop. De Chineesche gemeente is als het ware 
uiteengevallen. Er zijn er die verhuisden naar elders 
zonder kennisgave, zoodat het niet bekend is waar zij zich 
thans bevinden, enkelen zijn het heidendom getrouw ge- 
bleven en hebben geen afstand willen doen van hun 
opiumpijp als anderszins, een paar zijn naar den pastoor 
gegaan, hopende aldus beter hunne stoffelijke belangen te 
kunnen be voordeden. De man die den stoot gaf aan het 
ontstaan van de Chineesche gemeente, heeft thans een 
altaar in zijn huis, bezoekt geregeld de Roomsche kerk, 
is ons vijandig geworden. ïormeel overgegaan is hij nog 
niet, doch dit zal wel spoedig volgen. Hij volbrengt (?) 
nu de Prot. godsdienst, de Roomsche, de leer der santri's 
enz. want zegt hij //alle godsdiensten zijn goed, het kan niet 
schaden indien men ze alle volbrengt.'' Sommige zijn 
met hem tot de Roomsche kerk overgegaan. Het is zeer 
duidelijk, dat bij al deze verschijnselen men tot de 
slotsom moet geraken dat bij hen de grondslag van het 
Christendom nooit zeer liecht is geweest. Hunne kennis 
van het Christendom is a 11 ertre angst. Wat ik ook pro- 
beerde om de menschen vaster aan ons te verbinden, 
hunne kennis te doen toenemen, alles was te vergeefs, de 
menschen, zooals ik reeds zeide en dit is de hoofdzaak, 
beoogen allen hunne stoffelijke belangen. Door deze 
omstandigheden was ik genoodzaakt hen niet meer tot de 
onzen te rekenen. 

Van de zes op het zendingserf te Këndal-pajak wonende 
huisgezinnen zijn vier aan het werk daar op de school en 
in het ziekenhuis verbonden. 

Doop en Avondmaal werden dit jaar nog door Br. Kreemer 
bediend. De gemiddelde opkomst in de kerk nam ik over 
de vier laatste maanden. Onder dit getal zijn nog be- 
grepen de zieken, die mede de godsdienstoefening bijwonen. 
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Van de verspreid woneude Christenen zijn het slechts een 
paar die getrouw ter kerk komen, de overigen komen nooit. 

Van de 144 ingeschreven schooUeerlingeu op uit. 1899 
waren op uit. 1900 nog maar 27 over. Het getal nam 
echter schrikbarend af 1* omdat velen uit een soort dwang 
de school bezochten ; 2® uit haat en vrees voor het Christen- 
dom. De vijandschap tegen de Christenen te Këndal-pajak 
is groot. Kinderen worden van de school alkeerig gemaakt, 
de Christenen op het zendingserf hebben allerlei plagerijen te 
verdragen. Hoevele jaren is er reeds gearbeid, toenadering 
onstond nog niet, het is een ploegen op rotsen geweest. 

Op 1 Januari bedroeg het getal verpleegden in het 
ziekenhuis 52 ; 488 zieken kwamen er bij en op uit. 1900 
bleven er 14 over. De meer deskundige verpleging en 
behandeling sedert de aanwezigheid van een dokter-djawa 
deden dus de zieken niet meer zoo lang in het ziekenhuis 
blijven. 

Steun van particulieren werd er sedert het ontslag van 
Br. Kreemer, naar aanleiding van diens optreden niet meer 
ontvangen, zoodat de zorgen groot zijn. 

Moge Gods zegen in het nieuwe jaar rusten op de 
gemeenten en allen arbeid, die daarin gedaan zal worden; 
Hij wegnemen alle teleurstellingen en alles wat niet be- 
vorderlijk kan zijn tot den bloei der gemeenten. 

Swaroe, Januari 1901. 



Karo-Batak Zending. Jaarverslag over 1900, 

door M. JOUSTfiA. 



Was ik het vorige jaar de eenige, die een jaarverslag 
schreef over de Karo-missie, dit jaar zal die arbeid verdeeld 
zijn over drie personen. Dit feit „speaks volumes". Wel 
was Br. Guillaume reeds het jaar te voren aangekomen, 
doch het voorbereidend werk op de hoogvlakte en wat 
daarmee in verband staat, uitgesloten, begon zijn eigenlijke 
Zendingswerk eerst met zijne vestiging te Boekoem einde 
September '99, en bleef ook toen nog voornamelijk bestaan 
in bezoekreizen aan de lioogvlakte, het aanknoopen van 
connecties aldaar en 't zich vertrouwd maken met taal en 
adat van 't volk. 

Zoo had ik dus begin dezes jaars nog het werk in de 
doesoen. De komst van den Director had voor het werk 
gewichtige gevolgen. Verdeeling van den arbeid was 
noodzakelijk, vooral waar de hoogvlakte voorloopig voor 
ons een gesloten terrein bleef, en we dus met ons drieën 
werkzaam zouden moeten zijn in een betrekkelijk klein 
gebied, 't Is U bekend, dat mij bij die verdeeling hoofd- 
zakelijk taalkundige arbeid ten deel viel. Van de vijf 
gemeenten en bij -gemeenten werden er drie aan Br. 
Neumann toegewezen, twee aan Br. Guillaume, die tevens 
betoog zou blijven gericht houden op de hoogvlakte. Mij 
bleven de kweekelingen toevertrouwd tot einde dezes jaars; 
verder 't voorgaan in de gemeente te Boeloeh Awar. 

De kweekelingen bleven drie in getal: si Pësang, si 
Këlin, si Bintala. Bij vergelijking met het vorige jaar 
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zult gij een verschil opmerken. Toen nl. meldde ik in 
plaats van si Bintala, si Badjar. 

De zaak is nl., dat ik 10 Januari Badjar moest ontslaan. 
Niet om slecht gedrag, doch reeds geruimen tijd bleek 
mij, dat hij niet geschikt was voor onderwijzer. Zeker, 
de eischen die men aan eerstelingen moet stellen, kunnen 
niet al te streng zijn. Alle begin is moeilijk, en 't eerste 
materieel waaruit de onderwijzers gevormd worden, kan 
niet dat zijn, wat men later mag verwachten. Wat aanleg 
en keunis betreft stond dan ook Badjar niet bij de anderen 
achter (Këlin uitgezonderd). Hij had zelfs goede hoedanig- 
heden, die de anderen niet in die mate bezaten, onder 
welke een voor een Batak merkwaardig rijk gemoedsleven. 
Wat hem echter ten eenenmale ontbrak was vastheid. Hii 
wist niet wat hij wilde. Nu kwam hij met dit dan met 
dat aandragen, en toen hij eindelijk onder den invloed 
raakte van zijn vader en andere familieleden, op de hoog- 
vlakte, die hij in eenige jaren niet gezien had, was er 
heelemaal geen land meer met hem te bezeilen. Toch 
zag ik geducht tegen zijn ontslaggeving op, omdat ik 
vreesde hem heelemaal te zullen verliezen; en dat ging 
mij om den jongen aan f hart. 't Gebeurde dan ook, 
wat ik gevreesd had. Ik trachtte hem op andere wijze 
aan mij te verbinden, doch hij voelde zich tegenover de 
anderen achteruitgezet, en wilde hier niet meer blijven. 
Hij trachte zich nu mijn hulp te verzekeren, ten einde 
werk te krijgen bij den controleur of iets dergelijks, maar 
ik stel mijn luidjes nog honderdmaal liever aan de ver- 
zoekingen onder hun eigen volk bloot, dan aan die welke 
hen bedreigen als ze in de benedenlanden een of ander 
baantje krijgen. 

't Ging me zeer ter harte, hem naar de hoogvlakte 
te zien vertrekken, üen eersten tijd dacht ik dikwijls: 
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wat al weer een arbeid van jaren voor niets. Er blijft 
natuurlijk niets van over. Dat was dan nu de tweede 
van mijn beide eerstelingen, die voor 't werk verloren was. 

Toch is gebleken, dat ik me daarin, gelukkig, bedrogen 
heb. Al zal hij menig veertje hebben laten vliegen, hij 
is in zijn hart het Evangelie getrouw gebleven. Hij heeft 
nu spijt van zijn overijld weggaan, doch is nu door zijn 
huwelijk, geheel onder pressie van zijne bloedverwanten 
gesloten, gebonden. Een paar malen is hij weer hier 
geweest, heelt Br. G. en ook mij groote diensten bewezen 
op onze reizen over de hoogvlakte. Min of meer is hij 
als pionier werkzaam; hij bereidt ons den weg, in zijne 
verwantschap met de meeste aanzienlijke hoofden in XII 
Koeta, en (loenoeng * kan ons later van veel dienst worden. 

De laatste maal, dat hij hier was, en ook den Zondag 
overbleef, waarop ik sprak over de gelijkenis van het 
mosterdzaad, liet ik ook hem een opstel daarover maken. 
Het zijne liet die der kweekelingen ver achter zich. Deze 
hadden wel geluisterd, doch Badjar had geluisterd en 
verstaan, Zooals ik reeds zeide: hij heeft gemoedsleven, 
een onmisbare voorwaarde om aan het Evangelie iets te 
hebben. 

Ofschoon niet tot de kweekelingen behoorend, hier ook 
even een woord over Djahata, den anderen mijner eerste 
twee doopelingen. Deze verliet ons, ook door pressie zijner 
familieleden, op nog veel jeugdiger leeftijd. Hier althans 
dacht ik grond te hebben, te verwachten dat het uitge- 
strooide zaad onder doornen verstikt zou zijn. Ook dat 
is gelukkig niet waar gebleken, en is weer eene treffende 
illustratie van de helaas te dikwijls niet oprecht geloofde 
waarheid, dat Gods woord niet ledig terugkeert. Hij is 
nu pëngoeloe te Mërdjandi, zijne geboorteplaats, twee 
dagreizen oostelijk van Pëmangënen, en met groote 
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hardnekkigheid vraagt hij om een onderwijzer. Onlangs 
was hij eenigen tijd te Përnangënën. 

De naam Bintala is U niet onbekend. Vroeger heb ik 
het met hem geprobeerd, doch hij bleek toen allen ernst 
te missen. Hij was in „zijn kwade jaren" en voor de 
meeste Bataks beteekeut dit, dat het dan meubels zijn 
waarmee niets is aan te vangen. Strenge tucht en streng 
toezicht is het eenige dat dan soms iets baten kan, maar 
deze beide zijn vrij wel onmogelijk als de heeren familie 
in de kampoeng hebben. Zijn die vlegeljaren eerst wat 
voorbij, dan komt er dikwijls nog veel terecht. 

Zoo kwam ook Bintala na ongeveer 1^ jaar terug, en 
vroeg, weer onderwijs te mogen ontvangen. Ik hield hem 
vau den beginne voor, dat hij zich geen illusies moest 
maken, als ik hem wetT aannam. Ik zeide hem uitdruk- 
kelijk, dat ik hem er niets mee beloofde, indien hij met 
de anderen aan het onderwijs deelnam. Zoo zag ik het 
eerst eens een half jaar aan, en had daardoor gelegenheid 
op te merken, dat hij veel ten goede veranderd was. 't Is 
nog lang niet wat het wezen moet, maar bij goede krachtige 
leiding is er misschien nog wel wat van hem te maken. 
Eén ding is ongelukkig: hij vindt zichzelf nog zoo kwaad 
niet, en hij komt daarmee soms zoo „uaief ' voor den dag, 
dat men zich afvraagt, meen je 't werkelijk of houdt je 
me voor den mal. Toen ik hem b.v. eenigen tijd geleden 
naar Sibolangit zond om den goeroe, die allerlei drukke 
werkzaamheden had, wat te helpen bij 't schoolhouden, 
met de opmerking, dat hij dan meteen wat kon leeren 
voor de klas staan, vond hij dat heel goed, maar voegde 
er leuk bij : „adi ngadjari kalak, e ënggo koe-bëloeh" 
(wat onderwijs geven betreft, dat ken ik al)! Men spreekt 
wel van iemands „défauts de ses qualités". Bij hem zou 
men 't kunnen omkeeren. Hij treedt inderdaad in zijne 
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zelfingenomenheid ook met zeker zelfvertrouwen en k plomb 
op waardoor hij op zijn gemak is en levendig, daardoor 
veel voor hebbende op zijn twee mede-leerlingen, die wel 
wat al te timide zijn. Hem ongemerkt wat kort houden, 
€n hem zoo zijne minderheid doen gevoelen^ dat is de 
moeilijke taak, die zijn opvoeder wacht, en dan zal 't wel 
spoedig blijken of hij inderdaad geschikt is. 't ïs ook 
daarom goed, dat na onderling overleg, de kweekelingen 
eene maand eerder aan Br. N's zorg zijn overgegaan. 

Niet alleen om het groote gewicht voor onzen arbeid in 
"'t vervolg was het, dat de opleiding dier kweekelingen mij 
een genot was, een genot, dat moet ik er dadelijk bijvoegen, 
niet zonder groote zorgen, en groote inspanning ook, welke 
laatste vooral veroorzaakt door 't gemis van leerstof in de 
landstaal. Alles moest hun mondeling worden bijgebracht. 
Dictee ging zoo tergend langzaam, dat ik het opgaf. 
Het maken van korte aanteekeningen op de les, om deze 
later uit te werken was iets, dat ze niet verstonden. Dus 
moest ik gedeeltelijk mijn toevlucht nemen tot het Maleisch. 
Doch dan is men steeds in 't onzekere óf en hoeveel zij 
er van verstaan, vooral waar het dingen betreft, die hun 
hart moeten raken. Ter controleering liet ik hun 't ge- 
lezene telkens weergeven in 't Bataksch, doch dan moet 
men het er nog haast woordje voor woordje uithalen. Ik 
TétM had zoodoende natuurlijk grootendeels het woord. 
"'t Was wel eens om wanhopig te worden, waar de resul- 
taten zoo weinig in evenredigheid waren met de eraan 
besteede moeite. Toch bleef 't mij een genot onder de 
neerdrukkende omstandigheden, eene afleiding onder 't hart- 
zeer dat ik hier om de Tobaneesche goeroe's had. 

Eene onverkwikkelijke geschiedenis met goeroe Nahoem, 
of eigenlijk met diens vrouw, reeds dateerende van 't jaar 
te voren, had aan onze verstandhouding afbreuk gedaan. 
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Dat ik hein toen niet ontsloeg was 't gevolg van eene 
bespreking met Br. G. die hem voor de hoogvlakte wilde 
gebruiken. Kort van te voren was ook goeroe Martin 
uitgekomen, op verzoek eveneens van Br. G., die dan met 
twee goeroe's dadelijk het werk op de hoogvlakte wilde 
beginnen. 

Gij weet hoe dit spaak h'ep. Na zat ik hier met hen 
beiden voor wie weet hoe lang opgescheept : twee gezinnen 
in een niet al te groot huis, een van hen met (toen) 5 
kinderen, üat gaf al vrij spoedig haken en oogen. Tot 
eer van goeroe M. zij gezegd, dat hij zich zoo lang 
mogelijk stil hield, en zich veel liet welgevallen. Met 
hem alleen ware er nog wel iets te doen geweest ; hij was 
voor rede vatbaar. Met den anderen echter, vooral met 
zijne vrouw, zijn booze geest, een ware farie, was niets 
aan te vangen. Ik werd verdrietig onder al dat geharrewar. 
Mijne tusfichenkomst meermalen baatte niet veel. De 
dikwijls hoogloopende ruzie om niets was een prachtige 
aanbeveling van het Evangelie! Ik merkte er spoedig 
den invloed van op de Bataks, maar een gezegende was 
die niet ! De Karo's die toch al 't land aan de Tobaneezen 
hebben, en ze voor minderwaardig aanzien, spraken nu 
met minachting over //die lui, die goeroe's heeten, en nog 
niet eens weten wat „mëhoeli" is'\ En toen beging ik 
een groote fout. Ik had me door geen overwegingen ten 
opzichte van Br. G. of de B.B, in Toba moeten laten 
leiden, en ze er in eens uitzetten. In de plaats daarvan 
liet ik ze in hun eigen sop gaar koken, bemoeide me niet 
meer met hen, dan hoogstens eens wat met goeroe Martin, 
liet hen scharrelen en doen wat ze wilden, en bepaalde 
mij bij mijne kweekelingen, en tot het houden van gods- 
dienstoefening, eiken Zondag. 

Trouwens deze fout was het haast noodwendig gevolg 
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van eene andere : Toen Br. G. mij verzocht aan Zendeling 
Nommensen te schrijven om nog een goeroe, had ik 
onmiddelijk als voorwaarde moeten stellen, dat Br. Q. er 
dadelijk bij aankomst de zorg en verantwoording voor 
op zich nam. Dan was ik voor al die ellende bewaard 
gebleven. Doch gedane zaken nemen geen keer. Een 
rust is het, dat goeroe Nahoem voorgoed van hier ver- 
dwenen is. Toen ik voor Br. Neumann een huisje moest 
inruimen, deed ik goeroe N. bij Pinontoan te Sibolangit. 
Gelukkig is hij daar niet al te lang geweest, anders was 
ook daar volgens verzekering van P. de- grootste oneenigheid 
ontstaan. Ik was blij, dat goeroe N. in de ziekte van 
zijn zoontje, een voldoend motief vond om ontslag te vragen. 

Eene tweede verkwikking waren voor mij de maande- 
lijksche conferenties met de onderwijzers. Vroeger (in 't 
begin van mijn hierzijn) hadden we die ook, doch door 
veelvuldige ziekte van Pësik en Tampenawas, meestal een 
gevolg van de reizen in den regentijd, werden de geregelde 
bijeenkomsten gestaakt. Doch we zouden opnieuw de 
proef nemen, en dan twee of drie dagen aaneen te zamen 
zijn. Dan konden ze althans wat van de reis bekomen. 
De eerste dag werd dan besteed aan afrekening en 't be- 
spreken van "t werk of aanhangige zaken, de tweede 
gewijd aan onderwijs. Klaas Ponto viel al spoedig uit, 
tengevolge van rheumatiek; een paar maanden lang was 
hij heel gebrekkig ter been. 

De anderen kwamen trouw. In April hadden we de 
laatste bijeenkomst. In Mei konden we hen wegens zekere 
gebeurtenis niet hebben en daarop volgde de komst eerst 
van Dr. Adriani, later van den Director, die de boven 
aangeduide veranderingen ten gevolge had. 

Over den tegen woordigen stand van 't werk op de 
posten kan ik zwijgen. Bij de komst van den Director 
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was op Tandjoeng Beringen eene bloeiende school, ontvingen 
er 5 personen dooponderricht en was een kerk- en school- 
gebouw in aanbouw. 

Op Sibolangit, waar door goeroe Finontoan na zijn 
verlof het werk weer met toewijding werd opgevat, was 
ook de school in bloeienden toestand. 

Het huis van den goeroe, dat al niet bijster stevig 
meer was bij zijn vertrek met verlof, onderging na zijn 
terugkeer eene flinke reparatie, waarbij o.a. de voorgalenj 
zooveel werd vergroot, dat ze een flinke ruimte voor school 
en kerk aanbiedt. -Bij den aanvoer van materiaal onder- 
vonden we al 't genaak van het aanwezig zijn van een 
grooten rijweg. 

Wat Pêmangênën betreft, daar leed het werk nog min 
of meer onder de zaak. waarover ik 't vorige jaar schreef, 
al won de goeroe zachtjes aan weer terrein. In die zaak 
is nog nooit eene afdoende beslissing genomen. De ver- 
ongelijkten verdenken mij van „ngalo sisip", d. i. dat ik 
van de tegenpartij eene geldsom zou hebben aangenomen 
om daarvoor verder over de zaak te zwijgen ! De zaak is 
echter, dat ik reeds in Februari hier bezoek ontving van 
si Djembang en hem met een brief zond naar den controleur 
van Bangoen Poerba, waarin ik beleefd op beslissing 
aandrong. Later heb ik nog eens geschreven, doch beide 
keeren zelfs geen antwoord ontvangen. Nu hoor ik van 
hier en daar, dat de controleur huiverig is eene beslissing 
te nemen in deze gewichtige zaak, daar hij als een 
vreemdeling is in Bataksche aangelegenheden, en dus deze 
dingen maar bewaart voor den heer Westenberg, bij diens 
eventuëelen terugkeer, misschien daarin wel niet handelend 
zonder aanschrijving van hooger hand. Pëmangënën 
behoort nu tot den werkkring van Br. Guillaame en 
daarmee deze zaak dus tot diens competentie. 
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Als ik nu nog vermeld, dat wij 13 April te Boeloeh- 
Awar xlvondmaal hielden, en op 22 April twee kinderen 
werden gedoopt, (een van goeroe Martin, en een van 
Noewan) dan is daarmede het voornaamste gezegd. 

21 April kwam, betrekkelijk nog onverwachts de familie 
Neumann; gelukkig dat het onderwijzershuisje net ledig was. 

Behalve enkele kleine uitstapjes als naar Boekoem, 
ïangkoehen, Tandjoeng Beringen (ter inwiiding van schooi- 
en kerkgebouw) en Sajoem, deed ik van 15 tot 22 
October eene reis naar de hoogvlakte en wel naar het 
landschap Qoenoeng *. Over deze reis en hare resultaten 
volgt binnen kort een afzonderlijk opstel. (1) 

Overigens wijdde ik mij aan de kweckelingen, en aan 
mijn vertaal- en studiewerk, waarbij ik ook aan de 
kweekelingen veel hulp had ; vooral bij de vertaling en de 
correctie van de Bijbelsche Geschiedenis bewezen ze mij 
grooten dienst. Om verschillende redenen kwam het beter 
uit; dat Br. Neumann de kweekelingen iets eerder kreeg. 
Zij gingen dus den 3<^®° December aan zijne zorg over. 

Mijn verslag over de laatste 5 maanden des jaars kan 
niet anders zijn dan eene opgave van wat ik in dien tijd 
gedaan heb. Van de Bijbelsche Geschiedenis (De 104 
verhalen) vertaalde ik de eerste helft, het Oude Testament. 
Ik zond deze voor een paar weken naar Nederland. (2) 

De door wijlen Br. Wijngaarden verzamelde woorden 
werden gerangschikt, en aangevuld met die ik wist of al 
werkende opdeed en nog steeds opdoe. Zoo kwam ik 
tot ruim 3500 grondwoorden, zooveel mogelijk alfabetisch 
gerangschikt. Aan eene geregelde uitwerking van dat 
materiaal valt nog niet te denken, zoo lang de lijst niet 



(1) Zie dit opstel boven pag. 69, v.v. Red. 

(2) Deze vertaliug werd onlangs hier te lande ontvangen. Jted. 

MED. N.Z.G. XLV. 8 
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vollediger is. 't Was mij echter om een eerste overzicht 
van den reeds voorhanden schat te doen. 

De XII Artikelen, de X Geboden en het //Onze Yader" 
werden door mij vertaald, waarmee de bestaande van Kruijt 
of de goeroe's die lang niet onberispelijk waren, vervielen. 

Het 20tal liederen, mijne eerste proeven, werd met een 
lOtal vermeerderd, die reeds heel wat beter zijn, en meer 
coupletten tellen; aldoende leert men. Ook gelukte het 
een paar nieawe liedjes voor de school te vervaardigen. 

Het spelboekje werd herzien. Dit werd feitelijk eene 
geheele omwerking en vermeerdering, als gevolg van uit- 
breiding door het aantal woorden en de door mij nu voor 
goed vastgestelde spelling (transscriptie van het Bataksch) 
na eene bespreking daarvan met Dr. Adriaui. 

Ik wendde mij den 7<*«° November per brief tot den 
Directeur van O., E. en N., of eventueel door mij te 
leveren leerstof ter Lands drukkerij kon worden gedrukt. 
De uitslag van mijn schrijven wacht ik nog steeds af. 
Intusschen is door den goeroe van Sibolangit een exem- 
plaar overgeschreven. Mocht de zaak nog lang hangende 
blijven, dan zou 't misschien goed zijn, ieder der goêroe's 
een exemplaar te laten copieeren, om voorloopig als hunne 
handleiding te dienen. 

Bij de reeds aanwezige verzamelde ik eenige Bataksche 
verhalen, o.a. toeri-toerin bëroe Ginting Pase; si Onan 
katana, en eindelijk ook 't verhaal van den //Sibajak van 
Koeta-Boeloeh". De redactie's van die verhalen verschillen 
bij iederen verteller; vandaar dat ik nog niet tot publicatie 
ovei^ng. Ik wil eerst trachten een en ander nader te 
controleeren. 

Intusschen vond ik gelegenheid, een artikel te schrijven 
over Karo'sche spelling en uitspraak, dat door Dr. Adriani 
in handen van Dr. van Eonkel gesteld werd, die het aan 
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't Bataviaasch Genootschap zal aanbieden ter plaatsing in 
deszelfs tijdschrift. Dit artikel (voor uitbreiding vatbaar, daar 
het feitelijk een deel van de grammatica behandelt) schreef 
ik allereerst om daarnaar zoo noodig te kunnen verwijzen, 
ter rechtvaardiging van de door mij gevolgde transscriptie; 
ten tweede om den beoefenaars van 't Karo'sch 't gebruik 
van het woordenboek van van der Tuuk gemakkelijk en 
vruchtbaar te maken, daar, eenmaal de meest voorkomende 
verschillende klank- en letterverwisselingen kennende, dit 
woordenboek ook bij 't beoefenen van 't Karo'sch zeer 
bruikbaar is. Al geeft het natuurlijk niet alle woorden, 
men komt toch in de meeste gevallen goed terecht, eene 
aanbeveling te meer voor dit zeer verdienstelijk werk. 

Boeloeh-Awar^ December 1900. 

Naschrift. Ik kan nog de ontvangst van een schrijven 
van den Dir. van O. E. en N. melden als gevolg waarvan 
ik 't handschrift van het spelboekje opzond aan den Adj. 
Insp. van het IdI. Ond. te Siboga. Ik moet nu de 
beslissing afwachten. 



8* 



Karo-Batak Zending. 
Jaarverslag aangaande het zendingsressort Boelcoem, 

door H. GUILLALTME. 



Over groote gebeurtenissen valt nog niet te berichten, 
hoewel we, Gode zij dank, langzaam voorwaarts schuiven ! 
Verblijdend voor ons is het, dat het volk een klein beetje 
meer vertrouwen begint te krijgen en af en toe wat komt 
luisteren en praten. Heel ver brengt men het echter niet, 
wanneer men de stille hoop koestert om het een en ander 
te bereiken door bespreking, want hoogstens drie tot vier 
keer zijn ze gedwee te hooren, daarna ziet men ze dan voor 
een tijd niet meer. Zoo gaat het in het dagelijksche verkeer, 
evenzoo in de school en in de godsdienstoefening. Elk 
uur van den dag, wanneer het de lui behaagt meenen zij 
te kunnen komen ter school of tot welk doel ook, zelfs 
nu ik de tooverlantaarn heb, en omdat het 's avonds voor hen 
te donker is, verlangen zij dat men wanneer zij verschijnen 
ook over dag de platen moet laten zien. De menschen 
zijn erg dom, en hebben nog zoo heel weinig begrip van 
het doel waartoe we gekomen zijn. Zoo dikwijls we weer met 
hen spreken en hun duidelijk trachten te maken, dat we 
alleenlijk voor hen gekomen zijn, zetten ze zulk een 
ongeloofelijk gezicht en meenen: //het is toch niet waar, 
wat je zegt!" Wij gaan intusschen gemoedigd voort met 
aan alle wateren te* zaaien, wetende dat te zijner tijd de 
vrucht zal geoogst worden. De ziekenbehandeling is ook 
een tak van werkzaamheid, waardoor we bij het volk in 
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waarde stijgen, hoewel de meesten voor ze tot ons komen, het 
eerst nog eens met hunne Bataksche geneesmiddelen hebben 
geprobeerd; zeer dikwijls komen zij, wanneer de zieke reeds 
in het laatste stadium verkeert om zoo mogelijk door 
onze medicijnen het leven te verlengen, wat meestal niet 
gebeurt. Nog grooter verwachting koesteren zij bij hunne 
geestvereeringen, waarbij zij eigentlijk weinig of niets denken 
en gevoelen, maar alleen het woord van hunnen Batakschen 
goeroe (tooverpriester) volgen die zegt: de booze geesten 
moeten worden verdreven om alle ziekten en onheil te 
weren. Zoo gebeurde het inderdaad eenmaal, dat het 
volk onder de toonen van zijn dansmuziek, drie vrouwelijke 
Bataksche Goeroe's door den geest gedreven en met 
zwaarden bewapend volgde, om getuige te zijn van het 
verdrijven der booze geesten, die uit de huizen en stallen 
tot buiten het dorp gejaagd werden, en om hen nog grooter 
schrik en vrees aan te jagen kregen ze ook nog geweer- 
schoten op hun weg achterna! Mijne besprekingen met 
het volk zoowel als met den Si Bajak bewijzen ten volle, dat 
zij er bijna geen waarde aan hechten, maar omdat het zoo 
van oudsher gewoonte is, wanneer besmettelijke ziekten in 
aantocht zijn, en om het feestelijke en vroolijke ervan 
gebeurt het zoo. Dat hier de gelegenheid gebruikt werd 
te wijzen op het booze in eigen hart en den weg door 
welken we daarvan verlost kunnen worden, namelijk door 
het geloof in Jezus Christus, behoeft geen betoog. Men 
zou wel eens kunnen vragen: hoe komt het toch dat de 
lui niet met meer lust beginnen te vragen naar den eenigen 
waren weg des heils en behouds, terwijl zij dagelijks daarvan 
een voorbeeld voor oogen hebben? Het antwoord daarop 
zou ongeveer aldus luiden : zoo min als wij zeden, gewoonten 
en gebruiken gemakkelijk opgeven die op veel hooger trap 
staan, zoo min vermogen zij in een ommezien alles los te 
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laten. Dit echter staat vast, dat Gods licht ook hier in 
de duisternis schijnen zal; ja ook dit volk moet komen 
tot de aanbidding en vereering van den eenen waarachtigen 
God, die onze vader is in Jezus Christus onzen Heiland. 

Het afgeloopen jaar bracht voor mij veel afwisseling! 
Het aandeel in het zendingswerk, Boekoem en Pèrnangènèn^ 
bij broederlijke afspraak overgenomen, werd op onze eerste 
Conferentie in tegenwoordigheid van den Director definitief 
als Ressort voor mij bestemd, zoodat ik zoo dikwijls mij 
mogelijk in laatstgenoemde plaats een bezoek bracht. 

De goeroe aldaar is zeer ijverig en werkt vooral ook veel 
naar buiten waar eenige plaatsen willig zijn om ook een 
goeroe te ontvangen. In een dezer plaatsen waren we op 
verzoek van het hoofd, om de zaak eens te bespreken; 
we kwamen echter nog niet tot een goed resultaat, omdat 
het nog aan geschikte werkkrachten ontbrak, die hout 
voor eene woning kunnen gereed maken, bewerken en ter 
plaatse brengen. Zoodoende leven we ook hier nog in 
hope. De school te Pèrnaiigènèrt werd geregeld door 
13-15 kinderen bezocht, alleen de regentijd en arbeids- 
drukte in de rijstvelden maakt daarop eene uitzondering. 
De lui stellen het zeer op prijs, wanneer ik hen in hunne 
huizen bezoek. Jammer dat de speeiduivel in deze dorpen 
en omtrek zoo machtig is, waardoor de menschen volslagen 
arm, ja voor schuld tot lijfeigenen worden, waaruit weer 
een groot deel der strijdgedingen ontstaat, die hunne 
eeuwige processen tengevolge hebben en hen verhinderen 
nog aan hoogere belangen te denken. Hier vierde ik ook 
den overgang van het oude- in het nieuwejaar, en vertoonde 
op beide avonden de tooverlantaarn, terwijl de goeroe recht 
opgewekt en verstaanbaar de platen aan de talrijk op- 
gekomen menigte verklaarde. De buitenwand van het 
schooUokaal moesten we wegnemen, opdat ook daar buiten 



de platen konden gezien worden. Na afloop vergaste de 
vrouw van den Inl. onderwijzer de lui op gebak en pisang. 

Goeroe Pouto ging op verzoek van Br. Neumann van 
Boekoem naar Boeloeh-Awar ; daarvoor kreeg ik goeroe 
Martin in de plaats. Door deze verhuizing vond de 
Sibajak van Boekoem het geschikte oogenblik gekomen 
zijne in bruikleen afgestane woning op te eischen, waarop 
Br. Joustra hem schriftelijk verzocht nog 2-3 maanden 
van zijn huis gebruik te mogen maken. De man had 
volkomen recht daarop, omdat het huis indertijd slechts 
voor 3 maanden ongeveer in leen gegeven werd. Deze 
/laak werd juist behandeld tijdens de reis met de drie 
Heeren over het Tobameer. Hierdoor waren we genood- 
zaakt eene woning, tevens school voor den goeroe op te 
richten en was het het eerste werk dat goeroe Martin te 
doen had. Het roudhout voor de woning hebben de 
goeroe met een paar man in het bosch gehakt; de plan- 
ken en atap die we daarvoor noodig hadden werd ons 
bereidwillig door den Heer van Gils te Petani geleverd 
en door koelis hierheen getransporteerd, terwijl we de 
wanden uit gevlochte bamboe vervaardigden , die dan 
later wel eens door planken kunnen worden vervangen, 
zoodra . we daartoe een houtzager kunnen krijgen. Het 
huis is 8 X ^ Meter en in twee helften gedeeld, waarvan 
de voorste helft als schooUokaal en vergaderplaats dienst 
doet; de tweede helft woon- en slaapvertrek voor de 
talrijke goeroefamilie, tevens bergplaats voor zijne noodige 
goederen. Ook aan onze woning heb ik het kleine vooruit- 
stekende voorgallerijtje uitgebouwd over de geheele breedte 
van het huis, waardoor we althans een klein beetje meer 
ruimte gekregen hebben. 

De school is altijd nog in wording en het bezoek gaat 
af en aan. Meestal zijn er een stuk of acht, maar vol- 



strekt niet geregeld. In de Godsdienêtoefening heb ik 
sedert het vertrek van goeroe Ponto de leiding op mij 
genomen, waarbij ik veel nut heb van de twee jtiargangen 
Evangeliën (Perikopen) die op mijn verzoek door goeroe 
Ponto en Tampanawas vertaald en door mij overgeschreven 
zijn. Des Zondags na den middag houden we Zondagschool, 
waar goeroe Martin de bijbelsohe geschiedenissen van het 
Oude Testament vertelt en voorts wordt er gezongen. 
Kijkers en af- en aanloopers zijn eir gewoonlijk in de school 
alsook in de Zondagsbij eenkomsten, waartoe ik hen te voren 
in hunne huizen uitnoodig. üe gewone verontschuldiging 
die ze hebben, is: //we hebben te veel werk, kunnen 
daarom niet komen". Een nieuwe lichtstraal ging op toen 
we den avond voor Kerstmis den kerstboom bij ons op de 
voorgalerij ontstaken en ik hen even te voren in hunne 
huizen opzocht en uitnoodigde te komen kijken en luisteren. 
Er werd door ruim 60 personen gehoor aan gegeven, die 
alle zeer aandachtig luisterden naar de boodschap des heils. 
Ook den eersten Kerstdag 's avonds waren, hoewel niet 
uitgenoodigd, een aantal menschen gekomen, aan wie we 
wederom de blijmare konden brengen. Voorzeker zal de 
Heer ook hier van het heerlijk licht in Ephratha's velden 
laten schijnen tot verlichting der heidenen op Boekoems 
bergen, waar eertijds slechts roofzucht, moord en doodslag 
heerschten. Met dat getuigenis kwamen reeds meermalen 
lui tot mij die zeiden : we leven tegenwoordig vrij wat 
rustiger dan vroeger, kunnen onze velden bewerken, ons 
vee in de weide hoeden, terwijl eertijds niemand van zijn 
leven zeker was buiten het dorp. En toch schijnt 
nog eene ongekende macht, waarvoor zij bevreesd zijn, 
hen te weerhouden. Voor korten tijd hoorde ik iemand 
die de godsdienstoefening bijgewoond had, toen ik hem 
uitnoodigde bij mij aan huis wat te komen praten. 
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zeggen : //het is ons verboden om , zoodra de duisternis 
is ingevallen, op uw erf te komen." Dit verbod kan alleen 
door den Si Bajak gegeven zijn en wel te verklaren is 
uit de strenge orders, die hij voor ons van den Controleur 
ontvangen heeft! Toch geloof ik dat er meer achter 
steekt, namelijk: de halve Maan! £r bevindt zich tegen- 
woordig een voornaam heer, de Batoq van Amperamperak 
in Bandar Baroe^ Z\ uur hier vandaan, die alles probeert 
om op de hoogvlakte vasten voet te krijgen en bewijst 
zijne afkomst en erfrecht in het dorp Goeroe Singa XTI Kota. 
Deze heeft groote koffietuineu aangelegd die door zijnen 
zwager, een half bloed Europeaan, worden beheerd, en door 
twee Europeanen daarin wordt bijgestaan. De Datoqzelf 
is een rijk en aanzienlijk man, gehuwd met eene Indische, 
die hij van Java heeft; ook is hij zeer geslepen en ontwikkeld. 
Onze Si Bajak moet altijd bij de vergaderingen ten zijnent 
tegenwoordig zijn, en schijnt zeer met den Datoq in ver- 
binding te staan! Maar geen nood, ook geen bange 
zorgen daarover, want Christus Jezus zal ook hier heerschen 
en wie weet hoe spoedig reeds 

Niet het minst vestigen we onze hoop voor het werk 
op de hoogvlakte! Het zag er in 't begin van 1900 niet 
zoo rooskleurig uit, toen ik moest berichten dat er te 
Baroe Bjahe voorloopig niet aan vestigen te denken viel, 
en dit bevestigden ook mijne drie bezoeken in dit jaar. 
Meer hoop scheen men te mogen koesteren op Boekit^ 
waar ik ook heden nog met dezelfde vriendelijkheid ont- 
vangen wordt. We waren daar met onze besprekingen 
zoover gevorderd, dat ik meende te kunnen beginnen en 
zooals reeds gemeld, wenschte ik voorloopig een oud 
bataksch huis te koopen ; toen het dus meenens werd trok 
de Pëngoeloe zich terug en gaf voor bevreesd te zijn. 
Hij meende dat het wel gelukken zou, wanneer ik de 
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hoofden een maandelijksch tractement kon verzekeren ! Met 
êi Sampe die te Boekit woont en te Boeloeh Awar als 
Christen uitgesloten is, omdat hij nog eene tweede vrouw 
genomen heeft, hield ik telkenmale een ernstig gesprek ; 
hij meent die vrouw niet te kunnen wegzenden, omdat er 
uit dit huwelijk kinderen bestaan. Er blijft nog vrij wat 
over te praten of men zulke leden al dan niet zal opnemen. 
Zij staan zedelijk zoo erg laag. Het werk te Bêrastagi 
en naar wij hopen ook te Kabaii Djahe hangt geheel van 
de hoofden ter laatstgenoemde plaats af en kon ik met 
die menschen nog niet in nadere aanraking komen; telkens 
was er oorlog. De hoop die ik hier voed, grondt zich 
eenigszins op het feit, dat door den si Bajak te Kaban\ 
Djahe de Pengoeloe te üokan willig gevonden werd, en 
zoodra de tijden gunstiger zijn ook zelf wel volgen zal. 
Si Badjar de vroegere kweekeling, betoont zich altijd 
behulpzaam en aan ons verbonden. Het is voor hem een 
moeilijke toestand, zoo alleen te staan, en verlangt hij 
daarom zeer naar onze komst op de hoogvlakte. Iiitusschen 
zijn we toch niet vergeefs op de hoogvlakte geweest, maar 
heb ik getracht ook met andere kampoengs en hoofden 
vriendschap te sluiten, en dat gelukte mij te Soeka Djoeloe^ 
Soeka Nalee^ Radja sinemba en üokan met het verblijdend 
gevolg hier te worden toegelaten. Mijn laatste reis daar- 
heen bracht helaas nog niet het gewenschte resultaat, 
omdat de drukte in de velden verhinderde werklui te 
vinden; de Pengoeloe hoopte dat het na een maand beter 
zal gelukken. Zooveel als mogelijk bezoek ik de markieuy, 
waar de gelegenheid zeer gunstig is met veel menschen 
en hoofden kennis te maken en niet minder bij een nog 
grooter aantal bekend te worden. Ik ben nu algemeen 
bekend; menigeen vertelt dan ook aan dezen en genen 
lange verhalen over mijn persoon en het doel van onzen 
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arbeid, hoewel ze daar niet het minste begrip van hebben. 
Wanneer we erg vriendschappelijk te zamen gesproken 
hebben, en ik hun het verkeerde van oorlogvoeren onder 
de oogen heb gebracht eindigen ze met het verzoek hen 
behulpzaam te zijn tot het verkrijgen van ee^i bèdH-êëtan^ 
eenigen zijn zoo vrij om op eens 4 of 5 en meer geweren 
te verzoeken; het grootste getal waarvoor zij mijne hulp 
verzochten, was 18 geweren op eenmaal. Wanneer ik 
hen, als man des vredes, afwijs en hen verwijs naar het 
Gouvernement, dan komen zij op eenmaal voor den dag 
met de bede om een briej^e aan den Controleur, om van 
Z.Ed.(jestr. opium te mogen ontvangen. Nu daaraan 
voldoe ik natuurlijk niet. De verkoop van opium is 
voor de hoofden een bron van gewin, zooals ik laatst 
gelegenheid had te zien. Voor het gewicht van 1 duit pi m. 
10 Gram werd J dollar betaald door een man, die er 
blijkbaar zeer aan verslaafd was. Wonderlijke praatjes 
hoort men, die door Mohammadanen onder de hoofden 
uitgestrooid worden over de Blanda's en Atjeh. B.v. /'de 
Blanda's zijn vernietigd en verdreven!'' De Atjehnezen 
zijn het volk, de bewoners van het heilige land; bij hen 
gaat de zon op en onder. De Blanda's zijn niet waardig 
ons heilig land te betreden en daarom moeten zij schoenen 
dragen^ eveneens zijn zij niet waard dat de heerlijke 
warme zonnestralen hen beschijnen , daarom hebben zij een 
hoofddeksel op. Zulke en andere praatjes worden door 
de Mohammadanen rondgestrooid om zelf op de hoogvlakte 
voet te winnen. Te wenschen ware het dat het ons 
mocht gelukken zoo spoedig mogelijk boven te komen, 
en de regeering vooralsnog streng toezicht houdt dat 
geen Mohammadaan, om welke reden ook, boven komt; 
dan zal het voor de regeering eerlang een gebied worden 
dat in menig opzicht zeer veel waarde heelt! 
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Nog blijft mede te deelen, dat tusschen den Si Bajak 
Pa Falita en Pa Mêlga te Kaban Djahe, eene verzoening 
is tot stand gekomen, en hoop ik dat deze zaak onder 
Qodsbestuur ons werk ten goede kome, want zij zijn de 
mannen die aanzien hebben tot ver over de grenzen van 
hun eigen gebied! 

En nu eindig ik met de bede: 

Moge Gods zegen op ons en U aUen rusten tot verheer- 
lijking van Zijnen heiligen naam, dan zal dit nieuwe jaar 
wederom vrucht brengen voor het ons aanbevolen werk! 



Karo-Batak Zending. - Verslag aangaande het 
Zendingsressort Boeloeh-Awar, 

door J. H. NEUMANN. 



Het is mij onmogelijk H.H. Bestuurders een jaarverslag 
aan te bieden. Een jaarverslag toch heeft ten doel een 
overzicht te geven van voor- of achteruitgang van het 
werk in een bepaald ressort gedurende een afgeloopen jaar. 
Hieraan kan ik niet voldoen, daar ik mij hier slechts 
gedurende een half jaar in een eigen post mag verheugen. 
Ten einde echter dit tijdvak niet onvermeld te laten, wil 
ik een en ander mededeelen aangaande het voorgevallene, 
aangevuld, door enkele dingen die men mij mededeelde 
aangaande het geheele jaar. 

Achtereenvolgens bespreek ik dan den toestand der 
gemeenten^ de school^ de ziekenbehandcUng ^ en mijne meening 
over onze vooruitzichten. 

1°. Tandjoeng Bèringin staat, wat kerkbezoek en geestelijk 
leven betreft boven aan. De goeroe mocht het genoegen 
smaken dat al de schoolkinderen' geregeld in de kerk 
kwamen en met hen vaak vele volwassenen. Op het leven 
der weinige Christenen aldaar viel weinig aan te merken ; 
zij hielden zich trouw bij den goeroe en maakten zich 
aan geen ergerlijke daden schuldig. 

Den 4*^«° November 1900 mocht ik 6 volwassenen, 
benevens het kindje van den goeroe, door den H. Doop 
in de gemeente opnemen. Het was een ware feestdag, 
dien ik uitvoerig in mijn dagboek beschreef. 
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Over Si Bolangit moet mijn oordeel minder gunstig 
luiden. Twee van de drie Christenen maakten zich schuldig 
aan spelen (djoedi) ; gelukkig echter was de goeroe er vrij 
spoedig bij, zoodat het niet van veel beteekenis was. 
Het kerkbezoek was niet zoo goed als het had knnnen 
zijn, daar lang niet al de schoolkinderen opkwamen en 
zelden ook anderen. 

Hetzelfde mag gezegd worden van Boeloeh-Awar^ ofschoon 
het de laatste maanden weer blijken van leven gaf. 
Af en toe vermeerderde het kerkbezoek en één afvallige 
keerde terug. Het leven der Christenen gaf geen oorzaak 
van vreugde. Gelukkig echter dat thans Si Sangap en 
Si Pêngharapan geregeld naar school gaan. 

Eene poging om de kinderen van Si Lawang en Roemak 
Kinangkang te Boeloeh-Awar op school te krijgen, slaagde 
aanvankelijk; ten minste geruimen tijd kwamen van laatst 
genoemde plaats twee jongens; maar plotseling bleven ze 
weg. De oorzaak hiervan is mij nog niet duidelijk 

De vooruitgang op Boeloeh-Awar mag wel in de eerste 
plaats geweten worden aan de komst van goeroe Fonto, 
die verbazend populair bij de menschen is. 

2°. De school was onderhevig aan allerlei schomme- 
lingen, het best was die van Tandjoeng Bêringin, waar de 
goeroe thans bijna alle kinderen van de kampoeng heeft. 
Het is mijn grootste genoegen een avond door te brengen 
in het nieuwe schoolgebouwtje. Dit is tot stand gekomen 
door enkele milde giften van H.H. Administrateurs, en de 
schuld van U 33. — die er nog op rustte werd door enkele 
vrienden in Holland ruimschoots gedekt. Alle gevers 
hierbij mijn hartelijken dank! 

De vorderingen der kinderen waren zeer goed, wat wel 
mag worden toegeschreven aan den goeroe, die een goed 
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paedagoog. is. Met zijne vrouw zette hij het werk ijverig 
voort, dat vaak van veel initiatief getuigde. 

Jammer maar dat ik hem gedurende een half jaar zal 
moeten missen; hij heeft n. 1. met Augustus e. k. een 
half jaar verlof gevraagd, dat wij hem, die nog nimmer 
naar zijn vaderland terug geweest is, niet mogen weigeren. 

Minder goed was het schoolbezoek te Si Bolangi(. Door 
allerlei huiselijk leed was de goeroe nog al eens niet in 
staat school te houden, waardoor vaak school en kerk 
stilstonden. Dat dit het werk niet ten goede kwam, 
bleek toen de goeroe weer opnieuw aanving met school- 
houden. Vele kinderen waren weggebleven en ook de 
enkele van naburige dorpen bleven weg. 

Den laatsten tijd werd het anders, daar ook eenige 
meisjes zich op school vertoonden. Wij hopen maar dat 
dit alles teekenen mogen zijn van een goede toekomst. 
Evenals te Tandjoeng Bèringin werd ook hier tweemaal 
daags, 's morgens en 's avouds school gehouden, des 
morgens echter komen hier thans de meesten op. 

Te Boeloeh-Awar ging het den laatsten tijd weer vrij goed. 
Behalve dat er nog vele jongens kwamen, waren er ook ver- 
scheidene avonden vijf meisjes op school, terwijl de njora (de 
vrouw van den goeroe) een poging kon wagen een naaischool- 
tje op te richten. Wel is waar daalde het aantal meisjes weer 
tot één, maar wij kunnen zeggen dat er nu toch een begin 
is ; terwijl het van belang is dat er onder die meisjes ook 
een dochtertje van den pëughoeloe was. 

Een dringende eisch werd het aanschaffen van school- 
banken, vooral ook om een behoorlijke afscheiding tusschen 
jongens en meisjes te krijgen. Tandjoeng JSèringifi werd er 
zeven rijk. De toekang die hier mijn huis bouwde bood 
zich aan ook schoolbanken te maken. Ik droeg hem 
op er negen te leveren, waarvan ik drie kleine voor 
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Boeloeh-Awar bestemde. De scholieren, groot en klein, 
zijn zeer ingenomen met deze nieuwigheid en ik hoop 
maar dat ze door een druk bezoek op prijs gesteld mogen 
worden. 

3^. Wat de ziekenbehandeling aangaat, verwijs ik naar 
de voortreffelijke woorden van wijlen Br. Wijngaarden 
(Med. 38, pag. 161). Toen ik nog te Boeloeh-Awar 
woonde kon ik het soms zeer druk hebben; nu ik hier 
woon begint het te komen. De ziekenbehandeling is het 
middel geweest waardoor ik met zeer velen in kennis 
gekomen ben en velen aan mij verbonden heb. Ver- 
scheidene gevallen' van tering en scrofulosü^ benevens 
sakit poeroe (FrambosiaP) en 3 gevallen van lepra kwamen 
voor. Behalve hevige koortsen, die vooral de kinderen 
troffen in de maanden Mei en September, kwamen er niet 
veel ernstige ziekten voor. Onze posten bleven gelukkig 
van pokkenepidemiën of andere ernstige ziekten verschoond. 
Voor het overige verwijs ik naar de woorden van wijlen 
Br. Wijngaarden. 

4P. Aantal malen geneesmiddelen uitgereikt in 1900: 

Boeloeh-Awar '. 1438,— 

Si Bolangit 704,— 

Tandjoeng Bëringin 195, — 

Totaal 2337,— 

h^. En nu onze voor uitzie Aten \ Natuurlijk drong zich 
deze vraag aan ons op toen wij den 25**®° October Boeloeh- 
Awar verlieten om ons voorloopig voorgoed te si Bolangit 
te vestigen. 

Hier moeten wij onzen hartelijken dank uitspreken aan 
de H.H. der Deli-Betawi Mij., in het bijzonder den Heer 
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van Gils, administrateur der ODdememing Fetani, voor de 
goede zorgen en den spoed waarmede zij ons van een 
nieuw huis te si Bolangit voorzagen. Vooral met het oog 
op onzen huiselijken toestand kunnen wij die spoedige 
hulp niet genoeg waardeeren. 

Zal het werk hier slagen of zal het evenals zoo menig 
ander zendingsveld een eindelooze reeks van teleurstellin- 
gen opleveren? Wij willen als geloovige Christenen het 
werk hier bezien en verder afwachten of het Gods tijd is. 

Negen jaren is hier nu gearbeid en de oogst is niet 
groot geweest. Maar, voegen wij er bij, er waren daar- 
voor ook oorzaken. Ik noem hier het voortdurend verwis- 
selen van zendelingen. Nauwelijks was de een goed 
begonnen of hij vertrok, of God nam hem weg; in deze 
negen jaar beu ik nu al de vierde die het werk opnieuw 
aanvaardt en het zal wel twee jaar nog duren eer ik zeggen 
kan te midden van het werk te staan. Dit voortdurend 
veranderen van pandita heeft de menschen verward. Zendings- 
werk is toch vooral ook opvoedingswerk en daardoor een 
persomilijk werk. De zendinggeschiedenis weet veel te 
verhalen van arbeid die verviel omdat de persoon ontviel. 
Maar ook durf ik te zeggen dat het hier niet bijzonder 
onvruchtbaar is. Men is hier het Christendom niet on- 
genegen, maar men stelt er zich onverschillig tegenover. 
Zaak is het dus de menschen de innerlijke waarde van 
den christelijken godsdienst te laten zien, en de geestelijke 
behoeften te wekken. Er zijn verscheidene hier die wel 
christen willen worden, als ze maar niet behoefden te 
leeren of eiken Zondag komen luisteren, maar aan dezulken 
mag men toch den Doop niet toedienen. 

Ook mag niet vergeten worden dat de school voor de 
meesten den weg is geweest tot het Cliristendom en. 

MED. N.Z.G. XLV. 9 
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vandaar het verblijdende verschijnsel dat het meest jeugdige 
personen zijn die zijn toegetreden. Worden deze goed 
geleid en blijven zij getrouw dan geeft dit voor de toe- 
komst alle reden om ie hopen dat het Christendom hier 
een zekere vastheid zal krijgen. Evenzoo is het feit dat 
thans op elke post meisjes op school zijn, van veel 
beteekenis voor de toekomst. 

Wil echter het werk zich hier geleidelijk ontwikkelen, 
dan is er alleerst voor de toekomst noodig dat er Bafak- 
8che goeroes komen, en wel Karo'a. De proef hier in de 
Doesoen genomen met Tobasche goeroe's mag mislukt 
genoemd worden. De vergelijking met de Minahassers 
valt ten hunnen nadeele uit en de Karo's willen ze niet 
of beter gezegd, beschouwen hen als een minder soort goeroe. 

Aan de andere zijde schuilt echter ook een gevaar. De 
Minahasser is nog geen volkomen beschaafd en ontwikkeld 
mensch. Met zijne persoon brengt hij ook zijne ^/halb- 
bildung" hierheen, en dit levert het gevaar op, dat wer- 
kelijk reeds hier aanwezig is, dat hij den inlander tot 
zijns gelijke maakt en de hoogere beschaving van den 
goeroe het ideaal der menschen wordt. De gelijke van 
den ^^toewan' worden dat komt hen gelukkig nog niet in 
het hoofd, maar van den goeroe blijft een te bereiken 
ideaal, leder die zendingsgeschiedenis bestudeerd heeft 
weet welk gevaar dit oplevert, de uitwendJige verandermg 
komt dan in de plaats van de mivendige^ terwijl toch geen 
ware uitwendige verandering zonder inwendige vernieuwing 
tot stand komt. Hiermede wil in het minst niet gezegd 
zijn iets ten nadeele van de Minahassische Christenen, 
maar wel dit: Zoo spoedig mogelijk Karosche goeroes die 
veel minder knap zijn, maar ook veel dichter bij hun 
volk staan. Dan zal het Bataksche volk bewaard blijven 
voor een sprong in de beschaving en dit zal het Christendom 
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ten goede komen. Van nature is de Batak begaafd wat 
zijn verstand aangaat, maar zijn hart te bereiken is zeer, 
zeer moeilijk. En dit laatste is toch het doel der zending. 
Ik beschouw het dan ook als mijn voornaamste arbeid 
Karo-goeroes op te leiden. Dringend heeft de goeroe te 
Boeloeh-Awar en Tandjoeng Bëringin behoefte aan een helper 
en ook nieuwe posten zouden dan geopend kunnen worden. 

Wel ontveins ik mij de moeilijkheden niet die ontstaan 
zullen, wanneer er Karo-goeroes geplaatst worden ; zij 
zullen zich nog een positie moeten veroveren, maar — 
heeft ni?t elk zendingsveld dit door te maken! 

Begonnen wij de lessen met drie kweekelingen, één 
er van, Si Tala, moest ik dwingen zijn ontslag te nemen. 
Binnenkort hoop ik echter er weer een bij te nemen; 
zoodra het mij gelukt is hoop ik iets omtrent hem mede 
te deelen. 

Hiermede hoop ik een nuchtere beschouwing gegeven 
te hebben van den tegenwoordigen toestand. Wat de 
toekomst aangaat, die ligt ook daarin. Zijn er meer 
inlandsche helpers, dan zal de Evangelisatie krachtiger 
ter hand genomen kunnen worden; door de litteratuur, 
waarvan Br. Joustra ons voorzien zal, zal de school beter 
daaraan dienstbaar gemaakt kunnen worden, en door het 
lezen van het Evangelie in de eigen taal zal het bij de 
Christenen dieper leven verwekken. Het jaar 1900 eindigt 
met goede teekenen voor de toekomst ; wij gelooven ^at 
ook eenmaal de Batak zijn hart zal geven aan de onbe- 
wegelijke dingen en in Jezus zijn Heiland en Verlosser 
vinden zal. Enkele volwassenen hebben om dooponderricht 
verzocht^ zoodat het werk voor het volgende jaar weder 
aangewezen is. 

Wij willen voorwaarts gaan in de kracht van denzelfden 
God, die ons in het a%eloopen jaar zoo zichtbaar nabij was. 

9-^ 



136 

In een schrijven van 21 April 1901 deelde Br. Neumann 
nog het volgende mede: 

Het is eenigen tijd geleden sedert ik mijne laatste 
berichten zond, en met eenigen schroom zet ik mij neder 
om weer eenige mededeelingen te doen. Uit den aard 
der zaak toch worden de berichten eentonig; ontmoetingen 
die in het eerst voor den nieuweling belangwekkend zijn, 
herhalen zich dagelijks, zoodat men de dingen met een 
ander oog, of beter gezegd, als gewoon en tot het werk 
behoorende gaat beschouwen. Vooral ook als teleurstel- 
lingen komen en velerlei verwachtingen omverwerpen; 
men krijgt dan soms spijt zoo mededeelzaam geweest te zijn. 

Het einde van het jaar scheen veel te beloven ; op alle 
drie posten de scholen goed bezet, op elke school tevens 
meisjes, geen bepaalde vijandschap — maar daar kwam 
de oogsttijd en weg was alles, behalve op Tandjoeng- 
Bëringin. Van alle schoolkinderen te Boeloeh-Awar bleef 
er één, zegge één, over. Hier te Si Bolangit bleef met 
heel veel moeite een achttal stand houden. Soms zaten 
wij met ons achten (alles medegerekend) des Zondags in 
de kerk, daarbij verloor ik een van onze huisjongens, 
iemand waar ik zeer veel hoop op gevestigd had en zoo 
was er meer. 

In Januari werd een groot Batakfeest gevierd te Batoe 
Lajang, een kampoeng ongeveer drie kwartier van hier 
verwijderd. En dit feest dat ongeveer anderhalve maand 
duurde richtte veel schade aan. Van alle kanten barstten 
weer de hartstochten los en tot heden toe is het bedroevend 
om aan te zien hoe het spel aller harten in beslag neemt. 
's Morgens komt er geregeld een vijftal op school en 
's avonds ook 4 fi 5 jongens. Maar helaas ! bijna allen 
spelen ! Wel zijn er die beschaamd wegloopen als ik 
aankom, maar nalaten doen ze het niet. 
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Zooveel als in ons vermogen is, trachten wij de school 
nuttig en aangenaam te maken voor de kinderen. Vandaar 
dat mijne vrouw hier een proeve genomen heeft met 
vlechten en spelen; twee uur per week spelen en twee uur 
vlechten. Misschien dat ze hierdoor wat meer aan het 
vlechten zullen gaan doen, want deze tak van industrie 
staat zeer laag; tenminste met die van de Hoogvlakte 
en de Alaslanden vergeleken. Tot heden vinden ze het 
vlechten heel aardig en geregeld verschijnen er op die 
uren ook twee of drie meisjes op school, ledereen kent 
overigens de groote waarde van het spel bij de opvoeding 
van kinderen. Hier hopen wij echter door onze wijze van 
spelen het spel in betere banen te leiden ; want men moet 
zien wat het een jongen kost de gewonnen knikkers weer 
af te geven. Het spelen zit den Batak in vleesch en 
bloed; spelen moeten ze, en men staat soms versteld hoe 
die kleine kinderen op allerlei wijze, zelfs onder ons oog, 
oneerlijk weten te spelen. Dit is zoo de gewoonte, is 
een spelen niet al te gelukkig en gebruikt hij kwade 
praktijken, dan neemt men hem dat zoo kwalijk niet, integen- 
deel men prijst soms zijne slimheid; dit vervalt natuurlijk 
geheel en al wanneer wij spelen en wij hopen ook op 
deze wijze de gevoelens voor recht en rechtvaardigheid op 
te wekken. 

Met de goeroes bepaalde ik dat wij alle twee maanden 
zouden samenkomen teneinde met elkaar een gedeelte der 
H. Schrift te bespreken en verder alle zaken te behandelen 
aangaande ons werk. De eerste maal kwamen wij den 
258ten Februari en de tweede maal den 15^®° April te samen. 
Beide dagen waren recht gezegende voor ons, wij gevoelden 
samen de moeite en vreugde van ons werk en leerden 
elka&r beter kennen. Steeds waren de berichten van 
Tandjoeng Bëriugin verblijdend en bemoedigend. Naar 
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aanleiding van onze besprekingen bezocht ik Boeloeh-Awar. 
Veel verblijdends is er niet te vertellen. Si Noean, op 
wien ik nog het meest vertrouwen had, had gespeeld, en 
zooals ik uit goede bron hoorde, zelfs opium geschoven. De 
beide doopcandidaten moest ik aansporen tot trouw kerk- 
bezoek en onderricht van den goeroe. Toch was er een 
lichtstraaltje, of liever twee: Si Nësé, een afvallige, zocht 
den laatsten tijd weer den goeroe op, en Si Sampé, (een 
uitgeslotene) wilde gaarne terugkeeren zelfs al moest hij 
van zijn ééne vrouw scheiden (hij is met twee vrouwen 
gehuwd.) 



De Zending in Posso in 1900. 

Door ALB. C. KRÜIJT. 



De rijstoogst viel in dit jaar prachtig uit. Overal zag 
men &rele velden, en er kwamen handen te kort om den 
oogst binnen te halen, zoodat zelfs veel verloren ging door 
overrijpheid' Deze overvloed van voedsel gaf aanleiding 
om tal van offerfeesten te vieren. Meermalen reeds heb 
ik opgemerkt, dat in den landbouw het heidendom als 
het ware geconsentreerd is. De Toradja denkt slechts om 
twee dingen: een gezond leven en eene volle maag, en 
allen, die naar zijne gedachten daaraan mede kunnen 
werken, worden gevleid met offers. 

De voomaamsten, die een goeden oogst aan de menschen 
kunnen bezorgen, zijn de zielen der afgestorven. Wanneer 
de voornaamste bezigheid van den Toradja gedurende zijn 
leven de landbouw is, moet dit alzoo ook voor hem zijn 
in zijn geestelijk bestaan: en met te meer macht, want 
zulk een ziel moet wel machtiger zijn, dan een levend 
mensch, zulk eene ziel kan de levenskracht van de rijst 
zien en haar met zich medenemen, zoodat de rijst sterft; 
zulk eene ziel heeft macht over dien regen, en kan dezen 
tegenhouden, wanneer hij juist zeer gewenscht is. 

Maar nu denke men niet, dat al die offerfeesten in dit 
jaar werden gevierd uit dankbaarheid, gelijk wij een 
gedeelte van den oogst zouden afzonderen voor een of 
ander doel in Gods Koninkrijk uit dank aan den al- 
goeden God. 
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De Toradja kent geeu dankbaarheid, en hij grijpt dezen 
overvloedigen oogst aan om met offers de zielen gunstig 
te stemmen voor de volgende jaren. 

Want zulk een offerfeest is geen kleinigheid. Tegen 
den dag, dat het zal worden gevierd, zijn de mannen van 
het feestgevende dorp druk in de weer een e menigte 
hutten op te richten op eene daarvoor geschikte plek dicht 
bij het water. Heele vrachten bladeren, welke als borden 
worden gebruikt, en waarin de gekookte rijst wordt ge- 
wikkeld, en brandhout worden aangedragen ; lieden worden 
naar bevriende stammen gezonden met een stukje touw, 
waarin zoovele knoopjes zijn gelegd, als er nog nachten moe- 
ten verloopen, voordat het feest een aanvang neemt Op den 
bepaalden tijd stroomen de gasten te zamen van alle 
oorden ; op enkele feesten schatte ik het aantal gasten op 
tusschen de 2000-3000. Allen brengen wat mede : rijst, 
een karbouw, een geit, een varken, maar verreweg de 
grootste helft van alles wat voor het feest noodig is, 
wordt door de feestgevers geleverd. 

Het voornaamste van alles, wat op zulk een offerfeest 
geschiedt, is het opgraven van de lijken van hen, die na 
het vorige offerfeest zijn overleden. Die beenderen worden 
dan schoongemaakt en in nieuw katoen gewikkeld, en te 
zamen gebracht in eene daarvoor bestemde hut, waaromheen 
men danst en zingt, en afscheid van hen neemt; want van 
nu aan bemoeit men zich niet meer met die over- 
ledenen. De beenderen worden weggezet in eene of andere 
spelonk, en de ziel wordt verondersteld voor goed naar het 
zielenland te gaan. Groot is de materieele schade, door 
die offerfeesten veroorzaakt, want er zijn bergen rijst noodig 
om al die gasten gedurende eenige dagen te voeden, zoodat 
4 of 5 maanden daarna de voorraad van het feestgevende 
dorp is uitgeput, en men wachtende op den volgenden 
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oogst het leven er in moet houden met sagobladeren, wortels 
en palmwijn, terwijl de veestapel, die alleenlijk met het 
oog op deze offerfeesten en het betalen van boeten wordt 
gehouden, aanmerkelijk wordt gedund. Nog grooter hinder- 
paal zijn deze offerfeesten voor de Zending, zooals uit het 
boven medegedeelde duidelijk blijkt. 

Ik geloof, dat bij den tegen woordigen toestand van het 
heidendom hier de godsdienstige beteekenis van die offers 
vrijwel verdwenen is. Niemand trekt zich meer iets aan 
van het godsdienstige gedeelte, behalve eenige oude mannen 
en wat priesteressen, die bij de ceremoniën hunne diensten 
verleenen; alleen de maatschappelijke beteekenis is over- 
gebleven, dat is, men komt gedurende eenige dagen gezellig 
te zamen, men praat met elkaar, vertelt nieuwtjes, doet 
hangende kwesties af; de jcmgelieden gaan om elkaar te zien 
en gezamenlijk te dansen en te zingen ; en last not least, 
men gaat er heen om zich eens ffink te goed te doen aan 
karbouwen- en varkens vleesch. En deze offerfeesten zijn 
zulk eene ingeroeste maatschappelijke instelling, dat ik 
zeer zou twijfelen aan de mogelijkheid van de afschaffing 
er van, wanneer de Heer der Zending zelf niet in de 
Minahassa en nu ook op Halmaheira getoond had, dat bij 
Hem alle dingen mogelijk zijn. (1) Zulke maatschappelijke 
instellingen gaan dan alleen te gronde, wanneer de meer- 
derheid der menschen er tegen is. En wij mogen voor- 
loopig niet verwachten, dat de meerderheid der Possoërs 
Christen zal worden. Wij zullen God innig danken, 



(1) Toen het Erangelie in de Minahassa werd gebracht, waren de 
heidensche fosso's reeds in grooter verval, dan in hst Possosche het 
geval is. Van- vele dier offerfeesten wist men de oorspronkeljke betee- 
kenis niet meer, zoodat sommige hoogw^ze bedillaars van de zending 
het afkeurden, dat de zendelingen „die onschuldige, gezellige bijeenkomsten" 
hadden afgeschaft. 
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wanneer eenige gezinnen zich laten bewegen zich te doen 
verlichten door het licht des Evangelies. 

Het zou de kracht van die offerfeesten zeker een grooten 
knak geven, wanneer wij de menschen konden bewegen 
de beenderen niet meer op te graven. In dit opzicht is 
het Moharamadanisme onze bondgenoot; de Toradja's aan 
het strand, die tot het Mohammadanisjne zijn overgegaan, 
graven hunne dooden niet oaeer op, ofschoon zij het be- 
treffende offerfeest hebben behouden ; zij vergenoegen zich 
dan met het schoonmaken der graven en die te bedekken 
met stukken witte geklopte boomschors. Het zou ook 
kunnen zijn, dat bij toenemenden invloed van het Evangelie 
de gedachte, die bij die offers domineert, wordt geassimi- 
leerd met een der Christelijke feestdagen, en men op 
Kerstmis of Paschen ook de dooden bijzonderlijk gedenkt. 
Iets dergelijks zien wij bijvoorbeeld bij de Mohammadanen 
van ïodjo, die hunne heidensche doodenfeesten hebben 
verloren, maar de herdenking hunner dooden hebben over- 
gebracht op het feest van Mohammads geboorte- en sterfdag, 
bij welke gelegenheid lichten worden gebrand op de graven 
en een offermaaltijd wordt gehouden ten behoeve der 
overledenen. Hoe Gods weg in deze ook zij, het is 
duidelijk, dat het ook onze taak is de menschen terug te 
brengen van het opgraven der beenderen. Men beweert 
algemeen, dat men dit doet uit verlangen naar de over- 
ledenen, maar deze handeling staat in onmiddelijk verband 
met hunne voorstelling van het zielenland (zie Meded. 
deel 39, blz. 24—30). Wij spreken dan over de ziel en 
het lichaam, dat God haar in heerlijkheid geeft, van het 
lichaam, dat als een huis is, waarin de ziel leeft, maar het 
verlaat, wanneer bet niet geschikt meer voor haar is; dat 
de ouden der Toradja's zelven hebben gezegd, dat de zielen 
lachen om het beweenen van een lijk, dat als een pisano"- 
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stam is, zonder ziel. En wij durven zeggen, dat velen 
het onvoe^elijke van het opgraven der lijken voelen, en 
het gaarne zouden nalaten. Maar de adat! en niemand 
durft er het initiatief toe nemen. Een jong hoofd ver 
zocht mij in ernst een houten koffer voor hem te koopen 
om daarin de opgegraven beenderen zijner zuster te doen; 
hij zou er den sleutel bij hangen, ingeval de ziel haar 
gebeente nog eens wilde bezoeken. Deze bespotting van 
den adat wekte een homerisch gelach ouder de omstanders. 
Bij sommige Toradja's openbaart zich de lust om te 
spotten ^ met de oude gewoonten, en deze spot wekt dan 
zeer den lachlust van anderen op, een bewijs voor het 
weinig ernstige van het heidendom. Wij hooren dien spot 
niet gaarne, en snijden hem zoo spoedig mogelijk af. 
Men zoeke er geen bewijs in voor eene afkeuring van 
het heidendom. De sceptische geest van den spotter 
bepaalt zich niet tot het heidendom, maar hij zou hem 
ook laten werken ter bespotting van het Christendom, 
wanneer hij hiervan meer wist, of wanneer hij durfde 
tegenover ons. 

Nu is het de vraag, hoe moeten wij, brengers van het 
Evangelie, staan tegenover die offerfeesten ? Moeten wij ze 
onvoorwaardelijk niet meer bezoeken? Deze vraag is niet 
zoo in eens te beantwoorden, en het was daarom, 
dat ik haar ter sprake bracht in de vergadering met 
de goeroe's, die plaats had in de week na Paschen. 
Een zich onvoorwaardelijk onttrekken aan die feesten zou 
eene verkoeling te weeg brengen tusschen de Toradja's en 
ons, en dit zou schadelijk zijn voor de ontvankelijkheid 
der mengchen om in het Evangelie te gelooven. Van 
onzen persoon hangt het af, wat de Toradja van ons bezoek 
denkt. Wanneer wij ons onvoorwaardelijk aan die gelegen- 
heden onttrekken, heeft de Toradja reden niet meer in 
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onze bijeenkomsten te komen. Dit toch beschouwt hij 
min of meer als een teeken van vriendschap, zonder meer, 
met uitzondering misschien van enkele personen. Zoo 
weet de Toradja ook zeer goed, dat ons bezoek aan zulk 
een feest niet meer is, dan eene beleefdheid. Op de pas 
genoemde bijeenkomst met de goeroe's spraken wij het 
volgende af: 

1. Alleen een bezoek aan een offerfeest te brengen, 
wanneer dit plaats heeft in het dorp, waarin men woont. 
Alleen moet de zendeling hierop wel eens eene uitzonde- 
ring maken, want een offerfeest op eene vreemde plaats is 
voor hem dikwijls eene geschikte gelegenheid om zich bij 
de menschen te introduceeren. 2. Dit bezoek moet niet 
te lang zijn, liefst neme men deel aan een der maaltijden, 
daar de Toradja hierin zeker niet meer ziet dan eene 
vriendschapsdaad. 3. Wij moeten ons onthouden van 
eenige deelneming, zij het ook aan de kleinste gebruiken 
van de plechtigheid, ook niet uit gekheid; want de onder- 
vinding heeft geleerd, dat de Toradja dit in ernst opvat, 
en er dadelijk bij denkt, dat wij hem ter wille willen 
zijn. 4 Bij het geven van bijdragen moeten wij wel 
oppassen niets te geven, dat tot offer moet dienen. 
5. Zoo de gelegenheid er eenigszins geschikt toe is, 
moeten wij hem wijzen op het verkeerde en zondige van 
zijn doen, met korte duidelijke zinnen. 

Wat dit laatste betreft, daartoe hebben wij in het af- 
geloopen jaar volop gelegenheid gehad. Vooral is de 
omstandigheid zeer geschikt, als de feestgangers bezoeken 
afleggen bij ons of den goeroe van het dorp, waar het 
feest plaats heeft, en wij kunnen er dan steeds op rekenen 
velen bij ons te zien, al kwam men alleen tot ons om 
gambir te vragen. Zoo sprak ik ook eens ernstig met 
eenige heidenen over die talrijke offerfeesten. Ik zei: 
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//Nu moet ge opmerken, of ge het volgende jaar weer 
zulk een rijken oogst krijgt, en wanneer dit niet zoo is, 
moet ge toch wel erkennen, dat die offerfeesten niets 
geven." Zooals ik reeds mededeelde, is toch de hoofd- 
gedachte bij die feesten, dat de zielen der overledenen, 
ten wiens behoeve die offers worden gebracht, zullen helpen 
bij den landbouw. Wanneer wij zoo met de menschen 
spreken, komt wel eens de onbarmhartige wensch bij ons 
op, dat God de menschen eens een jaar lang honger moest 
laten lijden, dan zouden zij eens duchtig voelen, dat zij 
niets aan hunne zielenvereering hebben, en zij zouden 
zich bekeeren tot den levenden God, onzen genadigen 
Vader in Jezus Christus. Maar Gods gedachten zijn niet 
onze gedachten, en Israël werd ook niet bekeerd door een' 
hongersnood van 3J jaar, gevolgd door de vernietiging 
der Bdalspriesters. De geschiedenis der Zending leert het 
algemeen, dat groote, schokkende gebeurtenissen, als groote 
ongelukken, en dergelijke, de menschen onbewogen laten, 
terwijl kleine en nietige dingen in het oog der menschen 
in Gods weg een indruk maken, die tot bekeering leidt. 
Het is eene heerlijke en sterkende gedachte, dat God het 
beste weet, hóe Hij zijn koninkrijk moet uitbreiden, mits 
wij getrouw zijn. 

Wij moeten hier dikwijls ons hart verharden tegenover 
de menschen, want men kan zich niet voorstellen, hoe 
gemoedelijk de Toradja kan praten. Zoo had ik ook eens 
een gesprek met het oude hoofd van Tomasa over het 
daar te houden doodenfeest. Ik was niet van plan dit 
feest bij te wonen, maar toen ik dit den ouden man 
mededeelde met bijvoeging van redenen, dat deze zaak 
God, die hen lief heeft, en dagelijks voor hen zorgt, en 
hun nu ook dien rijken oogst had gegeven, vertoornde en 
bedroefde, wilde hij er niets van hooren. //Hoor eens*'. 
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zei hij, //ik ben een oud man, en het is misschien het 
laatste offerfeest, dat ik in mijn leven breng, en daarom 
ben ik er zeer op gesteld, dat gij, mijn zoon, er bij zijt. 
Gij zegt, dat God boos is, dat wij zulke dingen doen. 
Maar zou Hij op mij, oude man, ook boos zijn? Ik heb 
die offers al zoo lang gebracht, en ik wil er toch niets 
anders mee doen, dan God eeren op mijne wijze. Zou 
Hij daarom boos op mij zijn?" Gij gevoelt, hoemoeielijk 
het is tegenover deze gemoedelijkheid den zwaren eisch 
des Evangelies te stellen. Ik maakte hem natuurlijk 
duidelijk, dat ik hem persoonlijk lief heb, en dat God dit 
nog veel meer doet, maar dat hij niettemin een zondaar 
is als ik, en dat God de zonde haat, en dus ook die 
offerfeesten, omdat zij daarbij hun vertrouwen stellen 
op menschen, terwijl alleen God, onze Vader door het 
eenige offer van Jezus, die eer toekomt, en Hij de 
Almachtige is. 

Wij hebben meermalen gedacht, of het wel wijs is, die 
afzonderlijke uitingen van het heidendom te bestrijden, 
want zoolang het hart nog niet op God gericht is, kunnen 
zij het verkeerde hunner gebruiken niet inzien. Wij 
hebben ons dus meermalen willen bepalen tot de verkon- 
diging van Gods groote zondaarsliefde in de overgave van 
zijnen Zoon, want wanneer het hart tot den Heiland is 
bekeerd, is het wegvallen van die afzonderlijke uitingen 
des heidendoms slechts eene kwestie van tijd. Maar dit 
gaat toch ook niet. Wanneer de Toradja de volheid des 
Evangelies nog niet kan vatten, begrijpt hij dat Evangelie 
misschien, wanneer hem dit gedeeltelijk wordt voorgesteld 
in eene waardige bestrijding van de eene of andere 
heidensche gewoonte. 

Dit is eene van de redenen ook, waarom wij de Toradja's 
dikwijls aitvragen over hunne zeden en gewoonten. In 
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de eerste plaats doen wij dit om hen zoo mogelijk grondig 
te leeren kennen, ten einde hun eigen wapenen te gebruiken 
om hen te „verslaan". Die gewoonten en zeden staan voor 
negentiende in middellijk of onmiddellijk verband met 
hun godsdienst, en wanneer wij hun daarover ondervragen 
en er met hen over spreken, banen wij den weg tot een 
geestelijk gesprek. De Toradja's hebben over eigen gods- 
dienst, of liever eeredienst nimmer nagedacht, in ieder 
geval heeft deze niets geestelijks voor hen, want zooals 
wij meermalen hebben opgemerkt, draait alles heen om 
hun stoffelijk bestaan op deze aarde. 

En ons Christendom zien zij met dezelfde oogen aan, 
als zij hun eigen eeredienst beschouwen: eene reeks van 
gewoonten. Het is voor hen precies het zelfde, of wij 
hun vertellen, dat de Christenen stoombooten maken of 
tot den eenigen God, die onze Vader is in Jezus Christus, 
bidden. Beide zaken vatten zij op als bloote mededeelingen, 
die niet den minsten invloed hebben op hun eigen 
gedachtengang. Zij zeggen er op: „zoo, is dat bij 
ulieden zóó, bij ons is dat anders'', en daarmede is de zaak 
afgedaan. 

Wanneer wij hun nu naar iets vragen, dat in verband 
staat met hun godsdienst — en dit is bijna altijd het 
geval — hebben wij hen gedwongen een oogeublik over 
dit punt na te denken, en zij doen dit met bélangstelliog, 
omdat het hun eigen wezen raakt. En omdat hunne 
gedachten er bij zijn bepaald, zullen zij te gereeder luis- 
teren naar de opmerkingen, welke wij er bij maken, en 
de Evangelieprediking, welke wij er aan vastknoopen. 
i^o heb ik onder meer ook onderzoek gedaan naar het 
wichelen. De Toradja wichelt veel en hij deelt gaarne 
mede, hoe hij dit doet. Hij is zeer vertrouwd met dit 
werk, want hij doet niets van eenig aanbelang zonder 
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vooraf te hebben gewicheld. Dan wijzen wij hen op ons, 
die niet wichelen, maar alles aanvangen met biddend opzien 
tot en vertrouwen op onzen God, die de Almachtige is; 
dan wijzen wij er hen op, hoe zij zelven zeggen, dat ons 
leven veel voorspoediger is dan het hunne, want dat de 
zaken met al hun wichelen dikwijls zoo averrechts uit- 
komen, en dan wekken wij hen op tot het geloof in en 
de overgave aan dienzelfden God, die ook hun God is, 
al willen zij nog niet van Hem weten. 

Zoo hebben wij dit jaar voortgewerkt, zonder den 
daadwerkelijken steun van de familie Adriani, die dit jaar 
afwezig was. Hij, om den Director gedurende 10 maanden 
te vergezellen op zijne reis door Indië, zij, om hare ouders 
in Holland weder te zien. Met zorg beluisteren wij iedere 
uitdrukking, iedere wending, die ons zal aankondigen, dat 
het morgenlicht begint op te gaan voor Posso. Maar 
het is nog nacht. — Tampanambe deed mij eens, nadat 
hij de prediking van het Evangelie had aangehoord, de 
volgende vraag: „hoe willen wij in Jezus gelooven, wij 
weten nog zoo weinig van Hem'\ Het antwoord was 
natuurlijk, dat geen andere kennis wordt vereischt, dan 
dat God de wereld zoo lief heeft, dat Hij zijn eenigen 
Zoon heeft overgegeven, opdat een ieder, die in Hem 
gelooft^ niet verloren ga, maar het eeuwige leven hebbe. — 
Het hoofd van Malei verklaarde zich te oud, „om nog 
van lamoa te veranderen". Zijn zoon echter zou de ver- 
andering eens probeeren, door een veld te ontginnen zonder 
aanroeping der goden, met gebed tot den God der Chris- 
tenen. Na het aanhooren van het Paaschevangelie verklaarden 
twee andere hoofden, dat inderdaad hun godsdienst veel 
te wenschen overliet, maar, dat zij reeds te oud waren 
om Christen te worden, en wij op het volgende geslacht 
moesten hopen. Tabatingkilo verklaarde na de prediking 
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naar aanleiding van den onrechtvaardigen rechter: ,,onze 
goden zijn slecht, en ik zeg dit daarom, omdat zij om 
de minste kleinigheid boos worden.'* Te Boejoembajan 
legde een gedeelte der inwoners dit jaar eenige rijstvelden 
aan bij een riviertje, en bij de bewerking van die velden 
heeft men gedeeltelijk de heidensche gebruiken nagelaten. 
Op pas genoemde plaats en te Panta heeft men kinderen 
op school gedaan met de speciale verwachting, dat dezen 
Christen zullen worden. Te Panta wordt op het aan- 
dringen van het hoofd in de bijeenkomsten reeds gebeden, 
maar toen een van Boejoembajan, die dit gebed eens had 
bijgewoond, vroeg of ik dit ook niet te Boejoembajan zou 
doen, weigerde ik, met bijvoeging der redenen: omdat 
daar meest een oneerbiedige geest heerscht, en er nog 
niemand is, die iets toont te voelen van onzen liefderijken 
God, wat te Panta wel het geval is. 

Men kan thans zelf oordeelen. Gods Geest heeft nog 
niet in de harten geblazen; men wringt zich nog onder 
het juk van zielen, goden en geesten, zonder zich te kunnen 
los werken. Daar is nog niet de minste behoefte aan den 
Verlosser van zonden, wat trouwens nog niet is te ver- 
wachten. In de dagelijksche gesprekken, ook die plaats 
hebben vóór en na de prediking, blijkt dikwijls nog maar 
al te duidelijk, dat het Evangelie nog weinig invloed 
oefent. Ook moest ik het aanzien, dat te Tomasa een 
hbo (geestenhuis) werd gebouwd. Vroeger stond een hbo 
te Imboe, vijf kwartier loopens ten Zuiden van Tomasa. 
Toen deze was ingestort, besloot het oude hoofd te Tomasa, 
Papa i Danda, de nieuwe te Tomasa te plaatsen. Ik 
trachtte dit werk nog te verhinderen, voordat het was 
aangevangen. Ik sprak er eerst het hoofd van Lebanoe 
over, die beweerde niets met de zaak te maken te willen 
hebben, indien zijn oom, Papa i Danda, deze niet had 
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geëntameerd. Den ouden heer kon ik met geen woorden 
van zijn voornemen afbrengen. Hij kwam er steeds op 
terug, dat het groote aantal zieken moest worden toege- 
schreven aan het gemis van een lobo. 

In onze geneesmiddelen begint men hoe langer hoe 
meer vertrouwen te stellen; boorzalf, jodoform, chinine en 
sulfas cupri hebben burgerrecht verkregen onder de Tora- 
dja's. De genezing van de vrouw van Panta's goeroe, 
die na eene bevalling eene inzinking van krachten kreeg, 
en de genezing door den goeroe van Tomasa van een man 
aldaar, wiens benedenarm door het onverwachts springen 
van een' gespannen strik voor wild voor een gedeelte werd 
doorgesneden, en andere eenvoudige genezingen hebben 
onze reputatie zeer versterkt. Voor de eerste maal in 
Wawondoda komende, werd onze lof uitgebazuiud door den 
kabosenja aldaar tegenover anderen, waarbij hij ons wonderen 
toedichtte. Vooral veel lepralijders stellen zich onder 
onze behandeling. Eenige maanden achtereen bezocht ik 
geregeld de landstreek Maboento, een uur roeiens van 
Posso. De lijders wilden niet te Posso komen, en gingen 
weinig vooruit, wat ik voor een groot deel moest toe- 
schrijven aan het weinig zorgvuldige behandelen der 
wonden door henzelven gedurende den tijd tusschen twee 
van mijne bezoeken gelegen. Toen de behandeling hen 
begon te vervelen, wisten zij mij van zich af te 
schuiven. Vele lieden uit het bovenland, zelfs van het 
Meer, komen zich bij een onzer, vooral bij Dr. Adriani, 
en ook bij enkele der göeroe's, vestigen om zich voor 
eene of andere ziekte onder behandeling te stellen , 
zoodat zij daardoor onder de beademing van het Evangelie 
komen. 

Wat het onderwijzerspersoneel en de scholen aangaat, 
hierin kwam weinig verandering. Alleen de goeroe van 
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Mapane moest om gezondheidsredenen gedurende drie 
maanden naar zijn land terugkeeren. Op de school te 
Toraasa hebben wij getracht eenige nieuwe kinderen aan 
te werven (een der reeds schoolgaande jongens overleed 
in den loop van dit jaar). Dit is ons tot nog toe met 
één gelukt, en uit de tegenwerpingen, welke men maakt, 
blijkt duidelijk, dat men het nut van de school nog niet 
begrijpt, hetgeen hun waarlijk niet kwalijk is te nemen. 
Ik geloof wel, dat wij zeggen kunnen, dat de achterdocht, 
welke men eeu tijd lang tegen de school heeft gekoesterd, 
voor een groot deel is verdwenen. Te Panta was de 
eenige school, waar wij een paar meisjes hadden. Korten 
tijd geleden zijn hun echter de tanden gevijld, hetgeen 
een teeken is, dat zij niet lang meer op school zullen 
blijven; blijkbaar wachten zij de terugkomst van 
Mevrouw Adriani nog af, om dan voorgoed de school 
te verlaten. 

De nieuwe onderwijzerswoning te Tomasa werd in dit 
jaar voltooid, en een nieuw schoolgebouw te Todjo werd 
opgericht. Het aantal schoolkinderei: aldaar bleef echter 
stationair, en eenige beloften van den radja om hun aantal 
te vermeerderen heeft hij tot nog toe niet gestand gedaan. 
Voor het Evangelie levert Todjo weinig op. Zeker als 
tegenwicht voor den invloed, die er van ons uitgaat, deed 
de radja een Mohammadaanschen pandióa, een Boeginees, 
ontbieden met de bedoeling, dat deze zich te Todjo zou 
vestigen. Of de aanloop niet voldoende is geweest, weet 
ik niet; zooveel is zeker, dat hij na drie maanden weder 
verdwenen was. 

De politieke toestand in het gebied van onzen arbeid 
bleef rustig; eens kwam eene dreigende wolk opzetten in 
de Tonapoe, die Mapane bedreigden; maar deze trok 
Goddank rustig voorbij zonder zich te ontlasten. 
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Zoo mo^en wij God dan voor veel danken in huis en 
werk en met versterkt geloof in den Heer der Zending 
zullen wij het nieuwe jaar weer ingaan. 

Poêêo, 28 Dec. 1900. 
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De invloed van Loewoe op Midden-Celebes, 

door Dr. N. AÜRIINI, 
afgevaardigde van het Nederlandsche Bijbelgenootschap. 



liet thans zoo zwakke en vervallen rijk Loewoe, is 
eenmaal de machtigste staat van Midden-Gelebes geweest; 
al wat op Midden-Celebes ten O. van het Centraal gebergte 
ligt, heeft het tot zijn grondgebied gerekend. Op het 
Z. O. schierland van Celebes maakt het ook thans nog 
voor de grootste helft aanspraak. 

Zonder twijfel is Loewoe een der oudste rijken van 
Celebes en het stamland der Boegineezen. Dr. Matthes 
zegt in de eerste bladzijden van zijne Verhandeling //Over 
de Bissoe's of Heidensche Priesters en Priesteressen der 
Boegineezen", wier soortgelijken thans nog bij alle Tora- 
dja-stammen gevonden worden, dat deze lieden //voorna- 
melijk afkomstig zijn uit het Boegineesche rijk Loewoe". 
Volgens de legende is dit rijk gesticht door Batara Goe- 
roe^ den Zoon van den Oppergeest der Bovenwereld, Sa- 
ngkoeroe-mra^ en bevolkt door de kinderen die hij kreeg 
bij We NjiUtimo^ dochter van den Oppergeest der Beneden- 
wereld, Goeroe ri Sëlênff (Goeroe ri Sëlam) en verder door 
de kinderen van Batara Goeroe's slaven en Njilitimo'*s 
slavinnen. Batara Goeroe's kleinzoon is de beroemde sage- 
heid Sa weri' Gading^ wiens kleinzoon de eerste vorst (Datoe) 
te Falopo^ de hoofdstad van Loewoe, was; 
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Met Batara Goeroe, We Njilitimo en hunne afstamme- 
lingen staan de Bissoe's dan ook nog in voortdurende 
betrekking en wanneer zij door hen bezield zijn, bedienen 
zij zich van een ouderwetsch Boegineesch, dat in vele 
opzichten overeenkomt met het Boegineesch der La Galigo- 
poëzie, waarin Batara Goeroe's verblijf op aarde en de 
lotgevallen zijner nakomelingen bezongen worden en dat 
dus M'el in Loewoe zal ontstaan zijn. Saweri Gading, 
zeggen de Loewoeërs, is niet gestorven, maar waakt nog 
steeds over Loewoe. 

Dat Wadjo ook van uit Loewoe is bevolkt, vermeldt 
de legende die Dr. Matthes in het 1® deel zijner Boegi- 
neesche Chrestomathie heeft uitgegeven. 

Met den Datoe van Loewoe waren van ouds de vorsten 
van Sigi, Paloe en Parigi door bloedverwantschap ver- 
bonden. Van het bewustzijn dezer verwantschap getuigt 
de legende, medegedeeld door den Heer Alb. G. Kruijt, 
in Jaargang 1898, bl. 19 van dit Tijdschrift, volgens 
welke de vorsten van Sigi, Parigi, Wotoe en Todjo broeders 
waren van Saweri-Gading; hun aller Vader is dan de 
Toradja'sche Lasaeo, de op aarde nedergedaalde God. Van 
de uitgebreidheid van Loewoe's invloed getuigt ook het 
verhaal op bl. 439 en 455 van Jaargang 1898 van dit 
Tijdschrift, hetwelk vertelt dat Saweri-Gading en zijn broeder 
het land gingen bereizen. Van Z. naar N. gaande, trok 
Saweri-Gading het land door en kwam eerst te Parigi, 
waar men in de nabijheid der hoofdstad nog de plek toont 
waar hij zijne hanengevechten hield, 't Is een stuk gele 
aarde, bij een ouden waringin-boom, waarop geen gras 
groeit. De plek draagt den Boegineeschen naam iana 
bangkala ^/opgehoogde plaats voor hanengevechten"; men 
heeft er een heilige vrees voor. Een der palen van het 
huis van den vorst (maradika) van Parigi is eveneens van 
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Saweri-Gading afkomstig; hij heeft dien van het Meer 
meegenomen naar Parigi. Toen eenige jaren geleden de 
lioofdstad van Parigi is afgebrand, is die paal gespaard 
gebleven, zeggen de Parigiers. Van Parigi is Saweri-Gading 
naar Paloe gegaan en daar trof hij zijn broeder aan, die 
van Loewoe uit, om de Zuid langs de kust was gevaren. 
Dat Saweri-Gading's reis ook den Toradja's goed bekend 
is, blijkt uit den naam van het Pebato-dorp Saivimo-jokoe^ 
een wissel woord voor Samri-Gadi (ïoradja'sche uitspraak), 
dat zijn naam te danken heeft aan dezen held, die het 
op zijne reis heeft aangedaan. 

De oudste en machtigste vasal (palili) van Loewoe 
was het rijk Wotoe^ dat thans deel van het rijk uitmaakt. 
Door Wotoe zijn ook de Toradja'^s onderdanen van Loewoe, 
want Wotoe moet het eerst de moederstam oien der Bare'e- 
sprekeude Toradja's, de Ih Lage en de To Ondae^ hebben 
overwonnen. Dit blijkt hieruit, dat deze twee stammen 
de eenige zijn, die telkens binnen een bepaald aantal jaren 
een slaaf moeten opbrengen, regelrecht aan Wotoe; vandaar 
worden die slaven naar Palopo gebracht. Slaven nu zijn 
de typische schatting die aan overwonnenen wordt opge- 
legd. De andere stammen brengen wel was, geklopte 
boomschors, rijst, geitenhaar en witte kippen op, maar 
geen slaven. Hunne huidegeschenken brengen zij naar 
Lamoesa^ het landschap aan den Z. -oever van het Meer, 
waar de verschillende wegen samenkomen op den weg over 
den bergpas Takolekadjoe^ waarlangs men de waterscheiding 
tusschen de golf van Bone en de Tominibocht overtrekt. 
Dit Lamoesa is van ouds het terrein waarop Toradja'^s en 
Loewoeërs elkaar ontmoeten. De adat wil, dat de ge- 
zanten van Loewoe niet verder komen dan dit land, waar 
aan den Z.-oever van het Meer, te Layidea ndopo^ vaste 
verblijven voor hen worden onderhouden. Dat zij dit 
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gewoonte-voorschrift in de laatste jaren hebben overtreden, 
is eene aanmatiging die hun van de zijde der Toradja's 
zeer kwalijk is genomen. 

Het hoofd van Jjamoesa, dat de schatting der overige 
stammen (behalve Lage en Onda'e) voor Wotoe en Palopo 
int, heeft van den Datoe den titel karadja gekregen. In 
Onda'e heeft Loewoe het hoofd van Tando mheaga tot zijn 
karadja benoemd: tot hem komen de boodschappen van 
den Uatoe aan de Toradja'^s ten N. van het Meer en hij 
zorgt dat ze verder gebracht worden. 

Toen Wotoe door Palopo werd overwonnen, kwamen 
vanzelf de vasallen van Wotoe ook onder Palopo; dit waren 
dus Lage en Onda'e. Toen vandaar uit het stroomgebied 
van de Posso werd bevolkt, namen de verhuizenden de 
herinnering aan hunne onderworpenheid aan Loewoe mede 
en toen zij zich tot afzonderlijke stammen hadden ont- 
wikkeld, eischte de Datoe ook van hen hulde, maar slaven 
kou hij niet vragen, daar deze stammen niet meer kouden 
gerekend worden overwonnen te zijn. (Alb. C. Kruijt 
//Het Stroomgebied van de Tomasa-rivier", Tijdschr. Aardr. 
Gen. 1899). 

Wotoe is thans een deel van het rijk Loewoe; het heeft 
evenals de andere staten waaruit Loewoe bestaat, zooals 
Waiboenta, Tora, Lewonoe, Jjoembewe, Oesoe, een ver- 
tegenwoordiger van den Datoe in zijne hoofdplaats. Waar- 
schijnlijk zijn al deze staten oorspronkelijk vasallen, die 
zi(;h, wellicht door den Islum aan te nemen, tot den rang 
van bondsstaten hebben opgewerkt. De geheele staten- 
bond zit zeer los in elkaar, daar de krachtige hand die 
ze bijeen moet houden, ontbreekt. De Datoe is een speel- 
l)op van den Rijksraad en meer een levende djimat, die 
met de gaukang'^ (rij kssi eraden) het bestaan des Rijks 
waarborgt, dan een regeereud vorst. De verhouding van 
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Palopo tot de bondsstaten is doorgaans zéér gespannen; 
Wotoe is zeer dikwijls weerspannig en Palopo heeft de 
macht niet daar steeds zijn gezag te doen gelden. Ook 
Waiboenta staat telkens op en Palopo heeft geen ander 
middel om zijn gezag te handhaven dan den eenen stam 
tegen den anderen op te zetten, waardoor het aan beide 
partijen zijne zwakheid openbaart en natuurlijk bij de 
winnende partij aan gezag inboet, wat het bij de verlie- 
zende mocht gewonnen hebben. Zoo kwamen in het vorige 
jaar gezanten van Waiboenta bij een Bare'e-sprekenden 
stam, om hem te overreden zijne huldeblijken niet meer 
door Wotoe, maar door Waiboenta den Datoe te doen 
toekomen. Van zalk eene verandering wilden de conser- 
vatieve ïoradja's niets weten, en de zaak bleef bij het 
oude; maar zeer waarschijnlijk droeg de Datoe of de Rijksraad 
van Palopo kennis van dit plan en was de toeleg om 
W^otoe te vernederen, al was het te voorzien, dat Wotoe 
zich zoo iets niet zou laten welgevallen. In zulke gevallen 
moeten de Toradja's doorgaans het gelag betalen, maar 
daarvan trekt zich het bestuur te Palopo nimmer iets aan, 
want iets te doen in het belang dier verachte varkensvleesch- 
eters, dat is nog nimmer in de gedachte van eenig Palopo'sch 
bestuurder opgekomen. 

De sinds onheugelijke tijden bestaande vijandschap 
tusschen de Bare'e-sprekende Toradja's en de To Kinadoe, 
die tot het rijk Mori behooren, wordt door Loewoe steeds 
levend gehouden, daar het gaarne Mori afbreuk doet, al 
is het gevolg ook dat de Toradja's ten N. van AVotoe 
voortdurend aan de wraaknemingen der Kinadoe's blootstaan 
en daardoor nooit vrede hebben. De Toradja's weten dan 
ook zeer goed dat al hunne snel- tochten door Loewoe 
worden goedgekeurd en daarom zeggen zij ook: wij zullen 
niet eerder ophouden met koppensnellen, dan wanneer de 
Datoe het verbiedt. * 
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Het spreekt vanzelf dat Loewoe, 't welk steeds den 
eenen ongehoorzamen staat door den anderen laat straffen, 
niet in staat is te verhinderen dat twee zijner vasallen 
met elkaar oorlog voeren. Eerst wanneer ten minste één 
der beide partijen naar vrede verlangt, is Loewoe in staat 
hare voornemens te steunen. Een aan Loewoe onderhoorige 
stam kan door een buitenlandschen vijand jaar in jaar uit 
gekweld, verdrukt en beroofd worden, zonder dat er eenige 
kans is dat zijn heer te Palopo ook maar het minste tot 
zijne bescherming onderneemt. Zoo zijn reeds jaren lang 
de To Onda'e, die aan Loewoe onderhoorig zijn en de 
To Napoe, vasallen van Sigi, met elkaar in oorlog en nog 
in het afgeloopen jaar is het tusschen hen tot een bloedig 
treffen gekomen. In April 1898 bevond zich een groot 
gezantschap uit Loewoe aan het Meer, dat eenige maanden 
te laat kwam. om de Commissie der N. I. Regeering, die 
in 't laatst van 1897 het Meer bezocht, daar te ontmoeten. 
Zij troffen daar ook een troep To Napoe aan, op weg 
naar Onda'e. Het hoofd der Loewoeërs wilde toen vrede 
stichten tusschen Onda'e en Napoe en bood den Napoeërs 
een slaaf aan, om dien in stukken te hakken. De To Napoe 
namen den slaaf aan en trokken af, maar kwamen twee 
jaar later opnieuw de To Onda'e aanvallen, bewerende 
dat het Loewoesche hoofd voor dien slaaf alleen hun aftocht 
voor dien éénen keer had bedongen. Daarop is een der 
hoofden van Lamoesa naar Palopo gegaan, om te vragen 
of de Datoe niet beschaamd was gemaakt, door dezen 
vredebreuk der To Napoe, m. a. w. of hij er ook iets 
aan denkt te doen, dat de To Napoe voor hunne trouwe- 
loosheid gestraft worden. 

Het gebied van Loewoe omvat thans op Midden-Celebes, 
behalve het eigenlijke rijk, de Staten-bond langs de N. 
en O. kust der Bonegolf, alleen nog maar de Bare'e-sprekende 
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stammen en ook niet meer alle. De Vorst van Mori 
heeft de ïo Pada, To Pakarabia en To Poe'oe mBana 
onder zijne macht en de To Ampana, To Lalaeo en To 
Tora'oe hebben zich een 130 jaar geleden een vorst gehaald 
uit Bone, wiens 7de opvolger thans te Todjo regeert. Zij 
gevoelden sinds lang niets meer van Loewoe's invloed en 
wendden zich liever tot Bone dat toen reeds als veel 
machtiger bekend stond. Toen het gezantschap, dat het 
verzoek om een vorst namens deze stammen moest over- 
brengen te Bone aan kwam, regeerde daar de vorst die 
tijdens zijn leven La Mopasosong Daliloeddin Abdoe'r 
Radjab Datoe Baringëng heette en na zijn dood i Matinroë 
ri Malimongëng, de 21^*® vorst van Bone, die van 1749 
tot 1775 heeft geregeerd. Zie van dit Tijdschrift Jaargang 
1899, bl. 12. 

De voornaamste oorzaak van Loewoe's verval moet wel 
gezocht worden in de opkomst van het rijk Bone. De 
14de vorst van dat land, de bekende Aroe Palaka, die van 
1660 .tot 1696 heeft geregeerd, werd in 1668 door de 
O. I. Compagnie beleend met een uitgestrekt grondgebied, 
als belooning voor de diensten die hij tegen de Makassaren 
had bewezen. Onder zijne opvolgers nam de macht 
van Bone zeer toe, zoodat het gedurende de 18^® eeuw 
het machtigste rijk van Zuid-Celebes was. De Toradja'sche 
overlevering spreekt ook van krijgstochten der Boneërs in 
de Toradja-landen. Op een dezer tochten moeten zij zelfs 
tot in het gebied der To Lage zijn doorgedrongen; dit 
kan een 200 jaar geleden zijn. Deze tocht moet of op 
verzoek van Loewoe hebben plaats gehad, om Lage te 
tuchtigen en dan bewijst hij dat Loewoe daartoe zelf geen 
macht meer had, of hij is buiten Loewoe om geschied en 
dan blijkt er uit, dat Loewoe zich een inval van Bone in 
zijn grondgebied moest laten welgevallen. Zie het reeds 



160 



boven aangehaalde //Stroomgebied der Tomasa-rivier", bl. 
17 van den overdruk. 

Vroeger zijn ook de ïo Mori vasallen van Loewoe 
geweest ; de Loewoeërs beweren dat zij het ook thans nog 
zijn. De Morische Vorst spreekt het ook niet tegen, 
maar het is zeker dat hij niet meer van plan is te vol- 
doen aan zijne verplichtingen tegenover Loewoe, die hem 
o. a. noodzaken 4 slaven op te brengen, een bewijs dat 
Loewoe ook op Mori een oud recht van verovering heeft. 
Loewoe houdt zich nog steeds bezig met plannen om den 
weerspannigen vasal tot erkenning zijner macht te brengen, 
maar het durft thans Mori niet meer aangrijpen. Zie Alb. 
C. Kruyt '/Het Rijk Mori'\ Tijdschr. Aardrijksk. Gen. 
1900, bl. 18 van den overdruk. 

Alleen bijgeloof en conservatisme doet de Toradja's nog 
trouw blijven aan Loewoe. Den heer zijner voorvaderen 
behoort men als heer te erkennen en tegen hem op te staan 
is een zware zonde, die door allerlei onheilen en landpla- 
gen zal gestraft worden. De gezantschappen die Loewoe 
telkens zendt, worden met bijgeloovige vrees behandeld. 
Wel klaagt men achter hun rug luid en bittey over hunne 
rooverijen, beboetingen en onbeschofte plagerijen en het 
geheele land is in rep en roer, wanneer de Loewoeërs 
tegen de aloude gewoonte verder dan Lamoesa de Toradja- 
landen binnentrekken, maar niemand durft hun iets in den 
we£< te lei?fi:en. 

Zijn deze gezantschappen vertrokken, dan blijft gewoon- 
lijk alles bij het oude en de door hen achtergelaten be- 
velen worden weinig gehoorzaamd, tenzij ze met de plannen 
en inzichten der Toradja's zelf strooken. Geeft Loewoe 
aan een Toradja-stam het bevel om koppen te gaan snellen 
bij een anderen stam, met wien de Datoe eene rekening 
te vereflfenen heeft, dan zal men niet nalaten deze gelegen- 
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heid om menscbenhoofden machtig te worden, te gebruiken, 
want als de //heer" zelf gezegd heeft dat de tegenpartij 
schuld heeft, dan kan het niet anders of de stam, die in 
gehoorzaamheid aan den heer de ongehoorzamen gaat straffen, 
moet voorspoed hebben. Loewoe gebruikt de Toradja'sche 
adats in zijn voordeel en houdt daarmee de traditie van 
zijn heerschap levend. De gezanten, wier brutaal optreden 
de vreesachtige Toradja's imponeert, hebben door bang- 
makerij en grootspraak gemakkelijk spel met hen. Zoo 
geven zij hoog op van de kracht hunner too ver middelen; 
om een geheel Toradja-dorp ziek te maken, behoeven zij 
slechts een bate^ een langen stok, met eenige lappen er 
aan, in den grond te steken. Daarbij zijn zij gezanten 
van den Datoe, die in een paleis van zeven verdiepingen 
woont en wien geen Toradja kan zien, zonder er van te 
sterven. Dit alles geeft hun hoog aanzien, zoolang zij 
aanwezig zijn, maar daar Loewoe nog nimmer iets in het 
belang der Toradja's gedaan heeft, bestaat er geen wer- 
kelijk blijvende invloed van het Loewoesche bestuur, dat 
alles slechts zijn gang laat gaan, indien het maar erkend 
wordt heer der Toradja's te zijn en daarvan, behalve het 
aanzien, ook eenig voordeel kan genieten. 

Al is Loewoe een geheel vervallen en verzwakt rijk, 
toch is het alles behalve een te verwaarloozen grootheid. 
Het mag bevreemding wekken, dat men dit eerst in den 
laatsten tijd is gaan inzien. Loewoe*'s macht en invloed 
zijn vroeger nooit voor belangrijk aangezien. Al berust 
de invloed van Loewoe op schijn en wordt hij alleen door 
bijgeloof en vrees in stand gehouden, hij is toch lang niet 
gering en op 't oogenblik nog volkomen voldoende om alles 
wat het Gouvernement op Midden-Celebes wil doen, tegen 
te houden. Loewoe zuigt zijne vasallen niet uit en onder- 
drukt ze evenmin, maar helpt hen ook nimmer tegen eenigen 
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onderdrukker of uitzuiger. Keeds jaren lang kwellen de 
To Napoe de To Pebato, die aan Loewoe onderhoorig zijn; 
de Loewoesclie gezanten, die in November 1899 in het 
Pebato-land kwamen, waren daarvan geheel op de hoogte, 
maar zij liebbeu alles gelaten zooals het was. De onder- 
hoorige stammen moeten vooral blijven in den toestand 
waarin zij zijn; elke verandering kan Loewoe's belangen 
schaden en die gaan boven alles. Van Loewoe kan nimmer 
iets ten goede der Toradja's verwacht worden. 

In den laatsten tijd is Loewce's invloed weder een weinig 
versterkt, door de vestiging van het Nederlandsch Gouver- 
nement aan de Z.-kust der Tominibocht. . üe Toradju's 
zijn tot nog toe afkeerig van Nederlandschen invloed en 
zijn bij elke gelegenheid bereid om den Datoe van Jjoewoe 
tegen het Gouvernement uit te spelen. Gaarne geeft Loewoe 
den Toradja's dit gemakkelijke middel in de hand, om 
zich af te maken van wat hun niet aanstaat. De Loewoesche 
gezanten vertellen gewoonlijk nog heel wat meer, dan 
hetgeen hun ter overbrenging is opgedragen en hebben den 
Toradja's reeds lang ingescherpt dat de Datoe niets van 
de Hollanders wil weten. En zoo heet dan in den mond 
der Toradja'sche hoofden ook steeds de Datoe niet te willen, 
wat zij zelf niet willen. Zoo spraken zij indertijd tegenover 
den Zendeling-Leeraar Kruijt hun afkeer tegen het oprichten 
van scholen uit met de woorden //De Datoe van Loewoe 
wil het niet". Komt de Controleur aan het Meer en zijn 
er Loewoeërs, dan durft hem geen Toradja rijst verkoopen; 
zijn zij er niet, dan ondervindt men nimmer moeilijkheden 
van dien aard. 

Loewoe kan men nergens beter leeren kennen dan te 
Palopo zelf, maar tot nog toe is van Loewoe's werkelijke 
macht en van de wijze waarop het te werk gaat nog niets 
bekend. Al het land op Midden-Cel cbes dat buiten het 
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gezag van 't Gouvernement staat, ook liet zuid-oostelijk 
schiereiland van Gelebes, dat zeker voor de helft Loewoe's 
heerschap erkent, is bij het Gouvernement onbekend en wat 
er van Palopo uitgaat door dit groote stuk van Celebes, 
waar Loewoe met ijver intrigeert, om allen Gouvernements- 
invloed te weren, komt de Regcering nimmer te weten, 
zoolang zij niet op Palopo vertegenwoordigd is. Thans 
tracht het Gouvernement buiten Loewoe om invloed te 
krijgen op Midden-Celebes, van Posso uit, zonder iets te 
weten van hetgeen er uit Palopo wordt ondernomen om 
al het beoogde te doen mislukken. Te hopen dat dit 
vanzelf wel beter zal worden, is ijdel, daar Lo.ewoe's invloed 
ruim en breed tegen dien der Regeering is opgewassen, 
en Loewoe zelfs van de vestiging van ons gezag heeft 
weten partij te trekken, om zijn invloed te versterken. 

Nu liet Gouvernement eenmaal op Midden-Celebes 
begonnen is, gaat het niet aan om deze volslagen onbe- 
kendheid met het willen en drijven van Loewoe te doen 
voortduren. Elke gegronde hoop op bevestiging en ver- 
meerdering van onzen invloed moet worden opgegeven, 
wanneer men de tegenwerkende krachten nog niet heeft 
leeren kennen. Zoolang het Neder landsch gezag op Palopo 
nog niet vertegenwoordigd is, zal men daar rustig door 
gaan met zich in niets aan dat gezag te storen en zal het 
werk van den vertegenwoordiger der Regeering aan de 
Z. kust der To minibocht voor een groot deel onvrucht- 
baar blijven, daar het van den meest noodzakelijken steun 
is verstoken. 

Van de grootste beteekenis zou het daarom zijn, indien 
de Regeering te Palopo een vertegenwoordiger had, die, 
zonder gezag uit te oefenen, de gangen van Loewoe zou 
kunnen bespieden en nagaan en omtrent den gelieeien 
toestand van dezen Staten-bond het Gouvernement betrouw- 
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bare gegevens zou kunnen verschaffen. Een bezadigd, 
scherpzinnig en ervaren man, die de Boegineesche taal 
machtig is en die, al ressorteert hij onder het Gouverne- 
ment van Celebes en Onderhoorigheden, door eene speciale 
regeling regelrecht met zijn ambtgenoot te Posso, die onder 
Menado ressorteert, zou kunnen correspondeeren, zou de 
plannen die de Eegeering met Midden- Gelebes heeft op een 
vaste basis brengen, terwijl er nu feitelijk in den blinde 
wordt gewerkt. De Eegeering heeft thans te doen met 
eene macht, die zich in staat gevoelt haar te bestrijden 
en die daartoe vele middelen heeft; die macht te negeeren 
gaat niet aan; haar in vollen omvang te leeren kennen, 
hare sterkte en zwakte te weten, dat is, naar 't mij voor- 
komt «het eeuige doeltreffende middel om haar met kans 
op M^elslagen tegemoet te treden. 

Mapane bij Gorontalo, Januari 1901. 
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Iets over Bataksche litteratuur, 

door M. JOUSTRA. 
[Vervolg), (1) 

Poëzie. 

Deelde ik in een vorig artikel iets mede over Bataksche 
raadsels en gaf ik daarvan verscheidene voorbeelden, in 
dit opstel wensch ik een en ander mede te deelen over 
Bataksche Poëzie. 

In zooverre de bilang^ (zie mijn vorig art.) dichterlijke 
gedachten en spreekwijzen bevatten, zou men ze ook onder 
poëzie kunnen rangschikken, doch naar den vorm behooren 
ze daartoe niet. Ze vormen eigenlijk eene op zichzelf 
staande stijlsoort, die zich behalve door enkele stereotype 
uitdrukkingen, onderscheidt door een grooten rijkdom aan 
beelden, dichterlijke vergelijkingen etc. waarvan ik mij 
voorstel later eens eenige voorbeelden te geven. 

Evenmin kan men om den vorm alle kinderliedjes 
onder poëzie rangschikken. Ook die echter, welke niet 
aan de eischen van Bataksche dichtkunst in engeren zin 
voldoen, hebben een bepaalde cadence, waardoor ze zich 
uitstekend leenen tot zingend of reciteerend voordragen, 
reden waarom ik ze onder de dichterlijke voortbrengselen 
wil rangschikken. Hunne bespreking doe ik voorafgaan 
aan die van den zuiveren Batakschen dichtvorm. 



(1) Zie boTen pag. 91, ▼.▼. 
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Gelijk dit ook met vele Oud-Hollandscbe kinderliedjes, 
aftelrijmpjes etc. het geval is, hebben de Bataksche (inang*, 
didoeng) meestal geen zin. Vaak bestaan ze uit eene 
aaneenrijging van woorden zonder eenig verband, "t Geven 
van eene vertaling is dan ook onmogelijk, mede hierom, 
omdat vele woorden op zich zelf geen bekende beteekenis 
meer hebben. Zeer waarschijnlijk zullen vele oorspronkelijk 
eene beteekenis gehad hebben, die echter langzamerhand 
vergeten werd. Hierdoor werd het opzingen dier liedjes 
een klankspel, waardoor verklaard wordt, dat soms van 
een liedje 2 of meer redacties bestaan, die in klank op 
elkaar gelijken, maar welker beteekenissen zeer van elkaar 
afwijken. Ook het rijker aan woorden zijn van de eene 
redactie boven de andere vindt daarin zijne verklaring. 

Andere vertoonen weer afwijking in klank van het in 
de dagelijksche taal gebezigde woord, misschien een oudere 
vorm, doch waarschijnlijker het gevolg van de allen 
kinderen eigene neiging om krom te spreken ten einde 
het //mooier'' te maken. 

Daar eene vertaling niet wel te leveren is [ditzelfde 
geldt ook van de straks te behandelen ndoeng ndoengën, 
althans van de eerste strofe, terwijl de tweede dikwijls in 
zulk een korten vorm is samengedrongen, dat eene letter- 
lijke vertaling niet zonder uitvoerige toelichtingen te be- 
grijpen zou zijn, waarom ik mij eene vrije vertaling of 
slechts het aangeven van de beteekenis veroorloof] zal ik 
achter dit artikel een lijstje van de woorden geven met 
hunne vertaling. 

Aftelrympjes: 

la. sadë, si doewë, si kalindjang, boenga ni kade boenga lëmpit, 
lëmpitënna, laklak majang, patere, koemabe, boekoem. 
of een 2de redactie: 

b. sadë, si doewë, si kalindjang, boenga ni kade, boenga lëmpit, 
tar, kapitënna, laklak majang, bolo, patere, koemabe, boekoem 
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eittdelp N*». 8: 

e, sadéja, si kadéja, si kalindjang, boenga ni kadéja, kalipatënna, 

laklak majang, koeboro, koemambe këna 'mboekoem. 

Ha, InangB kërbo djalang, ngengkat toewan, ngalo bad ja, gëndang boer. 

of h, Inang' kërbo djalang si ngangkat toewah, si ngalo bad jak, tën- 

dang dolok, mantoek kiling. 

of c. Ènèog^ kërbo djalang, engkat toewa, ngalo bad ja, tënab toewan 
'mboer. 

III. Male> bSngkodö 

Rëh nini ndèróng 

Itaroehkën ija koe dóro. 
IV. Inang* sari pólóh 

pólöb manggoeltik 

sada baroena 

Ija ma toetoeng. 

Van anderen aard zijn de echte kinderliedjes, die bij 
wijze of ook ter begeleiding van een spelletje gezongen 
worden, zonder eenige beteekenis. Al zijn sommige zin- 
netjes op zich zelf te vertalen, samenhang is er niet. 
Sommige bevatten eene zinspeling of geven een zachten 
wenk. Om eenig denkbeeld te geven van de wijze van 
voordracht, zal ik een paar liedjes van de toonteekens - 
en ^ voorzien. De lettergrepen met - hebben den klem- 
toon, terwijl ik door de meerdere of mindere lengte van 
dat teeken het meer of minder lang aanhouden te kennen 
geef. 't Zal blijken, dat het leggen van den nadruk lang 
niet altijd daar plaats heeft, waar deze in 't gewone 
spreken valt: (1) 

V. Trang, ko boe-lan tji-pa tji-pa toe-wa-lab 
Toe wa-lab ki-jang ki-jang 
Ki-jang ki-jang pa-so-tik 
So-ti-kën ba ngkoe kër-bo 
Kër-bo si ndjëng kal ta ndoek 
ta ndoek na ma-ré a-ré 
a-re a re si nëm-bab 
Si nëm bab A dji djo lo 
P'ri-ra i go-gong (Hier wordt de melodie eenige tonen booger ingezet) 

(1) Door gebrek aan teekens hier aangegeven, konden die belaas! 
bier niet overgenomen worden. (J^oot van. den Zetter.^ 11* 
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Lang-gé 1 soe-wah 
Ndi-gën ki'ta 'ndo-rong 
M're pa-ge si mbo-wa 
Mbo- wa ko pa-gé 
La mbang ko do-kot 
'rtoe-wab ko na ndé 
Më nang ba-pa so-got 

Een meisje, dat gaarne een collier wil hebben (si mata 
oeram) zingt, zoo dat haar moeder het kan hooren: 

VI. I-lël i-tël pong toe wa lab pi rang 

6a-doeng mbë lin si ma-ta oeram kë ra boeng 

of een ander, die een armband begeert : 

VII. Pët pët pintja wan, goe ndë ra i ta pi-jan 
Fët makoe man, ër gë-lang a-boe min 

Een jonge dochter, die een jongeling wil plagen, omdat 
hij, die zoo lang weg geweest is, niets voor haar f/te 
welkom thuis'* heeft meegebracht, zingt: 

Vin. Ko loe ko loe ka ka ma nde ling 

La i ba-ba-na oe-ram si ga ra, o si ka ndi ka ndi 
Ka ndi ka ndi boe loeh ba loe wat 
A té dja di la nai tër boe wat 
O si ka ndi ka ndi, o si ka ndi ka ndi 

Hier mogen nog eenige liedjes volgen. Merkwaardig 
is zeker hoe in zeer veel liedjes (en ook in de meeste 
pantoens) eene massa plant- en diemamen voorkomen, 
gelijk uit het woordenlijstje zal blijken. 

IX. E dang (voor enda ngëP) ko tagan kinoekoet, mëledang ko, 
boekkoe, oelib moepoes na nde. O sada bintang ndaboek koe 
tambe koe, oela tama pënakit, moelib akoe koe nande koe. "tls 
een wiegeliedje evenals bet volgende: 

X. Anakkoe, toerang na ndena 

01a mërawa, ola kal kam tangis 
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Di përatas pa ge mër soe li 
Roebe bëkas ër pinto 

Radjawali i datas nangka 
Anakkoe, toerang nandena 
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waarop rjmt : [ Ibas toerin ateta mësoewi 
I Ndoebe ngë bëkas erpindo 
f Oëndpwari më kap ui baba 
Anakkoe toerang, ola mërawa 

XI. T'rang ko boelan si pope sapo 

Ërtenali ko toe rang gambir, tlmbako 
Seja katan toerangta kadih (bis). 

XII. Taptap pèrèng, goembar-goembar 

Rënting dandan 'ndapët tengak 
Gèntèng i tapar, leto djoempa pon. 

XIII. Oewiwa dada, oe\iiwa dada, bowës kitang baloewat kitcna 
gëlings. GëlingB kintalas, kintalas si lobalobat lobalobat kintonga, 
tonga si mata itik, itik-itik si toelakën, si toelakën banga kalesa. 

In enkele van de hier gegeven liedjes vindt men het 
principe van het Bataksche rijm. De zuiverste toepassing 
daarvan leveren echter de ndoengndoengën (pantoens) ook 
in 't Bataksch soms pantoën genoemd. 

't Hoofdkenmerk van poëzie is ook bij den Batak het 
rijm. 't Zijn echter niet alleen de eindwoorden, die op 
elkaar moeten rijmen doch de heele regels^ en het rijm 
bestaat dan daarin dat men dezelfde klanken terugvindt 
in een anderen regel. Sommige pantoens zijn uit dit 
oogpunt beschouwd zeer zuiver, andere minder, terwijl er 
wel zijn, waar de klankovereenkomst zeer gering is. 
Waarschijnlijk hebben daar vroeger andere woorden gestaan, 
die nu zijn verouderd en door hunne synoniemen vervangen, 
gelijk Dr. v. d. Tuuk daarvan wat het Toba'sch betreft 
voorbeelden geeft. (Aanteekeningen op het Bataksch 
leesboek etc. etc.) Ook wat v. d. Tuuk daar mededeelt 
over de beteekenis dier pantoens (pag. 107, e. v.) geldt 
ten volle voor 't Karo'sch. Zij zijn bv. een middel om 
in tegenwoordigheid van vreemdelingen elkander mede- 
deelingen te kunnen doen, zonder dat zij er een haar van 
begrijpen, ook al verstaan zij vrijwel de taal. 't Heele 
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geheim is nl. dat er in beteekenis geen 't minste verband 
bestaat tussclien het eerste en het tweede gedeelte (eene 
enkele uitzondering daargelaten). Ieder woord echter in 
't eerste eischt in het tweede een vaststaand woord dat 
in klank daarop rijmt. ^) In de laatste regels nu, ligt 
de eigenlijke zin, zoodat men zonder kennis der rijm- 
woorden, onmogelijk uit het eerste gedeelte de bedoeling 
kan opmaken. 

Ook waar men iemand bedekt iets wil te kennen geven, 
waar de ronde waarheid hem misschien zou kwetsen, maakt 
men van ndoengndoengën gebruik. Eindelijk is het, 
althans bij de Karo-Bataks een soort spelletje geworden, 
evenals het raadsels opgeven, waarbij jong en oud kan 
meedoen. Op de beteekenis wordt dan weinig of niet 
gelet. Eenigszins anders is het, waar dit spelletje gespeeld 
wordt tusschen jongelingen en jongedochters. Zegt de 
een een pantoen op, dan moet de ander daarop kunnen 
antwoorden, en zoo gaat het door tot eene der partijen 
het verliest. Wint de jongeling, dan moet het meisje 
hem ter wille zijn, legt hij het af, dan verspeelt hij 
daarmee alles wat hij aan en bij zich heeft; hem wordt 
slechts 't allernoodigste gelaten. In de onafhankelijke 
streken wordt dit spelletje zeer openlijk gedreven, 't Meisje 
is omringd door hare vriendinnen, de jongeling door zijn 
makkers, die respectievelijk, als 't noodig is, met hunne 
(hare) kennis assisteeren. Zoo kan soms een wedstrijd 
een geheel etmaal duren! 

Geen wonder dat de echte '/Don Juans" in deze dingen 
het gladst zijn en voor een Batak is haast geen hooger 



*) Voor 'tKsro'sch gaat dit niet in alle gevallen op. Soms bestaan 
er op een regel in het eerste deel twee r^'mzinnen. In 't algemeen is 
't echter waar. 
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roem denkbaar dan dat er van hem gezegd wordt : /^Bëloeh 
kal ija ngërana" letterl. //Hij is erg knap in 't spreken''. 
Typisch dat dan ook 't woord jongeling in 't Bataksch 
is //anak përana", alsof 't knnneu spreken de meest op 
den voorgrond tredende eigenschap van hem is. 

Sommige pantoens bevatten eene of andere beeldspraak, 
vergelijking, leering en heeten dan meer Oempama. Ze 
kunnen dan vaak op verschillende levensomstandigheden 
toegepast worden, en iemand die ze //ad rem" weet te 
pas te brengen is bij de Bataks //getapt". Indien een 
pëngoeloe eene zaak weet te berechten met een treffende 
oempama, zal allicht eene veroordeeling minder hard ge- 
vonden worden. Hij verstaat de kunst van //de pil te 
vergulden." Een der hoofden van si VTI koeta moet 
hierin een meester zijn. 'k Heb dien man helaas nog 
nooit te pakken kunnen krijgen. 

Ter toelichting en nadere bevestiging van het hierboven 
gezegde laat ik hier een aantal der meest bekende pantoens 
volgen. 

Ik zit bijv. druk met iemand te praten, terwijl het 
//ërtoetoer" (vragen naar eikaars mërga enz.) nog niet 
heeft plaats gehad, iets wat eigenlijk ongepast is. Dan 
kan ik zeggen : //wel vader, t is met ons vbirah* kërakap" 
(twee plantennamen). 

Hij begrijpt me terstond, want de pantoen in zijn geheel 
(dit is er een met onberispelijk rijm, zelfs vele medeklinkers 
zijn verwant!) luidt: 

1. BiraK> kërakap 

'Ndoedoer mangan kobe 
Mërijah kita ërtjakap 
ërtcetoer maka so pe, 

welke laatste twee regels vertaald luiden: //wij zitten druk 
te praten, maar hebben nog niet //getoetoerd". Dit ronduit 
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te zeggen ware onbeleefd. Nu zal hij me glimlachend 
naar mijn mërga etc. vragen. 

Een ander voorbeeld. Iemand passeert een tuinhoisje, 
welks bewoners naar hij weeti palmwijn hebben. Verlangt 
hij hiervan te drinken, dan kan hij zulks vragen, wat 
niet onbeleefd is op zich zelf, doch liever geeft hij zijn 
verlangen te kennen door te roepen: 

2. Katola ngs nggëtjih 

Koe-rëngkap, këndali, daar de aanTuUing hieiTan 
luidt: Pola nge, silihl 

Koe-tjëtjap Bëkali, d. i. je palmw^n, o zwager, wilde 
ik gaarne eens proeven. 

De gastheer is onbeleefd, en vergeet bijv. het aanbieden 
van de kampil (sirih-zak) te beantwoorden met het aan- 
reiken van de zijne, honderd tegen een dat de gast tegen 
een derde zegt: 

8. Kërbo si kangkoeng dalin 

Tërgagati boeloeng birah^, daar hierop volgt: 
Bëlo koe ënggo ërdalin 

Kampilna langnga koe-idah (*), d. i. m^n sirih doet 
al de ronde, iuaar zgn kampil heb ik nog niet eens gezien. 

Op een zwaartiller, een pessimist, wordt gezinspeeld 
door de volgende pantoen, waarin ook de eerste regels 
een gezonden zin hebben in verband met het geheel : 

4. Idabna batoe d. 1. Waar hj) steenen ziet 

Kot-idab boengki h Zie ik aardklaiten 

Idabna mëhantoe' ii Waar b^ iets verscbrikl^ka 

Koe-idak mëboeli ii Zie ik iets moois. [ziet 

't Volgende is voor huichelaars, die in eikaars bijzijn 
heel lief doen, doch achter den rug elkaar bebabbelen: 

6. Tabab pola si rembak, Mboelak si kalangën 

Ntabëb kata pe dëmpak Pë-toendal si pandangën. 

(*) Hier is idak 't rjjm woord op birab', terw^l in No. 1 op dat 
zeilde woord mërjab r^'mt, een bewijs van wat ik boven zeide, dat niet 
steeds bet rijmwoord betzelfde beboeft te zjjn. 
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Van iemand, wiens vriendelijkheid goedkoop is, d. w. z. 
het bij mooie woorden laat blijven, heet het: 

6. Tabëb> kapëraa 

Tande poetjoek kaljnwër » 

Ntabëh ate belas 

Tërdjëng këntja tampoek bibër. 

Waar wij van iemand kunnen zeggen: //doe naar mijn 
woorden, maar niet naar mijn werken", gebruikt de Batak 
het versje: 

7. Pola, poeli ; taDëh Bëganding 
Kata mëhoeli, dalin koe-tading. 

Iemand die zich zelf (zijn tëndi) vervloekt, berispt men 
met het fatalistische: 

8. Kai toeaggahën toendi 
Imbo ngëlto koa poeli 
Kade soempahëa toendi 
Pëngindo ndoebe la mëboeli. 

Iemand zit met de hand onder de kin te denken, voor 
de Bataks een teeken van groote zorg, (zoodat het zelfs 
pantang is dat iemand dit doet, wiens moeder nog leeft!) 
Op hem wordt gezinspeeld met: 

9. Soeloeng lejo Bampoe 
Itik si ratah isangna 
Soeroeng kam bangkoe 
01a kam ërtoDgkat isang. 

Dit rijm is verre van onberispelijk. Waarschijnlijk 
heeft voor kam gestaan kena en voor èrtonghat 't woord 
tatang^ d. i. de hand onder iets houden om te beletten 
dat het valt. Doch de staande uitdrukking voor //met 
de kin in de hand zitten"' is ertongkat isang. 

Een andere zinspeling op iemand, die in groote zorg 
zit, kenbaar aan de rimpels op zijn voorhoofd is: 

10. Nistis pola pidoek 

Djëring si toemba page 
Koe-idah ajona ringoet 

Koe-loekaa ënggo mate, of ook met geheel anderen 
laatsien regel : ,;Lawis kita ërdjoema djabe'\ 
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Waar twee (een jongen en een meisje) het goed met 
elkaar kunnen vinden, en ook de ouders geen bezwaar 
maken tegen een huwelijk, doch omstandigheden buiten 
hunne macht hen van elkander voeren past men 't vol- 
gende versje toe: 

11. Pantar Djandi Mërjah 
Tande koe Kandi Bata 
Padan ënggo mëiTJali 
SiraQg uina Dibata. 

Een meisje houdt het achter den rug met een ander, 
of omgekeerd. De schuldige krijgt dan de bedreiging 
naar 't hoofd: 

12. Banban beloek, Tjigër bintang 

Kena ngeloek, Pintër bilang, d. i. 6^ zijt krom 
(oBopreclit) maar de „aanroeping" (van goden, geesten) is recht, d. w. i. 
Uw toekomstig lot za] uitwijzen, dat gg slecht gehandeld hebt. 

Men moet zijn lot, ook al is 't bitter, nemen zooals 
het is, drukt men uit met: 

13. Ersoeli toewalah moembang 
Moetikna tër kal^aga 
Mësoewi tading mëloemang 
Bagi litna, bage baba. 

Zinspelend op iemand, die niet bijster snugger is, //die 
het buskruit niet heeft uitgevonden" bezigt men het rijmpje: 

14. Si lantan Koeta mbëlin 
Ndoekoer Koeta Boeloeh 
Lasam koe laoe mbëlin 
Roekoer la Bëloeh. 

Als je liegen wilt, lieg dan ten minste zoo, dat ieder 
het weet, is de moraal van: 

15. Tëngtëng tënggala gedoek 
Gedoek koe Batoe Karang 
Tëngtëng kena ngeloek 
01a lëralang. 

Leen niet het oor aan lasterpraatjes, laat deze uwe 
vriendschappelijke verhouding niet bederven, zoo leest 
onderstaand versje: 
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16. Përik si djaloe^ 
Manoek tjaboer bintang 
Hboewe kalak ngadoe^ 
Poedoen ola siraug. 

Op de badplaats is het erg vol, zoodat men niet met 
fatsoen kan baden. Dan geeft men de treuzelaars te 
kennen dat ze wel wat op kunnen schikken en ruimte 
maken voor anderen, door het versje: 

17. Poengdoeiig Boeloch kajan 
Si rëmboek Boeloch Didi 
Ni goegoeng kena ërlajam 

Teroedoe kami ridi, d. i. ga jelai ^^op de bergen" 

n.1. aan den kant jelui baar opmaken, dan zullen w^ voortmaken 
met baden. 

Het volgende verkondigt de waarheid, dat iemand geen 
leven meer heeft («^mamboer përdalin"), als zijn moeder 
hem het huis uitjaagt, en hem verbiedt er ooit terug te 
komen. (Dit gebeurt somwijlen, en als zinnebeeld van 
de afgebroken gemeenschap hakt de moeder een stuk rotan 
door, zeggende : //als deze twee stukken weer éen worden, 
zullen we elkaar weer ontmoeten"). 

De pantoen luidt: 

18. Ertak radoemkëo djambe 
Kapoer mamboer koe dalin 
Rëtap kata nande 
Mamboer përdalin. 

Een jongeling wenscht een meisje dat jegens hem haar 
woord gebroken heeft het liefelijke lot toe van dood te 
vallen, met deze woorden: 

19. Giring^ si rante boenga 

Poetjoek koe-tougkël, ndaboeh koe tagan 

Bëroe simbiring sëmankoe djoempa 
Mate tëroDgkil, ngeloekeu padan. 

Aardig is het volgende rijmpje, dat schilderachtig uit- 
drukt, hoe één misstap iemand's heele leven kan bederven. 
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't Heeft tevens min of meer den zin van ons spreekwoord: 
Wie eens steelt, is altijd een dief. 't Ts eene waarschuwing 
tegen den eersten stap. 

20. Singkoet i Mardjandi 
Bëngkoewang amakkën 
Tërikoet sada pagi 

Tërboewang i lalapkën, d. 1. één dag wordt men 
meegesleept, voor altjjd wordt men weggeworpen. 

Vertrouw niet op eene liefdesverklaring in woorden alleen 
en vraag een onderpand, is de raad van : 

21. Di rënggët tangke latjina 
'Mbilo landa (of lada?) pantana 
Di gëgët atekoe niwa 

Pindo tanda katana. 

Het volgende eischt nadere toelichting, daar de laatste 
regels hoewel duidelijk op zich zelve, een verborgen zin 
hebben. Zeer waarschijnlijk, of wel zeker is dit het geval 
met vele 'ndoeng ndoengëns die op 't oog een onschuldig 
voorkomen hebben, doch bij voorkeur gebezigd worden 
tusschen jongens en meisjes. 

22. Tambak si miling-iling 
Koe-tambak, koe-pantjoeri 

. Nande, bëroe simbiriDg 
Koe-parap, koe-sëmboeri. 

Letterlijk vertaald luiden de laatste regels: Mijne moeder, 
een Simbiring vrouw, geef ik (eerst) een slag en bespuw 
[n.1. met fijn gekauwde medicamenten] haar (dan). De 
jongeling geeft hier echter mee te kennen dat hij het 
meisje te na wil komen, doch later dan pok met haar 
trouwen zal. 

Eene goede les (n.1. om geduld te hebben met kinderen 
of in 't algemeen met personen die nog in de gelegenheid 
zijn te leeren, iets over te nemen enz.) geeft het rijmpje: 

23. Oerat djaba roeroes 
Tampang rimo këdjarëri 
01a 'rbaba roentoes 
Sampang kita si adjarën. 
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Als alle goede woorden afstuiten op iemands onver- 
sehilligheid, boosheid enz. zegt men: 

24. 6oeri> tëmbaga 
Tampang doeri bëngkoewang 
Oeli' Doe kata 

Sampang kami tërboewang. 

In de volgende woorden geeft een afgewezen minnaar, 
die lang met een meisje verkeerd heeft, zijn gemoed lucht : 

25. R^ang^ goempari 
Laklak pagi rëmpoena 
Rjjab^ tjoepari 

Kalak pagi ëmpoena, d. i. 'kheb dag aan dag met 
haar gevr^d en nu zal een ander haar nog kriggenl 

Onderstaande pantoen wijst op eene liefdelooze, onver- 
schillige verhouding: 

26. Taroek i-gepoel" 

Ndjolër koe djoema tëngah 
Kena pe la mësikël 

Kami pe la 'rtënah, d. i. 'Gijlieden hondt niet van 

ons, en wjj hebben niets (voor u) besteld/ laten komen. 

Het aantal van soortgelijke, ook minder kiesche rijmpjes 
is verbazend groot. De medegedeelde zijn de meest 
bekende en aardigste. Ook zijn er die eene locale betee- 
kenis hebben, of ook op één bepaald persoon, één bepaald 
feit etc. slaan. Deze missen dus de algemeene strekking, 
die den anderen eigen is en zijn ook niet te verstaan, 
als men de bijzondere omstandigheden van dien persoon 
etc. niet kent. 

Op een Teba^ (half-Tobanees) bijv. die als slaaf naar 
de benedenlanden was gebracht en daar gestorven, houde 
ik het volgende //grafschrift" zou men kunnen zeggen: 

27. I goegoeng pëndoeroengën 
I djabe pëndekën 

I goegoeng këtoeboehën 
I djahe këmaten. 
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Een ander deelde het feit mee, dat terwijl hij aan 't 
baden was, iemand zijn kleed had gestolen. Hij deed 
dit in de volgende pantoen: 

2'S. Tjëkala dombëk* 

Koe pantëinkën koe Boeloek Didi 
Oewis koe e p6 tompëk-tompëk 
T-taogko kalak taroeu akoe ridi. 

Onderstaande twee pantoens hebben ook voor zoover ik 
weet geen algemeenen zin: 

29. Përik Katjüoeloeng 30. Përik Katjiloeloeng 

Tjinëp i tada" Tjinëp i tëpi pintoe 

Koetëra la mëloengoen Koetëra la mëloengoen 

Koe djoema kita sada*. Koe djoema pe kita pi toe 

„Hoe zouden we niet trearig zijn, daar we in ons eentje, met ona 
zevenen (7 is een heilig, maar ook een ongelnksgetal) naar 't veld z^n gegaan." 

Tot slot in den vorm van een ndoengndoengën het 
verhaal van een vroegeren bewoner van Përnangënën, die 
daarin in 't kort zijn levensgeschiedenis meedeelt. Door 
speelschuld nam hij de wijk naar de benedenlanden (Medan) 
leerde Ohineesch, voer veel, kon niet meer naar de doesoen 
terug, moest beneden blijven, omdat al zijne familieleden 
in dien tijd gestorven waren, zou dus Sinëmbah ('t land- 
schap waarin Përnangënën ligt) nooit terugzien, en heeft 
daarover nu hartzeer. De keus der woorden in 't eerste 
gedeelte laat doorschemeren dat er wel eenig verband is, 
behalve 't rijmverband, met het tweede gedeelte. Ze wijzen 
op soesah, op zich moeten behelpen. Daar deze pantoen 
langer is dan de gewoon e, zet ik de twee deelen naast 
elkaar om de 1®*® rijm beter te kunnen overzien: 

Bëtah^ Medan kijali Dëkah^ tanëh Medan koe-ijani 

Batang latjina koe-përapat-rapat Kata tjina man përapat-rapatën 

Boeloeng rahoe ban për-koen doelman Takal përaLoe ban për-koendoel^an 

Kasoempai Boerin si Roegoen Toempat dalin koe doesoen 

Gambas^ page^ Mëlambas dalin kabe^ [Kerina 

Sënggajab pënggoele roedang Pëboewe boewe pëngajab nande-bibi 

Oeratkatëmbalanaitërboerih-boerihi Tanëh sinëmbah pe la nai tëroelihi 

Bahan këtadoe salagoendi Ban përtaloe tangan ërdjoedi 
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Woordenlijsfje en verklarmgen. 
A. Kinderliedjes etc. 



Ia. Sadë :=: verbast. y. sada ;:: een. 

Si doewë n v. doewa s twee. 

KaliDdjangP ;:: misscliieii voor ka- 
lindjoehang:=: een dracaena-soort. 

Boengani kades misschien 't zelfde 
als boenga di kade in tabas forma- 
lieren;=3 boenga > =: Hibiscnsrosa 
sinensis. 

Lëmpit s opgevouwen. 

Laklak s schil, schors, bast. 

Majang ::: I naam v. d. pinang. 
II een gutta-percha 

Patere? [leverende boom. 

Koemabe? 

Boekoem ? Ik waag de gissing dat 
het iets van einde, de laatste be- 
teekend heeft. Dit zon tevens 
eene goede verklaring van den 
naam van het dorp Boekoem 
z|jn; boven Boekoem liggen 
geen dorpen meer. 
^.TarP 

Kapit ^ beschermen, op de hand zijn 

Bolo? [van. 

Ha, Inang'(ènèng') :=3 naam van deze 
liedjes. Kérbo djalang s verwil- 
derde buffel. 

Ngengkat s eén schop geven. 

Ngalo ;:: ontvangen, aannemen, 
doch waarschijnlijker hier;:: Tob. 
maugalo ::i weerstreven. En dan 
is voor badja ;=; tandzwartsel te 
lezen badjak s staal (geljk in 
IM.), alles wijst hier op de woest- 
heid en kracht van zoo'n dier. 



Gëndang ;:: trom. 

Boer 'mboer =j vet, dik. 

b. Ngangkat s optillen. 
Toewah ?: zegen, geluk. 
Tëndang s met beide handen van 

zich afduwen. 
Dolok Tob. s dëlëng ^ berg. 
Mantoek y. pantoek s met geweld 

iets ergens indreven. 
Kiling =: neusring van een buffel. 

c. Tënah ^ zenden, ontbieden, last, 

opdracht. 

III. Male? =2 male; oud, versleten. 
Bëngkódó voor bëngkoedoe ::: mo- 

rinda citrifolia, levert een 

roode verfstof. 
NdoroDg :=: ndoeroeng ;=i met een 

doeroeng visschen. 
Taroehkén s geleiden. 
Döró s doeroe s kant (van een 

weg, rivier). 

IV. Schijnt Timoersch te zijn. 

V. Tjipa^s boom, welks blad wel wat 
op dat van de linde geijkt. 

Toewalah ;=: kokospalm s vrucht. 

Kijang" ;=: een soort van meeuw? 

Pa sotik (pJ* sotik) en sotikkën =s 
met den vinger wegknippen. 

Bangkoes aan mij. 

Djëngkals een handspan. 

Mare-are ;=: slingerend naar bene- 
den hangen. 

Përiras Parkia Africana R.Br. 

Gogong voor goegoeng ;:: hoogland. 

Langge :=: een soort van caladium. 
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Soewah ::i wat aan den Toet van 
een henvel of berg ligt. 

'Ndig<^n (ndigan) ;:: wanneer? 

Mére (van bëre) eigenl. geven, maar 
zeer dikwijls voederen, bJT. 
mëre babi of offeren, mëre be- 
goembowavoormboewah ;;:: veel 
vmcbt dragen. 

Lambang ^ leeg, onyrnchtbaar. 

Bokot voor doekoet ^ graa, onkruid . 

Ertoewab ::: gezegend zjn, bier, 
kinderen krijgen, 

Sogot Tob. "A pagi ^ in 't vervolg, 
in de toekomst, of is H bier 
verbastering van soekoet "A prin- 
cipaal van een feest? 

VI. Itël« s kitëla? neven vorm van 
kitik» ^ kleïn. 

PoDg :=: gelnid van de pénganak 

(kleine goeng). 
PiraDg A onde, rgpe kokosnoot. 
Gadoeng s oebi, jamswortel. 
Këraboeng ;3 bals. 

VII. Pétpét a dicbt op elkander. 
Pintjawan ? 

Goendéra ;:: een kleine nisoort. 
Tapjjan (tapin) =: badplaats. 
Pét ;:: bonden van, Insten. 
Min A woordje om den optatief 

nit te drukken. i 

I 

VIII. Koloe" ^ naar de bovenlanden. | 
Kandi' ^ bamboekoker voor palm- ' 

wgn. 
Baloewat ^ naam van een klein 

soort bamboefluitje. 
La nai ;3 niet meer. 
Boewat ^ nemen, balen. 

IX. Tagan kinoekoet -^ een bijzondere 



soort van kalkdoos, alleen bj 

sommige plechtigheden gebrni- 

kelqk. 
Uelédang :3 boogopgaand, reebt- 

dradig 
Boek ^ baar. 

Oelib ?3 wat verkregen wordt etc. 
Moepoes ^ verwekken, ter wereld 

brengen. 
Tambe :::: watervat (van bamboe). 
Oela (ola) -a woord ter nitdrnkb'ng 

van den vetatief. 
Tama :=: plaatsen, veroorzaken. 

X. Mërawa =: boos. 

Përatas ;:3 slaapbank. slaapstede. 
Mërsoelli (tegenwoordige vorm 

êrsoeli) ^ ontkiemen. 
Roebe :=: een zekere boom. 
Bëkass plaats(spoor,uitwerksel etc) 
Pinto 1^ z. V. a. panta ::: een klein 

butje op booge palen, waarin 

men wacbt bondt om de vogels 

te verjagen. 
Radjawali ;:: valk. 
Naugka ;:: Artocarpus integrifolia. 
Toerin s verbaal. 
Mésoewi :=: zeer doen. 
Ndoebe ^ van morgen, onlangs, 

vroeger. 
Gëndowari, ook goendaii (van 

èndawari) ?: nn, beden. 

XI. Pepe =3 vlakke rand om iets. 
Sapo ::: tninbuisje ; r\jstbewaar- 

plaats. 
Ertënab ?: ontbieden, laten komen, 

zenden om iets. 
Seja katan p: niet meegerekend, 

uitgezonderd. 
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Kadih :s als aanroeping: Triendin I 

door een vroaw tot een vronw 

gebezigd. 
XIJ. Taptap s opscheppen en weer 

langzaam uitgieten (om het 

overkoken te beletten). 
Pèrèngs bord (weinig gebruikelijk). 
Goembar s bamboevat waarin 

toespga bewaard wordt. 
Rénting, si rënting ::: zooyeel 

als men met dnim en w^svinger 

kan omvatten. 
Dandan ^ vlechten (met drie of 

meer strengen). 
Oèntèog? 

Tapar ::i matje in een vogelkooi. 
Leto ;:: kwartel. 
Pon? 



XIII Oewiwa? dada? 

Bowés ^ geluid van iets dat valt, 

ook: Tallen. 
Kitang ^ bamboekoker, waaruit 

men drinkt (do straal in den 

mond latende loopen). 
Kite ^ brug, of alles wat als 

zoodanig dient. 
6ëling> ::: kantelen, wiebelen. 
Kintalas zi zeker dier (wilde kat?). 
Lobalobat (voor lobat-lobat) |heen 

en weer slingeren. 
Kiutonga? waarsch^nlijk Toba'sch. 
Itik z3 klein yiscbje, in de sawah's 

levend. 
Toelak :=: wegstooten. 
Banga kalesa ;:: ramp, onheil, 

bezoeking. ] 



B. 'Ndoeng 

1. Birah' :=i ealadiumsoort met 

groot blad. 
Kërakap ^ een zekere woekerplant. 
Ndoedoer s zekere palmsoort. 
Kobe s larve van eea in den 

grond levend insect. 

2. Katola ;=: plant, met op kom- 

kommers gelgkende vrucht. 

'Nggëtjih ?J zekere boom. 

Rëngkap ::: blad aan den suiker- 
bloesem - steel waarlangs de 
palmw^n in de tongkap vloeit. 

Këndali ::: zekere slngerplant. 

3. Kangkoeng ^ zich tusschen twee 

wegen, ri?ierarmen etc. bevin- 
den. (Van daar de veelvuldig 
voorkomende dorpsnaam Roe- 
mah Kinangkoeng.) 

MED. N.Z.G. XLV. 



'ndoengën. 

Gagat, nggagat ^ grazen. 
Boeloeng i::: blad. 

5. Tabah :^ vellen, omkappen. 
Kalang ^ wat onder iets gezet 

wordt. 
Mboelak si kalaugën s over elkaar 

heen vallen. 
Rëmbak s dicht bg elkaar. 
Pëdëmpak ::i met het gelaat 

naar elkaar toe. 
Pëtoendal ::i met den rug naar 

elkaar toe. 

6. Tabëh" s vet, spek. 
Kapëras s 1 . Zekere kl. riviervisch. 

2. Zeker klein plantje. 

8. Naam van een dorp 

a/d. Laoe Bampoe, 

waar goud gevonden wordt. 

12. 
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Tande ^ leanen, overlieUen (naar). 
Poetjoek ^ de jonge bladen aan 

den top. van een plant. 
Katjiwër ^ kaempheria galanga. 
Térdjéng =: tot aan toe. 
Kent ja a slechts. 
Tampoek :=: uiteinde, top. 

7. Poeli z: een minderwaardig 
soort arènpalm. 

Boganding a dorp op de grens 
van het landschap Goenoeng'. 

8. Toenggah s een bamboekoker 
zoo ophouden, dat iemand er 
uit drinken kan. 

Toendi a téndi (in de VII koeta, 

sinëmbah). 
\Imbo s de siamang-aap. 
Ngëlto ?:: eten Tan këlto (vrucht 

y/d. arènpalm. 
Pingindo ;:: levenslot. 

9. Soeloeng ;:: zekere kleine rivier- 
Lejo ::? lajo s laoe :=i rivier, [visch . 
Ratah a groen. 

Isang X kin. 

Soeroeng ;::: doorgaan, plaats kun- 
nen hebben. 
10. Nistis ;:? glad, vettig glimmend, 
ook gebezigd van mooie r^pe 
vruchten. 

Pola pidoek ^ b^z. soort v.arenpalm 
met lichtgekleurde vruchten. 

Djëring. pithecolobium bigeminum 
toemba a rjjstmaat v. 4gantaDg, 
ongeveer als de Tob. soloep. 

Ringoet =: gerimpeld. 

Toekas :=: vermoeden, houden voor, 
meenen. 
} 1. Pantar a pinto, zie X. 



Djaodi Mérjah s plaats in Goe* 

noeog'. 
Kandi Bata a plaats in de buurt 
van Böganding. Wel merk- 
waardig dat de meeste in de 
pantoens voorkomende aardrgks- 
kundige namen in de buurt van 
't landschap Goenoeng> te vinden 
z^n. Wel een bew^s dunkt me, 
dat daar 't vaderland van de 
meeste pantoens gezocht moet 
worden. Dit is in overeenstem- 
ming met wat ik in m^n artikel: 
f/Naar 't landschap Goenoeng"' 
opmerkte, over de beoefening 
van dans en zang aldaar, zoodat 
blikbaar de Muzen er 't meest 
in eere gehouden worden. 
12. Bantan ^ plant, welker bast zich 
goed leent tot vlechtwerk ; 
vervangt soms de rotan. 

Beloek ;=: lenig. 

Tjigër ;:: in het zenith staan. 
18. Moembang 7i jonge kokosnoot 
(tegenover pirang). 

Moetik s vruchtbeginsel; vrucht 
die zich pas gezet heeft. 

Kaljaga ;:; bloesem, inzonderheid 
van den doerijau. 

Mëloemang a wees, halve wees. 
14. Si lantam ?: graptophyllum 
hortense. 

Ndoekoer ::: wilde duif. 

Koeta Mbelin \ plaatsen in 
Il Boeloeh/ Goenoeng' ca. 

Lasam ;=: jjdel, doelloos. 
16. Tëngtëng ^ steeds in dezelfde 
richting. 
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Tënggala ^ ploeg. 
Oedoek ?: bochtig, krom. 
Batoe Karang ^ plaats in Goenoeng* 
Tëralang :d middelmatig, te groot 

Yoor serret, te klein roor 

tafellaken. 

16. Périk s TOgel. 

Djaloe" =: Yeniering van vederen of 
dergelijke; soort van knnststaart. 

Manoek Ijaboer bintang ^ een op 
b^'zondere wigze gespikkelde kip. 

Ngadoe* ;:: bepraten, yerdacbt 
maken. 

17. Boengdoeng ::: aal, paling. 
Boeloeh 



II 



'^ / plaatsnamen. 



18. Ertak ^ een kmipplant. 
Radoemkfin (van adoem) :=: geleken 

op, ongeveer van dezelfde soort 

z^n. 
i^ambe s kmipplant, een Lage- 

naria soort. 
Mamboer ^ uitstorten, uitgestort 

zgn. 
Rëtap ^ breken, gebroken, als 

van tonw. 

19. GiriogB =j een klein soort 
scbelletjes 

6> si rante boenga :=: een b^zonder 

soort daarvan. 
Tongkei ;:i steunen, ondersteunen, 

stutten, ongeveer ::i kalang 
Tagan s kalkdoosje. 
Térongkil :=i blgven baken, b^v. 

met den voet in eenboomwortel. 

20. Singkoet ^ grassoort met breede 

bladeren. 
Mardjandi, plaats in Sinëmbab. 



Bëngkoewang ::i een pandanussoort 
(bladeren gebruikt voor vlecht- 
werk.) 

Amak ;=: mat. 

21. Bënggët ^ veelkleurig als een 

kleed van verschillende ge- 
kleurde strooken. 

Tangke =: stengel. 

Latjina ^ Spaansche peper. 

Mbilo =2 zekere heester. 

Landa? 

Panta ^ een houten blokje, b^ 
zeker kinderspel in gebruik: 
ërpanta. 

Gëgët ^ houden van, liefhebben. 

22. Tambak s vijver; als werkwoord 

nambak s een stuw, een d^kje 
maken. 

Miling-iling ::3 kabbelen, heen en 
weer stroomen. 
28. Djaba roeroes ^ zekere soort 
djaba (gierst). ? 

Tampang ::: bast, speciaal van het 
ondereinde van den stam. 

Rimo këd jaren ^ soort citroen. 

Roentoes :=: boos, driftig. 

Sampang z.v.a. sëmpat 7:i gelegen- 
heid; als voegw. zoo lang er 
gelegenheid is. 

ook zie No. 24. ... en toch. 
24. Goeri" een medicijnpotje, onge- 
veer s boeli*. 

Noe, een alleen nog in pantoens, 
tabas etc. voorkomend woordje 
in de spreektaal alleen nog ge- 
bruikt in de uitdrukking noe 
wate, dat zooveel beteekent als: 
Daar men dacht; naar gedacht 

12* 
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werd. Uit het gebruik bljkt 
dat bet den dieust doet Tan 
bet Tob. ni in genitief-con- 
struoties, welke in de gewone 
Karo'scbe spreektaal alleen door 
naast elkaar plaatsing wordt 
uitgedrukt. Wat bet ecbter 
precies voor dienst doet in 't 
zinnetje oeli^ noe kata, is m^ 
duister. Zoo ook in kai. kata 
noe bëlo ^ wat spreekt ge van 
sirib. 't Is daar nl. niet eene 
Yerbastering van 'ndoe, wat 
men oppervlakkig zou denken. 
Soms ben ik geneigd bet voor 
iets als een onpersoonlijk voor- 
naamwoord te bouden, zoodat 
bet dus 't zelfde is als noe in 
anoe. Over de etymologie geeft 
dunkt me Van der Tuuk (gram- 
matica. Aant op $ 147 blz.238 
en verder blz. 250) wel eenig 
licbt. 
Sampang s en tocb (zie boven 23). 

25. Rijang' ;=: een zekere plant, met 
zuuracbtige smaak. 

Goempari :=: een klepperend stuk 
bamboe om vogels te vei'jagen. 

Rémpoe :=: band, bindsel om een 
bos, een scboof etc. Smalle 
metalen band om een messebede. 

Tjoepari^ dag aan dag. Samen- 
trekkiug van jap oewari. 

26. Taroek, soort kruipplant, welker 

bladen men bjj gebrek uan iets 
beters, wel voor groente bij de 
r\J3t gebruikt. Als iets van 
weinig waarde, gebruikt men 



dit woord met snffix na gelqk 

ook imén ^ snot, in den zin van: 

je grootje's, je moer's etc. 
iGrépoel> zi plakken v/d. bladeren 

v/d. taroek. 
Ndjolér^ kruipen, ook van slangen 

gebezigd. 
27.' Péndoeroengén :::: plaats waar men 

met dedoeroeng(8cbepnet) viscbt. 

Pëndeken, v/b. Tob. dengkes viscb. 

28. I^ékala dom bek >, soort Tan 

tjëkala zingiber amaricans? 
Pantëmkën : iets als een lans of 

spies werpen. 
Pé tompëk tompëk (kleed) van 

verscbillende lappen aan elkaar 

genaaid. 
29-30. Kat jiloeloeng ;=: boog vUegend?, 

de afleiding is mq duister. 

Erkatjiloeloengis met een blaas- 

roer om bet boogst scbieten. 
Tada^ ;:: zekere boom met lange 

scberpe dorens. 
31. Bétab", enkele nog met de ge- 
stampte r^st vermengde padi- 

korrels. 
Kijali V. kgal ;:3 kromgetrokken 

door warmte. 
Pe rapat-rapat :s dicbt bj elkaar 

brengen. 
Raboe :=: een groote boomsoort. 
Perkoendoel-koendoelën ::: iets om 

op te zitten. 
Kasoempat ^ groote boomsoort ; 

levert zeer goed timmerbout. 
Doerin ti Roegoen ::i dorpje in 

XII koeta, dicht bg Tandj. 

Béiingën. 
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Gambas" 1 twee soorten onkrnid i/d. 
Page* ƒ sawah, Teel op rjst ge- 
l^kend. 

^^8B*J^ ^ gescheurde, oude 

kookpot. 
Pënggoele ;i: pot om toespijs 

(groente) in te koken. 
Roedang ;=: bloem. 
Katëmba ::: een op een lelie ge- 

lakende plant. 
Këtadoe ::: een rupssoort. 



Salagoendi ?3 yitex trifoliata. 
DékahB ;=; lang (Tan tijd). 
Ngijani ^ bewonen, wonen te. 
Pé rapat-rapatën s wat geleerd 

moet worden. 
Takal ;:: [hoofd (hier voorsteTen), 
Toempat ;? versperd. 
Mèlambas ?3 open, wijd, zoodat 

men ver zien kan. 
Pé-boewe" s yermeerderen. 
Pftngigah ^ spigt, toorn. 



Boeloeh A^ar, 18 Juni 1901. 



DAGBOEKEN, VERSLAGEN EN BRIEVEN 

UIT DE ZENDING. 



i*»»W 



Verslag aangaande den werkkring M&dJ&-Warn& 

over het Jaar 1900, 

door A. KKUIJT. 



„Want de aarde brengt van zelve yraolit yoort, 
„eerst het kraid, daarna de aar, daarna hei yolle 
„koren in de aar*'. Mark. 4 : 28. 

Wanneer de berichten van winterkoude, ijs en sneeuw 
ons uit Europa bereiken, dan is 't hier bij ons lente. In 
de maanden September en October, soms nog diep in 
November, heeft de zon de velden geblakerd, is het gras 
verdord, heeft het groen een donkerder tint aangenomen. 
Alles is met een grijze laag stof bedekt. De temperatuur 
gestegen tot 98" en hooger. Mensch en dier en plant 
smachten naar regen. 

Eindelijk .... die eerste bui! En dan gevolgd door 
meerdere, tot dat de rivieren zwellen, tot dat de velden 
blank staan I Ziet, het is dan alsof alles opleeft. Eeeds 
voor het dag is trekt de Javaansche landbouwer met zijn 
karbouwen naar het veld, en onder het neuriën van een 
eentonig deuntje, afgewisseld met een aansporend //^^" 
of //kijèq-kijèq''\ drijft hij het ploegijzer door de vette 
aarde. De kweekbedden voor de rijst worden aangelegd; 
de dijkjes, die de velden omzoomen, ter dege nagezien en 
versterkt. . . . Eindelijk is de planttijd daar. Een menigte 
vrouwen en meisjes trekt naar de velden, en weet met 
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rappe hand, in korten tijd, de donkere aarde om te 
tooveren in een tapijt van mooi frisch groen, in alle 
denkbare iiuanceeringen. Hoe vaak wij dit ook reeds 
mochten aanschouwen, telkens nog worden wij getroffen 
bij den aanblik van dit opleven der natuur. 

Maar met niet mindere bewondering zien wij dat lang 
worden van het ^kruid. De natuur ontwikkelt in de tropen 
een groeikracht, grootscher en verrassender dan in koudere 
streken. £n het is tusschen de keerkringen, dat men 
eerst levendig leert gevoelen, wat het zegt: //De aarde 
brengt van zelve vrucht voort, eerst het kruid, daarna de 
aar, daarna het volle koren in de aar'\ Ue Heer wil 
ons hier //door een wonder der natuur", wijzen op //een 
wonder der genade". (1) //Van zelf", zoo zeggen toij ; 
want wij mochten ploegen en eggen, wij mochten zaaien 
en planten, wij mochten nat maken, maar het is God, 
die den wasdom geeft. En waar het menschelijk oog de 
verborgen werking van het leven der natuur niet kan 
waarnemen, daar heet het //van zelf', als of daarmee niet 
het wonder wordt erkend, en tevens, dat alleen God dit 
wonder werken kan! 

Mogen wij ook iets aanschouwen van het wonder van 
Gods genade? Wie onbevangen rondziet, zonder twijfel. 
Zoowel in den enkelen mensch, als in geheele volksstam- 
men, heeft God zich in de eeuw, die achter ons ligt, 
wonderlijk geopenbaard. Ja zelfs op Java mogen we iets, 
hoe gering ook daarvan aanschouwen. Het gaat hier 
zeker niet zoo verrassend snel als in de natuur; maar 
ook in die menschen wereld hier is iets, dat gelijkt op een 
//van zelf" vruchtdragen. Zien wij op eigen werkkring dan 
mogen we nog niet getuigen van velden met goudgeel 



(I) Van Koetsveld : „De gelijkenissen van den Zaligmaker dl. T, blz. 66. 
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graan, zelfs nog niet van rijpe yoUe aren; maar wel van 
een frisschen aanplant, die onder Gods zegen iets warden 
kan. Wij zien met een dankbaar harte terug op het jaar 
dat achter ons ligt. God smeekende, dat hoe langer hoe 
meer het wonder Zijner genade moge worden gezien! 

Einde 1900 telden onze gemeenten 4592 zielen; dit is 
een toename yan 64 zielen, eene vermeerdering, die zeker 
niet groot genoemd kan worden. Daarbij worde echter in 
het oog gehouden, dat niet minder dan 260 personen 
groot en klein, naar elders verhuisden. (In 1899; 218). 
Dit zijn hooge cijfers, ver boven het gemiddelde. Uit- 
zwerming naar elders uit deze overbevolkte streek is meer 
dan gewenscht. Wij mogen dan ook dit verlies, veeleer 
als winst beschouwen, omdat bijna allen de gelederen der 
Christenen elders hebben helpen versterken. Een groot 
deel trok naar de nieuwe zendingskolonie Parérëdja, terwijl 
de overigen zich aansloten bij lieden van Swaroe en elders, om in 
het Zuiden van Pasoeroehan nieuwe gemeenten te gaan stichten. 

De Doop werd bediend aan 49 volwassenen en 194 
kinderen. Dat het aantal volwassenen niet grooter was, 
is voornamelijk het gevolg van een besluit in overleg met 
Dr. Bervoets, om geen lieden, dan bij uitzondering, meer 
te doopen, zoolang zij nog als patiënten in bet Ziekenhuis 
worden behandeld. Doel is, om op deze wijze, nog meer 
dan vroeger, hunne oprechte gezindheid te beproeven. Gaan 
de lieden ongedoopt naar hunne desa's terug, dan eerst 
kan het blijken, of zij standvastig blijven bij hun wensch 
Christen te worden. Onder dez^n maatregel zijn natuurlijk 
de ongeneeslijken, als leprozen, niet begrepen* Zij toch blijven 
in het Ziekenhuis onder voortdurende geestelijke verzorging. 

Het aantal catechumeenen bedroeg 45. Avondmaal werd 
11 maal bediend voor 1304 lidmaten. Telt men het 
aantal lidmaten voor het ressort Sêgaran, dat in 1.900 
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een zelfstandige werkkring werd, (zie beneden) daarbij, dan 
verkrijgt men 1437 een kleine toename vergeleken met 1899. 

Onze scholen telden nltimo 1900, 1499 leerlingen, d.i. 
21 minder dan in 1899. Neemt men in aanmerking, dat 
niet minder dan 65 kinderen met hun oaders naar elders 
trokken, dan is deze vermindering voldoende verklaard. 
De geregelde opkomst bedroeg 77.3 °/o een verschil van 
2.4 ^lo met 1899, voornamelijk als gevolg van een hevige 
veeziekte, waardoor ook gemeenten buiten ons ressort zwaar 
geteisterd werden. Dientengevolge werden op vele plaat- 
sen tal van handen voor den landbouw aan de school 
onttrokken. Vooral geldt dit van de mohammad. leerlingen. 

In den x^Staat der gemeenten en scholen" is geen rubriek 
ingeruimd voor het catechetisch onderwijs, hetwelk toch 
een voornaam deel is van ons werk in de gemeente. In 
1900 bezochten, alléén te Madja-Wama, 301 jongens en 
292 meisjes, totaal 593 leerlingen de verschillende cate- 
chisaties. De gemiddelde opkomst was 90.6 ^/o. Een 
hoogst verblijdend verschijnsel is ook dat niet minder dan 
9*3 °/o van onze catechisanten, kinderen zijn van Moham- 
madaansche ouders. Feitelijk is dit getal nog grooter, 
maar zij die slechts van tijd tot tijd eens komen, worden 
in een afzonderlijke rubriek vermeld, en tellen niet mee 
in de statistiek. Alleen de kinderen die geregeld komen, 
nemen wij in de lijst van catechisanten op. 

Wij kunnen zeker niet dankbaar genoeg zijn, dat zoo- 
velen, die nog niet gedoopt zijn, geregeld ter catechisatie 
komen. Wel wordt er op al onze scholen Bijbelsche 
geschiedenis verteld ; maar het is toch nog heel iets anders, 
wanneer Mohammadaansche kinderen opzettelijk, uit eigen 



(1) Vaak staan de onders niet toe, dat de kinderen ook de kerk 
bezoeken. 
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beweging en met goedvinden van de ouders (1) om gods- 
dienstonderwijs vragen. Hier toch is de prikkel van het 
maatschappelijk onderwijs buitengesloten. Ook al worden niet 
allen Christen, het Christendom wordt hun toch nader gebracht. 

Dan, ook almee hier is het, dat ons teleurstellingen 
wachten! Vooral met de jongens. Betrekkelijk is het 
aantal Mohammadaansche jongens grooter dan dat der 
meisjes; maar bij de jongens komt de besnijdenis op 13 
of 14 jarigen leeftijd storend inwerken. Meestal uit 
schaamte (omdat zij anders door hunne makkers worden 
uitgelachen) onderwerpen zij zich aan de kunstbewerking. 
Maar daarna is het, alsof zeeenheel ander mensch geworden 
zijn. En bijna zonder uitzondering verlaten ze dan de catechi- 
satie, soms ook de school. Toch gebeurt het meer dan eens 
dat zij op lateren leeftijd Christen worden. Dat is dan 
de aarde die //van zelf" vrucht voortbrengt. 

Met de meisjes gaat het meer geleidelijk, lo. hebben 
de meeste Mohammadaansche ouders, die iets doen aan 
de opvoeding hunner dochters, reeds eenige sympathie 
voor het Christendom, en 2o. geven de meisjes het ook 
niet zoo spoedig op, als zij het er eenmaal toe gezet 
hebben. Christen te worden. Dit bleek mij kortgeleden, 
toen ik navraag deed naar een meisje, dat plotseling en 
zonder verlof, van school en catechisatie was weggebleven. 
Door den onderwijzer yernam ik toen, dat de moeder haar 
met geweld thuis hield. //Ze was nu al groot genoeg, en 
haar was al gezegd, meer dan eens, dat ze nu maar niet 
ineer naar school en catechisatie moest gaan, en toch sloop 
ze eiken dag stil weg. Nu moest het uit zijn!" Dan, 
al is het ook dat wij steeds met vijandige machten zullen 
hebben te worstelen, Gode zij dank, die ons de gelegenheid 
schenkt, om met volle hand het goede zaad uit te strooien. 

Mijn vader en ik hebben de catechisatie's te Madja- 
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Wama, onderling verdeeld, en zonder buitengewone om- 
standigheden, verzuimen wij ze nimmer. Altijd is mede 
de voorganger tegenwoordig, en een der onderwijzers tot 
oefening en vorming (zie beneden). Soms laten wij hen, 
onder ons toezicht, catechiseeren. Het zwaartepunt van 
ons werk ligt in de catechisatie's, want èn jongens én 
meisjes blijven na het afleggen van hunne belijdenis, de 
catechisatie bezoeken. De zoogenaamde groote catechisa- 
ties (Donderdag's en Vrijdag^s) zouden gevoegelijk lidmaten- 
catechisaties kunnen heeten, al zijn dan ook enkele leer- 
lingen nog niet aangenomen. Daar de jongens betrekkelijk 
laat trouwen (23, 24 jaar) en ook de leeftijdsgrens voor 
de meisjes hoe langer hoe hooger wordt (17, 18 jaar) 
blijven beide geslachten vrij lang het voortgezet gods- 
dienstonderwijs bijwonen. Wat dit later voor het goed 
begrijpen van preek of bijbellezing beteekent, behoeft niet 
nader te worden aangewezen. 

In Augustus aanvaarde Br. de Vries den arbeid te 
Sëgaran. Mijn vader leidde hem bij de gemeente in. 
Aanvankelijk is hij alleen belast met de gemeente Sëgaran; 
maar het ligt in de bedoeling, dat geheel het Noord- 
Oostelijke deel van dezen werkkring, met Mlaten, Wijoeng, 
Poelé en Soerabaja, zijn arbeidsveld worde! Daardoor 
zal, mede in de geestelijke behoeften dier gemeenten, beter 
dan tot dusverre kunnen worden voorzien. 

In de samenstelling van het Javaansche voorgangers- en 
onderwijzerspersoneel kwam weinig verandering. In den 
loop van het verslagjaar overleed de hoofdonderwijzer van 
de school te Tëbël. Hij werd vervangen door een der 
onderwijzers, reeds aan die school werkzaam. Slechts ééne 
overplaatsing, naar een nieuwe voorgangerspost, werd voor- 
bereid. Gevoegelijk zou de vermelding daarvan dus kunnen 
wachten, tot het volgende verslag; maar de zaak is van 
te veel gewicht, om er geheel van te zwijgen. 
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Het geldt de gemeente Soembërgondasg in Lamongan (1). 
Deze gemeente werd ook in 1900, geregeld elke maand i 
door een der onderwijzers van hier uit bezocht. Deze 
hielden dan godsdienstoefening en catechisatie, bezochten 
de menschen enz. Ook wij bezochten deze gemeente 
tweemaal, eens met de heeren Gunning en Van Boetzelaer. 
De overige Zondagen gingen de broeders voor. Deze 
toestand kou echter zoo niet voortduren. Er deden zich 
reeds enkele bedenkelijke verschijnselen voor. Zoo o. a. 
wilden enkele ouders liever hunne jongens niet laten 
doopen. Dit kon later wel gebeuren, d. w. z. als ze 
besneden waren. De vrees bestond ook bij deze menschen, 
dat hun jongens later zouden worden uitgelachen. Om 
kort te gaan, de behoefte aan een eigen vooi^anger was 
groot. Maar wij hadden geen personeel over, en ook het 
gaan naar Lamongan zou een niet gering bezwaar zijn 
voor velen. Einde 1900 verviel het eerste bezwaar omdat 
eenige aspirant-kweekelingeu van de kweekschool alhier 
voor het onderwijs disponibel kwamen. Maar het tweede 
punt bleef nog een open vraag. 

Onzen ouden vooi^anger te Madjawama, Kjaï Asiel, had 
ik reeds over deze aangelegenheid geraadpleegd. Yan hem 
vernam ik, dat Tjondra, de oudste zoon van onzen 
hoofdonderwijzer, en zelf reeds vader van eenige kinderen, 
het meest geschikt zou zijn, en dat de gemeente te Soembër- 
gondang, ook hem liet liefst als voorganger zoude willen 
hebben. Nu was het 5 Januari zijn beurt om naar 
Lamongan te gaan, en daarom greep ik deze gelegenheid 
aan, om tot een beslissing te komen. Oudejaarsdag liet 
ik hem roepen, en sprak hem over den nieuwen werkkring, 
dien ik hem in het nieuwe jaar had toegedacht. Ik sprak 



^1) Mededeelingen dl. 48 blz. 86, v.y. 
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hem van deu nood der gemeente, hem wel bekend, en 
dat er feitelijk niemand was dan hij, voor dezen post ge- 
schikt. Ik beval hem aan te rade te gaan met vroaw 
en familie, maar tevens ook deze roeping in ernstige en 
biddende overweging te nemen. Blijkbaar had het voorstel 
hem verrast. Nog nooit was de gedachte voorganger te 
zullen worden, bij hem opgekomen. Hij vroeg bedenktijd. 

Maar reeds den 2 Januari kwam hij bij mij : //Ingkang 
estri soemarah", d. i. //mijne vrouw voegt zich geheel". 
Alleen zou ze gaarne eenige dagen verlof willen hebben, 
om de familie te Poerwarëdja (Këdiri) te bezoeken, enz. 
En ^00 sprak hij nog over bijzaken voort. Maar toen 
moest ook de groote vraag gedaan worden : //En gij ?'' /'Als het 
mijn wensch was, dan wilde ook hij zich daar naar voegen, 
maar hij had vele bezwaren: Hij was nog jong, hij hud 
in het geheel geen ervaring, de taak leek hem te zwaar 

voor zijne krachten" Ik liet hem uitspreken, en 

toen ik gevoelde, dat geen aardsche hinderpalen (familie, 
te groote afstand en derg.) hem in den weg stonden, las 
ik hem voor 2 Kor. 12 : 9, 10, hem Paulus tot voorbeeld 
stellende. En toen hij van zijne reis naar Lamongan was 
teruggekeerd, had hij zich reeds zoo in zijn nieuwen 
werkkring ingedacht, dat hij met voorstellen bij mij kwam 
tot verbetering van de kerk, aanmaak, op de goedkoopste 
wijze, van schoolbanken, enz. Niet weinig had het hem 
gesterkt, dat de gemeente zelf, met groote blijdschap het 
bericht van zijne aanstelling als voorganger, had ontvangen. 

Onder de besluiten, genomen op onze conferentie in 
September a. p., is er een, dat behalve voor de geheele 
missie, ook van groot belang is voor den arbeid te 
Madjawama zelf. Het is het besluit tot concentratie van 
de opleiding van onderwijzer-voorganger, te dezer plaatse. 
Daardoor zal het aantal kweekelingen komen op 26. 
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Reeds in 1900 begon ik met de toen aanwezige kweeke- 
lingen de nieuwe cursus, en in November kreeg ik hulp 
in den onderwijzer Gadroen, die mij, op mijn verzoek, 
welwillend door het Gouvernement werd a%estaan. 
Bovendien zullen wij voortaan een jaarlijksche subsidie 
voor de kweekschool ontvangen van ƒ 1200. Niet genoeg 
kunnen wij deze hulp op prijs stellen, omdat wij daardoor 
in staat gesteld worden, den arbeid met kracht voort te 
zetten, zonder al te zeer de financiën van ons Genootschap 
te bezwaren. Niet alleen toch komt het onderhoud voor 
's Genootschaps rekening, maar ook de noodzakelijk ge- 
worden verbouwing van het kweekelingenhuis. Gelukkig 
is echter in deze uitgave op bizondere wijze voorzien. 

Mede is dit het geval met onze fröbelschool, die steeds 
luider om voorziening vraagt. Wij mogen de hoop koes- 
teren, over niet al te langen tijd, de voltooiing ook van 
dit gebouw te zien. De fundamenten werden gelegd in 
de laatste maanden van 1900. Wij wachten slechts op 
een gunstige beschikking van de Regeering op onze 
aanvrage om hout. Dan kunnen wij voortbouwen. 

Reeds lang werd de behoefte aan eene geregelde, 
methodische opleiding onzer onderwijzer- voorgangers gevoeld. 
Het is daarbij een gelukkige omstandigheid, dat de Javaan 
niet is gediend van jonge menschen, als voorganger. 
Daardoor toch wordt de combinatie van kerk en school 
gemakkelijk, als van zelf sprekend. Daardoor ook vinden 
de aanstaande voorgangers een gepasten werkkring in de 
school. Daar is veel voor: 1° leert de onderwijzer de 
komende gemeente van jongsaf goed kennen, 2° leert hij 
onderwijs geven, zooals het behoort, hetgeen niet anders 
dan het godsdienstonderwijs ten goede kan komen, en 
3° heeft hij in kleine gemeenten een werkkring^ welke hij 
niet zou hebben, als hij alléén voorganger ware. Catechi- 
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satie's en huisbezoek, zoo mede de Evangelisatie in den' 
omtrek kunnen zeer goed plaats vinden in de uren buiten 
schooltijd. In eene groote gemeente als Madjawama kan 
dit niet; maar toch is het goed, wanneer ook daar de 
voorganger als onderwijzer begonnen is. 

Intusschen komt het ons voor, dat zij die later voorgangers 
zullen worden nog iets meer zullen moeten ontvangen, 
dan hun de kweekschool geeft. Het theologisch onderwijs 
aldaar, moge voor het tegenwoordige nog voldoende zijn, 
het is wenschelijk, dat de aanstaande voorgangers, geboren 
uit het corps onderwijzers, nog grondiger worden onderlegd, 
en dat zij zich nog meer practisch in dit deel van hunnen 
arbeid oefenen. Zooveel mogelijk komen wij in de leemten 
te gemoet. De onderwijzers hebben op hun beurt koem- 
poelan (godsdienstoefening) te houden in de desa. Daar 
wordt dezelfde stof behandeld, als in den Zondagmorgen- 
dienst. Daardoor worden de onderwijzers genoodzaakt 
goed te luisteren, en hebben zij zichzelf rekenschap van 
het gesprokene te geven, om dit in de bijeenkomst nader 
te kunnen verklaren en toelichten. Voorts is er een 
onderwijzer, dien wij geschikt achten, als boven reeds 
gezegd, permanent bij de catechisaties tegenwoordig. 
Van tijd tot tijd heeft hij zelf de catechisatie, onder ons 
toezicht, te houden. Sedert 1899 is een der onderwijzers 
belast met het bijhouden van de boeken der gemeente: 
doopboek, trouw- en verhuisregisters, stamboeken voor 
de school en de catechisatie's, enz. Eiken werkdag komt 
die persoon vast één uur daarvoor uit. Aan hem nu 
wordt een aspirant-voorganger toegevoegd om op de hoogte 
te komen van de administratie. Daar hel nu bij de 
Javanen usantie is om den helper te laten werken, is de 
aspirant- voorganger al spoedig thuis in de boeken. Dit 
nu is mede geen gering onderdeel van de toekomstige taak. 
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^n ten slotte woont hij, eiken Vrijdag middag, ook de 
lessen bij van de voorgangers van de omliggende gemeenten 
en Madjawarna. Eerst worden alle in die week voorge- 
komen gemeentezaken behandeld (daardoor leert de a. s. 
voorganger, hoe in voorkomende gevallen het best te 
handelen) en daarna de toespraak voor den volgenden 
Zondag. Eisch is, dat de voorgangers het onderwerp goed 
voor den geest hebben, en met hun verdeeling zooveel 
mogelijk gereed zijn. Het zal niet gezegd behoeven te 
worden, dat ook wij wederkeerig van onze voorgangers 
leeren; en ik voeg er bij, dat het steeds gezegende uren 
zijn! Ook de a. s. voorganger doet aan dezen arbeid 
mede, en eens in de maand treedt hij op in een der 
buitengemeenten. Dit werkt zeer ontwikkelend en vormend. 
Door het inwinnen van het oordeel van gemeenteleden, 
tracht ik mede te weten te komen, welken indruk het 
gesprokene gemaakt heeft. 

Zoo hebben wij dan het voornaamste uit den arbeid 
over 1900 u medegedeeld. Wij zien dien arbeid //van zelf' 
wassen. Wij zoeken er niet naar. Het een na het ander 
wordt ons //van zelf' op de schouders gelegd. Verwondert 
het u dan, dat het ons wel eens bang te moede wordt, 
wanneer we gevoelen, dat ons de krachten zullen ontbreken, 
om de opgelegde taak te volbrengen; en dat er eenmaal 
een tijd komen zal, dat uit gebrek aan handen, de oogst 
niet zal kunnen worden binnengehaald? Geeft God zijn 
zegen, dat de gemeente dan ook zorg drage, dat het aan 
arbeiders niet ontbreke. Zóó worde het //van zelf' oorzaak 
van groote vreugde! //Opdat zich te zamen verblijde, beide 
die zaait en die maait"". Joh. 4 : 36*. 

Madjawarna, Juni 1901. 
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Verslag van den Werkkring Kediri over 1900, 

door F. DE MUNNIK. 



Wanneer een jaar rijk is aan belangrijke gebeurtenissen 
is het een gemakkelijke en aangename taak over zulk een 
jaar verslag uit te brengen; ten eerste omdat men dan 
overvloed van stof heeft, en ten tweede omdat men weet 
dat zulk een verslag Bestuurders en Zendingsvrienden 
vreugde verschaft. 

Meermalen reeds mochten wij zulk een verslag schrijven. 
Het jaar .1900 echter is een van die stille jaren geweest 
waaromtrent, met het oog op ons werk, niet veel belangrijks 
valt mede te deelen. Ik zou er mij kunnen afmaken met 
te zeggen : //alles is bij 't oude gebleven". Doch dit zou 
niet geheel juist zijn, want kleine veranderingen en kleine 
gebeurtenissen hebben toch plaats gehad. En als wij nu 
den dag der kleine dingen niet voorbij zien dan is er nog 
reden te over om ons te verheugen en het is dan ook mei 
dank in het hart dat wij terugzien op het afgeloopen jaar. 

In de eerste plaats wijl wij het geheele jaar onafgebroken 
ons heerlijk werk mochten blijven voortzetten. Geen enkele 
maal behoefden wij een gemeente te leur te stellen wan- 
neer zij op mijn komst wachtte. En dit zegt veel. Want 
van wege het groot aantal gemeenten in de gezamenlijke 
Eesidenties Kediri en Madioen aan mijn zorg toevertrouwd^ 
moest ik natuurlijk veel op reis. Daarbij kwam dit jaar 
nog een reis naar Buitenzorg, ter bijwoning van de 
conferentie; een studiereis naar Margarëdja, de zendingpost 
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van Br. P. Ant. Jassz en 2 conferenties te Madja-Wama. 
Ik ben dan ook slechts enkele malen des Zondags te 
Sêmampir geweest. Bijna altijd was ik op gemeentebezoek 
of schoolinspectie. 

Met de scholen ging het dit jaar naar wensch. Over 
het algemeen was de opkomst beter dan de vorige jaren 
en de vorderingen waren bevredigend. Het is te betrearen 
dat verreweg het grootste gedeelte der ouders nog zoo 
weinig overtuigd is van het nut en de noodzakelijkheid 
hunne kinderen getrouw de school te laten bezoeken. 
Yelen nog beschouwen de school als een noodzakelijk 
kwaad, dat nu eenmaal bij het Ghristenzijn behoort en 
als de zendeling er dan ook niet ijverig achterheen zit, 
gaat de opkomst geleidelijk achteruit. Gelukkig zijn er 
in elke gemeente echter ook enkele ouders die wel door- 
drongen zijn van het nut van trouw scjioolbezoek. Hunne 
kinderen ontbreken bijna nooit. Deze menschen vormen 
de kern der gemeente. Dat er in de opkomst verbetering 
valt waar te nemen danken wij echter ook aan de betere 
schoolgebouwen die zoo langzamerhand worden opgericht. 
Dit jaar kwam weder een school gereed op Sambirata. 
Het oude gebouwtje stond op een zijweg, doch voor het 
nieuwe gebouw zocht ik een erf aan den grooten weg 
waar tevens nog ruimte is voor een kerk en voorgangers- 
woning. De school is in den zelfden trant gebouwd als 
de overige waarvan ik reeds een beschrijving gaf. De 
afmetingen hier zijn echter iets grooter en aan de afwer- 
king is veel zorg besteed waardoor deze school in haar 
soort een model mag worden genoemd. De menschen van 
8ambirat>a zijn er dan ook zeer mee ingenomen en het 
was een algemeene vreugdedag toen de school geopend werd. 

Ofschoon het gebouw reeds eenigen tijd gereed was 
moest door verschillende omstandigheden met de feestelijke 
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opening gewacht worden tot na de kerst vacantie. Het 
geheele erf had een feestelijk aanzien. Een dubbele rij 
poorten van waringinloof leidde van den straatweg naar 
het gebouw dat zelf fraai versierd was met bloemen en 
guirlandes. Bij dit feest mocht mijne vrouw niet ontbreken 
en zij kwam met de kinderen tegen half 10. Ik was 
's morgens met den 1^*®° tram reeds om kwart voor vijven 
vertrokken om het een en ander te regelen. Precies 10 
uur verzamelden de kinderen zich in het oude schoolge- 
bouwtje. Ook de ouders waren bijna allen tegenwoordig. 
Eerst werd een //Afscheid aan de oude school" gezongen 
door een der onderwijzers vervaardigd en daarna gingen 
wij in optocht naar het nieuwe gebouw. Nog buiten 
staande zongen de kinderen weder een lied en toen werden, 
na een kort gebed, de deuren geopend. Kalm, zooals de 
Javanen altijd zijn bij zulke gelegenheden, gingen allen, 
klein en groot naar binnen. De kinderen werden in 't 
midden geplaatst en de ouderen aan den kant. Toen 
sprak ik een openingswoord waarbij o.a. den ouders goed 
op ^t hart werd gebonden voortaan te zorgen dat van de 
school een goed gebruik zou worden gemaakt, waarna het 
gebouw, dat voorloopig ook als kerk dienst moest doen, 
bij monde van den voorganger aan den Heer werd opgedragen. 
Nu gingen vele handen aan 't werk om matten te spreiden 
en daarop klaar te zetten wat noodig was voor een gemeen- 
schappelijken maaltijd, want zonder maaltijd is een feest 
bij de Javanen niet denkbaar. Eindelijk was alles gereed. 
't Blijft altijd een aardig gezicht die lange rijen bordjes, 
schaaltjes en vingerkopjes. In 't midden de bordjes met 
sambals en andere toespijzen afgewisseld door schaaltjes 
met allerlei vrachten, als pisang, pompelmoes, ananas enz. 
en ter weerszijden de grootere borden met mooie bolletjes rijst. 
Het geheel bestaat uit 5 of 6 rijen borden naast elkaar 
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en de gasten zitten met gekruiste beenen elk achter zijn 
bord met rijst. Niemand raakt nog iets aan, zelfs de 
kinderen niet. Wèl een verlangend rondzien naar al dat 
heerlijks vóór hen en een bij zich zelf bepalen waar zij 
zoo aanstonds wat van nemen zullen. Na een kort gebed 
tast elk toe en de geheele gemeente is nu present. Na 
den maaltijd wachtte den schoolkinderen nog een verrassing. 
Ieder ontving een kleedingstuk en een of ander speelgoed, 
wat de vreugde zeer verhoogde. *t Was een goed geslaagd 
feest en opgewekt trok ieder huiswaarts. Ook wij, niet- 
tegenstaande de verbazende hitte in den tram, zoo op 't 
midden van den dag. 

Door de overplaatsing van den onderwijzer JoejadS 
Pranata van Wanahasri naar Toengloer, deed de school in 
laatstgenoemde plaats een belangrijke schrede vooruit. 
Zij voldoet nu aan alle vereischten om subsidie te kunnen 
verkrijgen, waarom ik nu ook voor die school subsidie 
heb aangevraagd, en ik vertrouw dat mijn aanvrage niet 
te vergeefs zal zijn. 

Doch niet alleen de school, maar ook de gemeente heeft 
door die verplaatsing veel gewonnen, want Joejada is 
aangesteld als voorganger-onderwijzer. Sedert het heengaan 
van Hermas üoerennan was het in de gemeente van 
Toengloer droevig gesteld. Wel was Tama tijdelijk aan- 
gesteld als voorganger en was bij gebrek aan beter ook 
de school aan hem toevertrouwd .... maar voortdurend 
zocht ik naar iemand wien ik die gemeente met gerustheid 
kon toevertrouwen. Ten slotte vond ik niemand beter 
geschikt dan JoejSdft PranStS. Hij is van onbesproken 
gedrag, een goed echtgenoot en vader van 2 kinderen. 
Als onderwijzer staat hij goed aangeschreven en te Wana- 
hasri heeft hij reeds meermalen de godsdienstoefening geleid 
wanneer zijn vader Juliaan Pran&tS verhinderd was. Alzoo 
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een man yan goede getuigenis. Hij zelf was dadelijk 
bereid adjn geboorteplaats en zijn familie te verlaten en 
zich in een hem vreemde desa te vestigen. fJk ben net 
als Abraham" zei hij //ik ga waar de Heer mij roept." 
Dit ging dos nog al gemakkelijk. Maar nu de gemeente? 
In den r^el ziet een gemeente ongaarne een voorganger 
of onderwijzer van een andere plaats komen. Bij de 
Javanen is een //profeet" wel geëerd iü zijn vaderland. 
Die van Toengloer hadden dan ook liever iemand uit hun 
desa tot voorganger gehad, — doch ook deze zaak werd 
geschikt. Toen de nieuwe vooi^anger zijn huisje gereed 
had en vrouw en kinderen waren overgebracht, werd hij 
in een morgen-godsdienstoefening plechtig geïnstalleerd, 
waarna het grootste deel der gemeente zich met ons 
vereenigde aan de tafel des Heeren. 

Sedert gaat het in die gemeente veel beter dan vroeger. 
Voor Winahasri is het vertrek van JoejSdl een verlies 
en een vaste vervanger voor hem is nog niet gevonden. 
Wel is Aram, een oud-kweekeling van mij, voorloopig op 
proef aangesteld. Onder de leiding van Juliaan en BënSji 
doet hij goed zijn best. Wellicht dat er uit hem nog 
een flink onderwijzer zal groeien. 

Het is en blijft voorloopig nog altijd de groote vraag : 
van waar krijgen wij goede medehelpers. Hoe het met 
het korps voorgangers en onderwijzers in Këdiri gesteld is 
heb ik al meermalen beschreven. Gelukkig is er in de 
laatste jaren al veel verbeterd. Verscheidene mijner 
kweekelingen zijn reeds werkzaam als onderwijzer in ver- 
schillende gemeenten en dit jaar hebben er weder drie 
een certificaat verworven, waardoor zij benoembaar zijn 
tot onderwijzer in de Zendingsscholen. 

Darius Sroetoe werd geplaatst aan de school te Djati- 
wricgin en voldoet aanvankelijk best. De tweede, Berman 
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Pilemon, een van de bekwaamste leerlingen van de 
ambachtsschool, heb ik aan die school aangesteld als 
2* onderwijzer en No. 3, Jacob Marmar, is voorloopig 
nog te Sêmampir en zal waarschijnlijk geplaatst worden 
te SindoerêdjS. 

Zooals ik schreef, hield ik te Toengloer Avondmaal. 
Ook heb ik dit jaar Avondmaal gehouden in de gemeenten 
Sêmampir, Wanahasri, Aditója, Poerwarëdja en Sindoerëdja. 
Dat waren gezegende uren. Overal kwam bijna de geheele 
gemeente op. Wel waren er velen die eerst werden 
toegelaten na belijdenis van schuld en belofte van ver- 
betering. En al wees ik er met nadruk op dat zij beter 
deden met weg te blijven van de tafel des Heeren dan 
een valsche belofte af te leggen, waren er maar enkelen 
die zich terug trokken. 

In sommige gemeenten was het pas voor 't eerst dat ik 
het Avondmaal bediende. Ik wachtte totdat het verzoek 
daartoe uit de gemeente zelf tot mij zou komen. En dat 
is nu geschied. Op de eerste groote kerkeraadsvergadering 
in Eebruari werd door den oudsten voorganger namens al 
de gemeenten dit verzoek tot mij gericht. Ik beloofde 
toen zooveel mogelijk eens per jaar in elke gemeente het 
Avondmaal te vieren. Door de vele en velerlei bezigheden 
ben ik er echter dit jaar nog niet toe kunnen komen. 
Verscheidene gemeenten hebben nog geen beurt gehad. 

Als naar gewoonte werden twee groote kerkeraadsverga- 
deringen gehouden in de maanden Februari en Aagustus. (1) 
Op de Augustus-vergadering kwam de vraag ter sprake 
waarom in sommige gemeenten de Christenen onder de 
godsdienstoefening de hoofddoek afzetten en in andere niet? 
Het was beter in deze gelijkheid te brengen, en omdat het 
afzetten van de hoofddoek eigenlijk iets on-Javaansch is 



(1) Zie Mededeelingen XXIX. p. 812; XXXII p. 314. 
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en de Mohammadanen het belachelijk vinden, werd met 
algemeene stemmen besloten in de gemeenten van Këdiri 
voortaan de hoofddoek op te houden. Verder werd de 
wenschelijkheid besproken van een loemboeng miskin, maar 
daaromtrent kwam de vergadering niet tot een resultaat 
en werd besloten op een der volgende vergaderingen deze 
zaak nog eens te bespreken. 

Vastgesteld werd dat voortaan minstens drie maanden 
vóór een huwelijk kan gesloten worden van de verloving 
kennis moet worden gegeven aan den voorganger. De namen 
der verloofden worden in een register ingeschreven dat elke 
maand aan den zendeling ter teekening wordt aangeboden. 

Voor het overige werd de tijd besteed met het be- 
handelen van vragen om echtscheiding, die er helaas ! 
altijd zijn. 2 echtscheidingen werden uitgesproken wegens 
kwaadwillige verlating en aan 4 pareri werd den raad 
gegeven zich weder met elkander te verzoenen. 

Viermaal verzamelden zich al de voorgangers te Sëmampir 
om met den zendeling van Maandag tot Vrijdag dagelijks 
2 maal te vergaderen. ïen eerste om gezamenlijk bijbel- 
lezingen te houden en verder allerlei te bespreken wat 
kan dienen om het geloof te versterken, den bloei der 
gemeente te bevorderen, de hoop levendig te houden en 
de liefde te verwarmen. Die samenkomsten heb ik altijd 
beschouwd als een zeer belangrijk deel van mijn werk. 
De voorgangers toch zijn de organen waardoor wij hooren 
en spreken en voeling liouden met de gemeenten. Vooral 
wanneer de gemeenten zoo talrijk zijn als hier het geval is. 
Maar bovenal hebben wij hen noodig om in contact te 
komen met de Mohammadaansche wereld. Het bevel des 
Heeren is tweeledig: 

1^. maakt allen tot mijne leerlingen; 

•2°. leert hen onderhouden al wat Ik geboden heb. 
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Ons werk nu is meer in overeenstemming met het 2* 
gedeelte, doch de Javanen te maken tot leerlingen, moeten 
wij meer aan de voorgangers overlaten. Zij moeten door 
samenspreking Mohammadanen zien te winnen voor het 
Christendom. Zij moeten ons de nieuwelingen aanbrengen. 
Wij zelf kunnen in dezen zoo weinig doen. Wij hebben 
te weinig vat op die menschen; hun gedachtenwereld is 
zoo geheel verscheiden van de onze en er zijn zoo weinig 
punten van aanraking, dat het zeer moeilijk is zich te 
doen begrijpen. Wel stemmen zij gereedelijk alles toe 
wat men zegt, maar hun ./ja'' is niet van harte gemeend. 
En daarom zullen wij, zonder goede medehelpers, op de 
Moharamadaansche wereld niet veel overwinningen behalen, 
al namen wij nog zooveel hulpmiddelen te baat. 

Intusschen moeten wij toch zooveel mogelijk van die 
hulpmiddelen gebruik maken. 

Onder de voornaamste reken ik het uitreiken van medi- 
cijnen en het verplegen van zieken. Ook in dezen deden 
wij dit jaar wat onze hand te doen vond. Met erkente- 
lijkheid maak ik hier melding dat voor een groot deel de 
benoodigde medicijnen mij door het Gouvernement koste- 
loos werden a%estaan. Wij ontvingen voor een bedrag 
van / 146,68. 

In het geheel werden 754 zieken behandeld en 1756 
maal geneesmiddelen uitgereikt. Dat onder dit betrekkelijk 
groot aantal patiënten zich ook enkele ernstige gevallen 
voordeden laat zich begrijpen. 

Mijn helper in de Apotheek, Raden Mas Simeon deed 
goed zijn best en hij is nu zoover gevorderd dat ik hem 
al 't een en ander kan overlaten. Toch zou ik met min- 
der gerustheid zoo telkens en telkens weer op gemeente- 
bezoek gaan wanneer ik de zorg voor de ernstige patiënten 
niet aan mijne vrouw kon overlaten. Wanneer ik niet 
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thuis ben is zij, zoo noodig, eiken morgen in de kamer 
obat of gaat de patiënten behandelen in hun eigen huis. 
Het is een groot voorrecht dat ik ook in dezen mijne 
vrouw kan beschouwen als mijn rechterhand. In alles 
leeft zij met mij mee en van alles is zij op de hoogte 
zoodat wanneer, in mijne afwezigheid, uit de verschillende 
gemeenten menschen of brieven voor mij komen, die niet 
behoeven te wachten tot mijn thuiskomst, de betreffende 
zaken door haar worden behandeld. 

Bovendien heefl; zij zich tot taak gesteld de opvoeding 
van Jav. meisjes tot Christen-huismoeders. Geregeld zijn 
er 5 bij ons thuis. Dit jaar zijn er 2 van hen getrouwd. 
Silah werd de vrouw van Eistian Gambar, onderwijzer te 
Poerwa-rëdja en Émmah trouwde met Berman Pilemon, 
onderwijzer te Sëmampir. Altijd zijn er weer anderen die 
de opengevallen plaatsen willen innemen, maar aangezien 
wij die meisjes geheel voor eigen rekening hebben kunnen 
wij er niet meer in huis nemen. Ook heeft mijne vrouw 
2 Javaansche kindertjes aangenomen wier moeder eenige 
dagen na de geboorte gestorven was. 

Die kinderen worden nu onder toezicht van mijne vrouw 
door de meisjes op geregelde wijze behandeld wat betreft 
voeding enz. Op vaste tijden krijgen die kindertjes nu 
drinken, de melk wordt naar de juiste verhouding vermengd, 
en zij worden niet, zooals geregeld de Javaansche kinderen, 
volgestopt met pisang, rijst, maïs enz. Het jongste kind 
was 5 dagen oud toen het bij ons kwam en had de twee 
laatste dagen van niets dan maïs geleefd. 

Al meermalen hebben wij in de desa tegen een dergelijk 
voedingssijsteem geprotesteerd, doch zonder succes. Men 
denkt dat Jav. kinderen nu eenmaal zóó en niet ^anders 
moeten worden grootgebracht. En als wij dan wezen op 
onze eigen kinderen als >roorbeeld dan was het: //Nu 
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ja, maar dat zijn ook HoUandsche kinderen/^ Maar du 
zien de huismeisjes of kweekelingen dat ook Jav. kinderen 
goed gedijen bij een HoUandsche behandeling en het is 
verblijdend dat Mariati, ook een van de vroegere huis- 
meisjes en getrouwd met Trima Betel, onderwijzer te 
Sëmampir, bij de voeding en opvoeding van haar kind 
grootendeels met uitnemend succes het voorbeeld volgt 
van mijne vrouw. 

Van MoesS en Prawira, die twee moederlooze knaapjes 
en die bijna geheel alleen op de wereld staan, hopen we 
dat zij tot flinke Christen Javanen zullen opgroeien. 

Dat de zorg voor die huismeisjes en kleine kinderen 
niet altijd een bron van vreugde is (want Javaansche kin- 
deren zijn ook wel eens ondeugend) is licht na te gaan, 
en dat het veel tijd kost (om van geld niet te spreken) 
is wel te begrijpen. En voeg hier nu nog bij de zorg 
voor de naaischool, en de zorg voor huishouding en ge- 
regeld onderwijs aan eigen kinderen, dan behoef ik wel 
niet te zeggen dat mijne vrouw een druk leven heeft. 

In dit verslag mag ik niet onvermeld laten dat sedert 
het begin van dit jaar de kerk te Sëmampir voortdurend 
wordt bezocht door tal van Mohammadanen en Chineezen, 
die zeggen gaarne Christen te willen worden. Zij worden 
getrokken door Tjakra Hardjft, die hoewel nog niet gedoopt, 
met hart en ziel zich blijkt te hebben overgegeven aan 
den Heer en zich nu zooveel mogelijk beijvert om ook 
anderen tot den Heiland te brengen. Hij is een man 
vurig van geest en doorkneed in de schriften en overleve- 
ringen der Javanen, op en top bekend met de leer en 
gebruiken van Hadji's en Santrie's en daarbij zeer welbe- 
spraakt. Zijn vader was kapala van de desa Klandëran 
in het Fareesche en Tj&kra was den laatsten tijd bij zijn 
vader in huis. Hij verdiende rijkelijk zijn brood met het 
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borduren van galon voor uniformen van Inlandsche hoofden. 

Op zekeren dag nu ongeveer 3 jaar geleden kocht hij 
in den trein bij Lawang, waarschijnlijk van den heer 
Penninga, een Evangelie van Johannes en het boek Samuël. 
Vooral in het eerste begon hij ijverig te lezen. De ge- 
schiedenissen en de woorden van Jezus spraken tot zijn 
hart, doch wijl er niemand was die hem de schrift kon 
uitleggen liet hij zijn fantasie werken. 

En toen begon hij gezichten te zien en openbaringen 
te ontvangen. Mohammad zelf verscheen hem en kwam 
zeggen dat bij zijn volgelingen de ware godsdienst niet 
was, doch dat hij, Tjakra binnen enkele dagen het //water 
des levens" zou ontvangen. Dan zou hij niet meer zondigen 
en geroepen worden om den waren godsdienst te verkon- 
digen. Drie dagen later 's middags toen hij lag te slapen, 
zag hij weder iemand die hem in een witten beker het 
water des levens aanbood, en na nog enkele gezichten te 
hebben gehad begon hij te prediken. Natuurlijk was alles 
nog vrij verward, maar toch noemde hij de zonde oorzaak 
van alle kwaad, van alle ziekte en van den dood, maar 
wie zich bekeerde, d. i. die niet meer zou spelen, liegen 
en bedriegen, opium schuiven en stelen, zou vergeving en 
het eeuwige leven ontvangen. 

Dat was wat nieuws en velen kwamen naar zijn onder- 
richt luisteren. Natuurlijk kwamen ook zieken zijn hulp 
inroepen en door zijn voorbede werden zij dan genezen. 
Hij bad in 't Javaansch. Arabisch bidden was niet noodig. 
Maar nu kwamen de Santrie's op hem af, doch zij waren 
tegen hem niet opgewassen. Ook de Naïb van Paree 
kwam maar ook deze moest het opgeven. Intusschen was 
de naam Tjakra gevestigd. Eiken avond kwamen van 
100 tot 200 menschen naar hem luisteren. En omdat 
hij telkens weer zei dat de Mohammadaansche godsdienst 
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niet de ware was maar dat men om zalig te worden moest 
gelooven in het Evangelie, wilde de Naïb nog eens een twist- 
gesprek met hem beginnen. Ten slotte zeide de Naïb dat 
het boek van Tjakra (het Evangelie van Johannes) waard 
was vertrapt te worden. Toen nam Tjakra den Koran, 
smeet hem op den grond en ging er op staan, en riep: 
//laat nn de straffen die in den Koran geschreven staan, 
maar over mij komen". Er gebeurde niets en de Naïb 
droop af. Maar nu was het gedaan met Tjakra. 

Die groote vergaderingen in zijn huis eiken avond waren 
verdacht. De Wadana verbood ze, doch de menschen bleven 
komen en toen werd Tjakra als verdacht persoon opgepakt 
en voorloopig bij den Wadana in hechtenis gehouden. 
Daarna werd hij verhoord. Verscheiden getuigen waren 
opgekomen welke verklaarden dat TjSkra gezegd had 
almachtig te zijn, dat hij zieken genezen had en dat hij 
op den Koran getrapt had. Doch de zwaarste beschuldiging 
was dat er eiken avond groote vergaderiug was in zijn 
huis zonder daartoe vergunning te hebben. Geboeid werd 
hij nu naar Këdiri gebracht en ter observatie in de 
gevangenis gezet. Daar stelde hij een request op met 
verzoek verder onderricht te mogen ontvangen van den 
zendeling te Sëmampir. En toen werd Tjökra aan mij 
toevertrouwd. Hij mocht te Sëmampir wonen in zijn 
eigen huis, doch Sëmampir niet verlaten zonder mijne 
toestemming. Eerst woonde hij bij ons op 't erf, doch 
later kocht hij een huis naast dat van den voorganger. 
Geregeld gaf ik hem nu onderwijs apart en tevens woonde 
hij andere catechisaties bij. Hij is vlug en kent de 
Bijbelsche geschiedenis goed. Ook behandelde ik met 
hem de //Leer der zaligheid van Doedes". (Vertaling 
van Br. Jansz). 

Spoedig werd het bekend dat Tjakra te Sëmampir was, 
en van heinde en ver kwamen nu weder menschen naar 
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bem toe. Yelen kwamen om medicijnen; daarvoor werden 
zij dan naar mij verwezen, en hij zelf sprak met hen over 
godsdienst en spoorde hen aan Zondags in de kerk te 
komen. Soms waren er tot 30 Mohammadanen in de 
godsdienstoefening. Onder de trouwe bezoekers waren al 
spoedig een 15 tal menseben van de desa Foerwaasri, (1) 
anderbalfuur rijdens van Sëmampir. "t Was die menschen 
ernst; eiken Zondag kwamen zij uren ver loopen om de 
godsdienstoefening bij te wonen. En hun aantal groeide 
steeds aan. Velen kwamen reeds des Zaterdags-avonds 
om nog wat met TjSkra en Amin te kunnen praten. 
Eindelijk verzochten zij mij //kerk" te mogen houden in 
hun eigen desa en hoopten dat ik hun eenen voorganger 
zou geven. Doch ik had niemand; maar al was er iemand 
geweest, geschikt om daar als voorganger op te treden, 
dan bad ik nog geen geld om hem een tractement te geven. 

Toch stond ik hun verzoek toe en van Mei af is eiken 
Zondagmorgen godsdienstoefening gehouden ten huize van 
Wira Dimëdja. Amin, voorganger van Sëmampir of een 
der onderwijzers, meestal vergezeld van Tjakra gingen dan 
naar Poerwaasri om de godsdienstoefening te leiden. Zooveel 
mogelijk ging ik er zelf ook heen. Tot driemaal toe was 
ik in de gelegenheid er zelf voor te gaan. 

Toen de Assistent Wadana het hoorde liet hij door den 
dorpsschrijver alle namen opteekenen van de mannen die 
beleden Christen te willen worden. Er waren er 36, 
vertegenwoordigende 36 gezinnen. Nu werd rapport 
uitgebracht aan den Wadana en deze rapporteerde op zijn 
beurt bet geval aan den Controleur, die mij met het geval 
in kennis stelde. Al spoedig kwam tegenwerking van 
allerlei aard, die ten slotte daarop uitliep dat de Begent 
aan den Eesident schriftelijk meedeelde, dat Tjakra weder 



(1) Zie Mededeelingen XXX, p. 232. 



bezig was proselieten te maken en dat het hem gewenscht 
Toorkwam Tjakra te verbieden Sëmampir te verlaten. 
Doch aangezien hij altijd ging vergezeld van een onder- 
wijzer en niet dan, nadat hij van mij vergunning had, 
liet ik hem zijn bezoeken voortzetten. Die tegenwerking 
bleef echter niet zonder succes. Van de 86 eersten heeft 
de helft zich reeds teruggetrokken, doch daar staat tegen- 
over dat telkens andere belangstellenden de vergaderingen 
bijwonen. Het is wel te betreuren dat er geen voorganger 
woont, die dagelijks toezicht uitoefent en tevens Catechetisch 
onderwijs geeft. Kleine groepjes van belangstellende 
Mohammadanen bevinden zich ook te Trënggalek, Ngandjoek 
•en elders, maar het is mij onmogelijk daarheen te gaan 
of ook om een van de voorgangers daarheen te zenden. 
Zoo af en toe komen die menschen nu naar Sëmampir. 

Van de Chineezen zijn de meesten reeds verdwenen. 
Velen van hen kwamen met een bijbedoeling. Zij dachten, 
eenmaal Christen zijnde gelijkgesteld te worden met Euro- 
peanen en zich vrij in de desa's te mogen bewegen. Doch 
toen ik hen beduidde dat dit niet het geval was, maar 
dat zij Christen geworden toch voor de wet Chineezen 
bleven trokken zij zich langzamerhand terug. Slechts 
enkelen bleven getrouw, en een van hen, de weduwe van 
een vroegeren kapitein Chinees te Madioen, heb ik reeds 
gedoopt. Zij komt eiken Zondag trouw ter kerk. 

Zoo als ik boven schreef is Tjakra zelf ook nog niet 
gedoopt. Wel vraagt h j mij telkens gedoopt te mogen 
worden doch ik stelde het tot nogtoe uit; 1°. om hem 
zooveel mogelijk voor hoogmoed te bewaren en 2°. wijl 
hij 2 vrouwen heeft. De 2® heeft hij genomen omdat de 
eerste hem geen kinderen schonk. Bij de jongste heeft 
hij nu een kind van 2 jaar. Beide vrouwen nu zijn innig 
aan hem verbonden en gaan gelijktijdig met hem naar de 
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kerk en catechisatie eu zij beiden willen gedoopt worden. 
De Christenen nemen hieraan geen aanstoot. Tjakra immers 
had zijn 2 vrouwen voor hij met het Evangelie bekend 
werd. Mij dunkt er kan geen bezwaar bestaan om, wan- 
neer gebleken is dat hij en zijn huis Christus willen toe- 
behooren, hem en zijn huis door den Doop in de gemeente 
op te nemen. Doch de leer- en proeftijd zal ik voor 
hem wat verlengen. 

Onwillekeurig is Tjakra oorzaak geworden dat mijn 
arbeid, afgezien van de samenkomsten op Poerwaasri, dit 
jaar weder vermeerderd is. Tal van menschen toch, zoo 
Javanen als Chineezen, kwamen hun opwachting bij mij 
maken 't zij om boeken te koopen of verder verklaring 
te vragen van wat zij gehoord of gelezen hadden. En 
dat men dan niet dadelijk van die menschen weer af is, 
is bekend. 

En nu nog een enkel woord over Madioen. 

De gemeenten in het Madioensche heb ik dit jaar Smaal 
bezocht. Ik mocht er enkele huwelijken inzegenen en 10 
kinderen doopen. Altijd verwonder ik mij dat de ge- 
meente te Ngoeloep nog is zooals zij is. Er is geestelijk 
leven en zij kan gemakkelijk eene vergelijking doorstaan 
met menige gemeente elders. Komt dit omdat zij zoo 
ver ligt van de stad d.i. ver van allerlei verleiding en 
verzoeking? O, zeker, de ligging is van grooten invloed, 
eu een gemeente midden in de bergen, zooals Ngoeloep, 
zal zich makkelijker staande kunnen houden dan een in 
de stad. Maar bovenal is Ngoeloep een bewijs voor de 
kracht van het Evangelie en de liefde van Christus, die de 
Zijnen weet te bewaren niettegenstaande geestelijke leiding 
en geestelijk voedsel hun zoo karig worden toebedeeld. 
Slechts enkele jaren was er te Madioen een Zendeling, 
gevestigd op de hoofdplaats. Doch vóór dien tijd en 
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daarna werd de zorg voor Madioen opgedragen aan den 
zendeling van Këdiri. En omdat deze toch al overstelpt 
is met werk kan er voor Madioen niet veel tijd overschieten. 
Het is dan ook dringend noodig dat te Madioen (Ngoeloep) 
een eigen zendeling kome. Niet in de !• plaats om den 
zendeling van Këdiri van die zorg te ontheffen, want de verlich- 
ting van arbeid daardoor verkregen is niet bizonder groot, doch 
ter wille van de zendingsgemeenten in het Madioensche 
zelf. - En met de plaatsing van een zendeling daar mag 
niet lang meer worden gewacht. Want ofschoon het de 
Heiland zelf is die voor Zijne gemeente waakt, wij weten 
ook dat Hij zich bedient van menschen. Zijn dienaar te 
Ngoeloep is de oude Kjahi Sembri. Nog een van die 
oude veteranen afkomstig uit de school van Jellesma. 
Sembri is de ziel van Ngoeloep. Hij is de oudste van 
de desa en wordt door allen geëerd als een vader. Men 
zou het het mannetje niet aanzeggen dat er nog zooveel 
vuur in zit, maar hoor hem eens preeken. Hij boeit zijn 
hoorders van 't begin tot het eind. 

Maar die mond zal waarschijnlijk niet lang meer spreken. 
De jaren zijns levens kunnen niet vele meer zijn en wie 
zal hem dan vervangen? Het jongere geslacht is niet 
zoo vurig van geest. O, ik vrees dat met den dood van 
Sembri de gemeente van Ngoeloep een groote knak zal 
krijgen. En om dit te verhoeden moet ik er met allen 
ernst op aandringen dat zoo spoedig mogelijk Madioen 
een eigen zendeling krijge. - De gemeenten te Ngoeloep 
en te Madioen en nog enkele vierspreid wonende Christenen 
vormen een heerlijk arbeidsveld. - 

Veel belangrijks had ik dit jaar niet mee te deelen, al 
was het een jaar van veel en velerlei arbeid. 

Moge Gods zegen op dien arbeid rusten. 
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Notulen der Vergadering gehouden te Swaroe (Malang-Java), 

op den 8sten en 9den Januari 1901, met de voorgangers 

uit de werl(l(ringen MMJ&-warn&, Këdiri en Swaroe. 



Op de conferentie in Sept. 1900 te Madja-Warna 
gehouden, werd besloten dat Br. Luinenburg secretaris 
dezer vergadering zou zijn en Br. Louwerier voorzitter. 
Den l^^'^ des avonds werd het bericht ontvangen dat 
Br. Luinenburg wegens ongesteldheid zijner vrouw, ver- 
oorzaakt door een val, verhinderd was de vergadering bij 
te wonen. Br. de Munnik had hij verzocht om in zijne 
plaats te gaan, doch deze berichtte, dat hij door drukte 
verhinderd was. Br. J. Kruijt als gast te Swaroe zijnde 
en pas hersteld van eene zware ongesteldheid, was zoo 
welwillend het presidium op zich te nemen, terwijl Br. 
Louwerier het secretariaat zou vervullen. 

Op de vergadering waren aanwezig uit den werkkring 
Madjawarna : Kjai Asiel, Amasija en P. Tjondra, voor- 
gangers te Madja-warna, Pariman vooi^anger in het zieken- 
huis te Madja-warna; P. DrijS voorganger te Ng&rS,; 
P. Sadrëmi voorganger te Kërt&rëdjS; P. Soetadji voor- 
ganger te BftngsSrëdjl; P. MastSkJl voorganger te Soe- 
k8,ramé; P. KamidjS voorganger te RandoerëdjS ; Bindjamin 
voorganger te Mlaten; "Kjai Soeleiman voorganger te 
Wijoeng; P. Uarrai voorganger te Poelé; Mattheus en 
Joerëboam voorgangers te Soerabaja ; Annanijas voorganger 
te Sëgaran. 

Uit den werkkring te Këdiri waren ter vergadering : 
Kjai Silpanoes voorganger te PoerwSrëdja; Amin voor- 
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ganger te Sëmampir; Joelian voorganger te WSnS-Hasri; 
Apija voorganger te Djati-waringin ; Abiram voorganger 
te Sambi-rëdjS; Jojadi voorganger van Woengoe-rëdjS; 
Taddejoes voorganger te Maron. Wegens ongesteldheid 
was afwezig de voorganger van AditojS. De voorgangers 
in de Res. Madioen hadden van hun zendeling bericht 
ontvangen omtrent den datum der vergadering, doch waren 
niet ter vergadering aanwezig, zonder opgave van redenen 
aan den zendeling. 

Uit den werkkring Swaroe waren ter vergadering aan- 
wezig Kjai Adriaan en EbënSjS voorganger te Swaroe; 
Jacoeb voorganger te Pëniwen; Basidin voorganger te 
WSnarëdja; Akimas voorganger te Sitiardj^; Kaslim 
voorganger te Këndal Pajak. 

Den avond vóór de vergadering werd de gewone maan- 
delij ksche bidstond gehouden. 

Den S^teii Januari des morgens om 8 uur opende de 
voorzitter de vergadering met gebed en lezing van KL 2 : 5-11. 
Naar aanleiding van het gelezene wekte de voorzitter allen 
op om den Heiland te volgen, opdat in ieder leve wat 
ook in den Heiland leefde, bedoelende de verheerlijking 
van den Vader; wees verder op den plicht om ook anderen 
met den weg des heils bekend te maken. Daarop her- 
innerde de voorzitter dat het Genootschap in 1812 de 
eerste zendeling (Bruckner) naar Java zond en hoe door 
de werkzaamheden van Jellesma op Oost-Java gemeenten 
ontstonden; dat de director van het Genootschap thans 
in Indië was gekomen om al de gemeenten te bezoeken, 
en dat op voorstel van den director deze vergadering werd 
gehouden, ter bespreking van de gemeentezaken om eenheid 
in alle gemeenten te kunnen verkrijgen. Voorts werd 
nog meegedeeld dat de bepaling was gemaakt, dat voor- 
zitter zou zijn de zendeling der gemeente waar de verga- 

14^ 
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dering plaat» heeft, doch dat hierin nu verandering was 
gebracht doordat Br. Luinenbarg verhinderd was te komen. 

Gekozen werden met algemeene stemmen voor het 
houden van de Javaansche notulen, P. Drij& van Ng&r& 
en Joerêboeam van Soerabaja. 

Het programma voor de vergadering, werd vastgesteld 
met eenige wijziging van dat wat aan de BB. was rond- 
gezonden. 

Daarop werd overgegaan tot de bespreking van: 

I. Stichting der Gemeente. 

a. Doop van nieuwelingen. 

1^ Minimum leertijd. De voorgangers uit het Malangsche 
deelden mede, dat nu gewoonlijk gedoopt wordt na 6 maan- 
den onderwezen te zijn. Te Këdiri is ook de gewoonte 
dat men eerst na 6 maanden onderwijs kan worden gedoopt, 
doch als zulks gewenscht voorkomt, kan de zendeling dien 
vastgestelden tijd wijzigen. In den werkkring Midjawama 
is de minimum leertijd 3 maanden; indien het echter 
noodig is bepaalt de zendeling den duur van den leertijd. 
Bij de bespreking hierover bleek dat enkele voorgangers 
uit het Malangsche als minimum leertijd 6 maanden 
wilden behouden; dat andere met die uit de werkkringen 
Madj&warnl en Këdiri voor 3 maanden waren. 

2. Beletselen voor nieuwelingen om den Doop te kunnen 
ontvangen. 

In alle werkkringen zijn de beletselen: een ongehuwd 
tezamen leven van eene vrouw met een man dat men wil 
bestendigen; schuiven, spelen enz. 

b. Doop van kinderen. 

1. Doop van kinderen van christenen. 

De vraag werd gesteld, of men het noodig oordeelde 
dat de kinderen nog klein zijnde, worden gedoopt. Allen 
waren hier voor, zooveel mogelijk als het kind nog jong 
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is, als de moeder hersteld is, en er overigens geen verhin- 
deringen zijn. Indien er eén zeer geldige 'reden is van 
verhindering door ernstige ziekte, of een der ouders sedert 
is overleden, moet een getuige optreden in de plaats van 
de(n) afwezige. 

2. Doop van kinderen van nieuwelingen. 

Men was algemeen van gevoelen, dat als maar één der 
ouders tot het Christendom overgaat, de kinderen niet mee- 
gedoopt kunnen worden, doch hiermee behoorde gewacht te 
worden tot degeen die nog Mohammadaan is, ook christen 
werd, of dat de kinderen na genoten onderwijs volwassen 
zijnde, tevens geloofsbelijdenis afleggen. Indien een christen 
trouwt met een nieuweling welke kinderen heeft, die nog 
Mohammadaan zijn, en waarvan vader of moeder nog leeft en 
nog geen christen is (de eene partij werd dus verlaten 
toen men nog Mohammadaan was) kan zoo^n kind niet 
gedoopt worden, doch kan dat de Doop eerst ontvangen na 
afgelegde geloofsbelijdenis. Indien eene weduwe of weduw- 
naar christen wordt en kinderen heeft, die tegelijk ge- 
doopt kunnen worden met hun vader of moeder, moet een 
christen voor deze kinderen als getuige optreden. 

De vraag werd gesteld : als nieuwelingen kinderen hebben, 
tot op welken leeftijd kunnen zij tegelijk met de ouders 
gedoopt worden, om indien deze leeftijd overtreden is, te 
wachten tot men geloofsbelijdenis heeft afgelegd? Te 
MSdja-WamS is de gewoonte tot op 10 jarigen leeftijd; 
oudere kinderen ontvangen eerst den Doop na afgelegde 
belijdenis. Te NgSrfi, KërtSrëdj^ en BlngsSrëdjl is de 
aangenomen grens 8 jaar geweest, doch nu gewijzigd. 

Te Këdiri is de gewoonte kinderen tot op 14 jarigen 
leeftijd tegelijk met de ouders te doopen, maar de Zende- 
ling kan daarin des noodig wijziging brengen. Voor den 
werkkring Swaroe zijn de grenzen voor meisjes, pl.m. 12 
jaar, jongens pl.m. 14 jaar. 
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e. Yerplichtmgen welke de ouders door den Doop van 
hun kind op zich nemen. 

1°. Een goed voorbeeld geven; 2"^^ goed onderwijs 
geven; 3^. de kinderen de school en catechisatie te doen 
bezoeken; 4®. aangezien het kind door den Doop in de 
christelijke gemeente is ogenomen, het later niet voor 
den Mohammadaanschen priester te laten trouwen. 

d. Middelen aangewend om de gemeente tot bloei te 
brengen, door toetreding van nieuwelingen. 

Te PoerwJ-Rëdjft bestaat sedert 1892 de volgende ge- 
woonte : Er zijn 10 personen gekozen die de z.g ^rat 
gredjl alit^' vormen. lederen Zondag na de godsdienst- 
oefening verzamelen zij zich in het huis van den voor- 
ganger, ten eerste om het gehoorde nog eens te bespreken, 
ten tweede opdat de voorganger hun kan vragen waarheen 
zij den vorigen Zondag zijn gaan evangeliseeren, en welke 
hunne ontmoetingen waren. Dit aUes wordt door den 
voorganger opgeschreven. Door het werk van deze //rat 
gredj& alit" is een Chinees gezin begeerig geworden om 
onderwijs te ontvangen, en zijn reeds vele Mohammadanen 
tot het Christendom overgegaan. 

Te Sëmampir heeft men de gewoonte van PoerwSredjS 
gevolgd. Na de godsdienstoefening en na Koempoelan 
ging de voorganger met één der kweekelingen evangeli- 
seeren in de naastbij gelegen desa's. Na 3 maanden 
moest men hier mee ophouden, omdat de voorganger het 
te druk had, en er geen resultaten waren. Op zekeren 
dag kwam bij den zendeling een zekere Tj&kr& die nii 
Christen wil worden en te Sëmampir woont, waar hij 
onderwijs van den zendeling en voorganger ontvangt. (1) 
De voorganger van Sëmampir deelde mee hoe door dezen 

(1) Zie omtrent dezen TjSkra het Jaarverslag van K&diri oYer 1900, 
peg. 207 T.T. 
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TjSkr& in de desa PoerwS-Hasri op pl.m. 15 paal van 
Sëmampir eene opwekking ten gunste van het Christendom 
was ontstaan, met het gevolg dat pl.m. 20 personen van 
daar des Zondags te Sëmampir ter kerk kwamen. Na 
drie weken werd des Zondags iemand van Sëmampir naar 
PoerwS-Hasri gezonden om daar te onderwijzen, wat nu ge- 
regeld sedert een half jaar geschiedt. Het getal van hen 
die de godsdienstoefening bijwoonden nam echter lang- 
zamerhand af, zoodat op het laatst van December nog 
maar ongeveer 10 menschen ze geregeld bezochten. De 
overgeblevenen worden echter nog geregeld onderwezen. 
Te Sëmampir zelve is tot de gemeente overgegaan eene 
Ohineesche vrouw uit de stad Këdiri. 

De voorganger van WSnI-Hasri deelde mede, dat daar 
des Zondags twee ouderlingen rondgaan om te evangeli- 
seer en. 

De voorganger van Djatiwaringin deelde mede dat in 
zijne gemeente ook personen waren die evangeliseerden zonder 
daartoe te zijn aangewezen. lederen Zondag wordt gevraagd 
wie geëvangeliseerd heeft. Door hunne werkzaamheden 
zijn in 1900 twee mannen en twee vrouwen voor het 
Christendom gewonnen en gedoopt, en nu zijn er nog 6 
personen die onderwijs ontvangen. 

Daar de voorganger van SambirëdjS, eerst kort geleden 
als zoodanig is aangesteld, maakt hij tot dusverre het 
meeste werk van het bezoek zijner gemeenteleden, om hen 
door onderwijs meerdere kennis bij te brengen, opdat zij 
later met den voorganger in den omtrek zullen kunnen 
evangeliseeren. Daardoor ontbrak het hem tot nu toe 
nog aan tijd om het Evangelie aan Mohammadanen in den 
omtrek te verkondigen. In het afgeloopen jaar trad één 
nieuweling tot de gemeente toe. 

De voorganger van Maron deelde mede, dat in zijne 
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gemeente niet bepaald is wie zal gaan evangeliseeren ; 
alleen gaat de onderling vaak er op nit om het Evangelie 
te verkondigen. 

De voorganger van Woengoerëdjft heeft nog geen tijd 
om in den omtrek te evangeliseeren, daar hij voortdurend 
zijne gemeenteleden moet bezoeken, waarvan velen minder 
ijverig zijn in het volbrengen hunner plichten en in het 
naar school zenden hunner kinderen. In zijne gemeente 
werd in het afgeloopen jaar een nieuweling aangenomen. 

Silpanoes vroeg of er niet weer, zooals vroeger, evange- 
listen konden worden aangesteld? 

De voorganger van Pëniwèn deelde mede, dat toen 
Kjai Sankijoes nog leefde hij met iemand, genaamd Lewi, 
uitging om te evangeliseeren. Na den dood van Sankijoes 
zette Saul dit werk voort. Vroeger was bij berucht wegens 
zijne ondeugden, spel, opium, overspel, ja hij heeft 
zelfs nog meer op zijn geweten. Hij was santri- 
leerling, werd daarna dorpspriester, doch bedroog telkens 
zijn desagenooten. Na tot het Christendom te zijn over- 
gegaan, werd hij zeer ijverig in het verkondigen van het 
Evangelie. Hij gaat hierin geheel op. Zijn werk was 
zeer gezegend, zoodat door ziju arbeid pi. m. 100 personen, 
volwassenen en kinderen, tot de gemeente werden toege- 
bracht. In gesprekken met goeroe's wist hij deze te ver- 
slaan, waardoor de goeroe-leerlingen Saul volgden en na 
genoten onderwijs door den Doop in de gemeente werden 
opgenomen. 

De voorganger van WanSrëdj& deelde daarop het vol- 
gende mede : Vroeger werd er van W&n&rëdj& uit geëvan- 
geliseerd; ook de voorganger ging elders het Evangelie 
verkondigen en nam medicijnen mee om beter toegang te 
kunnen verkrijgen. Kjai Zacharias heeft reeds vaak in 
den omtrek geëvangeliseerd, doch zonder eenig gevolg. 
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Thans zijn te WSn&rëdj& 10 nieuwelingen die onderwijs 
ontvangen en bij de Christenen inwonen. 

De voorganger van Sitiardjl verhaalde het volgende: 
In Mei 1897 werd met ontginnen begonnen. Bijna was 
de ontginning niet tot stand gekomen uit gebrek aan 
levensmiddelen. Toen er echter broeders van elders bij- 
kwamen en de werkzaamheden werden voortgezet, werd de 
tegenwoordige voorganger door den zendeling er heen ge- 
zonden om mede te ontginnen. Nu zijn er twee neder- 
zettingen ontstaan, genaamd Sitiardj& en PoelangrëdjS. 

Tslamiten die mede willen ontginnen worden ontvangen; 
zij leeren dan de gewoonten en gebruiken van de Chris- 
tenen kennen, worden door de broeders onderwezen, wat 
ten gevolge heeft, dat zij tot het Christendom overgaan. 
Er zijn ook Mohammadanen die de gebruiken van de 
Christenen niet willen volgen, die het onderwijs niet 
willen ontvangen, en daarom de ontginning moeten ver- 
laten. Nu zijn er pi. m. 60 nieuwelingen, volwassenen 
en kinderen, die onderwijs ontvangen. 

De voorganger van MSdjS-waml deelde het volgende mede : 
Tijdens Kjai Paulus waren te M&dj&-wam& twee evangelisten, 
Pak Demas en Erastoes. Zij evangeliseerden in den omtrek 
van MSdjI-warnS. Omdat hun arbeid zonder gevolgen 
bleef werd het opgegeven. Ook kjai Paulus zelf ging 
vaak in andere dorpen het Evangelie verkondigen, verge- 
zeld van een der ouderlingen. Toen hij oud werd kon 
hij dit niet meer voortzetten en werd er enkele jaren niet 
meer geëvangeliseerd. Later ging iemand, genaamd kjai 
Kêlas uit B&ngs&rêdj& naar het Lamongansche, voornemens 
daar te jagen. Daar zijnde ontmoette hij Kjai Ir&wSnS, 
die kjai Këlas uitnoodigde mede naar zijn huis te gaan, 
waar hem eten werd bereid. Vóór Kjai Kêlas de gereed- 
gemaakte spijzen nuttigde, bad hij, wat de verwondering 
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opwekte van Kjai Ir&wlii&. Deze vroeg: waarom doe je 
zoo? Kjai Kglas verkondigde daarop zijn gastheer het 
Evangelie. Het uitgestrooide zaad schoot wortel; ook 
anderen ontvingen met vreugde de Blijde boodschap. Kjai 
Asiel, voorganger te M&djI-Wama die van deze opwekking 
bericht had ontvangen, ging toen naar het Lamongansche. 
Nadat hij zich van de opwekking aldaar had overtuigd, 
werden iedere maand een onderwijzer en ouderling er heen 
gezonden om te evangeliseeren. Nu is er reeds eeue 
gemeente ontstaan en heeft men eene kerk opgericht in de 
desa Soembër Gondang. Ook te MSdjJ-Goeloeng in het 
Djombangsche zijn Mohammadanen tot het Christendom 
overgegaan. Tegenwoordig worden te MSdjI-WamS geen 
evangelisten meer uitgezonden. De nieuwelingen, die tot 
de gemeente toetreden zijn gewonnen door de gemeente- 
leden, die aan hunne betrekkingen of gasten het Evangelie 
verkondigen. Op Kerstdag werden te MSdjS-WamS 21 
nieuwelingen door den Doop in de gemeente opgenomen. 
Daarop deelde Pariman het volgende mede over den 
arbeid die in het Ziekenhuis te MSdjI-WamS geschiedt, 
lederen morgen om 8 uur komen de zieken bijeen ter bij- 
woning eener godsdienstoefening welke J uur duurt. Aan 
deze godsdienstoefening welke gehouden wordt in de poly- 
kliniekzaal van het zendingsziekenhuis wordt ook deelge- 
nomen door degenen die om hulp komen vragen, doch 
niet in het Ziekenhuis opgenomen zijn. Van 10 tot 11 
uur wordt met hen, die ernstig ziek zijn, over hoogere 
belangen gesproken, en van 11 tot 12 uur is er met alle 
melaatschen dagelijks een godsdienstige bijeenkomst. ledereu 
dag van 4 tot 5 uur krijgen de zieken die gedoopt wiUen 
worden godsdienstonderwijs. Tweemaal per week wordt 
er eene koempoelan gehouden, des Woensdags en Zaterdag 
's avonds van 5J-6J uur. Al dit onderwijs is niet nutte- 
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loos geweest, daar in het Ziekenhuis verpleegden tot de 
gemeente zijn toegetreden. Het voorgaande jaar ontvingen 
pl.m. 15 personen uit het Ziekenhuis den Doop, waaronder 
een paar melaatschen. Pariman sloot zijne mededeelingen 
met den wensch dat vele zieken niet alleen genezing, doch 
ook in liet Ziekenhuis mochten vinden wat hen eeuwig 
gelukkig maakt. 

De voorganger van KërtS-rëdjft uitgenoodigd om te 
verhalen welke middelen in zijne gemeente worden aan- 
gewend om haar tot bloei te brengen, zeide het volgende: 
Te Kërtl-rëdjS zijn geen evangelisten, de christenen zei ven 
trachten anderen tot het Christendom te brengen. De 
voorganger en ouderling gingen naar de desa Gandoel om 
te evangeliseeren ; daar was iemand die door hun spreken 
christen wilde worden, maar toen diens vrouw van hem 
wilde scheiden, omdat zij geen christenman wilde hebben, 
zag hij van zijn voornemen af. Het hoofd dier desa prees 
den christelijken godsdienst en zeide dat het hoofd van 
Kërtè-rëdjS door hoogere inlandsche ambtenaren werd geëerd 
wegens zijnen godsdienst. Genoemd hoofd beloofde den 
ouderling in de leer te zullen gaan, welke belofte hij tot 
nu toe nog volbrengt door iederen avond naar den ouder- 
ling te gaan om van hem godsdienstonderwijs te kunnen 
ontvangen. In het afgeloopen jaar scheen het alsof de 
harten der Mohammadanen werden ontsloten. 

Na den voorganger van Kërta-rëdj&, deelde de voorganger 
van NgèrS het volgende mede. ïe NgSrl zijn geen 
personen die op vastgestelde dagen en tijden rondgaan 
om te evangeliseeren, doch de voorganger en de oudsten 
der gemeente verkondigen het Evangelie aan hunne Moham- 
madaansche kennissen en buren. Voorts maakt de 
voorganger veel werk van het opzoeken zijner gemeente- 
leden om hen op te wekken en te vermanen. De Chris- 
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tenen tot de gemeente NgJrS behoorende wonen verspreid 
in 12 desa's; de verste ligt 1 uur, de diehste J uur van 
Ngar&. De Mohammadanen getuigen en erkennen het 
schoone van den christelijken godsdienst. Ieder jaar worden 
er nieuwelingen tot de gemeente toegebracht. Ue voor- 
ganger sloot met den wensch dat er te Ngara een evan- 
gelist mocht zijn, opdat het getal van hen, die zich 
overgeven aan hunnen Heiland zou toenemen. 

Aldus deelde daarop de voorganger van B8ngs&-rêdj& 
mede: Zooals reeds werd meegedeeld door den voorganger 
van Mlldj&-Wam& ontstond er in het Lamongansche eene 
gemeente door de prediking van kjai Kêlas, afkomstig uit 
Bangsft-rëdjS. De oudsten der gemeente en andere broeders 
behartigen met den voorganger de belangen der gemeente 
en verkondigen het Evangelie aan Mohammadanen die te 
Bangsl-rëdj& komen werken, opdat ook zij zich aan den 
Heiland willen geven. Die personen ontvangen thans 
dooponderricht. Door de toewijding en eendracht der 
gemeenteleden werd een nieuwe kerk gebouwd. 

Mattheus, voorganger te Soerabaja, berichtte het volgende : 
Na kweekeling te zijn geweest bij de zendelingen JeUesma 
en Harthoorn keerde hij naar Soerabaja terug waar 
hij werkzaam was in eene arakstokerij van een Chinees, 
en hij zijne makkers met het Evangelie bekend maakte, 
doch zonder eenig gevolg; zelfs werd men hem zeer 
vijandig. Hij verliet daarop de stokerij, verwisselde telkens 
van beroep, totdat hij door Br. *J. Kruijt tot voorganger 
van de gemeente te Soerabaja werd aangesteld. Een 
evangelist is daar niet; alleen gaat dé voorganger zoo nu 
en dan naar het Chineesche kamp of naar zijne vrienden 
om het Evangelie te verkondigen, doch tot dusverre bleef 
deze arbeid zonder gevolg. Met goeroe's en hunne leer- 
lingen, den panghoeloe landraad, den patih heeft hij over 
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den Christelijken godsdienst gesproken doch zonder resul- 
taat, want de harten van • de menschen te Soerabaja zijn 
zeer verhard, men zoekt alleen zijn aardsch geluk, en 
acht men dit voldoende verkregen te hebben, dan denkt 
men dat dit reeds voldoende is. Met Nieuwjaar komen 
de mantries van het kadaster en de hoofdonderwijzers bij 
den voorganger om hem Nieuwjaar te wenschen, en dan 
wordt tot hen over den godsdienst gesproken. Op Javaansch 
Nieuwjaar bezoekt de voorganger wederkeerig al deze man- 
tries, verkondigt hen den Heiland, doch men komt niet 
verder dan tot prijzen van het Christendom. Ook aan 
Arabieren, die vsajid kramat^' worden genoemd, heeft hij 
reeds het Evangelie verkondigd, doch zonder eenig gevolg. 
Soerabaja kan vergeleken worden met schralen grond, de 
harten zijn steenhard, men zoekt alleen zijn aardsch geluk. 
De overgang van kjai Boek& gaf stof tot blijdschap 
aan de gemeente te Soerabaja. Vroeger was hij een 
booswicht, stal, schoof, en was in den omtrek berucht; 
zelfs is hij door het Gouvernement verbannen geworden. 
Op zekeren dag werd kjai Boek& gevat door menschen 
uit de kampoeng Dinaja, die voornemens waren hem te 
vermoorden. Om de zaak niet ruchtbaar te maken zou 
men zijn lijk dan in de rivier werpen. Dit ging des te 
gemakkelijker omdat de lieden van Dinaja op Gouvemements 
last de lijken, die de rivier afdrijven, op een eiland moeten 
begraven. Toen men zijn voornemen wilde ten uitvoer 
brengen, zag men er van af, omdat daar juist iemand aanwezig 
was die Boek& kende; men vreesde voor aangifte. Toen 
men den moord wilde plegen zeide Boek&: O Heer! 
echter niet wetende wie de Heer was tot wien hij deze 
verzuchting opzond. Jaren daarna hield Mattheus koem- 
poelan in de desa Tambangbaja, en sprak over den 
Zaligmaker. Boek& die de bijeenkomst bijwoonde, herin* 
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nerde zich zijne Terznchting toen men hem wilde ver- 
moorden, vernam na dat er een Heer is, die macht heeft 
de zonden te vergeven. Boek&^s hart werd ontsloten, en 
dacht: ware ik vromer vermoord, zoo zon ik thans niet 
gelakkig knnnen zijn. Boek& ging daarop naar den voor- 
ganger, vertelde hem alles, verzocht om onderwijs, werd 
later een ijverig en goed Christen. Al regende het, hij 
werd in de godsdienstoefening nooit gemist. Hij zeide: 
toen ik nog in de duisternis ronddwaalde, vreesde ik voor 
geen regen, zou ik nu den regen vreezen, nu ik het licht 
heb gevonden? 

Later verhuisde hij van Tambangb^j& naar Tambakkan 
waar geregeld koempoelan werd gehouden. Zijn voornemen 
was daar een plaats van bijeenkomst op te richten, doch 
ViSör hij zijn plan kon ten uitvoer brengen stierf hij aan 
de cholera in 1896. Vele Mohammadanen wisten boe 
BoekS's handelingen waren vóór en na zijn overgang tot 
het Christendom; men wilde echter niet nadenken over 
wat de oorzaak was van deze verandering ten goede. (1) 

Om de gemeente tot meerderen bloei te brengen heeft 
de voorganger eene vereeniging opgericht, wier doel is 
gelden bijeen te brengen tot onderbond van de begraaf- 
plaats, doch deze poging is niet goed mogen slagen. 

Nu wordt er eene maaudelijksche bijeenkomst gehouden 
waarop besprekingen worden gehouden* en zij die komen 
door den voorganger onthaald worden, ten doel hebbende 
Mohammadanen te trekken, opdat ook zij het Evangelie 
kunnen hooren. Dikwijls zijn er Mohammadanen mede- 
gekomen, doch nog geen werd gewonnen. Er is nu een 
jongeling die dooponderricht ontvangt, en is er nog iemand 

(l) Zie in het: Overzicht vaa de jongste Zendingsconferentie te Depok 
en Buitenzorg mjn artikel over de Medische Zending, laatste gedeelte. 

{Noot van Br. A, Kru^t). 
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die ijverig de godsdienstoefeningen bezoekt, de gewoonten 
en gebruiken van de Christenen volgt, maar nog geen 
dooponderricht ontvangt. De Ghineesche en Mohamma> 
daansclie leerlingen op de school ontvangen ook gods- 
dienstonderwijs. 

Moge het uitgestrooide zaad wortel schieten; met deze 
wensch sloot Mattheus zijne mededeelingen. 

Hiermede waren de besprekingen op den eersten dag 
afgeloopen. De voorganger van Wijoeng sloot de ver- 
gadering met gebed. Dien eersten dag werd de vergadering 
gehouden van 8 — 1 uur (met pauze van 10 J — 11 J uur) 
en van 5 — S uur des avonds. 

Woensdag den 9^^^ Januari werd des morgens om 
8 uur de vergadering door den voorganger van Poerw&- 
rëdjS. met gebed geopend. Daarop las de voorzitter 
Joh. 15 : 1 — 8 voor, een ieder opwekkende steeds één 
met den Heiland te zijn, opdat men goede vruchten voort- 
brenge, vruchten, die den bloei der gemeente bevorderen. 

De voorganger van Wijoeng verhaalde daarop welke 
middelen in zijne gemeente worden aangewend om haar 
tot bloei te brengen. In het afgeloopen jaar werd niemand 
tot de gemeente toegebracht- Het komt den voorganger 
voor dat zijne gemeente de geringste is. In 1875 ver- 
huisde de voorganger van Soerabaja naar Wijoeng om 
deze laatste gemeente te verzorgen. Hij vond al dadelijk 
daar veel werk, want er was nog geen onderwijzer. 
Het zielental de gemeente bedroeg 75. Toen het getal 
schoolkinderen tot 42 was geklommen, verzocht Soleiman 
of zijn zoon Djoestinoes te Madja-Warna voor onderwijzer 
opgeleid mocht worden, om later zijn vader ter zijde te 
kunnen staan, hetgeen geschiedde. In 1882 ging Pak 
Darmi van Poelé tot het Christendom over, gewonnen 
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door het onderwijs van kjai Semsom van Sêgaran. Doordat 
de. voorgangers werkzaamheden ook hierdoor toenamen, 
werd Laban tot ouderling aangesteld om hem terzijde te 
staan en te helpen. In 1886 werd te Poelé een kerk 
opgericht, omdat daar reeds velen tot het Christendom 
waren overgegaan. 

Pak Darmi verving toen Soleiman in de verzorging der 
gemeente Poelé. In 188é werd Kipoes, Soleimans derde 
kind onderwijzer te Wijoeng. In 1892 werd te Poelé 
eene school geopend met Raïdin als onderwijzer, doch 
in 1893 werd hij reeds vervangen door Darimin, zoon 
van Pak Darmi. 

Het jaar 1893 bracht veel stof tot blijdschap, gaf 
uitbreiding der gemeente door overgangen te Djrèbèng en 
eene andere desa. De Mohammadanen te Wijoeng zelve 
zijn de Christenen niet vijandig, doch willen ook niet één 
met hen zijn. Men zegt van de Christenen dat zij 
varkensyleesch eten, of dat zij den godsdienst der Hollanders 
volgen, óf zij zijn minder mooi, omdat zij niet besneden 
worden. Groot is de verharding der harten. De bevol- 
king is zeer arm. 

Pak Darmi van Poelé verhaalde het volgende: Als 
vervanger van den voorganger (Soleiman) gaat hij steeds 
rond om het Evangelie te verkondigen en zijn werk bleef 
niet zonder vracht. Er zijn Mohammadanen die het 
Christendom prijzen, er zijn die het verachten. De assistent 
wad&nS bezoekt ook de godsdienstoefening, heeft de men- 
schen opgewekt om getrouw ter kerk te gaan, en hunne 
kinderen naar school te zenden. De school is nog niet wat 
zij zijn moet; men wil zijne kinderen niet naar de school 
zenden; daarom neemt het getal leerlingen niet toe, het 
afgeloopen jaar waren er maar 20. 

De voorganger van Soekaramé deelde het volgende mede: 
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Vroeger behoorde Soek&ramé onder de gemeente Segaran, 
onder de verzorging van kjai Semsom. Te Soekiramé 
zijn geen evangelisten, maar alle christenen spreken over 
den godsdienst tot hunne gasten, of elders, als zij ergens 
heen gaan, tot hen die zij ontmoeten. Op deze wijze, 
werden gewonnen menschen van Poëlé, Randoe-rêdjl, Djrè- 
béng. Na den dood van kjai Semsom werd Fa Mast&k& 
voorganger dezer gemeente (Soekftramé). 

Pak Kamidja van Eandoe-rëdj& deelde mede, dat er 
ia het afgeloopen jaar niemand tot de gemeente toetrad. 
Pak S&nS die vroeger evangeliseerde, is thans overleden. 

De voorganger van Mlaten deed de volgende raede- 
deelingen. Te Mlaten is geen evangelist. De Christenen 
tot deze gemeente behoorende, wonen verspreid in 18 
desa's; in de meeste dier dorpen wonen maar enkele 
Christenen. Te Mlaten en Toelangan is het getal Chris- 
tenen grooter. De Mohammadanen staan vijandig tegen- 
over de Christenen. Toen op zekeren dag in het huis 
van een Christen godsdienstoefening werd gehouden, werd 
het huis omringd door Mohammadanen die de Christenen 
bespotten, en napraatten wat de voorganger onderwees, 
terwijl zij overluid lachten. Zelfs heeft men eens de 
plaats der bijeenkomst omringd, met zich brengende eene 
dansmeid. De gemeente gedroeg zich waardig. Niettegen- 
staande deze vijandschap hebben er toch overgangen plaats, 
ook door het verstrekken van geneesmiddelen zijn er 
personen gewonnen. ledere Mohammadaau die nu medi- 
cijnen komt vragen, wordt het Evangelie verkondigd. In 
de desa Plataran was iemand, genaamd Pak Ngastam. 
Hij had zich overgegeven aan spel en opium, is zelfs door 
het Qouvemement eens verbannen geworden naar Lombok. 
Daar zijnde, legde hij de belofte af vroom te zullen worden, 
indien hij nog eens naar Java zou mogen terugkeeren. 

MED. N.Z.G. XLV. 15 



Nftdat isijn yerbannitigstijd otb vas, keerde hij BHar zijii 
geboorteland temg, hield sdah aat zijne gelofte en wetd 
öp Mohatnuiadaliiiskhe wij2e yröom. Op ssekeren natiht 
dildomde hij, dat hem wetd beVolen vroom te worden. 
Hij dacht; ik ben al VToom, eü nti woi^dt mij bevolen 
vroofai te worden; wat nu? Latet drOomde hij weer dat 
hij nasU* bei Westen moest loopen. Hij ging daarop nttar 
Toelangan naar een familielid van hém, die reeds christen 
was. Toen men zon eteü bad het familielid. P. Ngasrtkm 
vroeg ophelderibg omtrent deze handeling; den ganscheii 
nacht bleef men praten. t)aar F. Ngastams oog ziek wad 
ging men naar Mlaten om medicijn te vragen. Het 
ondéi*wijs van den Voorganger schoot wortel ; Pak Ngastam 
gevoelde gevonden te hebben Wat hem bevolen was te 
zoeken. Hij leerde ijverig, deed afstand van al zijn on- 
deugden en werd door den Doop in de gemeente opgenomen. 
Vijf personen wist hij te trekken, die gelijk met hem 
Werfeü gedoopt. Pak Ngastatn wöont 12^ paal van Mlaten, 
doöh niettegenstaande dezen grooteii afstand, bezoekt hij 
lederen Zondag geitouw de godsdienstoefening. Het vobf- 
gaaüde jaar werden 40 nieuwelingen gedoopt. Er is ook 
een hadji die het schoone van het Christendom heeft 
beleden, doch die niet o^et wil gaan, omdat het hem 
bezwaart afstand te doen vèin zijn tulband welke hetn 
ƒ 500,— (?) heeft gekost. 

In 1900 Vestigde zich te Mlaten eene vroedvrouw, 
opgeleid te M8dja-Wamft, doch vele Islamieten willen 
hdre hulp niet inroepen. 

Ten laatste kwatn aan de beurt de voorganger van 
Sëgaran, die het volgende mededeelde. Te Begatan is 
geen evangelist of ouderling. Na de godsdienstoefening 
des Zondags zoekt de voorganger de minder getrouwe éü 
vlijtige Christenen op om hen op te wekken. Op zekfei^en 
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dag kwam bij den voorganger iemand van Bangoel, zeggende 
dat hij Christen wilde worden. Waarom? Hij had te Ngftr& 
gewerkt en had gezien dat de menschen aldaar en të 
MSdjS-wam& welvarend waren; daardoor was de gedachte by 
hem opgekomen, dat de Christenen loon van den zendeling 
ontvangen. Uit lokte hem wel aan, daarom wilde hij 
onderwijs ontvangen, opdat hij ook rijk kon worden. Na 
ontvangen opheldering trok hij zich natuurlijk dadelijk 
terug. Een ander kwam zoeken de //pagërré awak", doch 
wat de voorganger hem leerde stelde hem te leur, hij 
ging weg. Op Nieuwjaarsdag kwam bij den voorgangei? 
iemand uit Madja-lëgi om onderwijs vragen. Vroeger had 
hij reeds onderwijs van kjai Semsom ontvangen. Te 
Sëgaran is geen Christen die de gewoonte van de Moham- 
madanen volgt, wel zijn er vele Islamieten die de gewoonte 
van de Christenen volbrengen. Als een Christen een 
djagongan (bijeenkomst) geeft, komen ook wel Mohamma- 
danen die dan onderwezen worden. De gemeente werd 
zeer verblijd door de vestiging van een zendeling in 
haar midden. 

Voor er tot de behandeling van Hoofdstuk II werd 
overgegaan las de voorzitter Joh. 16 : 3S<?, er op wijzende, 
door welk middel de Heer de wereld heeft overwonnen^ 
en hoe de gemeente des Heeren, plaatsvervangster op aarde^ 
als zoodanig de wereld heeft te overwinnen. Om deaJe 
reden is het van het hoogste belang dat ieder Christen 
des Heeren wil volbrenge, bedoelende den bloei der gemeente. 
Daarop werd gewezen op de uitbreiding van het Godsrijk 
door de geheele gemeente. De gemeente zelve in haar 
geheel moet predikster des Evangelies zijn, zij moet de 
wereld overwinnen. Opdat zij dit kunne, moet zij gelou- 
terd en geheiligd worden. 
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II, Verzorging va7i de gemeente. 

Op welke wijze wordt gezorgd voor de verzorging van 
de volassen gemeenteleden? Door de hieronder volgende 
middelen wordt voorzien in het onderwijs aan volwassenen. 

l*. Door de godsdienstoefening des Zondags. 

2*. Door de godsdienstoefening des Donderdagsavonds. 

3*. Door de maandelijksche bijeenkomst (bidstond). 

4*. Door de bijeenkomsten in de kampoengs. 

5*. Door de bijeenkomst op feestdagen. 

6«. Door de bijeenkomsten des Zondags na de gods- 
dienstoefening ter bespreking van het gehoorde. 

Het eerste punt behoefde niet besproken te worden, 
daar overal des Zondagsmorgens godsdienstoefening wordt 
gehouden. In alle gemeenten wordt des Donderdagsavonds 
godsdienstoefening gehouden. Waar zij gehouden wordt 
is niet overal hetzelfde; in sommige gemeenten in de 
kerk, in andere in het huis van een Christen wiens huis 
zich daartoe leent. 

De maandelijksche koempoelans worden alleen te Madja- 
Wamaen Swaroe gehouden, door den aanwezigen zendeling. 
De secretaris stelde voor ze in alle gemeenten te doen 
houden, opdat men ook buiten de hoofdgemeente iets kan 
vernemen over de uitbreiding van Gods koninkrijk of 
andere belangrijke onderwerpen. Dit voorstel vond bij 
allen bijval. De onderwijzers in de hoofdgemeente waar 
de zendeling den bidstond leidt, zullen over het gesprokene 
een opstel maken dat dan naar de buitengemeenten 
wordt gezonden, na door den zendeling te zijn nagezien, 
opdat de voorganger aldaar datzelfde onderwerp voor zijne 
gemeente zal kunnen behandelen. 

In het Këdirische en Malangsche zijn de Donderdag- 
avondkoempoelans tevens koempoelan-kampoeng. In den 
werkkring Madja-Warna worden de koempoelan-kampoeng 
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niet gehouden te Wijoeng, Poel^ en Sëgaran. In de 
andere gemeenten heeft men behalve de Donderdagavond- 
bijeenkomst nog koempoelan-kampoeng. 

Tot de feestdagen worden gerekend Kerstmis, Oude 
jaarsavond, Nieuwjaarsdag, Goede Vrijdag, Paschen, Hemel- 
vaartsdag en Pinksteren. Alleen wordt niet in alle 
gemeenten op Oudejaarsavond een godsdienstoefening 
gehouden; in het Malahgsche in alle gemeenten. 

In alle gemeenten wordt maar één feestdag gevierd. In 
de gemeenten in het Malangsche hebben op de feestdagen 
feestmalen plaats in het huis van het desahoofd, een 
ieder brengt daarheen een bak, èntjèk genaamd, inhoudende 
rijst, vléesch enz. Gemeenschappelijk wordt aan dezen 
maaltijd deelgenomen. Hetzelfde heeft ook plaats in de 
gemeenten in het Këdirische. 

Te Madja-Wama is op Kerstmis een feest op het 
zendingerf, voorts te Soerabaja bij den voorganger, zoo ook 
te Wijoeng en Poelé. Te SoekSramé, Mlaten en Sëgaran 
worden op Kerstmis in de huizen feestmalen gehouden. 
Te Bangs&-rëdj& bestaat de gewoonte, dat op de feest- 
dagen wie wil een maaltijd aanricht, waarop hij kennissen 
en vriendcA uitnoodigt. In de gemeenten waar deze feest- 
malen nog niet worden gehouden, wil men ze thans 
trachten in te voeren. 

De na-koempoelan des Zondags wordt in alle gemeenten 
van alle werkkringen gehouden, daar men van het groote 
nut ervan overtuigd is. £r kan dus nagegaan worden of 
het gesprokene begrepen is. Het onderwijs kan nog nader 
opgehelderd worden; tevens maakt deze bijeenkomst den 
band hechter die de leden der gemeente verbindt aan haar 
voorganger. In sommige gemeenten komen echter vaak 
geen menschen op de na-koempoelan als de zendeling niet 
zelf voorging. 
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Wie gaat in de godsdienstoef eniagen voor? 

Waar de zendeling is, de zendeling, anders de voor-r 
ganger. Indien desee verhinderd is, een der onderwijzers 
of de ouderling of iemand die bekwaam is de gemeente 
voor te gaan. In sommige gemeenten wepschen de leden 
der gemeente, dat op de kampoeng-bijeenkomsten een uit 
haar midden zal voorgaan. 

Daar de vastgestelde tijd verstreken was, werd de ver- 
gadering door den secretaris met gebed gesloten. Op den 
tweeden dag werden de besprekingen gehouden op dezelfde 
uren als op de eerste. 

{lo.g.) J. Kruijt. 

President. 

{w.g.) ü. Louwerier. 

Secretaris, 



Naschrift van de Redactie. 

De voor deze vergaderingen voorloopig aangenomen 
volgorde van te bespreken onderwerpen volgt hieronder, 
waaruit blijkt, dat op deze !• Bijeenkomst - waarvan 
hierboven de //Notulen" medegedeeld worden - tot en met 
Hoofdstuk II, «, 1, afgehandeld werd. De Secretaris dezer 
vergaderingen zal de Lezers der //Mededeelingen" zeer 
bepaald aan zich verplichten, als hij in zijn //Notulen" 
ook z. V. m. bijzonderheden opneemt, die voor den Zende- 
ling zeker zeer gewone dingen zijn, doch voor den Lezer 
tot zeer gewenschte en noodige leering kunnen strekken. 

I. Over de stichting der gemeente. 

a. Doop aan volwassenen. 

1. Minimum leertijd. 

2. Beletselen om den Doop te kunnen toedienen. 

b. Aan kinderen. 
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1. Yan christenouders. Leeftijd, tegenwoordigheid der 
ouders of bij oi^tsteptenis van getuigen in de pl^ts van 
dezen. 

%, Van nieuwelingen. Tot welken leeftijd, el of piet 
zoolang een der ouders, piet gescheiden, nog piet is toe- 
getreden, kinderen vap een christenmoeder, waarvan de 
man, hoewel gescheiden nog leeft. 

c. Verplichting die op de ouders en kinderen rust ten 
gevolge van den Doop. 

d. Middelen ter uitbreiding van de gemeente. Door 
evangelisten, voorgangers, onderwijzers, ouderlingen etc. 
de geheele gemeente. * 

IT. Verzorging der gemeente, 

a. De volwassenen. 

1. Door middel van bijeenkomsten. Zondagmorgen 
godsdienstoefening, idem des Donderdagsavonds, maande- 
lijksche bijeenkomst (bidstond). Bijeenkomsten in de desa, 
idem op feestdagen, idem des Zondags na de godsdienst- 
oefening. Voorgangers in dezen. Hare inrichting. (Wijze 
yan zitten, opstaan bij gebed of gezang, hoofddoeken af 
of op). 

2. Avondmaalsviering. 

Voor wie bestemd? Onderwijs en onderzoek, die vooraf 
behooren te gaan. Wien het dient ontraden te worden. 
Wijze van bediening. 

b. Verzorging der kinderen. 

1. Scholen. 

2. Catechisaties. Van af welken leeftijd, naar de 
klasse der school, onderwijs voor de aanneming, leertijd 
der aannemelingen, jongens en meisjes voortgezet onderwijs. 

III. Voorgangers en leiders der gemeente, 

a. De zendeling. 

b. Voorgangers en onderwijzers. 
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c. Ouderlingen en kerkverzoi^ers. 
Hunne verhouding, kerkeraad, gecombineerde kerkeraden, 
vergaderingen der voorgangers. 

IV. Onderhoud van perêoneel^ Hichting van kerk^ 

school en andere gebouwen^ armverzorging. 
Uit welke kassen? kerk- en trouwgelden, loemboeng- 
miskin, piroekoenan enz. 

V. Huwelijk. 

Burgerlijk en kerkelijk. 

Verhindering om tot het huwelijk te worden toegelaten. 

Leeftijd voor man en vrouw. Graad van bloedverwant- 
schap. Bestorven en onbestorven weduwnaars of weduwen, 
laatstgenoemden met een Mohammadaan getrouwd geweest, 
zonder scheidbrief. Toestemming der ouders en tot op 
welken leeftijd. Voorkennis van desabestuur. Aangifte 
aan wien, hoe lang te voren, afkondiging, getuigen, over 
te leggen bescheiden, te stellen eischen of verlangens ten 
opzichte van woning en 't geen ten huwelijk gebracht 
wordt, schenking aan armen of kerkekas, gedwongen huwe- 
lijken wegens overspel. 

VI. EehUcheiding. 

a. Wie onderzoekt het verzoek om echtscheiding? 
S. In welk geval zij verleend kan worden, 

c. Indien men niet meer te zamen leven wil, alle 
pogingen tot verzoening mislukken, m.a.w. na hoeveel tijd 
van moedwillige verlating, zonder dat verzoening mogelijk 
is, echtscheiding te verleenen. 

d. Door wie? 

e. Na hoeveel tijd mag iemand, die echtscheiding heeft 
gekregen, weer trouwen? 

/. Heeft men ook een soort boete te betalen en ten 
voordeele van welke kas. 



Uit het Jaarverslag over 1900 van Br. J. H. HiEBINK 

ROOKER, Directeur van 'e Genootechaps Icweelcechool 

voor Inlandeche onderwijzers te Tomohon. 



Met lof en dank aan God mag ik dit schrijven aan- 
vangen. Niet alleen spaarde Hij mijn leven, maar ook 
mocht ik mij voortdurend in eene goede gezondheid 
verheugen, zoodat ik nimmer wegens ongesteldheid moest 
verzuimen. Daarbij sterkte Hij mij tot het werk, dat mij 
lief is, waardoor ik zelfs onder minder aangename ervarin- 
gen met opgewektheid kon blijven voortgaan in hel 
vertrouwen en in de zekerheid, dat Hij zelfs daar, waar 
wij zelf in veel te kort komen, het gebrekkige tot ont- 
wikkeling kan brengen en zal volmaken. 

Mijn hulponderwijzer A. M. Pangkey stond mij wederom 
trouw ter zijde en al zou ik hem nn en dan wat flinker 
wenschen, zoo mag ik toch niet over hem klagen. Hij 
heeft gaven, die bij het geven van onderwijs van groot 
nut zijn, maar vergeet wel eens, dat hij met groote 
kinderen te doen heeft. Ook hij heeft zijn werk nimmer 
wegens ziekte hoeven te verzuimen. 

Over het gedrag der kweekelingen kan ik tevreden zijn. 
Natuurlijk moet ik hen wel eens berispen. Ook wordt 
mijn verwachting wel eens beschaamd, maar over het 
algemeen geven zij mij weinig reden tot klagen. Hun 
gezondheidstoestand liet weinig te wenschen over. Wel 
kwamen koorts en een lichte graad van dysenterie voor, 
maar hiervan loopen zij zelden vrij. Beri^, wat vroeger 
geregeld alle jaren voorkwam en waaraan dan verscheidene 
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leerlingen leden, bepaalde zich ditmaal slechts tot één 
slachtoffer. I)it slachtoffer had het zoo geducht te pak- 
]^eQ, dat ik hem naar huis moest zenden, wafir^oor hij 
ruim 6 weken de school verzuimde. 

Laat ik mij thans bepalen bij de opleiding der kweeke- 
lingen en eerst spreken Qver die vakk-en, welke meer uit- 
sluitend op de school betrekking hebben en vervolgens 
over die, welke hen moeten vormen tot voorgangers in 
4p geine^nte. 

Bij falies wat z\j leeren wordt er aan gedacht, dat ^sij 
)ic»t eens zullen moeten mejpledaelep ^an kinderen, D^^rtqe 
4iept ^Is hulpniiddel vooral het bqrd, zoo bijzonder ge- 
schikt voor aanschouwelijk en klassikaal onderwijs, Dit 
Q6&pt de aanschouwing en teyens den toon. Qoed spre- 
iden en pene bevattelijke voordracht worden niet gemak.- 
]^lijk verkregen, hoewel }^j eeiie natuurlijke vrijmoedigheid 
ll^l^ben, die verwonderlijk ia, Vooreerst moet het begrip 
der zaak hun eigen gemaakt worden, maar ook dan nog 
W^t^n zij zich niet altijd juist uit te drukken, Daarom 
pioeten zij dit leeren. 

Om eene geregelde volgorde te hebben, wil ik thans de 
vakl^en van onderwijs naar de gewone volgorde bespreken : 

a. Het lezen. Pit doen de kweekelingen uit verschil- 
lende schoolboeken door het Gouvernement uitgegeven en 
reeds door mij genoepid in mijn verslag over 1896 (zie 
M^dedeelingen 41 bla. 60), it^eds meermalen had de 
H^r Vooren mij gesproken pver een leesboek, dat vooral 
YQpr de hoogste klasse uitstekend te gebruiken s;ou zijn 
en dat hij mij dft^rom bijzonder aanbeval, te weten: 
^Klinkert's Bloemlezing uit Maleisóhe Geschriften.^' Aan- 
ge«{ien dit boek echter / 8,^ per Ex, kost, zag ik 
pr tegen op deze uitgave te doen, daar ik natuurlijk 
voor elk een Ex. noodig had. Dit jaar echter me.ende 
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ik hiertoe gerechtigd te ^ijii iooi de Subsidie. Hierdoor 
moesten vooreerst da eivcheQ hooger gesteld wordep, mac^r 
piochteQ m.i. tevens de uitgaven voor sohoolbehoeften 
}iooger sijii dap gewoonlijk, daar het Genootschap v^n de 
gev^one i^itgavep ontsl^geQ was. Toen das de Heer Voeren 
ex weder over sprak, heb ik dit boek van Batavia laten 
komen en wordt dit nu door de hoogste klasse gebruikt. 
In den laatsten tijd lazep de leerlingen der hoogste klasse 
meestal uit Klinkert's Bloemlesing uit Maleische Geschriften 
deel 1 en 2. Deze boeken aijn gedrukt met Arabisch 
karakt-er en hoewel de jongelui er zeer op gesteld zijn om 
boeken met Arabisch schrift te lezen, gaat dit bij de 
meestep toch niet vloeiend. £nkelen hadden zich daar- 
door aapgewend om eenigszins stootend te lezen ep vooral 
ook daarom is 't goed dat het nieuwe leesboek in latijnsch 
karakter gedrukt is, waardoor op het lezen zelf weer beter 
gelet kan worden. Toch kap ik de voordracht van enkelen 
pog steeds niet roemen. 

b. Het iöhrijven. De oefeningen daarin geschieden op 
papier, volgens de bekende methode van G. G. F. v. d. Laan 
voor steilschrift. Ik heb daarvan reeds zeer goede vruchten 
gezien. In het laatste jaar, de hoogste klasse begon dus 
na de vacautie hiermee, worden de kweekelingen ook 
geoefend in het schrijven op het bord. 

Bij den goeden aanleg, dien men hier over het alge- 
meen beeft om eene goede hand te leeren schrijven, blijft 
't te verwonderen, dat sommigen zoo uiterst slecht schrijven 
en bij alle mogelijke moeite geen goede letters leeren zetten. 

Overigens vind ik nog niet veel zucht tot netheid van 
schrift en zindelijk houden ve^n het papier, want datgene, 
wat piet b^aald onder mijne oogep moet komen, schrijven 
zij zoo slecht mogelijk. Toch zijn ook hierop zeer 
gapstige pitzonderingep en is 't mij vooral bij eenige 
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jongelui der laagste klassen opgeyallen, hoe zij er een eer 
in stellen om nette dictaten te hebben. 

Het schrijven met Arabisch karakter is alleen een 
oefening om te zien of zij zonder fouten .kunnen schrijven 
en is dus niet bepaald eene oefening in schoonschrifl;. Zij 
schrijven dan allen te gelijk datgene op, wat hun ge-^ 
dicteerd wordt. < 

c. Het rekenen, Zooals ik reeds vroeger meedeelde 
heb ik voor de theorie een jdictaat samengesteld naar 
het leerboek der fiekenkunde van Versluijs. Het kan 
niet genoeg herhaald worden, en vooral bij het rekenen 
is het van het grootste belang, dat alles in bepaalde 
vormen moet worden uitgedrukt. Daardoor alleen heeft 
men niet te vreezen voor die honderden foutieve af- 
wijkingen, veranderingen en verminkingen, waaraan zij 
hier zoo zeer gewoon zijn, dat men eindelijk den oorspron- 
keiijken zin niet meer herkennen kan. ëh behalve dat 
die vormen moeten leiden tot beter en vast ingeprent 
begrip der zaken, zijn zij ook de eenige middelen om later 
tot meer vrije en zelfstandige behandeling te komen. De 
meesten zullen het nog zoover niet brengen, maar van 
enkelen toch heb ik reeds de blijde ondervinding en de 
staving van mijn beweren gezien. 

Over het geheel maak ik veel werk van het rekenen, 
dat gewoonlijk om de inspanning, die het vereischt, 
niet tot de meest geliefkoosde werkzaamheden van ons 
volkje behoort-, al zijn ook hierin zeer gunstige uitzon- 
deringen op te merken. Ook beschouw ik het als een 
der hoofdvereischten van eene goede opleiding hen hierin 
grondig te onderrichten, want ik meen, dat er bezwaarlijk 
eenig onderwijs zal gevonden worden, dat - oordeelkundig 
behandeld - zoo geschikt is, om hunne geestvermogens 
in alle opzichten te ontwikkelen als het rekenen. Vooral 
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is hiertoe dienstig het rekenen uit het hoofd. Hierbij 
heb ik soms 't genoegen gehad de oplettendheid en de 
vlugheid van enkelen op te merken, - want hoe snel ik 
ook een en ander opgaf^ wat voor hunne bevatting be-* 
rekend was, altijd waren er onder hen, die mij op den 
voet volgden. 

De zucht om de eerste te zijn strekt hen hierbij ten 
spoorslag. 

Toch mag ik niet roemen, want dit geldt slechts enkelen; 
voor de meesten is het rekenen uit het hoofd een corvee 
en hoe ouder zij worden hoe langzamer dikwijls de 
hersenen werken. 

Het schriftelijk rekenen geeft meer satisfactie. Wel 
doen dit niet allen even vlug en goed, maar 't is toch 
alsof hun geest hiertoe vaardiger is. De hoogste klasse 
gebruikt daartoe op het oogenblik, dus in hun laatste 
studiejaar, het 6e stukje van Baadersma en de laagste, 
in hun tweede studiejaar, 5e stukje van Baadersma. De 
laagste klasse is dus naar evenredigheid verder dan de 
hoogste. Toch zijn ook in de hoogste klasse elementen, 
die geprezen mogen worden. In hun vrijen tijd trachten 
zij allerlei vraagstukken op te lossen, geven niet spoedig 
den moed op en vragen mij eerst dan om hulp, wanneer 
zij 't spoor geheel bijster zijn. In de meeste gevallen 
zijn dit echter vraagstukken, waarvan zij de oplossing nog 
niet kunnen vinden en die hun door anderen bezorgd zijn 
of door henzelven uit oude boeken of couranten opgediept 
zijn. Dergelijke pogingen moedig ik toch altijd aan. Het 
toont een lust tot vooruitgang, die gewaardeerd moet worden. 

d. De Vormleer, Over dit vak kan ik kort zijn. 
Waarom ik 't blijf onderwijzen deelde ik reeds vroeger 
mee (vMededeelingen'' 41, blz. 68). 

Ik noem 't nu alleen in de rij der vakken, omdat ik 



een staaltje wenscht te geyeti van de maüier, wAferop 
sotntnigeü Werken. Zoo üa eil dan Itot ik hen iil hiln 
vrijen tijd eetiige vraagstukken öp schrift oplossen of 
uitwerkeii, die ik dan narae en' verbeter om er daarlaa, 
wanneer dit tioodig is, op school over te spreken. Eens 
gaf ik o.a. de volgende som op: //De zijdetl von een 
driehoek zijn 19^5 d;M;, 21 d.M. en 22 J d.M. Bereken 
zijn oppervlakte." 

Na eenige dageü kwameti enkele jongelni tot mij met 
het verzoek hun die som nit te willen leggen, daar zij 
geen kans zagen die te maken; Ik gaf toen eene uitleg- 
ging, die zij gemakkelijk konden begrijpen. Dit scheen 
een der jongelui echter een te langen weg of hij wilde 
uitblinken door een geheel eenige oplossing. Hij loste de 
som op volgens de formule, die leert, dat de oppervlakte 
van een driehoek (waarvan de zijden gelijk zijn aan a, b 
en c en de halve som dier zijden gelijk is aan s) gelijk 
is aan V^ s (s-a) (s~b) (s-c) zonder er eenige verklaring 
aan toe te voegen* ik vroeg hem natuurlijk oin die 
formule eens op 't bord te verklaren, omdat ik weten 
wilde of hij haar begreep. Het bleek toen, dat hij die 
formule van een ander gehoord had, maar die niet kon 
verklaren, omdat zijn zegsman dit ook niet kon. Hieruit 
nam ik toen aanleiding om aan allen duidelijk te maken 
hoe dom 't was op zoo'n manier met halve kennis te 
willen bluffen, zonder er eenige ware notie van te hebben. 

't Spreekt van zelf, dat ik toen eene verklaring van die 
formule gaf; niet omddt ik 't noodig vond, dat zij die 
kenden, daar genoemde fortnule voor hen feitelijk nog te 
moeilijk was, maar otndat die nu toch eenmaal ter 
sprake kwam. 

Zij volgden mij met belangstelling, want zooiets is juist 
een kolfje naar hun hand en «ooals ik het uitlegde konden 



zij mij begrijpen. Of Ssij 't onthouden 2alleü is echtdt 
een andere vraag. 

Enfin, ik noem dit vootvïkl alleen ètls eeü staaltje vHII 
de manier vftü Werken, die somniigen eigen is en kenmer- 
kend bij yeel jöH^eltti in de Minafaassa. 

ê. Het Idndmeteri. Höt landmeten is een niéuw tttk, 
Waarmee eerst na de gifoote yacahtie begonneli is. Dë 
Heet Vooréü, Inspecteur vdn het Inlandseh ondetwijë 
TToeg miji toen hij 31 Mei en 1 Juni niijn inrichtiflg 
bezocht, of ik er iets tegen hlid om ook hét landmetett 
óndeif de vükken op te nemen. Niet, dat de kweekeliiigett 
het nu juist üoodig hadden, maar het zou toch hun blik 
weder vertruimen en daardoor aan de algeirieenè ontwikke- 
ling bevorderiijk ^jn. Ik Sseli had nimmer aan landmeten 
gedaan en zoo antwoordde ik dus, dat ik er niets op 
tegen had, miiar er zelf nog niets van wist. Be Hee^ 
Vooren gaf mij daarop eene eenvoudige handleiding tet 
leen, die de zaken zeer eenvoudig behandelde en dus voor 
mijne inriéhting te gebruiken was. De instrutnenten, die 
ik noodig had, bestelde ik in Holland, maar ontving dié 
nog niet^ zoodüt ik tot nu toe slechts dicteer om de 
jongelui alvast met de eerste beginselen daarvan bekend 
té maken. Of de hoogste klasse, die naar alle waarschijn- 
lijkheid in Juni de inrichting verlaten zal er veel van j&al 
kunnen profiteeren, zal nog moeten blijken. 

Hoogstwaarsdhijnlijk is de tijd daartoe wat al te kort. 

/. Be beginêêlen i)an de Maleische taaL Over dit vak 
heb ik weinig te zeggen. Hoewel er bij de meesten veel 
animo voor is, bepaalt zich hun ijver vooral in het na.- 
Tolgen van het nieuWe en mist de kennis daarvan ëomé 
allen grond. Dat een bepaald dictaat gevolgd wotdt 
dehreef ik reeds (//Mededeelingön" 41 blz. 65); Toch 
blijft in het praktisöh aanwenden^ vooral buiten de school- 
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uren, yerscheidenheid bestaan, 't Blijft daarom te betreuren, 
dat de meeningen over het Maleisch pok bij meer ont^ 
bikkelden nog zoo uiteenloopen. 

d. De Aardrijkskunde, Er is tegenwoordig een drijven 
om dit vak van den rooster yan werkzaamheden te schrappen. 
Yelen achten de kennis hiervan ten eenenmale overbodig, 
tenzij die zich tot de naaste omgeving bepaalt. Ik ben 
in deze echter eene andere meening toegedaan. Zeer 
zeker moet men zijn eigen land en omgeving het best 
kennen en zeden en gewoonten van dat land leeren ver- 
staan; maar, waar de algemeene ontwikkeling van een 
volk vooruitgaat, mag men toch niet geheel onbekend 
blijven met andere landen, met de ligging van groote 
steden, enz., enz. Couranten vermelden al wat maar 
eenigszins vermelding waard is en de Minahasser 9telt 
zich gaarne van alles op de hoogte. Hij wil weten, hoe 
't gaat in de Transvaal, wat er voor berichten zijn uit 
China enz., enz. 

Hoe kunnen dergelijke berichten begrepen worden, 
waar geen kennis is van land en volk? 

Natuurlijk is een bloot opnoemen en aanwijzen van 
namen en gebruiken onvoldoende om de belangstelling op 
te wekken, maar wanneer er met takt gehandeld wordt 
kan dit onderwijs m. i. veel nut hebben, waarom ik er 
mee voort blijf gaan. Het spreekt van zelf, dat er wel 
eens onverschilligheid bij enkelen op te merken valt, maar 
over het geheel heb ik hierover niet te klagen, integendeel, 
voor velen is dit een lievelingsvak. 
. A, Cosmographie. Voor dit vak gebruik ik eene hand- 
leiding van Oudemans, die door den Heer v. d. Wall in 
een Maleisch kleed gebracht is en door het Gouvernement 
is uitgegeven. Vroegier had ik daarvan slechts een vijftal 
exemplaren, die dan door 13 of meer jongelui gebruikt 



moesten worden en waardoor de voorbereiding voor de 
lessen altijd veel moeilijkheden had. Gelukkig is het 
boek een paar jaar geleden herdrukt, waardoor alle leer- 
lingen een exemplaar konden krijgen. Dit vak wordt 
alleen in het laatste jaar onderwezen en ben ik er dus 
met de leerlingen der hoogste klasse eerst na de groote 
vacantie mee begonnen, 't Is niet altijd even gemakkelijk 
om eene duidelijke verklaring van alles zoo te geven^ dat 
't begrepen wordt en ik moet daarom dikwijls herhalen, 
voor 2flj er achter zijn. Ik heb dan ook wel eens ge- 
wenscht een bruikbaar planetarium te hebben, daar het 
bier aanwezige reeds voor mijn komst gebroken was. Tot 
heden bleef 't bij den wensch daartoe. 

Ik heb nu echter alle hoop op de vervulling daarvan, 
zoodat ik allicht bij een volgende cursus niet bij eene 
teekening op het bord zal behoeven te volstaan. Toch 
mag ik ook nu over de resultaten tevreden zijn. 

i. Het zingen. Voor het zingen bezitten de Minahassers 
een groote voorliefde, hoewel hun gezang niet te prijzen is. 
Gevoel voor den zang kan ik hun niet ontzeggen; aanleg 
om naar regelen te leeren zingen ook niet, maar komt 
men met hoogere eischen, dan vindt men zich teleurgesteld. 
Alleen door geregelde oefening en onder aanhoudende 
leiding ' verliest hun gezang al het ruwe en onesthetische 
en kan men waarlijk door hun geluid en voordracht ge- 
troffen worden. Toch wordt goed zingen zelden eene 
gewoonte, die hun bijblijft en vallen de meesten, wanneer 
zij op zich zelf staan in de oude fouten terug. Een 
groote fout is wel deze, dat de meesten zingen willen 
zonder zich voldoende te oefenen. Zij dalen daarom soms 
Zoo, dat de partijen eindelijk geheel verschillen in toon 
en op de maat wordt, wanneer zij alleen zingen, dikwijls 
in het geheel niet gelet. Ook is het vierstemmig gezang, 
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hoe mooi dit soms klinken kan, bier op school niet naar 
eisch uit te voeren, omdat er gewoonlijk gebrek is aan. 
eerste tenor en tweede bas stemmen. 

h. Het handtsekenen. Aanleg tot teekenen hebbeii 
bijna al de kweekelingen. Slechts enkelen onder hen 
missen dien zoo goed als geheel. Toch teekenen lang 
niet allen mooi, omdat adj dit meestal op goed geluk af 
doen, zonder zich de moeite te willen geven om op een 
afstand nauwkeurig de verhoudingen na te gaan. Ik 
gebruik daartoe nog steeds, althans in de eerste jaren, de 
40 platen voor klassikaal onderwijs van den Heer Molkenboer. 

L De beginselen van de kennis der Natwwr, Dit 
onderwijs vangt eerst in het derde studiejaar aan. Voor 
de Physica gebruik ik de platen van A. Koot, hoewel ik 
de volgorde wijzig en ook lang niet alle platen behandel. 
Yeel acht ik voor mijn jongelui onnoodig en ik kies 
daarom slechts datgene uit, wat wel niet rechtstreeks 
noodzakelijk voor hen is, maar waarvan zij toch nut 
kunnen trekken, of ook datgene, wat zij reeds weten ^ 
maar nog niet volkomen begrijpen. Zij zien, om b.v. 
maar wat te noemen, schepen, hooren van spoortreinen; 
weten, dat stoom de drijfkracht hiervan is, maar begrijpen 
niet hoe dit geschiedt. Nu acht ik 't voor hen niet 
ongewenscht, ja noodig, dat zij dit leeren b^rijpen. 

Bij de behandeling van de Dierkunde wordt bij den 
mensch zeer uitvoerig stilgestaan. Allerlei wenken tot 
instandhouding van het lichaam enz. worden daaraan 
toegevoegd, wat praktisch nut kan afwerpen. Verder 
wordt dit vak zeer beknopt behandeld evenals met de 
plantkunde het geval is. Ik acht 't niet noodzakelijk 
hier al te uitvoerig te zijn. 

Spreken wij thans over de opleiding der kweekelingen 
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tot voorgangers in de gemeente. Wat zij daartoe in de 
eerste plaats noodig hebben, godsdienstigen zin, dezen 
kunnen wij hun niet schenken. Wel is waar zijn er 
middelen , om hen daartoe op te leiden, maar yoor het 
overige kunnen wij het werk des harten niet naar onzen 
wil dwingen. Bovendien is het niet te verwachten, 
dat men in deze jongelieden een verhoogd of ook ont^ 
wikkeld godsdienstig leven zou aantreffen. Daartoe toch 
wordt ook eene zekere mate van ontwikkeling in kennis 
en gevoel vereischt en in beide opzichten staat ons volk 
nog op een vrij lagen trap. Toch worden de eerste be- 
ginselen van kennis, gevoel en godsvrucht, die wij hier 
biUijk verwachten mogen bij hen aangetroffen, hoewel men 
er nog geen hooge verwachtingen op bouwen mag. 

De kennis, die de jongelieden voor hunne taak in de 
gemeente behoeven, zullen wij nu achtereenvolgens be- 
spreken. Zij ontvangen daartoe onderwijs in : 

1. BijbeUche Geschiedenis, Het spijt mij zeer hier te 
moeten verklaren, dat de kennis daarvan bij sommigen 
zeer gering is en dat ook de rechte lust om die kennis 
aan te kweeken niet altijd aanwezig is. Vroeger was dit 
anders, maar nu de grens van hun weten zich meer en 
meer uitbreidt, is 't of de Bijbelsche Geschiedenis daardoor 
achteraf geschoven wordt. Natuurlijk kan men ook in 
dezen niet generaliseeren. Er zijn jongelui, die zeer goed 
op de hoogte zijn en zich daartoe veel moeite geven. In 
het eerste jaar wordt de Bijbelsche Geschiedenis geregeld 
behandeld, en in het laatste jaar weer in haar geheel 
gerepeteerd. 

2. Kerkgeschiedenis. Hoewel dit vak niet rechtstreeks 
noodzakelijk voor hen is, velen het zelfs voor deze jongelui 
overbodig, ja belachelijk vinden, acht ik tot heden de ge- 
schiedenis van de vestiging en uitbreiding der Christelijke 
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kerk alleszins nuttig en leerzaam voor hen, die i^elf 
wenschen mede te werken tot de komst van Gods koninkrijk 
op aarde. 

Zoodra de behandeling der Bijbelsche Geschiedenis a%e- 
loopen is, wat meestal in één jaar gebeurt, volgt daarop 
die der Kerkgeschiedenis. In het laatste jaar, dus öok 
nu weer, worden beide geschiedenissen gerepeteerd. 

3. Exegese. Zooals ik reeds in '96 schreef, acht ik dit 
onderwijs hunne voornaamste voorbereiding tot voorgangers 
der gemeente en tracht ik er daarom naar om steeds zoo 
duidelijk mogelijk te zijn, terwijl ik hun tijd geef om 't 
gehoorde op te teekenen. Sommiger ijver in dezen kan 
ik prijzen, anderen daarentegen meenen reeds alles te weten 
en maken daardoor niet altijd uitvoerige aanteekeningen, 
wat te meer jammer is, omdat die aanteekeningen later 
bijna hun eenige bron uitmaken. Een groot gebrek kleeft 
echter ook in dezen den Minahasser aan, waardoor dit 
onderwijs niet altijd de vruchten afwerpt, die men daarvan 
verwacht. Hij is tuk op al wat nieuw is, neemt dit 
bijna altijd onvoorwaardelijk als beter aan, vooral wanneer 
het door iemand onderwezen wordt, die jonger is. Zoo 
iemand is, volgens hem beter op de hoogte dan iemand, 
die ouder en dus reeds langer in het werk is. Onbegrijpelijk 
is dit nu wel niet, daar zij zelfs hier in de Minahassa 
kunnen opmerken, hoe de omvang van het onderwijs voort- 
durend grooter en de grens verder getrokken wordt. Wat 
zij zich echter moeilijk voor kunnen stellen is dit, dat ook 
zij, die reeds lang in het werk zijn zich, wanneer zij dit 
willen, op de hoogte van veel kunnen houden en dus met 
hun tijd meegaan. Zij hebben dan ook meestal niet 
veel idee van eene vorming ten goede door de praktijk. 

Vroeger behandelde ik meestal na het Evangelie van 
Markus dat van Johannes. Met de tegenwoordige hoogste 
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klasse deed ik dit niet, daar ik op het Markas-evangelie 
dat Vaa Lukas liet volgen. Ook behandelde ik, zooals 
dit mijn gewoonte is, de gelijkenissen afzonderlijk met hen. 
Op *t oogenblik lees ik met hen den eersten brief van 
Paulus aan de Corintbiërs. Ik doe dit, omdat ik 't goed 
acht, dat zij althans een paar brieven (wij lazen reeds die 
aan de Efeziërs, die aan de Filippiërs en de beide Aposto- 
lische brieven) gelezen hebben. Toch kan ik niet zeggen, 
dat de behandeling van een brief, b.v. die aan de Corintbiërs, 
mij overal even vruchtbaar voorkomt. Veel is niet meer 
op dezen tijd van toepassing en speciaal in het belang 
der Corinthische gemeente uit dien tijd geschreven. 

Met de laagste klasse las ik 't Evangelie van Markus 
reeds door en ik begon met hen daarna het Evangelie 
van Johannes. Ik vond dit toch weer beter. Het zal 
echter wel de laatste maal geweest zijn, dat ik de Evan- 
geliën op deze wijze behandel. Het is namelijk mijn 
voornemen om met een nieuwe cursus de vier Evangeliën 
gelijktijdig te lezen. Ik wensch dit dan te doen naar de 
tijdsorde door Stemler aangegeven. Wat door meer dan 
een evangelist geschreven is, kan dan vergelijkenderwijs 
behandeld worden. Het geheele leven van den Heer wordt 
zoodoende meer in zijn geheel behandeld en alles komt 
daardoor beter tot zijn recht. 

4. Dogmatiek. Dit vak wordt eens in de week be- 
handeld, 't Kan opwekkend zijn en 't kan nut hebben, 
wanneer de kennis niet opgeblazen maakt en juist hiervoor 
is veel gevaar. Waar er een vaste overtuiging door ontr 
staat heeft de behandeling der Dogmatiek zijn nut. Zelfi^ 
bij twijfel kan de bespreking van veel zaken tot zegen 
worden, wanneer deze met ernst behartigd wordt en er 
werkelijk een verlangen bestaat om voor zich zelveri tot 
zekerheid te komen. Gebruikt men de Dogmatiek echter 
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om met de verworven kennis anderen te overbluffen of 
zich zelf een air van geleerdheid te geven, die toch niet 
noemenswaard is dan is in de behandeling daarvan zelfs 
gevaar gelegen, niet in de eerste plaats voor anderen, 
maar voor henzelven, daar zij op die manier geen zegen 
van hun kennis hebben en deze hen ten val kan brengen. 

Naar groote uitvoerigheid in dezen streef ik niet, hoewel 
ik tracht dit onderwijs zoo te leiden, dat zij kunnen be- 
grijpen wat hun geleerd wordt en daardoor voor zichzelven 
tot eene vaste overtuiging komen. Of mij dit altijd gelukt 
blijft een vraag. Even als overal zijn ook hier onder de 
kweekelingen lui, die alles klakkeloos aannemen zonder er 
veel over na te denken en zonder altijd tot 't rechte 
begrip er van te komen. Zeer gunstige uitzonderingen 
staan daar echter tegenover. 

5. De inleiding op de Bijbelboeken, Hierover kan ik 
kort zijn. Eene goede handleiding in het Maleisch bestaat 
niet, is mij althans niet bekend. In deze leemte tracht 
ik dus op andere wijze te voorzien. Elke week wordt 
hieraan een klein uur besteed. 

Evenals andere jaren werden ook in het a^eloopen jaar 
bijeenkomsten gehouden in de school, waarin een der 
Jongelui voorgaat. Eerst waren het Bijbellezingen thans 
ijn 't toespraken. Er zijn er die ik prijzen mag. Zij 
maken er veel werk van, trachten wat zij te zeggen hebben 
op eene duidelijke manier uiteen te zetten, terwijl zij voet 
bij stuk weten te houden. Anderen daarentegen halen 
den boel nog wel eens door elkaar of wijken in meerdere 
richtingen van hun onderwerp af. Ik kan 't mij dan ook 
weleens begrijpen hoe moeilijk 't voor de toehoorders is 
om hun aandacht er bij te bepalen. 

Ook laat de voordracht van enkelen nog wel wat te 
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wenschen over. Natuurlijk wijs ik hun deze tekort- 
komingen aan, opdat ^t een andermaal beter worde en 
ik neem soms met genoegen waar, dat zij hun best 
daartoe doen. 

Behalve 't voorgaan in onze bijeenkomsten bezochten 
de kweekelingen weer tweemaal in de week de Gouver- 
nementsschool om daar onder leiding van den Goeroe te 
leeren werken en kwamen ook de kinderen van de Genoot- 
schapsschool tweemaal in de week hier om door hen 
onderwezen te worden. Nu eens is dit de laagste klasse 
en dan weder een andere om zoodoende praktisch bekwaam 
te worden voor allen. Alles geschiedt klassikaal, maar ik 
wek mijn kweekelingen steeds bijzonder op om te onder- 
zoeken of al de leerlingen meedoen of slechts enkelen. 
Gewoonlijk zouden zij met die enkelen snel voorwaarts 
willen gaan zonder zich om de anderen te bekommeren. 
Ook vergeten zij weleens, dat 't geleerde niet altijd dadelijk 
door de kinderen wordt begrepen of onthouden en dat 
dus voortdurende herhaling noodig is voor men verder 
kan gaan. 

Toch heb ik van enkelen eene zeer goede verwachting. 
Allen trachten meestal hun best te doen. Ik wil daarom 
hopen, dat allen bruikbare onderwijzers zullen worden. 

Behalve het woonhuis der kweekelingen verkeeren de 
andere gebouwen in den besten toestand. 



DE ZENDINGWETENSCHAP. 



Iets over de tiende Continentale Zendingsconferentie 
gehouden in de Hemeivaartsweek 1901 te Bremen, 

door G. F. HASPELS. 



Ongevraagd en das ook ongeweigerd zag ik mij met de 
eer bekleed ons Genootschap op de Conferentie te Bremen te 
vertegenwoordigen. Eigenlijk en natuurlijk was fir. Schuller 
tot Peursem daartoe afgevaardigd. Natuurlijk zeg ^ik -^ 
want nu Br. Gunning niet kon gaan zooals in 1897 - 
kon niemand anders ons Genootschap vertegenwoordigen 
dan Br. Schuller tot Peursem, die dit reeds met wijlen 
Br. A. Drost in 1884 en 1889 zoo waard^ gedaan had. 
Dit laatste is geen vleierij; ik kan het bewijzen. Voor- 
eerst met dit feit, dat Br. Schuller tot Peursem in 1889 
daar gerefereerd heeft over de vraag: //Wie erzieht die 
Missionsschule für den indischen Beruf?" en daarvoor lof 
ontving van autoriteiten als Dr. Gründemann en Dr. 
Wameck, wat niet weinig zegt. Maar ten tweede bewijs 
ik het uit de ongeveinsde teleurstelling, waarmede de 
Bremer vrienden mij in plaats van hem ontvingen, die 
alleen nog maar overtrojBFen werd door een nog ongeveinsder 
gastvrijheid waarmede zij mij opnamen, een gastvrijheid 
die ik niet anders kan noemen dan Bremer gastvrijheid, 
d.w.z. een onovertrefbare en onnavolgbare. Natuurlijk' 
was dus deze broeder uw afgevaardigde voor de conferentie 
van 1901. Maar, nadat hij zich hiertoe reeds had gereed 
gemaakt door het schrijven van een opstel over de medische 
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Zending te MSdjS- Wama, werd hij door familieomstandig- 
heden verhinderd op te gaan naar Bremen. De vergadering 
Tan het Hoofdbestuur, dat" met leedwezen Èulks van hem 
vernam, benoemde toen mij in zijn plaats, en daar ik die 
vergadering niet bijwoonde en dus ook niet mijn onwaar- 
digheid kon pleiten, gewerd mij d« eer u ta Bremen te 
mogen vertegenwoordigen. Mijn laatste aarzeling werd 
mij ontnomen, toen Br. SchuUer tot Peursem mij zijn 
opstel zond om dit ter conferentie voor te lezen. 

Aldus gewapend kwam ik Maandagavond te Bremen en 
werd door de Bremer vrienden opgewacht, die - doch 
waartoe herhaald wat u in 1884 zoo prettig door Br. 
SchuUer tot Peursem, in 1889 en 1898 zoo zaakrijk en 
volledig door wijlen Br. Drost, eindelijk in 1897 zoo 
geestig door Br. Gunning is verteld, en gij reeds gelezen 
hebt in de Mededeelingen? Ik zou slechts in herhalingen 
moeten vallen; eerst met hen allen een koorgezang moeten 
aanheffen op die zeldzame gastvrijheid; dan het Br. 
Scholier tot Peursem moeten nazeggen, dat het ook mij 
//duizelde van de vele professoren, inspecteren, directoren 
en pastoren" uit allerlei Zendingskringen van het Pro- 
testantsch Europa; met wijlen Br. Drost moeten opmerken 
dat het //toeback suygen" ter vergadering volstrekt niet 
werd geduld en toch - of misschien daarom ? - de discussies 
zeer frisch bleven tot het einde toe, en met Br. Gunning 
er u nog eens op wijzen, //hoe druk Prof. Wameck ges- 
ticuleert als hij spreekt, maar altijd zonder zijn buurman 
te hinderen, liefst met een potlood tusschen de fijne 
vingers." Waartoe dit alles herhalen, als ik mij bewust 
ben dit zeker niet zoo prettig, noch zoo zaakrijk en vol- 
ledig, noch zoo geestig te kunnen vertellen, als genoemde 
broeders het reeds deden? 

Waartoe ook getracht een nauwkeurig verslag saam te 
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stdkzij:, dat iecler. dje ér belwig in sffceitv-ii' de^ Duitsehie 
ï^pdingsbladen veel juiBtejr kan vinden»: dan ik zou kunbca 
opstellen, eai dat w^t het einde.betreft toch dóór; lüij zoa 
u^peten, gefantaseerd worden, daar- ik het slot der conferentie 
met den beroemden, broederlijken maaltijd inoeat missen P 

Laat mij dus liever trachten met een enkelen trek ti 
voor oogen te stellen wat mij te Bremen zoo aangenaaim 
aandeed. . ■, 

Vooreerst de omgeving. Bremen is een type van een 
Hollar^dsche stad. De stadswallen zijn een park geworden, 
in de stadsgrachten zwemmen zwanen en spiegelt zich 
een hooge windmolen, en buiten de stadsgrachten hebben 
de patriciërs zich hun prachtige huizen gebouwd. Alles 
als bij ons, maar bij ons in miniatuur. Bremen, dat me 
telkens aan Deventer herinnerde, heeft blijkbaar eenzelfde 
historie als Deventer achter zich, maar heeft zich midden 
in het drukke leven van den nieuwen tijd weten te werpen 
en heeft daardoor iets van een wereldstad gekregen ver- 
geleken bij 't landstadje Deventer, maar zonder daarom 
een kosmopolitisch karakter te hebben aangeleerd. O neen, 
Bremen is echt Bremen, een aparte stad, die de eer heeft 
zichzelf te zijn, en die haar burgers liefde en trots voor 
haar weet in te boezemen. In Bremen dweept ieder met 
Bremen. In Bremen moet alles eerste kwaliteit zijn : 
parken en kerken, Rathhaus en Dom, koophandel en 
Zending. Bremen zou Bremen niet meer geweest zijn als 
die Zendingsconferentie mislukt was. Zij moest gelukken 
en gelukte dus ook. Alles moest medewerken tot haar 
welslagen en dus dorst niemand achter te blijven. In bet 
schoonste tuinhuis van den fraaisten stadstuin werd de 
conferentie gehouden; de eerste families van Bremen 
stelden hun salons en logeerkamers beschikbaar; hun 
liefste dochters laafden de vergaderenden - kon het dus 
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lüoesten wel komen toestroomen en medebrengen, niet 
alleen. hun omvangrijke kennis, maar ook hun vaste over- 
tuiging dat de conferentie bizonder goed .zou worden, 
«onder welke overtuiging een conferentie nooit kan slagen ? 
Be omvangrijkheid hunner kennis bleek mij in 't bizouder 
hieruit,. dat zij de Hollanders kenden en ons Zendingswerk 
waardeerden. 

Eerst noemde Prof. Warneck Dinsdag ochtend in zijn 
>!/Geschaffcliche Mitteilungen" met eerbied den naam Heldring 
en herdacht daarna in zijn necrologie met groote harte- 
lijkheid onzen Br. Drost. Later kwam Dr. Gründemann 
mij zijn nieuwste boek brengen voor ons Genootschap, 
//mit herzlichen Dank für die treue Sendung der Missions- 
blatter". 

Eindelijk hield Dr. Schreiber in zijn opstel over //Die 
Menschenrechte der Eingebomen in den Koloniën" een 
formeele lofrede op de Hollanders, door hun wijze van 
koloniseeren te stellen tegenover die van Spanjaarden en 
Portugeezen. Wel werd mij later lachend verzekerd: 
//ja. Dr. Schreiber is een zeer betrouwbare gids; alleen 
als hij zich met de Hollanders moet bezighouden, dan trekt 
hij altijd eerst de glacé handschoenen aan." Ondertusschen 
gevoelt iedereen, hoe aangenaam zulk een omgeving is 
voor een Hollander en hoe aangenaam die afsteekt tegen 
de omgeving van conferenties van Amerikanen of Engel- 
schen, die - naar ik wel eens hoorde - of niets weten 
van Holland, of als ze er iets van weten, u met den grootsten 
ernst verzekeren, dat Holland gekerstend is van uit Enge- 
land of Amerika! 

In de tweede plaats was de toon der conferentie zoo 
verheffend en opbouwend, omdat hier //nur principiëlle und 
allgemeine Pragen" werden behandeld. Als ik echter 
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eerlijk wil snjn, dan moet ik bekennen, dat dit parool mij 
niet dadelijk zoo liefelijk in. de ooren kkmk. Ik hoorde 
het n.1. al den eersten avond in de salons van den Heer 
Stehroeder, waar wij vorstelijk ontvangen werden. Ik 
voelde mij daar n.1. wel wat verlegen tusschen al die 
autoriteiten in. Maar ik had een schild ; ik had een 
referaat; en als ^t mij tusschen die doctoren en profes- 
soren der Zending nu wat al te benauwd werd, dan tastte 
ik maar even naar mijn borst, en ja daar zat nog het 
referaat - en dat gaf weer moed. Zoo liet ik me dan 
ook voorstellen aan Prof. Wameck en na een paar vrien- 
delijke woorden kwam ik dan ook dadelijk met mijn 
referaat. Maar toen vertelde mij de professor in een 
enormen woordenvloed, dat hij er alles van wist, dat hij 
ook zou zien er nog tijd voor te maken op een der 
avondvergaderingen, dat ik het vast eens aan Missions- 
inspektor Schreiber Jr. ter lezing kon geven, want dat hier 
//nur principiëlle und allgemeine Tragen" werden behandeld. 
En met die woorden //ja, mein lieber Bruder, nur princi- 
piëlle und allgemeine Fragen", werd ik //gnadigst abge- 
wunken". Gij weet niet hoe boos ik was op die dingen - 
vooral toen Schreiber Jr. mij den volgenden ochtend kwam 
zeggen, dat hoe interessant het referaat ook was, en hoe 
gaarne hij het in zijn tijdschrift zou opnemen - gelijk 
dan ook is geschied met eenige photo^s in den tekst - 
het toch niet behoorde tot het genus, dat hier alleen 
geduld werd en heette: //nur principiëlle und allgemeine 
Fragen". Maar hoe spoedig zakte mijn boosheid en sloeg 
om in bewondering, toen ik een tijd met de broeders 
vergaderd had. Met welk een meesterschap werden hier 
de vraagstukken zoo algemeen mogelijk gesteld^ en met 
welk een ernst zoo principieel mogelijk besproken! Hoe 
gevoelde een ieder het gewicht der vraagstukken, nu de 
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Zendingsbelangen van zulk een hoogte werden beschouwd, 
dat ieder zijn speciale belangen zag ingesloten, verlicht en 
verduidelijkt door de algemeene belangen der Zending. 
Hoe volkomen doelloos zou het geweest zijn, als wij ieder 
wat verhaald hadden van onze Zendingsposten. Zeker, 
diat ware heel stichtelijk geweest, misschien ook moed- 
gevend, hoogstens zijdelings ons dienende van raad, maar 
dat had ons niet dat scherpe, klare inzicht gegeven 
in al die vraagstukken, van 't hoogste belang voor onè 
geestelijke zoowel als ons nationale leven. Dat kregen 
wij nu. Ziet daar waren Parijzenaars, Zwitsers, Denen, 
Pinnen, Duitschers in soorten, Noren, allen mannen die 
leefden voor de Zending. Hun leven is Zending - niets 
anders. Als mannen als Prof. Warneck en de Deen 
Lögstrup droomen - dan droomen zij Zending, niets anders. 
En nu gaven die mannen niet interessante nieuwtjes van 
hun Zendingsveld, maar grondstellingen, grondlijnen, grond- 
wetten voor de Zending. 

Vragen als: moeten wij de heidenen //Christianisiren 
oder Europaisiien'\ moet de opleiding der zendelingen 
plaats hebben op 't Zendingsveld of in 't vaderland, moet 
de besturing van het Zendingsgebied blijven aan het vader- 
land of overgaan in de handen der Zendiügsgemeenten *r 
vragen even gemakkelijk om te doen, als moeielijfc om 
op te lossen - waren het terrein waarop zich de 
discussiën bewogen* Natuurlijk werden dan telkens teeke*- 
nende trekjes en voorbeelden aangehaald, en van de meest 
uiteenloopende Zendingsterreinen, maar zij dienden voorr 
namelijk ter illustratie van algemeene stellingen. Toch 
verliep men zich nooit in doctrinarisme, en kon ik, die 
zonder valsche nederigheid mag zeggen, dat' ik weinig 
studie van deze vraagstukken heb gemaakt, niet alleen dè 
discussies goed volgen, maar er veel uit leeren oök. Maar 
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ligt het gevaar nu niet voor de hand zich te verloopen 
in algemeenheden, die, vooral met een zekeren Duitschen 
pathos behandeld, wel heel principieel en afdoend klinken, 
maar toch in den grond niets zijn dan dooddoeners, terwijl 
ondertusschen de kleinigheden, waaruit het leven bestaat, 
over het hoofd worden gezien ? Van dien twijfel werd ik 
Terlost, toen ik Dinsdag ook nog de avondvergadering had 
bijgewoond. Hoe ik daartoe kwam ? Nu, niet omdat ik 
behoor tot die menschen, die hèt er voor houden, dat 
elke vergadering een stap nader is tot de volmaaktheid, 
ook niet, omdat ik op die voor- en namiddag vergaderingen 
van 9 — 4 uur niet genoeg gehoord had. Neen, ik ging 
er alleen heen, omdat Schreiber Jr. mij in het oor ge- 
fluisterd had, dat er misschien . . . mischien nog wel een 
half uurtje te vinden zou zijn voor 't voorlezen van mijn 
referaat. Nu dat half uurtje heb ik er niet gevonden, 
wel twee uren van ingespannen aandacht voor Prof. War- 
neck. En daar zag ik, dat evengoed als het Geheel ook 
hier het Deel tot zijn recht kwam. Het was eenvoudig 
duizelingwekkend die massa bizonderheden door Prof. War- 
neck, zittende op den drempel tusschen twee kamers, één 
vol zuiver-Duitschers en één vol Hernhutters, Zwitzers, 
enz., op 't allerlevendigst meegedeeld, met een nauw- 
keurigheid en een gloed, alsof hij al die verhandelingen 
met de regeering en die beraadslagingen met bevriende 
genootschappen weer eens opnieuw beleefde. Tenminste 
hij liet ze ons geheel mee-beleven, en het speet mij toen 
ernstig, dat in mijn plaats niét een vakman was verschenen, 
die evenals die directoren en inspectoren hun heele leven 
niets anders hadden gedaan dan Zending, of niets anders 
meer zouden doen dan Zending. Zulk één zou zeker als 
kenner nog meer geleerd hebben van Prof. Wameck's 
mededeelingen. Maar toen ook gevoelde ikj hoe hoog- 
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noodig zulke mannen van autoriteit Yoor de Zending zijn, 
en hoe wij in ons land waarlijk nog wel enkele van 
zolke autoriteiten, die niets meer kennen en niets meer 
kennen willen dan 2^nding, kunnen gebruiken. Zulke 
mannen zijn geen weelde maar eerste Tereischte voor de 
Zending en met een paar van zulke mannen doet men 
meer dan met honderd vergaderingen. Trouwens van de 
vergaderingen verwachtte men het ook te Bremen niet, 
want toen Dr. Sohreiber zeide: //Jeder von uns ist ein 
vertraulicher Mensch, sondern als Collegium tangen wir 
nichts", werd hij voor dit woord beloond met groot applaus. 
Toch houde men het er niet voor, dat we daar met 
louter specialiteiten-wijsheid te doen hadden. O neen, er 
waren ook oogenbUkken, dat we eenvoadig-weg gesticht 
werden door een stichtelijke toespraak, zooals door de 
voortreffelijke //Biblische Ansprache" van inspector Bahnsen, 
of ook door een krachtige belijdenis, zooals door die van 
director Lögstrup. Dit laatste vooral was een zeldzaam 
moment. Lögstrup stond op de Agenda om Woendag- 
avond te spreken over: '/Der Schadenersatz fiir zerstörtes 
Missionseigentum". Maar Woensdagochtend sprak inspektor 
Oehler van Bazel over de Zending en de koloniale politiek. 
Gij begrijpt hoe onze Duitsohe broeders luisterden, en hoe 
enkele der jongsten en vurigsten, voor wie het //Deutsch- 
tum" niet zoo heel ver afligt van het koninkrijk Gods, 
zich gereed maakten het verbond van Zending en //Kolonial- 
Politik" te gaan verdedigen. Toch bleef het na Oehler's 
opstel kalm, al was het wel aan de levendige gesprekken, 
aan goed*- en afkeurend hoofdknikken te zien, dat er stof 
genoeg voor een uitbarsting lag opgehoopt. Maar hoe 
't zij, na Oehler's opstel bleef de discussie kalm, en zoo 
kon nog juist in de morgenvergadering Lögstrup zijn 
opstel over den //Ersatz'' voorlezen. De vraag was deze: 

i 
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in Chioa waren veel Zendingseigendommen verwoest; de 
Amerikaansche Zendinggenootschappen eiscbteu van China 
schadevergoeding, de Presbyterianen die 't goedkoopste 
waren, eischten 670,000, de Wesleyanen 803,000 de 
American Board 1,756,000 Mark //Ersatz", onder welke 
laatste som een post was van 66,750 Mark voor twee 
vermoorde zendingsfamiliën ; welke houding behoorde de 
Zending in dezen aan te nemen P Om mij heen hoorde 
ik fluisteren, dat de Duitschers minstens een millioen 
konden eischen en dat best zouden krijgen ook. Over 
deze vraag nu las Lögstrup zijn opstel voor, zeldzaam 
klein, het Deensche exemplaar dat hij mij dezer dagen 
vriendelijk toezond is ruim 16 bladzijden groot, maar 
zeldzaam dapper. Hij vroeg vooreerst: .//vanwaar de schade? 
Door den oorlog natuurlijk. De mogendheden vragen 
schadevergoeding, dat is natuurlijk bloedgeld. Eischt de 
Zending dit nu ook, dan neemt zij de manieren aan van een 
oorlogvoerende mogendheid en eischt bloedgeld. Derhalve; 
geen schadevergoeding, geen bloedgeld! Wij kleine chris- 
telijke naties verstaan zulks misschien beter dan de groote, 
omdat wij zelf zooveel onrecht hebben geleden". (Bij 
deze Deensche vingerwijzing naar den roof van Sleeswijk- 
Holstein betrokken de Duitsche gezichten merkbaar). 

Ten tweede vroeg hij „wi« leed de schade? De 
zendelingen en hun bekeerlingen. De schade dér zendc'p 
lirigen komt natuurlijk neer op de gemeente, die hen 
uitzond. Maar de gemeente, die gaarne deelt in hun 
overwinningen, deelt toch immers ook vanzelf in hun 
verliezen ? Maar dan de bekeerlingen ? Ja, maar hun 
christen-worden brengt hen reeds schade aan. Indien 
een Hindoe zich laat doopen, bezorgt hem dat dikwijls 
een groot, tijdelijk verlies, en de Zending vergoedt hem 
dat niet. Maar zoo is nu eenmaal de weg naar 't konink^ 
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rijk der hemelen, een weg van aardsche verliezen. En 
«rij moeten niet allefen schade willen lijden om Christus 
te vinden, maar ook om aan Christus vast te houden. 
Daarbij, kan de Zending ooit schooner gelegenheid hebben hét 
Evangelie te prediken dan nu, door geen schadevergoeding 
te eischen en toch voort te gaan met haar liefdewerk? 
Zulk een prediking zal iedere heiden begrijpen." Eindelijk 
vroeg hij: v/wie zal de schade dragen? Er is onlangs 
gezegd dat China 280 millioen taels schadevergoeding zou 
moeten betalen in 60 jaren tij ds. Dat beteekent dus: 
alle Chineezeti, ook zij die geen part of deel hadden aan -dit 
oproer, moeten meebetalen, ja nog twee geslachten zullen 
onder die schuld zuchten. Is dat geen nieuw onrecht in 
het leven roepen om een oud onrecht uit te wisschen? 
Laat de Boomsche Zending, met haar wereldsche manieren, 
dien weg opgaan, de Protestantsche moet daartegen blijven 
protesteeren. De winst, die de Zending zou kunnen be- 
halen, door in vennootschap met de mogendheden bloed- 
geld als schadevergoeding te eischen, zal verlies blijken 
voor hét koninkrijk Gods. De geleden schade zal blijken 
een winst voor het koninkrijk Gods, indien wij hier in 
het vaderland medelijden met hen die in verdrukking zijn 
om der wille van het koninkrijk Gods. Summa: het is 
niet recht, noch voor God, noch voor menschen schade- 
vergoeding te eischen voor verwoeste zendingsbezittingen 
en allerminst voor vermoorde zendelingen. Keinen Ersatz"! 
Dit laatste klonk als een vondst, als een jubel, ook bijna 
als een commando: //Keinen Ersatz!" 

Onder hoorbare stilte was er geluisterd naar dien kleinen 
Deen, die, naar Duitsche gewoonte niet voor een platform 
maar bij zijn stoel staande, dit voorlas alsof hij een 
koopacte aflas. Hier was nu niets van uiterlijke wel- 
sprekendheid, maar otndat het enkel overtuiging eh zeker- 



262 

heid en belijdenis was, toch de hoogste welsprekeodbéid. 
Iedereen gevoelde, dat hij niet maar sprak, omdat hij een 
referaat moest houden, maar omdat hij geloofde. Tooh - 
of juist daarom misschien ? - werkte zijn woord scheidenjl. 
Er waren er velen, die toch maar zoo niet afscheid konden 
nemen van het milUoen. En wie zou hen daar haid om 
vallen P Zending en een millioen is dat niet een liefelgke 
samenstelling; moest dat niet een trouw bondgenootschap 
blijven, steeds onverbreekbaar? Weg dan met alle tekorten ! 
'Maar dat was het voor ben toch niet in de eerste plaats. 
Zij hadden natuurlijk niets tegen dat millioen, maar 't 
was hun toch vooral een vraag van recht. Als gij hier 
bestolen wordt - zoo meenden zij - eischt gij toch van 
den dief het uwe terug; dat is niet alleen uw recht, maar 
ook uw plicht; welnu de Zending moet eveneens doen. 
Zij moet nu laten zien dat diefstal zonde is, en dat 
daarop straf moet volgen. Maar Lögstrup stond onwrik- 
baar op zijn standpunt en zei ten slotte heel beslist, dat 
hij zich niet kon voorstellen, dat Paulus ooit schade- 
ve^oeding zou hebben aangenomen, voor hetgeen hij om 
Christus had geleden. Nu ging het geding' naar Prof. 
Wameck, die al druk op zijn stoel had zitten draaien. 
Hij sprong op, vurig en jeugdig, zooals altijd en begon 
Lögstrup te verzekeren, dat er hier toch velen in de 
vergadering waren, die volkomen met hem sympathiseerden. 
Bij het applaus dat op die woorden volgde, weerde ik 
me dapper. Maar - vervolgde Prof. Wameck, met zijn 
potloodje zoo druk gesticuleerende als hij nog nooit ge- 
daan had - maar ja, 't was toch ook een lastig geval, 
en wat zou hij eigenlijk zeggen, en //ja liebe Brüder, 
und doch liebe Brüder, und - wenn Sie 's wissen wollen : 
mein Herz ist getheilt I" En daarmede ging Prof. Warneck 
zitten, onder groot gelach, waaraan hij zelf hartelijk meedeed. 
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Toen dê vergadering was afgeloopen ging ik nftar 
Lögstrup en zei hem, dat hij mij aan zijn landgenoot 
Kierkegaard //aber in 's Positive" had herinnerd - en wij 
zijn goede vrienden geworden van elkander. 

En hierbij wil ik blijven. M. i. moeten wij die Bremej 
Conferenties blijven bezoeken, natuurlijk als men ons 
tenminste blijft uitnoodigen. Maar dan moeten wij mannen 
zenden, wier vak niet alleen de Zending is, maar ook 
wier liefde en leven het is, en die te midden van mannen 
van autoriteit een woord van autoriteit kunnen raedespreken. 
HoUand's Zending heeft daar nog een goeden naam, maar 
bij de groote krachtsontwikkeling van de buitenlandsche 
Zendingsgenootschappen, hebben wij ons sterk in te span- 
nen om niet in een achteraf hoekje gedrongen te worden. 
En daartoe hebben wij dan ook mannen noodig, die ons 
Zendinggenootschap vertegenwoordigende, onbeschroomd hun 
plaats kunnen innemen tusschen al die Zendingsmannen, 
die ik te Bremen ontmoette. Waart gij ditmaal met 
uwen vertegenwoordiger niet zoo gelukkig - daar uwe 
hiervoor meer aangewezen mannen verhinderd waren - het 
was hem een eer niet alleen u te vertegenwoordigen, 
maar ook een genot te mogen inzien in de //allgemeine und 
principiëlle Fragen" van ons werk, en versterkt te worden 
in de overtuiging, dat zulk grootsch werk aanspraak heeft 
op onze beste krachten. 

Rotterdam, 6 Juli 1901. 



De Spaarbank Minahassa. 



Het ontstaan en de werkzaamheden Tan deze instelling 
in de Minahassa in 1896 en 1897 werden IlededeeLXlAl^ 
pag. 221 v.v. uitvoerig beschreven. 

Hieronder volgen eenige opgaven ontleend aan het 
Verslag van het boekjaar^ loopende van 1 Januari tot 
31 December 1900. 

Aantal inleggers op ult°. 1900 = 685 (tegen 630 in 
1899), waarvan 440 Inlanders wareij. Hun tegoed bedroeg 
/ 36408,42. 

Voorts 115 Inlandsche vereenigingen tot een bedrag 
van f 27304,19, hoofdzakelijk fondsen van Inlandsche 



Christengemeenten. 



Verder van 125 Europeanen . 
3 Europeesche Vereenigingen . 
2 Vreemde Oosterlingen . . 



= / 37980,66 
= // 729,38 
108,25 



// 



Het kapitaal der £ank was 
Gekweekte Rente in 1900 was 



f 102530,90 
// 2995,95 



Totaal kapitaal der Bank op ult°. 1900 / 105526,85 
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Heerscht er in China Godsdienstvrijheid? 

DOOR 

Prof. Dr. J. J. M. DE GROOT. 



Bovenstaande vraag heeft Prof. de Groot in //Onze 
Eeuw" 1« Jaargang, pag. 268 v.v., en pag. 550 v.v. op 
uitstekende wijze beantwoord, en maken wij dankbaar van 
de ons geschonken vrijheid gebruik, daarvan een, naar wij 
hopen niet al te uitvoerig, overzicht onzen Lezers aan te 
bieden, in de hoop dat het hen begeerig zal maken met 
die verhandeling in haar geheel kennis te maken. Want 
het antwoord, dat de Schrijver geeft is afdoende, en leerrijk 
voor wie belang stelt in de zaak waar het hier om gaat. 
Inzonderheid voor den vriend der Evangelische zending, 
die in het //Empire Geleste"" zulk een uitgestrekt arbeids- 
veld voor zich ziet, met zijne vele millioenen bewoners, 
is het van het hoogste gewicht te weten, hoe dat veld 
geformeerd is, en hoe zijne bewoners zich voordoen. Zijn 
wij eenerzij ds - niettegenstaande de rijke litteratuur over 
China en zijne bevolking - toch blijkbaar nog altijd maar 
betrekkelijk goed ingelicht op zeer belangrijke punten; en 
weten wij anderzijds, dat er vrij algemeene, hoewel soms 
zeer vage, en - naar ons nu door Dr. de Groot's ant- 
woord blijkt, op zoo belangrijk een punt zells - zeer 
verkeerde voorstellingen onder ons gangbaar zijn, dan 
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kunnen wij dankbaar zijn, wanneer een man als deze 
Schrijver, die China en de Chineezen kent, en hunne taal 
goed verstaat, ons komt inlichten omtrent een voor de 
Zending zoo allerbelangrijkste vraag, of er in China werkelijk 
godsdienstvrijheid bestaat? 

Nu is het ongetwijfeld waar, dat er onderscheid bestaat 
tusschen de vraag: /'Heerscht er in China godsdienst- 
vrijheid?" - waardoor in de eerste plaats op het officieele 
China, op Regeering en Wetgeving en de door de studie 
der klassieken gevormde geleerden onze aandacht gevestigd 
wordt, - en eene andere vraag: '/Zijn de Chineezen, het volk 
in zijn geheel beschouwd, in zake van godsdienst verdraag- 
zaam?" - waarbij dus het volk als zoodanig meer naar 
de openbaring van zijn gemoedsleven en karakter in het 
oog gevat wordt. Maar met het stellen - en dit zeer 
gegrond - van deze tweede vraag wordt aan het stellen 
van de eerste vraag niet alleen niets te kort gedaan, doch 
verkrijgt zij, in welken zin ook beantwoord, daardoor des 
te meer waarde. Dit zal een ieder toestemmen, die eeuigs- 
zins weet hoe ontzachlijk groot de beteekenis van het 
Gezach en den invloed - in casu eenen eeuwenouden 
invloed - der Machthebbenden en met hen sympathie- 
seerende geleerden en priesterstand onder en over het gros 
des volks is. Worden de godsdienst en de godsdienstig- 
zedelijke leeringen dezer machtige en invloedrijke klassen 
aaugevallen en bedreigd - en ook hunne wereldsche be- 
langen daarmee tegelijk in gevaar gebracht - dan kan 
men van deze uit den aard der zaak zeer conservatieve 
zijde zeer zeker verwachten, dat zij er voor in de bres 
zullen springen, waarmede de onverdraagzaamheid, ketter- 
jacht en kettermarteling dan tegelijk eenen aanvang 
zullen nemen. En daarbij is dan ook niet te vergeten, 
dat het volk, gedurende eeuwen gesuggereerd, gevormd 
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en opgevoed, een - tot op zekere hoogte zich zelf 
onbewnst-conservatief karakter verkrijgt, en met de gezach- 
hebbenden zich tegen iedere nieuwe leer met levendige 
verontwaardiging, innerlijken afkeer en vrees zal verzetten, 
waarvan de meerdere of mindere algemeenheid bepaald zal 
worden door het inwonende, - natuurlijk wel te onderdrukken 
maar nooit geheel uit te roeien - volkskarakter. 

Met dit alles heeft de Evangelische Zending in China 
reeds sedert jaren kennis gemaakt. Maar over al dien 
tegenstand van machthebbenden en eene volgzame bevolking 
heen ziet de Christen naar Boven, wan waar zijne hulpe 
en zegen komen moet en zal", en verwacht van den Geest 
des Heeren wat voor den mensch onmogelijk is. En dit 
te meer, daar, waar ter wereld ook, de viaag van het 
zoekende menschenhart, - //het zuchtende schepsel" - 
naar zijnen Verlosser wel teruggedrongen en bestreden kan 
worden, maar ilooit vernietigd, en verhinderd zich in het 
binnenste der ziel te laten hooren. 

Van dit alles nu hebben wij in China's geschiedenis 
op religieusch gebied een duidelijke illustratie, en zal ons 
de ernstige beteekenis en waarde der door l)r. de Groot 
gestelde vraag door zijne uitnemende beantwoording vol- 
komen duidelijk worden. Zijn doel is alleen //de roem- 
ruchtige, stelling" - helaas! door zoo velen van ons geslacht 
gehoord, geloofd en nu verbreid, ook maar al te vaak 
gebruikt als een geesel om de Christelijke Zending te 
treffen - //dat in China volkomen godsdienstvrijheid 
heerscht, zoodat, wanneer de Christenen er vervolgd 
worden, dit slechts aan eigen schuld, aan eigen verkeerd- 
heden is te wijten, wat van naderbij te bezien. Het 
klinkt vreemd, dat het vraagstuk dier godsdienstvrijheid, 
voor de Zending van zoo hooge beteekenis, tot dusver 
zoogoed als geen onderwerp van publieke bespreking was. 

17* 
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Sedert eenige eeuwen moest de Missie bij aUerhande gelegea- 
heden gevoelig ondervinden, dat er aan die vrijheid heelwat 
haperde, ja, dat de Chineesche staatsregeering en haar 
aanhang zich veeleer kenmerkten door vervolgingszucht. 
Doch de redenen dier onverdraagzaamheid te schetsen en 
onder formules te brengen, daarnaar werd, voor zoover 
mijn kennis reikt, nog nimmer gestreefd. Dit schijnt de 
poging in dien geest, die ik mij voorstel te ondernemen, 
te rechtvaardigen. Zij zal een droombeeld uit onzen geest 
verbannen en plaats doen ruimen voor de overtuiging, dat 
men de waarheid heelwat dichter nabijkomt, wanneer men den 
Chineeschen Staat kenschetst als den onverdraagzaamsten, 
meest vervolgzieken ter wereld, als eenen die, op grond 
van overoude, dogmatische grondbeginselen, onmogelijk 
anders kan, dan tegen elke godsdienstige vereeniging of 
sekte, sedert den tijd van Confucius op eigen bodem ver- 
schenen, op te treden te vuur en te zwaard; als een 
Staat eindelijk, die die staatkundige gedragslijn met de meeste 
nauwgezetheid volgt, a fortiori tegen het exotische Chris- 
tendom, door verachte Vreemde Duivelen ingevoerd. 

Ook ik leefde jaren lang in den zoeten wereldwaan, 
dat in China volle godsdienstvrijheid heerscht. Zelf gaf ik 
daaraan in een mijner eerste geschriften uiting ; het zij 
mij vergeven. Mijn waangeloof duurde tot 1882. Tk woonde 
toen te Pontianak, de hoofdplaats van Borneo's Wester- 
Afdeeling, die zich in het bezit van een aanzienlijk aantal 
nijvere Chineesche inwoners verheugt. Aldaar bracht op 
zekeren dag de stoomboot van Singapoera twee Boeddhis- 
tische geestelijken aan, nederige, bescheiden mannen, die 
zich dadelijk met vromen ijver wierpen op bekeeringswerk. 
Weldra hadden zij eenige proselieten om zich heen, 
vooral gewonnen uit het bejaardere deel van het schoone 
geslacht, en spoedig was een godsdienstig genootschap 
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het onderwerp van de gesprekken van den dag. Eeeds 
begonnen sommige huismoeders en dochters, meer dan hunnen 
echtgenooten en vaders lief was, ter wille van de vrome 
bijeenkomsten der vereeniging uithuizig te worden; men 
vereerde daar, onder leiding der priesters en enkele vrouwe- 
lijke zeloten, Amitabha en Kwam-jin of Awalokitegwara, 
bracht beiden van tijd tot tijd een ofFer, en dreunde ij verig 
Boeddhistische Soetrastukken op. Opvolging van Boeddha's 
hoofdgeboden stond bovenaan op .het program. Vooral 
tegen het dooden van dieren werd met kracht geijverd en, 
als noodzakelijk gevolg, tegen het eten van vleesch en 
visch, dat immers van zulke moorden de rechtstreeksche 
oorzaak is; onverbiddelijk, dus luidde het, verspert die' 
zonde den weg naar Amitabha's Paradijs, het hoofd- en 
einddoel der vereeniging. Ontucht stond als tweede hin- 
derpaal op dat pad des heils te boek, nevens diefstal, 
leugen en gebruik van bedwelmenden drank. Het genoot- 
schap was dus, gelijk men ziet, zoo Boeddhistisch mogelijk. 
Niet lang duurde het of, dank den Chineeschen hoofden, 
genoot de nieuwe sekte de volle aandacht van ons bestuur. 
Die hoofden toonden zich harer alles behalve goedgezind. 
En geen wonder, want ()nder hen scholen de pachters der 
accijnsen op het geslacht en de arakstokerijen, waarvan 
de opbrengst, bij verminderd vleesch- en drankverbruik, 
noodzakelijk moest dalen; ook het Gouvernement zou dan 
de nadeelen ondervinden door waardevermindering der pacht. 
Met nadruk verzekerden zij ook, dat in China de regeering 
zulke vereenigingen, als nadeelig voor de gevestigde orde 
van zaken, onder geen voorwendsel duldt, en dat zij daar 
te lande als uiterst gevaarlijk voor den Staat te boek 
staan, ja dat die priesters wel uit hun land konden zijn 
gevlucht om vervolging te ontgaan. Deze mededeeliug 
vooral viel in uitstekende aarde, want de traditioneele vrees 
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Yoor geheime genootschappen zat in die dagen het bestuur 
der Wester-Afdeeling nog in merg en been. Kortom, de 
resident, een man van beradenheid en snel besluit, vol 
vaderlijke zorg tevens voor 's lands geldelijk heil, zette 
de beide predikers fluks met de eerste Singapoersche boot 
de residentie uit. Omtrent godsdient vrijheid, ieder inwoner 
van onze koloniën bij de wet gewaarborgd, had hij, naar 
men ziet, zijne eigene opvatting. 

üe verzekering, door de Chineesche hoofden met zooveel 
aplomb gegeven, dat de regeering in hun vaderland de 
Boeddhistische, vegetarische genootschappen streng vervolgt, 
maakte mijne nieuwsgierigheid gaande, en met eenigen 
ijver doorzocht ik de dikke, Clünoesche wetboeken om 
inlichting te verkrijgen. En het bleek mij ten volle, dat 
die menschen de waarheid spraken. Een schat van voor- 
schriften op het vervolgen van ketterijen en het uitroeien 
van Taoisme en Boeddhisme trof ik in die boeken aan, en 
wel onder speciale titels, die, omlijst door een reeks van 
toelichtende aanteekeningen, op het vraagstuk der godsdienst- 
vrijheid veel licht werpen dat, rechtstreeks van de staatsregee- 
ring zelve uitgaande, zeker de hoogste waarde mag worden 
toegekend. 

Beziging van dat materiaal, als uitgangspunt voor de 
behandeling van het vraagstuk, ligt voor de hand. Het 
komt mij echter, èn ter wille van een logische volgorde, 
èn tot beter verstand dier wetten zelf, raadzaam voor, een 
overzicht van de grondbegrippen, die in China het denkbeeld 
vrijheid van godsdienst en godsdienstleer beheerschen, te 
doen voorafgaan. Die begrippen, allen uitloopend op dit 
èène punt: wijsbegeerte en staatkunde samen maken die 
vrijheid absoluut onbestaanbaar, werden door meer dan een 
Chineesch schrijver in zeer uiteenloopende bewoordingen 
uitgesproken, doch met verrassende eenheid van geest. Deze 
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vergemakkelijkt hunne formuleering zeer. Om ze te leeren 
kennen, dient men op te klimmen tot China's oudste tijden, 
waarin de natie door alle eeuwen heen den grondslag van 
hare begrippen en instellingen op elk gebied van staatkunde, 
wijsbegeerte en zedeleer heeft gezocht." 



„Sedert den vroegen dageraad van haar bestaan, voor 
zoover het ons gegeven is dien door hare geschriften te 
kennen, bestond voor de Chineesche natie maar één afdoend 
middel om het menschdom een duurzaam en voorspoedig 
leven te verzekeren, namelijk, het in al zijn doen en laten 
zich te doen regelen naar de natuur. Buiten de mede- 
werking en den zegen des heelals, van hemel en aarde, was 
voor haar geen zijn, van welken aard ook, denkbaar, laat 
staan een bloeiend zijn. Wèl hem, die zich in alles aan 
die natuurmachten onderwerpt, zich volkomen schikt naar 
haren „weg'' of Tao, haren gang of verloop, zich naar 
dezen in alle opzichten gedraagt; wee daarentegen den 
verwatene, die het waagt te doen hetgeen zelfs maar in 
de verte geacht kan worden tegen dien Tao in te gaan. 
Botsins? met zulk een overmacht baart leed van allerlei 
aard, en ten slotte ondergang, vernietiging."" 

De theorie nu aangaande dezen „weg" of Tao^ onmisbaar 
voor den mensch in leven en sterven, vindt de Chinees 
in 9 klassieke werken - de zoogenaamde King^s - en de 
Commentaren op deze gegrond. „Beide, te zamen vormen 
de correcte, rechtzinnige letteren, de bronnen voor de 
dogmatiek, de eenige, die sedert eeuwen in de oogen van 
wijzen, geletterden en staatslieden de hoogste genade heeft 
gevonden. Zij zijn van alle beschaving en geleerdheid de 
grondslag; doorkneedheid in hetgeen zij leeren is tot op 
dezen dag hoogste, ja eenige eisch op de wereldberuchte 
examens, die den toegang openen tot den staatsdienst. 
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Geschriften, die^ buiten dat kader staan zijn of neutraal 
en dus beneden de aandacht van eiken wiize en man van 
Staat, alleen goed voor excentrieke geesten, die ijdele 
bezigheid zoeken; oftewel, zij ademen een anderen geest 
en zijn dus hetorodox, zedenbedervend, en van staatgevaar- 
lijken invloed. Zij behooren onder alle omstandigheden 
geweerd en vernietigd, evengoed als alle gebruiken en 
leerstellingen, waaraan hun geest het aanzijn geeft." 

Die zoo even genoemde ^^King'a*^ zijn ten nauwste ver- 
bonden aan den naam van Confucius, daar zij of van hem 
zelf, of van zijn leerlingen afkomstig zijn. „Het vierde 
. dier negen boeken is afkomstig van China's „tweeden 
wijze", den welbekenden Mencius, den grootsten volgeling- 
van Confucius en dus voomaamsten verkondiger van diens 
inzichten en leer. Dit stel van nesren klassieke werken 
noeme men dus vrijelijk de Confucianistische hoofdgrond- 
wet van maatschappij en staat, den eenigeu bijbel voor 
godsdienst, staatkunde en zedeleer sinds eeuwen, de schat- 
kamer van dogmatiek, buiten welke geen waarheid ooit 
was, noch is, nog wezen zal. Dogmatiek, hoezeer ook in 
onze geschriften het tegendeel mag worden gepredikt, is dus 
van China's staatsorganismus en zijne maatschappelijke 
inrichting een hoofdtrek. 

Dogmatiek is in het algemeen de moeder van verkette- 
ring, onverdraagzaamheid en vervolging. Zou dit in het 
Kijk van het Midden anderszijn? Geenszins. Daar vinden 
wij de School van Confucius, in nauw verbond met den 
Staat, die zich met hare beginselen totaal vereenzelvigd 
heeft, doortrokken met een fanatieken geest van verbitte- 
ring tegen alles, op godsdienstig en ethisch gebied, wat 
niet tot de Klassieken is terug te brengen, een verbittering 
zich uitende in uitroeiing è. outrance van al wat niet als 
een voortbouwen op beginselen dier heilige werken is aan 
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te merken. Kruistochten tegen zulke dwaalleeringen, hoe 
zouden die buitendien bij mogelijkheid kunnen uitblijven, 
waar Gonfucius en Mencius zelf die hebben gepredikt 
als hoogsten plicht?" 

Al wat „sjé" of onrechtzinnig is behoort van de aarde 
verdelgt te worden, gelijk het dan ook ondubbelzinnig, en 
kort maar krachtig in een dier Boeken luidt: „Weifelt 
niet, in het wegdoen van al hetgeen sjé is.'* 

])e geest, die uit deze en al dergelijke uitspraken spreekt, 
en de Wetten tegen ketters en verkondigers van „een 
nieuwe leer" heeft geïnspireerd, zien wij van de alleroudste 
tijden door alle eeuwen heen in China heerschen, en ook 
toegepast worden tot op dezen dag door keizers, staats- 
lieden en geleerden. 

.^Logisch opgevat, staat het dus ingevolge de strenge 
Confucianistische staatsleer, onwrikbaar vast, zoo vast als 
eenig dogma vast kan staan, dat ook op het gebied van 
godsdienstige zeden en zedenleer alles door de regeering 
ten doüde behoort te worden opgeschreven, wat niet door 
de Klassieken als echt en deugdelijk is gewaarmerkt, of 
niet daarin zonder afkeuring genoemd wordt. Die klassieke 
godsdienst, de eenige ware, omvat de vereeri ug der dooden 
en vaderen, waartoe ook die van zekere goden van den 
grond en den landbouw te brengen is, nevens den dienst 
van natuurgodheden, als Hemel en Aarde, zon, maan en 
sterren, wind, regen, sneeuw, bergen en wateren. In dien 
grondvorm is hij, met de grootste angstvalligheid van mo- 
derne en vreemde elementen vrij gehouden, inderdaad nog 
op dezen dag de eenige godsdienst van den Staat, door 
Keizer en ambtenaarswereld uitgeoefend ter verzekering van 
eigen heil en dat des volks. En voor het volk zelf is de 
dienst der voorouders de eenige erkende religie. Deze werd 
van oudsher uitgeoefend binnen den familiekring en had 
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dus nooit vorming van godsdienstige corporaties van noode, 
evenmin eene initiatie of leerstellingen, noch iets anders hoe- 
genaamd wat naar een kerkgenootschap of sekte riekt. Al 
zulke dingen, totaal on-klassiek en on-Confucianistisch als zij 
zijn, missen dan ook in het oog van den Staat ten eene- 
male recht van bestaan. En deze logica tot in hare verste 
consequenties ontwikkelend, bedwingt de Staat hun ont- 
staan met alle kracht en houdt hij, met de leuzen van den 
grooten Yü en Confucius in top, met behulp van wiirg- 
touw, geeselstok en verbanning, den aiouden godsdienst en 
zedenleer ervan vrij, zooals trouwens van elke nieuwigheid. 

Het ware zeer zeker een belangwekkend en loonend 
werk, de rol en werking van het Confucianistische dogma 
van godsdienstvervolging door den loop van China''s ge- 
schiedenis heen op den voet te volgen. Oost-xlziatische 
bronnen doen op dit terrein vele gegevens aan de hand, 
door niemand nog met ernst doorvorscht. Wij willen 
ons echter in deze bladzijden in hoofdzaak bepalen tot 
beschouwing van de meer actueele zijde van het vraag- 
stuk, en nagaan hoe de dynastie, die thans op den 
rijkstroon waggelt, zich tot dusver ten opzichte van het 
beginsel van absolute onverdraagzaamheid op godsdienstig 
gebied gedragen heeft. Wij zullen haar in deze door nie- 
mand minder dan zichzelf doen teekenen, dat is te zeggen, 
door haar eigene wetten en decreten. Die zullen ons toonen, 
dat, Oonfucianistisch als zij is, scherper Confucianistisch 
wellicht dan ooit een vorstenhuis voor haar, zij zich vol- 
komen beweegt in de sfeer van beginselen, in vorenstaande 
bladzijden geschetst. Die met alle kracht tot hun recht 
trachtende te brengen, maakt zij zich schuldig aan gewel- 
dige ketterjagerij, de geweldigste misschien wel, die ooit 
tusschen hemel en aarde gehouden werd." 

Met moeite weerhouden wij ons hier Dr. de Groot's 
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bespreking van de zoo even bedoelde wetten en deereten, 
d. w. z. de '/Ketter wetten", over te nemen. De belang- 
stellende Lezer zal echter wèl doen zelf die hoogdt-interes- 
sante bladzijden (284. — 296) te lezen; zij leveren het 
bewijs-materiaal voor de gegrondheid van het antwoord 
op de gestelde vraag. Daardoor blijkt het, dat "de 
Ketterwet" de //belichaming is van den Confucianistischen 
geest van dweepzucht, die den Ghineeschen Staat sinds 
eeuwen bezielt - het werktuig waarmede de Staat dien 
geest tot zijne vermeende rechten brengt, en tot in de 
Yerste schuilhoeken van het maatschappelijk leven tracht 
te doen werken. Zij opent ons het oog voor het opmerke- 
lijke verschijnsel, dat ook in het Verre Oosten der Oude 
AYereld de menschelijke geest zich uit zooals aan deze 
zijde, dat wil zeggen, daar evengoed dogmatiek schept, 
en tegelijk geestesrichtingen, die tegen zulke oflScieele 
waarheden in opstand komen en, welbeschouwd, daar- 
tegenover andere dogma's plaatsen -- ketterijen dus. Ook 
ginds, voorwaar, //irrt der Mensch so lange er strebt"; 
maar ook daar voert verschil van meening hem tot geweld ; 
ook daar treedt de partij, die over de oppermacht beschikt, 
als onderdrukker en verdelger der andere richtingen op. 
Doch diezelfde Chineesche Ketterwet toont ons meer. 
Zij leert, dat verschil van inzicht en meeniug op gods- 
dienstig en ethisch gebied, in China georganiseerde religies 
heeft doen ontstaan, een sektewezen dus, dat beoefenaren 
van godsdienstwetenschap en beschavingsgeschiedenis tot 
nadere kennismaking noodigt. Dat voert ons naar een 
nieuw terrein van studie, waarin hoogstens een enkele zen- 
deling de allereerste spade gestoken heeft, en welks bewer- 
king groote moeilijkheden biedt, doordien de sekten, uit 
vrees voor de overheid met hare vervolgingszucht, uitermate 
lichtschuw zijn en haar bestaan zooveel doenlijk voor de 
buitenwereld verhelen." 
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Een half dozijn van die genootschappen noemt de Ket- 
tenret met name. Voor zoover heeft kunnen blijken, zijn 
zij in grondslag Boeddhistisch, doch ook allerlei elementen, 
aan Taoïsme en zel& Confucianisme ontleend, hebben zij 
in zich oj^nomen, en verdienen dus in den Tolsten zin 
den naam van eklektische sekten. Het historisch onder- 
zoek ter zake toont ons hier weer dnidelgk, dat „China'^s 
Wetgever aUe onderzoek naar leer, streven en doen der 
sekten te éenenmale overbodig acht, en alleen maar rekening 
houdt met het bloote feit van haar bestaan; dat hij dat 
feit per #^, onder alle omstandigheden, hoe genaamd, straf- 
baar rekent met wurging, bastonnade, verbanning. Hierdoor 
zien wij dus ten volle de staatsrechtelijke theorie bevestigd, 
in ons eerste hoofdstuk ontvouwd, dat elke godsdienstige 
corporatie, die niet is van beproefd Confucianistisch allooi 
zonder eenig bijmengsel, zwaar strafschuldig is, wat zij 
ook doe, w^t zij ook leere.*" 

Maar hier verwacht de schrijver eene bedenking van de 
zijde des Lezers. „Ts het dan niet sinds jaar en dag door 
de gansche beschaafde wereld heen verkondigd, en door 
iedereen dus als een a:xioma aangenomeu, dat er drie hoofd- 
godsdiensten in China bestaan. Confucianisme, Taoisme 
en Boeddhisme, en dat die hoogst broederlijk samenleven, 
feitelijk slechts èèn godsdienst zijn, èèn leer?" 

Ën deze vraag beantwoordt de schrijver aldus: „Ziedaar 
alweder eene van de vele stellingen omtrent het Verre Oosten, 
die maar een gebrek hebben, namelijk dat van onwaar, of 
hoogstens ten lialve waar te zijn. Die broederl.^ke samen- 
leving bestaat inderdaad, doch zij is er eene d la Kaïn. De 
waarheid is, dat alleen het Confucianisme zich, als de eenisre 
ware leer en godsdienst, in de gunst van het staatsbestuur 
verheugt, en dus vrij bestaan en zich ontwikkelen kan, terwijl 
van de twee andere stelsels alle elementen, die niet tot Con- 
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fucianisme te herleiden zijn, gelijk ook elke nieuwe gods- 
dienstige uiting, als verfoeielijke ketterij staan aangeschreven, 
en dus te allen tijde vallen onder de termen der Ketterwet.'' 
Het nu volgende onderzoek der geschiedenis van het Taoïsme 
en Boeddhisme (pag. 555 — 573) leidt den schrijver tot 
de volgende uitspraak: „Ën wat nu zijn van die Confucia- 
nistische politiek en hare wetten de gevolgen ? Zooals wij 
reeds aanstipten, (blz. 551) zijn de Taoistische kloosters 
in het Rijk zoogoed als verdwenen. £n van de Boed- 
dhistische schijnen de dagen geteld. De honderden grootsche 
stichtingen met hunne iraai gebogen daken, spitse pagoda^s 
en eeuwenoude boomparken, die zooals de boeken ons leeren, 
het Eijk alom sierden en de eentonigheid der berghellingen 
schilderachtig afbraken ; waarin de vromen bij duizendtallen 
langs den breeden weg van het Mahayana zaligheid zoch- 
ten, en waar leeken heenstroomden tot ontvangst van de 
wijding in de geboden — die stichtingen zijn hoogstens 
nog maar bij tientallen te tellen. Geen drommen van 
zaaiers zenden zij meer naar alle richtingen uit om onder 
het volk geloof en vroomheid te zaaien; geen kerkverga- 
deringen grijpen er meer plaats, door tienduizenden bezocht. 
Van vele staan alleen de ruime gebouwen nog, doch is de 
geestelijke bevolking op weinige individuen na verdwenen. 
Nonnen zijn hooge zeldzaamheden, en leven niet meer in 
kloosters, maar in woningen te midden van de leekenwereld. 
Met de kloosters is de beoefening van godsdienstige wijs- 
heid heengegaan. Theologische studiën behooren tot de 
geschiedenis ; de heilige boeken zijn zoogoed als verdwenen, 
en in China een volledige Tripitaka te verzamelen is eene 
onmogelijkheid geworden. Propaganda door prediking, die 
de Mahayana-leer den zoon van Boeddha steeds oplegde 
als hoogsten plicht, grijpt sinds lang niet meer plaats. 
Kortom, uit welk oogpunt men het beziet, het kloosterleven 
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is nog hoogstens een schim van hetgeen het in vroegere 
eeuwen te aanschouwen gaf. 

Onder die verdrukking van eeuwen en eeuwen kwijnde 
het Boeddhisme, doch verging het niet. Van waar die 
levenskracht? Het antwoord geve een terugblik. Wij zien 
haar, de Aziatische heilleer bij uitnemendheid, omstreeks 
den aanvang onzer jaartelling in China haar intocht houden 
en zich weldra opwerken tot een macht van beteekenis. 
Dat had zijne redenen. Noch Confucianisme, noch Taoisme, 
waren er in staat geweest het menschengemoed in zijn 
streven naar hoogere idealen bevrediging te schenken; 
want van een toestand van volmaking in „de wereld ginds" 
repte Confucius niet, het Taoisme maar weinig. Maar 
(^akja's Kerk verkondigde zaligheid, geheel of gedeeltelijk 
reeds in dit aardsche bestaan bereikbaar. Beoefening van 
liefde en mededoogen jegens al wat leeft en ademt, zich 
uitende in goede werken van godsdienstigen en wereldschen 
aard. waren de hoofdmiddelen om haar te bereiken, nevens 
het zoeken van steun en toevlucht bij de heiligen, vanzelf 
leidende tot vrome vereering van die idealen van voor- 
treffelijkheid. En dat alles bracht de nieuwe Kerk z(mder 
iets van het bestaande weg te breken, zonder een zweem 
van verkettering van godsdieustelementen, die zij in de 
harten en zeden gevestigd vond. Ja, zelfs bereidde zij, 
met recht eklektischen zin, dat heidendom, met name zijn 
dienst der dooden, een plaats in haar eigen schoot; dien 
doodendienst omgaf zij voor het eerst met een aureool 
A^an uiterlijke pracht; hem schonk zij door hare leerstel- 
lingen omtrent een tweede leven, door haar ceremonieel 
ter opvoering van de dooden tot meerdere zaligheid, nieuwe 
frischheid, nieuwe levenskracht. Voeg daarbij, dat de Kerk 
een heilleer bracht in den w^aren Oosterschen zin, dat wil 
zeggen, aristocratisch van vorm en uiterlijk, doch die niemand. 
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hoe gering ook, uitsloot, en men zal beseffen, hoe gemak- 
kelijk het haar moest vallen zich een plaats te veroveren 
in de sympathieën van het tot mystiek geneigde Oostersche 
gemoed. Daarvoor bezat zij inderdaad, naast al het aan- 
trekkelijke van het nieuwe, genoeg van wat den mensch 
opbeurt tot het hoogere. Een groote leegte was tot dusver 
in het hart des Chineeschen volks overgebleven; het Boed- 
dhisme nestelde zich daarin, en heeft er onuitroeibaar zich 
gehandhaafd tot op den dag van heden. 

Die machtige invloed der Kerk op het volk uitte zich 
in hoofdzaak door de vorming van tal van leekengeraeenten, 
wier leden zich ten doel stelden, elkander met broederlijke 
en zusterlijke trouw den weg te wijzen ter zaligheid. O ver- 
vaak vindt men van zulke vereenigingen in de geschriften 
van het rijk gewag gemaakt, en wel veelal onder benamingen, 
die de hoofdwijze te kennen geven, waarop naar het eindoel 
werd gestreefd: zaligwording als Dé wa, zoo mogelijk als Arhat, 
Bodhisatwa, ja zelfs als Boeddha. Zoo heeft men gemeenten 
tot onthouding van verboden voedsel; tot het verrichten 
van goede werken ; tot het bevrijden van diereu, die in 
doodsnood verkeeren ; tot het houden der geboden ; tot het 
vereeren en aanroepen van dien of dien heilige, enz. Omtrent 
leer en streven van elke gemeente in het bijzonder, lezen 
wij echter zoogoed als niets. Vermoedelijk is dit voor een 
deel hieruit te verklaren, dat maar weinige dier vereenigingen 
grondig van de andere verschilden, en alle vrijwel gelijk- 
soortige takken waren van éénzelfden boom : het eklektische 
Mahayanisme, of om een Boeddhistische beeldspraak te 
gebruiken - van dien breeden, alles met zich voerende 
stroom, die wdt hij in zijn schoot drage, het steeds door 
tal van vertakkingen naar den éenen grooten oceaan van 
zaligheid voert. 

Zulke gemeenten vormen zich noch steeds onder het 
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volk tot op dezen dag. Wij zagen er, zooals wij in de inleiding 
mededeelden, een onder onze eigene oogen in een overzeesclie 
kolonie stichten, en daar door het Nederlandsch bestuur 
smoren in de kiem. Evenzeer als de Kerk zelve, die ze in 
het leven roept, zijn zij den Confucianistischen Staat een doorn 
in het oog. Voor de behoefte des volks aan verheffing tot 
hoogere dan aardsche zaligheid langs den weg van godsvrucht, 
mededoogen, weldadigheid, onthouding van dierenmoord^ 
kan die Staat niets gevoelen: al zulke zaken zijn ketterij, 
die met geweld uit de gemoederen behoort geweerd. De 
sekten dienen dus streng vervolgd, hare propaganda, gods- 
dienstoefeningen en vrome bijeenkomsten gestraft met 
wurging, stokslagen en ballingschap. De Ketterwet, tot ten 
uitvoerlegging dier beginselen in het leven geroepen - wij 
kennen haar. Doch ook zij bleek steeds onmachtig ter 
beteugeling van het kwaad. Heden uiteengejaagd en oogen- 
schijnlijk weggemaaid, schieten de sekten moi^en weer 
onder dezelfde of een andere benaming op - in het oog 
van den Staat als onuitroeibare distelen van verblinding, 
in het onze veeleer als rozen van vroomheid en godsvrucht 
op een dorre heide van fetichistisch heidendom, waar zucht 
naar een hooseer bestaan ze als een voedende dauw in stand 
houdt. Wel geschikt zijn zij om onze belangstelling te wekken, 
grootgebracht als wij zijn in liefde voor godsdienstvrijheid, en 
dus in sympathie voor vervolgden om des gewetens wil. 

Doch het zou ons te ver voeren, wilden wij tot bijzon- 
derheden omtrent die genootschappen afdalen. Slechts zij 
nog meegedeeld, dat zij in het bezit zijn van ongeveer alles, 
wat alzoo bij een volledig godsdienstig genootschap behoort 
en ook in de groote Mahayana-kerk, waaruit zij zijn geboren, 
te vinden is; profeten en grondleggers, een pantheon, een 
paradijs en een hel, geboden en zedeleer, initiatie, geestelijke 
wijding, ritueel en godsdienstoefening, heilige boeken en 
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geschriften, zelfs theologische wijsbegeerte. Uit vrees voor 
vervolging vergaderen zij slechts in het verborgene. Geen 
wonder, dat zij op dien grond veelal maar klakkeloos ver- 
eenzelvigd worden met de talrijke geheime genootschappen 
en revolutionnaire clubs, die op den bodem van het Mid- 
delrijk welig schijnen te tieren en, naar algemeen in den 
vreemde wordt aangenomen, omverwerping van de bestaande 
regeering beoogen. Alleen dè,n echter kan zulk een be- 
schouwing een schijn van juistheid hebben, wanneer men 
zich op hetzelfde standpunt plaatst als de Chineesche 
Staat. Voor dezen toch is de godsdienst, dat wil zeggen, 
de eenig ware en rechtzinnige, staatszaak, en vernietiging 
van alle ketterij dus allerhoogst staatsbeginsel. Kan der- 
halve voor hem een kettersche, godsdienstige vereeniging 
ooit iets anders zijn dan een gevaarlijke club, rechtstreeks 
tegen hemzelveu en zijn politiek gericht? En ook, toont 
niet de geschiedenis op meer dan één bladzijde, dat zulke 
genootschappen zich in tijden van gisting en verzet bij de 
oproerliugen aansloten, ja, onder hen den boventoon voerden ? 
Nooit, natuurlijk, vinden wij daarbij de vraag overwogen, 
of zulk revolutionnair optreden ook ware toe te schrijven 
aan eeuwenlang verkropte onderdrukking, onrecht en leed, 
aan een zucht om zich eindelijk eens op afdoende wijze 
aan den loodzwaren druk van een onduldbaar staatsfanatisme 
te ontworstelen. Chineesche geschiedschrijverij gaat niet 
zoo diep : voor haar heet het hier slechts : 

Cet animal est bien méchant, 
Quand on l'attaque il se défend. 
Vooral is het de wijdberuchte Witte Lotus Sekte, 
dezelfde die Artikel I der Ketterwet met name noemt, die 
onder de Ming-dynastie en het thans regeerende Huis als 
oproerige macht van beteekenis op den voorgrond trad. 
Zijn dan, welbeschouwd, voor China's regeering alle gods- 
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dienstige genootschappen niets anders dan omwentelings- 
clubs, wier streven het is de orthodoxe zedenleer te vernietigen 
en daarmee in den Staat, op deze gegrond, een ommekeer 
teweeg te brengen, zoo is het toch opmerkelijk, dat zij dien 
in haar Wetboek geen plaats geeft in den Titel: „Beraming 
van Oproer", die een onderdeel "van het 23ste Hoofdstak 
vormt. Uaarin is sprake van genootschappen en eed- 
verbonden van eiken aard en strekking, gesticht door 
lieden die geen stamverwanten zijn, ook al hebben zij 
volstrekt geen staatkundig doel, of brouwen zij geen kwaad 
hoegenaamd tegen de regeering. Leiders en lidmaten daarvan, 
dus luidt de eisch, zijn als even strafschuldig te beschouwen 
als die van ketterscbe vereenigingen, en moeten dus gewurgd 
worden, of met honderd stokslagen gestraft, en op 3000 mijlen 
afstands verbannen. Nu volgt hieruit wel, dat vrijheid van 
vereeniging in China juist even veel te beteekenen heeft 
als vrijheid van godsdienst, dat wil zeggen, niets; maar 
blijkt niet uit de plaatsing der Ketterwet in een geheel 
ander hoofdstuk van het Wetboek overtuigend, dat de 
Staat de godsdienstige genootschappen niet vervolgt als 
eenvoudige oproerige clubs, maar wel degelijk om nog een 
andere reden van hooge beteekenis? 

Men volge dus de Chineescbe regeering en haren Confu- 
cianistischen aanhang niet dan zonder het grootste voorbehoud 
na, wanneer zij - wat in officieele stukken en openbare 
geschriften hare vaste gewoonte is - elk godsdienstig 
genootschap in het Rijk revolutionnair en oproerziek noemt, 
het toppunt dus van al wat slecht en schurkachtig is, ge- 
vaarlijk voor Staat en Maatschappij. Meer waarde hechte 
men aan het feit, dat in geschriften der sekten, door 
Europeesche onderzoekers verzameld en doorsnuffeld, nooit 
een woord is ontdekt, dat verzet of oproer ademt, wel 
daarentegen allerlei is gevonden ter vermaning tot het goede, 
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tot trouw, eerbied en onderworpenheid jegens ouders en 
vorsten, tot beheersching van hartstochten, tot kuischheid 
en weldadigheid, nevens opwekkingen tot onthouding van 
drank en opium, van zonden van de tong en de pen, van 
het dooden van levende wezens. 

Een vraag, die ten slotte nog op antwoord wacht, is, 
of ook het Christen dom door China's staatsbestuur geacht 
wordt te vallen onder zijne Ketterwet, en er derhalve voor 
de Christenvervolgingen daar te lande een andere aanleiding 
bestaat, dan door zekere Europeesche schrijvers uit den duim 
gezogen wan- en schanddaden van zendelingen. 

Het antwoord moet hier onvoorwaardelijk [bevestigend 
luiden. Want de Wetgever rekent die wet toepasselijk op 
alle sekten en godsdiensten, hoe ook genaamd, en noemt 
absoluut geen enkele op, die er buiten zou staan. Ook de 
staatsbeginselen, die haar ten gronde liggen, geven niet 
de minste aanleiding om aan te nemen, dat zij op alle 
sekten toepasselijk zou zijn, behalve juist op die éene, die 
niet alleen het brandmerk van barbaarsche herkomst draagt, 
maar zich daarbij nog, o schande! - wat niet eens het 
Boeddhisme zich vermeet te doen - ronduit kant tegen 
den heiligsten grondslag van het heilige Confucianisme : den 
eeredienst der voorouders. 

Alle edicten, door de regeerende dynastie tegen het 
Christendom en zijne verkondiging uitgevaardigd, ziet men 
dan ook doordrongen van volmaakt denzelfden geest, vol- 
komen dezelfde denkbeelden, die de Ketterwet beheerschen. 
Hun aantal is niet gering. Bij dozijnen zijn zij op te 
delven uit de Sjing-hioen ot „Keizerlijke Instructies", eene 
enorme verzameling van edicten en decreten van het 
thans regeerende huis, stelselmatig, volgens de Keizers, in 
chronologische orde in een reeks van categorieën gerang- 
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schikt, waaronder eene, getiteld tsing-kiën, „bedaring 
van schurkerijen*', de edicten tegen het Christendom en alle 
andere kettersche sekten bevat. Van die onschatbare bron 
voor kennis van het Chineesche staatsbestuur is Leiden's 
Universiteitsbibliotheek de gelukkige bezitster. Bloote ver- 
taling en bewerking der bedoelde staatstukken zou volop 
stof leveren voor een interessante zendingsgesohiedenis, van 
Chineesche regeeringszij beschouwd, eene geschiedenis, die 
de gegevens, tot dusver door de zendelingen zelven aan de 
wereld geschonken, op merkwaardige wijze zou aanvullen 
en corrigeeren. Wij laten echter die kostbare materie ter 
zijde, om ons te bepalen tot die edicten en voorschriften 
ten aanzien van Christenvervolging, welke de Tlegeering 
tusschen de verschillende bepalingen harer Ketterwet heeft 
ingelascht, aldus de verklaring afleggende, dat zij deze 
wet ook in alle deelen op die uitheemsche leer toepasselijk 
achtte. Mocht in den Lezer nog een zweempje van ver- 
trouwen in het bestaan van Chineesche godsdienstvrijheid 
zijn overgebleven, de genoemde edicten en voorschriften 
zullen ongetwijfeld ook d^t uit hem bannen. Nauwkeurig- 
heidshalve, en om den geest dier staatsstukken zooveel 
mogelijk ongedeerd te laten, geven wij ze bij voorkeur in 
woordelijke vertaling weer. 

„In het 21^'® jaar der Kia-khing periode (1816), op 
den 23»*®° van de 1^*® maand, is het hieronder volgende 
Keizerlijke Besluit ontvangen : 

„Weng Yuen-khi rapporteert Ons, een Europeaan 
te hebben opgespoord en gearresteerd, die tersluiks het 
binnenland was ingedrongen en er zijne leer had ingevoerd. 
Die ambtenaar onderzocht het geval op alle punten^ en 
maakte er volledig proces- verbaal van op. De zaak komt 
hierop neer, dat een zekere Lan Yueh-wang den vreem- 
deling het binnenland inbracht en verscheidene provinciën 
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deed bereizen, waar hij aanhang won, velen in vlam zette 
en misleidde. Door dat al voerde hij zijne weerspannigheid 
tegen de staatswetten tot het hoogste toppunt op, en werd 
voor Weng Yuen-khi de noodzakelijkheid geboren om 
met de uiterste gestrengheid een onderzoek in te stellen en, 
na behoorlijke bewijzen te hebben gevonden, voorzegde 
misdadigers te veroordeelen tot wurging, om vervolgens aan 
Ons ten aanzien van de tenuitvoerlegging van het vonnis 
rapport uit te brengen. De misdadigers, wier medeplich- 
tigheid in dezen aan het licht is getreden, moet hij, ieder 
afzonderlijk, opsporen en vatten, en verder moeten oflBcieele 
spoedmissives door de provincie heen verzonden worden, 
allen aanschrijvende om als één man strenge arrestaties 
te bewerkstelligen, en nog meer onderzoekingen en terecht- 
stellingen te doen plaats hebben. Eerbiedigt dit!" 

Achter dit decreet vinden wij een besluit geplaatst, 
drie jaren vroeger door denzelfden Hemelzoon uitgevaar- 
digd, waarin hij, in antwoord op een vraag, door zekere 
overheidspersonen aan zijne hooge beshssing onderworpen, 
verklaart, dat voortaan aan Christenen, die eerst na hunne 
arrestatie tot inkeer komen, geen kwijtschelding van straf 
zal worden verleend, met andere woorden, het wetsartikel, 
op blz. 295 van deel I weergegeven, in al zijne zwaarte op 
hen zal worden toegepast. Bijzonder lezenswaardig is nog 
een decreet uit 1815, dat ons de zeldzame gelegenheid 
schenkt de blijmoedigheid, waarmede de martelaren dood 
en mishandeling onder het oog zagen, ook van officieele 
Chineesche zijde te hooren vermelden, en op hare manier 
kenschetsen. //In het 20^*^ jaar der Kia-khing periode, op 
den 27^*®" der 5**® maand, is het volgende Keizerlijk Besluit 
ontvangen: //Sjang Ming rapporteerde Ons, misdadigers 
gearresteerd te hebben, die voor de leer van den Heer 
des Hemels (het Katholicisme) propaganda maakten, en hij 
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legde daarbij volledig proces-verbaal over van de onderzoe- 
kingen, die hij ten aanzien van elk hunner had ingesteld, 
alsmede de vonnissen, over ieder uitgesproken. Die bende 
leerverbreiders wierp zich op het domme landvolk, om dit 
op te stoken en te misleiden ; zij legde de hand op lieden 
zonder ontwikkeling, ten einde hen op dwaalwegen te 
brengen, en was dus oorzaak, dat die er in hoogst bedenkelijke 
mate toe kwamen óm hunne lichamen blijmoedig te verzaken 
(op te offeren), ten einde in ruil daarvoor ten hemel te 
stijgen. De gemoederen der menschen dusdanig in duisternis 
te dompelen, dat zij, o jammer, zelfs den dood niet meer 
vreezen, zietdaar toch werkelijk iets wat tot de afschuwe- 
lijkheden behoort. In deze rechtzaak moeten dan ook 
de hoofdpropagandisten Tsjoe Yoen en ToengTsjoei 
maar zonder verwijl gewurgd worden, en de aanhangers 
dier leer, die zich verstokt en zonder berouw getoond heb- 
ben, n.1. Thang Tsjing-foeng en anderen, tezamen 
acht-en-dertig in getale, worden opgezonden naar Sin-kiang 
(de Nieuwe Provincie), om er aan de Eleuthen als slaven 
te worden afgestaan. En een hunner, Tsjang Wan-hiao 
geheeten, reeds over de tachtig jaren oud, wien terzake 
van zijne propaganda voor die leer, in dit rechtsgeding 
werd toegestaan zijne verbanning af te koopen met geld, 
doch die zich daarna opnieuw verhard in het kwaad en 
onbuigzaam van wil betoonde, - dien mag niet meer, even- 
min als den schuldigen vrouwen van den familienaam 
Yang, Tseng, Hia en Tsjow, worden toegestaan de 
verdiende straf af te koopen. Maar, trekken die acht-en- 
dertig misdadigers naar de verre vestingen, dan blijft er 
in het landschap zelf, waar het misdrijf plaats vond, nie- 
mand achter om als waarschuwend voorbeeld publiek ten 
toon te staan. Derhalve staat het aan den Gouverneur der 
provincie, om uit die ter ballingschap verwezenen ettelijken 
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te kiezen, voor wie in hoogere mate dan voor de overigen 
verlichtende omstandigheden bestaan, welke tegen de ver- 
banningstraf een tegenwicht vormen ; en hij zal die, tezamen 
met den hoofdschuldige Tsjang Wan-h ia o, in hunne 
respectieve woonplaatsen met het schandbord om den hals 
publiek tentoonstellen, als afschrikwekkend voorbeeld tegen 
zulke opstokerijen. Thang Kwang-lin en nog een een- 
en-dertigtal, die tot inkeer kwamen toen zij voor het 
gerecht waren gebracht, zullen elk honderd slagen krij- 
gen met den langen stok en daarop voor drie jaren ver- 
bannen worden, terwijl Tsjow Khin g-sj in g eet., zeven 
honderd en veertig in getale, die, na gegrepen te zijn, 
oprecht berouw toonden, door ons van vervolging worden 
vrijgesteld. Voor het overige moeten de vonnissen worden 
ten uitvoer gelegd zooals zij werden uitgesproken. Eer- 
biedigt dit!" 

Het edict vermeld het oord niet, waar op zoo voor- 
beeldige wijze tegen die groote Christengemeente werd ge- 
woed ; doch dat zal wel hier of daar in de annalen der 
Katholieke propaganda aangeteekeud staan. Dat een staats- 
bestuur, hetwelk zoo onbarmhartig tegen ketters optreedt, 
geen grein gevoel bezitten kan voor hun trouw en aan- 
hankelijkheid jegens broederen en zusteren in den geloove, 
die als martelaren zuchten in de ketenen der Wet, is te 
verwachten. Men vindt hiervan schitterend getuigenis af- 
gelegd in het Wetboek zelf, in een Keizerlijk edict, in 1819 
op voorstel van het Ministerie van Justitie uitgevaardigd. 
Het vermeld, dat de mandarijn Tsiang I-s i ë n den troon 
had bericht, dat een zekere Ki Tsja o-s wen, een christen, 
die naar de Moharamedaansche vestingen had behooren te 
worden opgezonden, doch wegens verzachtende omstandig- 
heden, in het oord dat getuige van zijn ketterijen was, 
voor eeuwig het schandbord droeg, zich niet ontzag, daar 
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van zijne geloofsgenooten bezoek te ontvangen. De ijverige 
staatsdienaar achtte het op dien grond dwingend noodig, 
den Troon voor te stellen, den man naar de Mohamme- 
daansche vestingen te zenden, om er tot zijn dood met 
het schandbord ten toon te loopen. Grifweg werd dit voorstel 
door den Troon aangenomen, want, dus verklaart het 
decreet, „zulke bezoeken moeten beschouwd worden als 
bewijzen van betreurenswaardige onversaagdheid tegenover 
de Wet". Hetzelfde Keizerlijk Besluit werd meteen 
benuttigd voor een algemeene aanschrijving aan het 
mandarijnendom des Rijks, om voortaan desgelijks te 
handelen met al zulke verstokte en schaamtelooze, ket- 
tersche schandborddragers. 

Verfijnd was het middel, door den Staat zijnen manda- 
rijnen in het Wetboek zelf aan de hand gedaan, om zich 
te vergewissen of bij Christenen, die vóór het gerecht hunnen 
godsdienst verloochenden en afzwoeren, de bekeering ook 
wellicht geveinsd was, ten einde dood of ballingschap te 
ontgaan. ,,In het twintigste jaar der Tao-kwang periode 
(1840)", dus staat daarin te lezen, „werd een Keizerlijk 
bevelschrift ontvangen, bepalende dat voortaan, telkens 
wanneer in zaken van propaganda en uitoefening van den 
godsdienst des Hemelheers de daaraan schuldigen zich bij de 
autoriteiten mochten vervoegen, om uit eigen beweging te 
verklaren uit dien godsdienst te treden, oftewel, na gevangen 
en voor het gerecht gebracht te zijn, vrijwillig dien godsdienst 
verzaken - dat dan steeds, ingevolge de Keizerlijke decreten 
uit de Kia-khing periode, het door hen vereerde kruis uit 
hunne huizen zal worden te voorschijn gehaald, en hun 
bevolen zal worden den voet er op te zetten. Doen zij 
zulks zonder tegenstribbelen, dan moet hun vrijstelling van 
straf verleend en de vrijheid teruggeschonken worden; 
en zoo zij zich daarna toch wederom aan het oefenen 
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van dien godsdienst bezondigen, zal hunne straf, tenzij het 
geldt die des doods, met één graad worden verzwaard. 
Eerbiedigt dit Besluit !'' 

Nevens al die edicten, [ziet men in het Wetboek speciale 
bepalingen prijken betreffende ontslag, degradatie en tracte- 
mentsverbeuring, toe te passen op mandarijnen, op wier 
gebied buitenlandsche zendelingen tot de prediking en de 
praktijk des Chistendoms werden geduld, of aan vreemde- 
lingen eenvoudig maar doortocht werd verleend. Bewijzen 
dus geeft de Ketterwet zelf in overvloed, dat de Chineesche 
Staat er aanvankelijk nooit van droomde, haar niet evenzeer 
op de Christenen als op alle mogelijke sekten van kracht 
te achten, en ook toe te passen. In 1846 werd bij Keizerlijk 
Besluit verklaard, dat zij niet langer ten aanzien van het 
Christendom van kracht zou wezen; doch wat zag men 
desniettemin gebeuren? Dat naast hetzelfde Besluit, de 
oudere decreten betreffende Christenvervolging, waaronder 
de hierboven besprokene, in de Ketterwet bleven prijken, 
en dus de Regeering aan haar mandarijnendom door het 
gansche Rijk heen op onverholen wijze te verstaan gaf, hoe 
het nieuwmodische Besluit volstrekt niet ernstig was ge- 
meend. Ja, op dezelfde wijze ging zij na 1860 voort, toen 
de oorlog met Frankrijk en Engeland haar gedwongen had, 
zich bij conventie met eerstgenoemde Mogendheid te ver- 
binden, de zending en het inlandsche, Katholieke Christendom 
on vervolgd te laten. Wij vinden ze nog in volle glorie 
prijken in eene editie van 1882, waarnaar wij de voren- 
staande bladzijden hebben saamgesteld ; maar hoe vele jaren 
toen dat dubbelzinnige spel nog is voortgezet, kunnen wij 
niet nagaan, aangezien niet alle edities van het Wetboek ons 
ter beschikking staan. In eene van 1892, in ons bezit, 
komen geene edicten en voorschriften betreffende Christen- 
vervolging meer voor. 
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Met den zoogenaamden Opiumoorlog van 1842 begon 
voor het (Jhristendom in China een tijdperk, waarin zijn 
lot minder door het fanatisme van den Staat, dan door den 
invloed van de vreemde Mogendheden werd bepaald. Nu 
en dan zag men, sinds dien keer van het getij, de Regeering 
onder den drang van vertegenwoordigers der mogendheden 
haar mandarijnendom eraan herinneren, dat de Ketterwet 
ten aanzien van de Christenen vervallen was, ja, de Christenen 
evengoed als alle andere keizerlijke onderdanen behoorden 
beschermd te worden. Doch al dat afgedwongen schoons 
kon niet beletten, dat menigmaal aanvallen op zendings- 
stations plaats grepen onder leiding van Confucianistische 
letterkundigen, waarbij de overheden kalm toeschouwer 
bleven, onmacht voorwendende om het grauw te bedwingen. 
Het dient erkend, dat ook wel af en toe Onderkoningen 
en andere bestuursambtenaren in hun gebied verboden de 
Christenen lastig te vallen, ja zelfs hun godsdienst ken- 
schetsten als van aanbevelenswaardig allooi. Doch veel 
vaker is het voorgekomen, dat mandarijnen het aanslaan 
van opruiende plakkaten, plagerijen van de ergste soort, 
plundering van kapellen en huizen, oogluikend toelieten 
en dus rechtstreeks bevorderden, en vervolgens ook geen 
vinger verroerden om de belhamels en geletterde opruiers 
te straffen; dat zij in hunne ambtelijke briefwisseling de 
Christenen belasterden, uitgaande van het stereotype Con- 
fucianistische axioma, dat alle ketterij de diepste verdorvenheid 
bewijst, en elke zendeling en bekeerde, op grond van 
zijn zondigen tegen de Staatswet, feitelijk een oproerlin^ 
is en dus tot het uitvaagsel van het menschdom behoort. 
Voorstellen zijn van hen naar de hooge regeering uitgegaan 
om de (yhristenen te dwingen zich te laten registreeren en op 
huizen en kleeding kenteekenen te bevestigen - men begrijpt 
met welk lieflijk doel. Letterkundige gegradueerden en be- 
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ambten, die zich bij de Christenen aansloten of met hen ver- 
keerden, hebben zij met verlies van rang en bdtrekking bedreigd 
en de dreigementen daadwerkelijk ten uitvoer gelegd. Chris- 
tenen zijn door hen op alleriei schijngronden en op valsche 
aanklachten gerechtelijk vervolgd, gemarteld en mishandeld, 
en zendelingen, die voor znlke slachtoffers in de bres spron- 
gen, uiigekreten voor lieden, die zich plaatsen boven 's lands 
wetten en hunnen misdadigen bekeerlingen straffeloosheid 
trachten te verzekeren. Dagelijksche beleedigingen, hoon 
en smaad, steenigingen, verzinken bij dat alles in het niet. 
Inboorlingen worden geregeld ervan afgeschrikt, hunne 
eigendommen aan vreemdelingen voor kapellen en hospi- 
talen te verkoopen of te verhuren, door het zekere voor- 
uitzicht op een dracht stokslagen voor het gerecht, gepaard 
aan afpersing van de ontvangen koop- of huurpenningen . . . 

Men ziet dus, dat schrijvers in Nederlanden daarbuiten, 
die zich de moeite gaven een zondenregis ter van de zending 
bijeen te dichten, liefst op grond van hetgeen de Chineesche 
gezaghebbende partij tegen haar heeft in te brengen, wèl 
zouden hebben gedaan, met tevens eens na te gaan, of er 
ook op den kerfstok der wederpartij een en ander stond 
aangestreept. 

üe houding van het mandarinaat tegenover het Chris- 
tendom, door tal van zulke voorvallen geteekend, kan 
moeilijk anders dan ten volle verklaarbaar wezen voor 
hem, die den Confucianistisehen geest van het Chineesche 
staatsbestuur ten aanzien van ketterij begrijpt. Der Hooge 
Kegeering is het met het prijsgeven van haar anti-Chris- 
telijken geest al even weinig ernst. Wil men hiervan nog 
een bewijs ? In 1860 werd zij door de conventie met Frankrijk 
tot verdraagzaamheid jegens de katholieke zending en hare 
bekeerlingen genoopt, en - tien jaren liet zij verstrijken, 
alvorens zij in het Wetboek een bepaling in dien geest 
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inlaschte 1). En toen het tractaat met Engeland de veilig- 
heid der Protestantsche missies en harer bekeerlingen 
voor het eerst op vastere schroeven had gezet, en in 1881 
de gezant der Vereenigde Staten had weten te bewerken, 
dat de voorrechten, aan katholieke bekeerlingen toegekend, 
ook langs den weg van bevelschriften aan de Onderkonin- 
gen, door het gansche £ijk heen aan de protestantsche 
zouden worden verzekerd, toen verscheen geen woord daar- 
omtrent in de Ketterwet, en werd daarin tot in 1894 zelfs 
het woord protestant nog tevergeefs gezocht. Of het in 
latere edities voorkomt, is ons onbekend, daar wij er geene 
ter beschikking hebben. Dus uit zich de taaie vasthoudend- 
heid van het staatsbestuur aan zijne anti-kettersche begin- 
selen door een veelzeggend doodzwijgen, tegenover de 
handhavers zijner wetten zelf, van afgedwongen concessies 
ten behoeve van de ketterijen der Barbaren. 

Onvermijdelijk dus wordt men geleid tot het besluit, 
dat de Chineesche, christelijke Kerken de bescherming der 
vreemde Mogendheden niet kunnen ontberen, en, zoo 
deze haar ontviel, onvermijdelijke ondergang haar aller 
lot zou ziju. Uit den mond van zendelingen zei ven hoor- 
den wij het vaak, dat de missies liet zeer goed zonder die 
bescherming zouden stellen, dat bouwen op eigen kracht 
hare positie tegenover de Chineesche regeering zou sterken 
en zuiveren, haar bij deze in aanzien, zelfs in gunst zou 
brengen. Onze overtuiging echter is eene andere. Het dient 
toegegeven, dat er tijdperken denkbaar zijn, waarin in 
China het Confucianistisch staatsfanatisme sluimert en 

1) Deze luidt: „Belijders van de leer des Hemelineesters (d.i. van 
God) wordt in alle opzichten toegestaan naar goedvinden bjeen te komen 
tot uitoefening van hunnen godsdienst, het lezen van heilige boeken, enz. 
Zg z^n te éenenmale vr^'gesleld van inquisitie en interdiotie. En alle 
toelichtende documenten, zoo gedrukte als geschrevene, die vroeger tegen 
de uitoefening der verboden Leer van den Hemelheer in het leven zjjn 
geroepen, geen enkel uitgezonderd, worden hiermede verklaard nietig te zqn.'* 
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das uitvoering der Kettervfet verslapt, ja, zelfs ophoudt. 
Doch zulk eeu goede kans kan onmogelijk opwegen tegen 
deze ééue kwade, dat de altijd dreigende vervolgingsstorm 
losbarst, en den vreemden godsdienst eenvoudig verdelgt. 
Zelfs ten spijt van alle officieele buitenlandsche bescherming, 
verkeert het (^christendom in China steeds in doodsge- 
vaar. Eene tijdelijke zwakke houding toch van vertegen- 
woordigers der Mogendheden, eene uiting, een bewijs hunner 
onverschilligheid jegens de zending, dat al kan alom en 
op elk oogenblik voor dweepzieke plaatselijke overheden en 
geletterden een sein tot kwelling der Christenen, tot bloedige 
vervolging worden. En wanneer - hetgeen altijd met wis- 
kunstige zekerheid gebeurt - gewapende botsingen van het 
rijk met deze of gene Mogendheid verhalen in omloop 
brengen over hare nederlagen en totale fnuiking harer 
macht, zoodat de geleerden gaan gelooven dat niemand meer 
met haar, noch met hare tractaten rekening te houden 
heeft, dan wordt het Christendom aanstonds het slachtoffer. 
Zoo werden de vijandelijke krijgsbedrijven der Franschen 
op Eormosa en op de rivier bij Foeh-tsjow in Augustus 
1885 op den voet gevolgd door aanvallen op inlandsche 
Christenen en kapellen in de provincie Kwangtoeng, waarbij 
alweer de geletterde notabelen, als trouwe trawanten van 
het mandarijnendom, hoofdaanleggers en ophitsers waren, 
en de plaatselijke overheden zich bijna alom tot de rol van 
lijdelijk toeschouwer bepaalden. En hetzelfde verschijnsel 
vertoonde zich weer in het afgeloopen jaar. De Confucia- 
nistische vervolgingszucht van den Staat, in de Ketterwet 
belichaamd, is dus als een Damocleszwaard ; de bescherming, 
door de Mogendheden den Christenen verleend, niet veel 
meer dan een haar, dat het zwaard belet te vallen. De 
moed der mannen en vrouwen, die, zich daarvan ten volle 
bewust, dat zwaard trotseeren, meenende daarmede een Gode 
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welgevallig en hunnen heidenschen medemensch tot zegen 
strekkend werk te doen, vraagt geene hulde ; er zijn ge- 
lukkig, ook in onze dagen van ijdeltuitige menschvergoding, 
nog zaken, die boven menschenlof staan. (1) Maar wèl mag 
het uit de pen, dat - zelfs al weigert men om, met het 
Christendom, de noodzakelijke consequentie daarvan, de 
progaganda, te aanvaarden -die mannen en vrouwen wat ander^. 
verdienen dan den hoon en den smaad, i n den laatsten tij d door on- 
wetende of lasterzieke schrijvers o verhen uitgegoten. Er bestaat, 
voor waar ,een andere reden voor Chiueesche Christenvervolging 
dan een saamgedicht zondenregister van zendelingen Q. E. D. 

Aan het einde van ons Overzicht van deze leerrijke 
verhandeling van Dr. de Groot gekomen, kunnen wij 
constateeren, nu door oflficieele en goed gewaarborgde be- 
scheiden de waarheid te hebben leeren kennen aangaande 
China's verhouding tot alle vreemde godsdiensten in het 
algemeen, en die tot het Christendom in het bijzonder. 

Wij weten de waarde dier kennis van de waarheid te 
waardeeren, maar juist daardoor stemt het den zendings- 
vriend droevig óok te weten, dat de wijze waarop China 
met de vertegenwoordigers des Christendoms, en de politiek 
der zoogenaamde Christelijke Staten, moest kennis maken, 
zeker niet altijd van dien aard is geweest, dat het daar- 
door aangespoord, hartelijk '/de boodschappers der goede 
tijding'' kou on vangen, en gaarne zouden aannemen hun 
woord, dat de God, dien de Evangelische Zending kwam 
prediken //Liefde" is, en allen die in Hem gelooven tot 
een leven in heilige liefde roept; het eigen doen en laten 
van het Christelijk Westen was vaak al te zeer in schrille 
tegenspraak met die heerlijke belijdenis. 



1) Dit feit kan tot z\jn recht komeD en verklaard worden bjj de 
beantwoording der tweede door ons gestelde vraag. C. P. 
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De Evangelische Zending in China is door de jongste 
gebeurtenissen daar eene zeer moeielijke periode ingetreden. 
En waar wij nu de verhouding van het oflScieele China 
tot het Christendom hebben leeren kennen, richten wij 
met aandrang de door ons boven gestelde tweede vraag 
tot de mannen der Evangelische Zending: Welke is de 
door de Evangelische Zending opgedane ervaring? 

Ziehier eene verklaring van Stanley P. Smits in zijn 
boek //China van binnen". Hij heeft in 10 van de 18 
provinciën persoonlijk de zending aan het werk gezien, en 
is in 7 van die zelf werkzaam geweest. 

Negen jaren geleden - zoo verklaart hij - bezocht ik 
7 zendingsposten aan de Koeanghsin rivier, waar naast 
inlaudsche leeraren in school en hospitaal ongehuwde 
zendingzusters arbeidden, geacht en bemind niet alleen 
door de 243 Christenhuisgezinnen, die tot die posten be- 
hoorden, maar ook door alle anderen. 

Thans zijn op die zelfde posten 1134 gezinnen. 

Met eene van die dames, die daar reeds 1 2 jaar woonde, 
en nu naar het vaderland is teruggekeerd voor een kort- 
stondig verlof, heb ik eene briefwisseling geopend. 

Op mijne eerste vraag : //Hoe worden aan de Koeanghsin- 
rivier de dames door de Chineesche gouvemements amb- 
tenaren bejegend?"' antwoordde zij aldus: //Ik kan gerust 
en zonder voorbehoud zeggen, dat wij te allen tijde en 
zonder onderscheid met veel eerbied zijn bejegend, en 
zoover mijne kennis reikt, liet dit niets te wenschen over. 
ïoen verleden jaar het oproer uitbrak, zijn Miss Gilson 
en de dames, die bij haar waren, met de grootste vrien- 
delijkheid zes weken lang geherbergd in de residentie van 
den Mandarijn, terwijl het verwoeste zendinghuis weer 
opgebouwd werd. Toen alles gereed was, brachten de 
Ambtenaren ons in ambtsgewaad naar de woning terug. 
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die zij eerst met lampen en gekleurde papieren hadden 
versierd. 

'/Op uw tweede vraag, of wij in het algemeen door het 
volk wel behandeld zijn, kan ik even nadrukkelijk //ja^^ 
zeggen. In al die 12^ jaar, die ik in dit district door- 
bracht, zonder ooit, zelfs niet voor eene vacantie naar de 
Kust te gaan, heb ik heel wat doorleefd, maar nooit heeft 
een Chinees ons oneerbiedig behandeld. In het eerst kwam 
ik dikwijls in districten, waar nooit een vreemdeling was 
geweest, waar de duisternis groot en het volk onverschillig 
was. Daar was gebabbel, verwondering, maar als ik met 
mijne bijbelvrouw, hunne taal sprekende, onder het volk 
mij bewoog, ontmoette ik veel vriendelijkheid. In later 
tijden was alles veel beter, aan alle zijden waren de deuren 
geopend, veel meer dan wij konden binnengaan. Hoe 
verlang ik terug te keeren tot zoovelen, die naar ons 
verlangen." 

Ziedaar het getuigenis van Miss Marschbank. Zij voegt 
er bij, dat zij eenen brief heeft van den inlandschen pre- 
diker, die haar mededeelt, dat de Gouverneur alles in het 
werk stelt om het eigendom der Inlandsche Christenen 
en de Zendingeigendommen te beschermen, {üjvang. Zon- 
dagsblad van 20 October 1901). 

In //De Aarde en haar Volken'^ van 3 Nov., 1900, 
No. 49, vindt men in een lezenswaardig opstel (pag. 
385-392): //Een bezoek aan het graf van Confucius." 
o.a. ook gesproken van den Baptisten Zendeling Dr. 
Crawfurd te Tainganfoe, die bijna een halve eeuw in 
China heeft geleefd, en evenals alle Engelsche en Ameri- 
kaansche zendelingen, althans in kleeding en lange staart, 
den Chineezen een Chinees is geworden. Jammer, dat de 
Schrij ver ons niets van der zendelingen ervaring en werk schrij tt. 

Belft, Nov. 1901. C. P. 



Evangelisatie of Christianisatie? 
Referaat, mede naar aanleiding van reieindrukken ii» 
Indie, gehouden op de Nederlandeche Zending- 
conferentie te 'sGravenhage, op 18 October 1901, 

door J. W. GUNNING. (1) 



Zeer geachte Vergadering l 

De vraag, die ik als onderwerp boven dit Eeferaat 
plaatste, is in Zendingskringen reeds herhaalde malen 
gesteld. Ik vertrouw dan ook, dat haar bedoeling slechts 
met een paar woorden zal behoeven te worden opgehelderd. 
Het zal den meesten Uwer wel bekend zijn, dat men onder 
Evangelisatie pleegt te verstaan de poging om individuen 
te bewegen tot bekeering, terwijl men zich zooveel mooglijk 
van de oprechtheid hunner gevoelens tracht té overtuigen. 
Spreekt men daarentegen van Christianisatie, dan erkent men 
van te voren, dat men voor de oprechtheid der bekeering 
dergenen, die men in de Christelijke Gemeente opneemt, 
niet instaat ; dat men dus een volkskerk sticht met al den 
aankleve van dien, en dat men meent zijn taak tegenover 
de individuen niet te hebben volbracht wanneer deze in 
de gemeente zijn opgenomen, maar veeleer dat men door 
deze opneming zijn taak eerst goed meent te hebben 
aangevangen. 

Is de vraag op deze wijze nader omschreven, dan brengt 

(1) Het ter Conferentie gesprokene was een reproductie yan hetgeen 
hier yolgt, waarbjj ik m^ slechts zeer weinig yrq heden heb yeroorloofd. 
In de noten onder aan de pagina yindt men eenige yerw^'zingen naar de 
onderwerpen, die in de diioussie werden aangeroerd. 

MED. N.Z.G. XLV. 19 
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ze ons natuurlijk onmiddellijk midden in de praktijk van 
het Zendingwerk. Men zou haar dan ook aldus kunnen 
stellen : mag men in het werk der zending uitgaan van de 
waarheid, dat de geheele menschheid, die uit éénen bloede 
is gemaakt, in het geweten datgene bezit, waaraan de 
prediking van het Evangelie zich kan aansluiten en waarop 
zij kan voortbouwen? of moet men aannemen, dat dit 
geweten zoodanig is verwaarloosd en daardoor verstikt, 
dat eerst zekere voorbereiding noodig is om dat Evangelie 
verstaanbaar te maken? Of, wil men een andere formu- 
leering: mag men aannemen, dat het Woord Gods, schrifte- 
lijk door den Bijbel of, voor hen die niet kunnen lezen, 
mondeling door de prediking gebracht, in staat is een 
heiden te doen worden een Christen in den waren zin des 
woords ? of moet men erkennen, dat dit Woord niet werkt 
dan door bemiddeling van menschelijke hulpmiddelen, en 
dat dus, ook al erkent men ten volle, dat het op het 
Woord Gods en daarop alleen aankomt, toch door opvoed- 
kundige werkzaamheid de bodem des harten voor het ont- 
vangen van het zaad des W^oords moet worden toebereid? 
Of eindelijk, om de tegenstelling zoo scherp mooglijk te 
doen uitkomen, zal men eerst Evangeliseeren en wachten 
dat beschaving en verlichting er het natuurlijke én nood- 
zakelijke gevolg van zij? of zal men eerst beschaven en 
ontwikkelen, opdat daardoor de geschiktheid ontsta om de 
waarheden des Evangelies te verstaan en te belijden? 

Ziedaar de vraag, die ons bezighoudt. Of wilt Ge, die 
ons niet bezighoudt, want ik wil wel aanstonds bekennen, 
dat ik weiger een beslist antwoord te geven, en niet omdat 
ik mij zelf bizonder daartoe onbevoegd acht, maar omdat 
ik meen, dat geen mensch er toe bevoegd is. De vraag 
zelf is een van de vele pogingen door menschen van alle 
tijden aangewend om de praktijk des levens in het keurslijf 
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van een redeneering te persen, iets wat die praktijk nu 
eenmaal niet toelaat. Ik zal trachten zooveel mooglijk, 
met voorbeelden nit het werk onzer zendelingen gegrepen, 
U duidelijk te maken, dat de praktijk inderdaad aan deze 
redeneering ontsnapt, en vertrouw, dat ik door middel 
van dit betoog ü tevens een vrij getrouw beeld laat zien 
van hetgeen ik in Indië waarnam. 

De indruk, dien men bij een meer dan oppervlakkige 
beschouwing van het werk onzer zendelingen al spoedig 
ontvangt, is, dat er inderdaad niet meer is bereikt dan 
uitwendig kerstenen. (1) Er zijn trouwens zendingvelden, 
waaromtrent men deze opmerking reeds maken kan, wan- 
neer men slechts nauwkeurig de berichten leest. Ik wijs 



(1) Ik heb allerminst bedoeld te beweren, dat de zendelingen te- 
vreden z\jn geweest of z^n met dezen toestand. Br. Meerwald meende 
te moeten wjjzen op de ernstige pogingen der BB. in de Bataklanden 
om zooveel mooglijk deegl\jk onderwas te geven aan de doopcandidaten. 
Ik heb dit in het geheel niet ontkend, noch van den Dnitschen, noch van 
eenigen HoUandschen Broeder. Ik meen, dat uit het verband dnidel^k 
genoeg bl^kt, dat ik overwegende beteekenis hecht aan de Evangelisatie, 
en ik zon mii zeker hebben veroorloofd er aanmerking op te maken, 
indien ik had opgemerkt, dat een enkele of eenige categorie der zende- 
lingen zich in dit opzicht aan nalatigheid had schuldig gemaakt of, wat 
ik nog bedenkelijker zon achten, deze tot een systeem had gemaakt. 
Ik heb slechts de resultaten, die bereikt z^'n, in hun waarde willen 
qualificeeren, en het zou m\j verwonderen als niet ten slotte Br. M. het 
in dit opzicht met m^ eens is. Dit resultaat is daarom des te merk- 
waardiger, omdat geen der grondvesters der nieuwere zending het hebben 
gezocht, en omdat de zendelingen, die uit deze kringen z^n voortgekomen, 
zeker het hunne hebbeu gedaan om tot werkel^ke Evangelisatie te komen. 
Ik ben zoo vaak en van zoo verschiUende z^den gewaarschuwd geworden 
om toch vooral niet te overschatten het geestel^k leven der inlandsche 
christengemeenten en van de tot haar behoorende individuen, dat ik mij 
moeiljjk kan voorstellen, dat de in den tekst gegeven voorstelling te 
pessimistisch zoude z\jn. 

19* 
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U b.v. op Halmaheira. Buim drie jaar geleden ontstond 
daar een beweging, die wel een zeker godsdienstig cachet 
draagt, omdat nu eenmaal onder wilde volken de godsdienst 
in alles en niet het minst in de politiek een rol speelt, 
maar die toch ditmaal van zeer overwegend politieke be- 
teekenis was. Men wilde zich eenvoudig losmaken van 
het gehate Temataansche bestuur, terwijl men zeer Gou- 
vernementeel gezind was. Met groot beleid heeft Br. 
Hueting deze zaak weten te leiden, en daardoor voorkomen, 
dat een botsing ontstond tusschen het Temataansche bestuur 
en de bevolking, waarin onze Regeering tegen wil en dank 
de zijde van haar bondgenoot Temate had moeten kiezen, 
zooals een kleine 30 jaren geleden ook werkelijk is ge- 
schied. Dit geval verschafte aan Br. H. een grooten invloed, 
en de beweging, die daar thans is ontstaan, is daarvan liet 
gevolg. Men had zich namelijk door een toovenaar, die 
in het geval een belangrijken rol had gespeeld, laten 
beetnemen, en verzocht nu aan den zendeling hen te helpen 
om verstandig te worden, opdat zij zich niet meer aldus 
zouden laten bedriegen. Br. Hueting nam natuurlijk die 
taak op zich, verklaarde dat zij dan Christenen moesten 
worden en het vertrouwen, dat men in hem stelde, was 
oorzaak, dat men zijn raad gaarne volgde. Het spreekt 
echter wel van zelf, dat deze bevolking van de beteekenis 
van haar eigen daad op dat oogenblik niets begreep. Er 
was daar eenvoudig een begeerte gewekt om Christen te 
worden, welke begeerte geenszins voortsproot uit eenig 
onzedelijk of bepaald materialistisch motief, maar waarbij 
toch van eenig besef van de waarde van hetgeen men 
begeerde niet in het allergeringst sprake was. De beweging 
is dus niet anti-geestelijk, maar ze is zeer zeker evenmin 
geestelijk, in den zin dien wij gewoon zijn aan dit woord 
te hechten. 
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Ik onthoud mij nu voorloopig van een beoordeeling van 
dezen toestand om eerst nog eenige dergelijke voorbeelden 
te noemen. Ik breng U daartoe vooreerst naar de Mina- 
lïassa. Meestal kan men hier niet zoo duidelijk aanwijzen 
wat de aanleiding is geweest tot den overgang van het 
hier wonende volk tot het Christendom; het is duidelijk, 
dat deze aanleiding niet altijd zoo tastbaar behoeft te zijn 
geweest als nu op Halmaheira het geval was. Maar daaruit 
volgt nog niet, dat de zaak in haar wezen een ander ka- 
rakter droeg, al ben ik geneigd te gelooven, dat, omdat 
de ommekeer niet zoo snel in zijn werk ging, men meestal 
iets meer besefte van hetgeen men deed dan op Halmaheira. 
Maar dit kan zeker niet worden gezegd van het district 
Tonsea; daar was integendeel de toestand wellicht nog 
zonderlinger dan thans op Halmaheira. Terwijl in andere 
streken der Minahassa de menigte reeds lang tot het 
Christendom was overgegaan, bleef men in Tonsea nog aan 
het Heidendom vasthouden, niet zoozeer uit overtuiging 
als wel uit onverschilligheid voor allen godsdienst. Op 
zekeren dag, het was in het jaar 1856, komt Resident 
Jansen, een Katholiek, maar die van Roomsche propa- 
ganda in de Minahassa niets wilde weten en wiens 
bestuur nog steeds met groote dankbaarheid wordt herdacht, 
in Sawangan, een negeri, die het godsdienstig centrum van 
Tonsea mocht worden genoemd. Daar was juist een groote 
fosso (een godsdienstig feest) uitgeschreven, die minstens 
negen dagen moest duren. Het gevolg was, dat de Resident 
niet eens hulp kon krijgen om zijn paard vast te houden. 
Nu, dit was minder, maar wat de Resident zich ernstiger 
aantrok, was dat door dit feest gedurende al den tijd, dien 
het duurde, alle werkzaamheden moesten stilstaan, zoodat 
niets werd verdiend, en integendeel zeer belangrijke sommen 
gelds werden weggegooid voor het eten en drinken, dat bij 
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zulk een feest noodig en gebruikelijk was. Dat was te 
veel voor een ernstig Resident; zulke toestanden, die de 
welvaart ernstig belemmeren, meende hij niet te mogen 
dulden, en vandaar dat hij het bevel uitvaardigde, dat 
voortaan geen fosso langer dan drie dagen mocht duren. 
Maar nauwelijks was dit gebod uitgevaardigd of liet bleek 
dat nu voor de priesters en het volk de aardigheid van 
de fossoos er af was, en plotseling besloot de massa van 
het volk, met de priesters aan het hoofd, dat men nu 
maar geheel van de fossoos wilde afzien en Christen worden. 
En zoo geschiedde het, dat na voorbereidend onderwijs, 
dat uit den aard der zaak door het zeer groote aantal 
doopcandidaten niet dan oppervlakkig kon zijn, in zeer 
korten tijd ettelijke duizenden in de christelijke gemeente 
werden opgenomen. In zijn oorsprong is deze beweging 
zeker nog zonderlinger, dan die thans op Halmaheira aan 
den gang is, en alleen in zooverre men in Tonsea, door 
het voorbeeld der naaste omgeving, wel wat meer op de 
hoogte is geweest van hetgeen het Christendom bedoelde, 
kan men zeggen dat er ook eenig voordeel aan de zijde 
van die van ïonsea is geweest. 

Uit de Bataklanden op Sumatra zijn mij niet zoo spre- 
kende voorbeelden bekend, hetgeen echter zeker niet betee- 
kent, dat ze ook vandaar niet zouden zijn aan te voeren. 
Men behoeft maar een enkel maal een godsdienstoefening 
onder de Bataks te hebben bijgewoond, en te hebben op- 
gelet hoe bedroefd weinig aandacht en orde daar wordt 
gevonden om te erkennen, dat het ook daar met het rechte 
verstand van het Evangelie nog lang niet zoo is gesteld, 
als men dit zou wenschen. De Bataks zijn een zeer 
intelligent en voor ontwikkeling vatbaar volk, maar het 
groote gemak, waarmede de Batakker zijn Christendom 
verloochent, wanneer hij eenigen tijd onder Mohammedanen 
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verti)eft, om dan, zoodra hij weder onder Christenen is, ook 
even spoedig het Evangelie weder aan te nemen, getuigt 
zeker niet van de diepte van zijn overtuiging. 

Tot nu toe sprak ik alleen van streken, waar het met 
de kerstening bizonder spoedig is gegaan. Zijn de toestanden 
anders in die werkzaamheden, waar het werk niet dan zeer 
langzaam vooruit gaat? Wenden wij het oog naar Java. 
Over de toestanden aldaar ontvangen wij veel licht, wan- 
neer wij kennis nemen van de discussie, die gevolgd is 
op de scherpe critiek door Harthoorn(l) geoefend. Ik 
zou geen Zendingsdirector kunnen zijn, indien ik het met 
zijn conclusies, zeker voor een niet gering deel een gevolg 
van zijn moderne overtuiging, eens was. Maar dat de 
door hem genoemde feiten voor een zeer aanzienlijk deel 
juist zijn, dat zal geloof ik geen deskundige ontkennen. 
Deze komen vooral hierop neer. In het geestelijk leven 
van den Javaan speelt een groote rol het zoeken naar ilmoe. 
Onder dit woord verstaat de Javaan een soort boven- 
natuurlijke kennis of macht, die verkregen wordt door het 
nauwkeurig opzeggen van de rapal d.i. formule, die bij 
een bepaalde ilmoe behoort. Voor het juist opzeggen van 
deze rapal zijn verschillende, meestal tamelijk langdurige 
ascetische oefeningen noodig. Zoo bestaan er verschillende 
goeroes d.i. leeraars, die de een of andere ilmoe bezitten 
en mededeelen aan hun leerlingen voor een lang leven, 
voor het verkrijgen van gezondheid, rijkdom en wat niet 
al. De eerste beweging naar het Christendom nu is op 
Java gewekt door den bekenden Coolen, een kleurling, die 
ongetwijfeld het Evangelie als een nieuwe ilmoe aan zijn 
hoorders heeft trachten smakelijk te maken, en waarvan 
de rapal was het Onze Vader, de 10 geboden en de 1^ 

(1) Zie z^'n geschrift: De EYHngelische Zending en Oo8t-Ja?a. 
Haarlem, A. C. Kmseman/ 1&63. 
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geloofsartikelen. Hoezeer dit optreden den Javaan pakte, 
blijkt uit het werk van Tocnggoel Woeloeng, later Kjai 
Ibrahim genaamd, onder wiens volgelingen thans de Doops- 
gezinde zendelingen in Japara werken, en waarvan de zoo- 
veel besproken Sadrach op Midden-Ja va een opvolger mag 
worden genoemd. Zeker mag worden getuigd, dat onder 
de 8000 Christenen, die het Ned, Zend. Gen. thans 
in zijn werkkring op Oost-Java telt, velen zijn, die 
een betere kennis hebben vanhet wezen van het Evangelie; 
dit neemt niet weg, dat in den aanvang de voorstellingen 
zeer met de oud-Javaansche ilmoe-denkbeelden vermengd 
waren; dat de tegenwoordige beweging op Midden-Java 
geheel hetzelfde karakter draagt ; en dat het nog zeer ge- 
ringe succes op West-Java verklaard moet worden uit het 
feit, dat onder de Soendaneezen nog geen inlanders zijn 
opgestaan, die het Evangelie weten te kleeden in een 
inlandsch kleed, waardoor het voor zijn volksgenooten aan- 
nemelijk wordt. Ook op Java treffen wij dus hetzelfde 
verschijnsel aan als overal elders, dit nl. dat de eerste 
beweging naar het Christendom volstrekt niet gepaard gaat 
met een ook maar eenigszins juiste voorstelling van zijn 
wezen. Men werd en wordt zeer vaak Christen op het 
zendingveld zonder eigenlijk te weten wat men doet. 

Ik sta in deze bewering allerminst alleen. Wie nauw- 
keurig kennis neemt van vele verslagen van zendelingen, 
die zal de bevestiging vinden van hetgeen ik zeide. Daar- 
door heeft dan ook de bekende zendingspecialiteit Dr. 
Grundemann, dien ik niet aarzel als een der meest bevoegde 
autoriteiten te noemen, voordat hij zijn reis naar Eugelsch- 
Indië ondernam, kunnen schrijven zijn zeer lezenswaard 
artikel: „der Menschen Plane und Gottes Wege in der 
Heidenmission". Hij betoogt daarin, dat de nieuwere zending, 
die is voortgekomen uit de kringen dergenen (men denke 



305 

aan Zinzendorf) die oppositie voerden tegen de volks- 
kerken, toch ten slotte niet anders heeft kannen bereiken, 
dan het stichten van zoodanige volkskerken. Dit waren 
en zijn voor een deel nog „der Menschen Plane" dat 
zij wilden stichten kerken, zoo al niet van louter be- 
keerden, dan toch van louter heilbegeerigen ; dat men nog 
in den laatsten tijd in Amerika een plan heeft kunnen 
uitdenken en, als gold het een zeer aannemelijke zaak, 
publiceeren in een der meest bekende zendingsoi^anen, 
volgens hetwelk de geheele wereld in zeven of hoogstens 
dertig jaren kon worden bekeerd. „Gottes Wege" echter, 
zoo betoogt Grundemann, zijn ook in den tegenwoordigen 
tijd geheel dezelfde geweest als voorheen; niet door de 
waarachtige bekeering van enkele individuen, die zich tot 
een kerk vereenigden en haar trachtten uit te breiden, is 
de zending geslaagd. Maar doordat zij groote scharen in 
de Kerk opnam en dezen zich langzamerhand in de Kerk 
inleefden, heeft zij haar doel op vele plaatsen bereikt. 
Grundemann sprak deze beweringen uit vóórdat hij naar 
Indië vertrok en wekte toen een storm van verontwaardi- 
ging; van des te meer beteekenis is het feit, dat hij, van 
zijn reis teruggekeerd, deze zoozeer bestreden voordracht 
aan het hoofd plaatste van zijn „Missionsstudien nnd 
Kritiken", waarin hij de ervaringen van zijn reis publi- 
ceerde. Ik veroorloof mij in het voorbijgaan elk ontwik- 
kelden zendingsvriend de lezing van dit werkje ten sterkste 
aan te bevelen. 

Ik verklaar mij dan ook met dezen schrijver grooten- 
deels homogeen en ik spreek als mijn overtuiging uit, dat 
de Zending niet anders heeft kunnen doen, dan volks- 
kerken stichten, en dat zij ook in de toekomst niet anders 
zal kunnen bereiken. Men zal misschien zich tegenover 
mij willen beroepen op de berichten van sommige zen- 
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delingen. £r zijn er toch onder hen, die in roerende 
bewoordingen weten te spreken yan de inlandsche Christenen 
als van hun „lieve Broeders en Zosters in den Heer/^ 
Menig sendingsbericht, aan welks waarheid men niet wil 
of kan twijfelen, is gesteld in een toon, alsof de toe- 
standen onder de Christenen uit de Heidenen of Moham- 
medanen gewonnen, niet minder zijn, misschien zelfs in 
sommige opzichten heel wat beter dan onder de geloofs- 
genooten in Europa. Ik zal de laatste zijn om de BB., 
die dergelijke berichten de wereld inzenden, te betichten 
van opzettelijke misleiding. Al is dit wel eens een enkel 
maal voorgekomen, in den regel is de toestand zoo, dat 
zelfs de gedachte daaraan als absurd mag worden verworpen. 
De verklaring van de bedoelde berichten ligt elders. 
Vooreerst in de onbewust uitgeoefende en onbewust onder- 
gane pressie van de Vaderlandsche Christenen. De meeste 
zendelingen weten wel welke berichten hier het gretigst 
gelezen worden en welke als vervelend ter zijde worden 
gelegd. Velen komen er daardoor toe om weinig of niet 
te schrijven. Maar anderen, die dit toch ook niet van 
hun hart kunnen verkrijgen, zoeken uit hun herinnering 
verhalen op te diepen, die zij wel is waar zoo mededeelen, 
dat zij elk woord afzonderlijk voor hun rekening kunnen 
nemen, maar die toch, doordat hier het milieu, waarin zij 
spelen, niet bekend is, een niet juisten indruk maken. 
Daarbij komt nog dit, en daarop vooral wil ik wijzen. 
Ik heb herhaalde malen in Indië moeten hooren, dat elke 
jonge zendeling in den aanvang van zijn werkzaamheid 
zeer werd teleurgesteld. Dit verbaast mij niet. Onze 
BB. zijn voor het meerendeel gekomen uit kringen, waar 
een levend geloof wordt gevonden, zich openbarende in 
vruchten, die den boom althans niet geheel onwaardig 
waren. Zij worden daarna opgevoed in een zendinghuis. 
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waar zij in desselfde omgeving blijven en weinig of niet 
met de buitenwereld in aanraking komen. Zoo bleek mij 
eens, dat een onzer beste zendelingen zich omtrent de 
toestanden in de Vaderlandsche gemeente voorstellingen 
maakte, die veilig tot het rijk der illusies mogen worden 
gerekend. In Indië aangekomen, maken zij een crisis door, 
waaruit zij zelden geheel ongedeerd te voorschijn treden. 
Menig zendeling spreekt daardoor met te groote gering- 
schatting van zijn werk, en weet niet te waardeeren den 
grooten zegen, die er in volkskerken is gelegen. Hij 
doorziet den geest zijner bekeerlingen en constateert nog 
zoo heel veel, dat anders moest zijn, en nu vervalt hij in 
een beschouwins:, die al te veel aan de nuchterheid heeft 
geofferd. Dezulken schrijven meestal niet veel en als zij 
schrijven, dan zegt de gemeente zeer vaak, dat het wel 
wat vervelend is. Maar er zijn anderen, die voor goede 
munt opnemen de vrome woorden, waarmede de inlansche 
Christen zeer mild is; hij meent daarin te mogen zien 
uitingen van waarachtig geestelijk leven, en dezen zijn 
het, die de optimistisch gekleurde zendingsberichten in de 
wereld zenden. Het beproeven der geesten is altijd een 
bizonder moeilijke zaak. Ze vereischt zeer buitengewone 
menschenkennis wanneer het geldt te waardeeren de uitingen 
van geestelijk leven van lieden, wier geheele levenssfeer 
mijlen ver van de onze verwijderd is. Zoodanige men- 
schenkennis is niet al te menigvuldig zelfs onder onze 
zendelingen. 

Ik geloof dus, ondanks den toon, die trouwens in niet 
veel zendingsberichten soms wordt aangeslagen, te mogen 
volhouden, dat de zending nog niet anders heeft kunnen 
doen dan het stichten van volkskerken. Laat ons, alvorens 
dit verschijnsel te waardeeren, nagaan of wij eigenlijk wel 
iets anders kunnen verwachten. Misschien is het nationale 
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vooringenomenhefd, maar ik heb mij onder het lezen van 
het geciteerde werk van Dr. Grundemann wel eens voor- 
gesteld, dat wij Nederlanders tegenover de zaak een weinig 
nachterder staan, dan onze naburen in het Oosten, en dat 
het bewijs, dat deze dingen moeilijk anders kunnen zijn, 
hier gemakkelijker te leveren is dan daar. In elk geval 
hebbeu dwaasheden als die vau den bekenden Arthur 
Pierson, waarop ik zooeven reeds doelde, hier geen weer- 
klank gevonden. Laat mij haar U als curiositeit mogen 
mededeelen. Uitgaande van de onderstelling, dat er 1,000,000 
waarachtige Christenen op den aardbodem worden gevonden, 
becijferde hij, dat indien elk hunner in het eerstvolgende 
jaar een enkel medemensch tot waarachtige bekeering bracht, 
er dus het volgend jaar 3,000,000 Christenen zonden zijn. 
En wanneer dezen dan op dezelfde wijze voortgingen elk 
op hun beurt een enkel mensch bekeerende, dan zou na 
een tijdsverloop van slechts zeven jaar de gouden eeuw 
zijn aangebroken en de aarde „vol zijn van de kennis des 
Heeren gelijk de wateren den bodem der zee bedekken.'" 
Maar ook in het allerongunstigste geval, dat er slechts 
één waarachtig Christen werd gevonden op de aarde, 
stond de zaak nog niet hopeloos. Wanneer deze eenling 
slechts op de genoemde wijze het werk begon en zijn 
bekeerlingen het voortzetten dan zou de zaak in 30 jaren 
zijn afgeloopen. Ik moet bij dergelijke berekeningen wel 
eens denken, dat het toch maar een zegen is, dat onder 
ons volk de praedestinatieleer diepe wortelen heeft geschoten ; 
en dat deze ons doordringt van het besef, dat de bekeering 
van een menschenziel ten slotte een werk is niet van 
menschen, maar van God. Er is in de Zending al meer 
dan genoeg ellende beleefd van dat ongeloovig haasten; 
daartegen moet even nadrukkelijk worden gewaarschuwd 
als tegen al te groot geduld, dat wel eens wat al te veel 
op traagheid gaat gelijken. 
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Maar keeren wij tot ons onderwerp terug. Wij stellen 
de vraag : is het te verwachten, dat de inlanders, die zich 
bij de christelijke gemeenten hebben aangesloten, bij hun 
overgang beseffen wat hun daad eigenlijk beteekent? Dit 
wordt reeds tamelijk onwaarschijnlijk, wanneer wij letten 
op de toestanden, die wij in de christengemeenten uit den 
apostolischen tijd aantreffen. Zeker, deze vergelijking gaat 
in zooverre mank, dat de volken tot dewelke de apostelen 
zich wendden, veel meer voorbereid waren voor de prediking 
van het Evangelie. Maar het is juist daarom des te meer 
opvallend, dat daar reeds in den eersten tijd na de stichting 
dier gemeenten, toen dus mocht worden verwacht, dat het 
vuur der eerste liefde er nog niet was uitgedoofd, ergerlijke 
tooneelen voorvallen als die ons in de Brieven aan de 
Coriuthiers worden beschreven, en zooals Petrus die in 
Ananias en Saffira had te bestraffen. Ook in den aposto- 
lischen tijd moesten zij, die het Christendom hadden aan- 
genomen, zich nog in het Evangelie inleven, en langzamer- 
hand tot de erkentenis komen van allerlei, dat zich met 
de belijdenis daarvan niet verdraagt. Met de waarheden, 
die het Evangelie predikt, was het niet anders gesteld. Wij 
kunnen dit gemakkelijk constateeren, wanneer wij slechts 
letten op de oorspronkelijke beteekenis der woorden, waar- 
mede de christelijke begrippen en beginselen werden aan- 
geduid. De apostelen zien wij worstelen met de taal om uit te 
drukken wat zij willen zeggen. Het woord voor 2^0^^ gebruikt, 
beteekent oorspronkelijk niet anders dan het missen van 
zijn doel in den wedloop; Eüeronymus durft nog het 
Latijnsche //amor" niet gebruiken voor de liefde Gods, 
omdat de Romein daaraan steeds een overwegend zinnelijke 
beteekenis hechtte. Naarmate de gedoopten in het Christen- 
dom zich inleefden, verruimden zich ook de begrippen of 
verdiepten zij zich, en langzamerhand wijzigde zich daardoor 
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de beteekenis der woorden. In onze eigene taal trouwens is 
hetzelfde te zien. Ook daar hebben de woorden, waarmede 
wij de christelijke begrippen aanduiden, een geschiedenis. 
Eenige jaren geleden vond men in Amsterdam nog een 
kleine herberg, die tot opschrift droeg: //van ouds het 
geloof'. Dat was geen profanie, maar beteekende alleen, 
dat men daar op crediet werd geholpen, want //geloof' 
beteekende oudtijds crediet, en eerst langzamerhand heeft 
men aan dit woord een dieperen zin gehecht. Trouwens, 
hoeveel leden der christelijke gemeente vindt men nog in 
ons Vaderland, die nog den zin dezer woorden niet verstaan? 
En wat is ons prediken nu nog anders, dan telkens den 
zin dezer woorden verdiepen. Wij zijn nog altijd bezig 
der Gemeente uit te leggen, wat eigenlijk geloof, bekeering, 
wedergeboorte, genade, vergeving, verzoening enz. enz. is. 
Maar stel U nu voor, dat deze geschiedenis, die het 
Christendom in ons volksleven, en zelfs in onze taal heeft 
doorloopen, onder de Heidenen en Mohammedanen, aan wie 
wij het prediken, nog geheel of bijna geheel moet aanvangen. 
Laat mij een enkel voorbeeld noemen. Hoe wilt Gij het 
Evangelie prediken, zonder het woord ziel te noemen ? Maar 
wat zult ge nu beginnen, wanneer het blijkt, dat de 
bewoners van onze Koloniën er een geheel andere psycho- 
logie op na houden; dat zij gelooven aan zekere onper- 
soonlijke levenskracht, die overal in de wereld wordt 
gevonden, en die de eene mensch zich van den andere 
kan toeeigenen; dat zij van een onzichtbaar ik, van een 
individualiteit eigenlijk geen voorstelling hebben? Wat 
te doen, wanneer voor elk christelijk begrip eenvoudig 
het woord ontbreekt in de taal, die gij moet gebruiken? 
Men leze eens het referaat door Dr. Adriani gehouden op 
de Conferentie in Buitenzorg in 1900 en men zal het 
gevoelen met welke taalkundige moeilijkheden een zende- 



311 

ling te kampen heeft. Maar denk U dan eens, dat Gij 
prediken moet tot menschen, wier zedelijk beset zoozeer' 
verstompt is, dat zij maar volstrekt niet kunnen inzien, 
dat Petrus zondigde toen hij zijn Heer verloochende! Die 
zich niet kunnen begrijpen de liefde van een vader, (ik 
citeer hier historische bijzonderheden) die zijn zoon bezoekt, 
zonder hem een zeker aantal rijksdaalders achter te laten I 
Of, om van meer geciviliseerde toestanden te spreken, 
denk U, dat Gij staat tegeoover den Javaan, die van wat 
wij noemen een overtuiging des harten absoluut geen 
begrip heeft; voor wien zijn godsdienst geheel opgaat in 
uiterlijkheden; die zelfs de mystieke stelsels, die hem zijn 
verkondigd geworden, geheel van hun mystiek karakter 
heeft beroofd, en ze tot zuivere methodiek heeft verlaagd! 
Om nog eens een voorbeeld te noemen : ge vindt onder 
hen leeraars die U (is er iets meer mystisch denkbaar?) 
den naam van God tot in het hart brengen, maar die dit 
doen door middel van een kunstbewerking, waarin reminis- 
centies aan het vroegere ascetisme op zonderlinge wijze 
zijn vermengd met verrichtingen, die meer aan een medische 
operatie doen denken. Spreek nu tot deze lieden over 
geloof des harten, over bekeering, wedergeboorte en wat 
niet al, dat in de christelijke prediking totaal onmisbaar 
is, en Gij gevoelt het groote gevaar om klanken te brengen 
in plaats van realiteiten van geestelijk leven. Dat niet 
ieder zendeliog aan dit gevaar ontsnapt; dat zelfs de meesten 
er nooit geheel aan ontsnappen, ik geloof dat de besten 
hunner het mij gereedelijk zullen toestemmen. 

Het tijdsbestek verbiedt mij te spreken van de huiselijke, 
maatschappelijke en staatkundige toestanden, die een be- 
lemmering zijn voor de prediking van het Evangelie. Laat 
mij ü alleen in het voorbijgaan er op mogen wijzen, hoe 
vaak wij in de prediking gebruik maken van beelden 
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vooral aan het huisgezin maar ook aan maatschappij en 
staat ontleend. Ik hoop genoeg gezegd te hebben om U 
eenigszins duidelijk te hebben gemaakt, dat evenals in 
Enropa ook in Indië den volkeren de tijd moet worden 
gelaten om zich in het Evangelie in te leven. Overal 
waar de zending aanvankelijk slaagt, daar is een deur 
geopend; soms wijd, soms halverwege, soms even op een 
kier; maar toch er is een deur geopend, en het is aan 
ons om daardoor in te gaan. Het werk is daar niet afge- 
loopen, het is er pas begonnen, terwijl het op andere ter- 
reinen, waar zelfs van een aanvankelijk slagen nog niet 
kan worden gesproken, het eigenlijke werk nog niet is 
aangevangen. Jammer voorwaar, dat op deze laatste ter- 
reinen vaak vele zendelingen gevestigd zijn, terwijl daar waar 
de deur geopend is, meermalen jaren lang te vergeefs door 
de daar arbeidende Broeders wordt gesmeekt om meerdere 
werkkrachten, opdat er niet het getij verloope, en de 
gelegenheid tot arbeiden er ongebruikt voorbijga. 

Ik heb met opzet, mijne Hoorders, voorop gesteld een 
relaas van de vele moeilijkheden van den arbeid op het 
zendingsveld, en gewezen op de betrekkelijk nog geringe 
resultaten. Misschien vraagt iemand Uwer of het dan 
toch niet eigenlijk een wanhopig werk is met de Zending ? 
Is het mooglijk deze volken met het Evangelie te bereiken, 
en is het geraden een arbeid voort te zetten, die nog zoo 
weinig resultaten heeft opgeleverd, en dat terwijl er in 
eigen omgeving nog zoo heel veel te doen is? Ik antwoord, 
mijne Hoorders, dat het mij aangenaam zal zijn, indien 
deze vraag eens zeer ernstig in het hart van menigeen 
opkomt. En wel vooreerst, opdat het nog eens duidelijk 
gevoeld worde, dat dit werk is een werk des geloofs, en 
wel een dat een zeer krachtig geloof vraagt, een dat 
bergen van opeengehoopte bezwaren weet te verzetten. 



813 



Alle man, die een toren wil bouwen, berekene eerst de 
kosten. Alle man, die zich aangordt tot den Zendings- 
arbeid, vrage zich eerst af, of hij ook het daartoe onmisbare 
geloof bezit. 

En in de tweede plaats wensch ik, dat deze vraag gedaan 
worde, opdat daaruit blijke, dat eindelijk eens in ons land ge- 
voeld worde, hoe zwaar de eischen zijn, die wij aan onze zende- 
lingen stellen, en opdat men er zich rekenschap van geve 
in hoeverre men hen waarlijk voldoende voor hun taak 
heeft voorbereid. Met al de kracht van een innige over- 
tuiging zou ik hun, die ook in ons Vaderland nog wel 
eens de stelling verkondigen, dat alle geleerdheid voor 
een zendeling ia overbodige ballast, willen toeroepen: Gij 
speelt met vuur! Kort na mijn terugkeer vroeg iemand 
mij of ik een goed getuigenis kon afleggen omtrent de 
toewijding, waarmede onze broeders daarginds in de verte 
arbeiden. Ik antwoord op die vraag volmondig: „ja.*" 
Ik breng gaarne een eeresaluut aan zoo menigen trouwen 
arbeider, dien ik met bewondering heb gadegeslagen, en 
ik durf het getuigen, dat de overgroote meerderheid onzer 
zendelingen mannen zijn, „die hun ziel hebben overgegeven 
voor den Naam van den Heere Jezus." Maar ik beroep 
mij op de besten onder hen, wanneer ik beweer, dat de 
voorbereiding voor het meerendeel hunner uiterst gebrekkig 
is geweest. En ik richt een aanklacht tot onze hoogere 
standen, tot de mannen en vrouwen van ontwikkeling en 
beschaving, omdat zij zich tot heden bijna zonder uitzon- 
dering hebben onttrokken aan ^it werk, waarvoor zeer veel 
kennis en zeer veel ontwikkeling onmisbaar is, bijna even 
onmisbaar als het geloof, waarvan ik zooeven sprak; ik 
richt een aanklacht tot onze hoogere standen, omdat zij 
tot heden aan de Zending nog niet anders hebben gegeven 
dan hun geld, en dat nog altijd in zeer onvoldoende mate, 

MEr. N.Z.G. LXV. 20 



\ 



314 

en omdat zij hun leven, hun zonen en dochteren aan dit 
werk Gods hebben onthouden. God geve, dat mijn 
roepstem in dezen niet te vergeefs zij! 

Uit het uitspreken van deze aanklacht volgt reeds, dat 
ik de zending niet voor een hopeloos werk houd. Ik zou 
niet gaarne, vooral niet nu de werkkrachten hier zoo 
uitnemend kunnen worden gebruikt, iemand verwijten, dat 
hij zich niet heeft gegeven aan een arbeid, die geen 
vruchten belooft. Laat mij thans trachten U de beteekenis 
te doen verstaan van hetgeen op het gebied der Zending 
is bereikt. En dan moet ik er reeds dadelijk op wijzen, 
dat waar het ons zeer moeilijk valt het geestelijk leven 
van den Mal.-Polynesier te verstaan, zoolang deze nog heiden 
is, wij daar ook zeer voorzichtig moeten zijn in het beoor- 
deelen van datzelfde geestelijk leven, zoodra hij Christen 
is geworden. Wij weten wel, dat al is het Evangelie 
overal hetzelfde, het toch ook overal een eigenaardig karakter 
vertoont, in overeenstemming met den landaard van zijn 
belijders. Het Christendom drukt zijn stempel op de 
volken, maar ook de volken drukken hun stempel op het 
Christendom. Zelfs in den engeren kring van het Prote- 
stantisme vinden wij dit verschil; wij spreken met reden 
van een Engeisch, een Eransch, een Duitsch, en een 
Nederlandsch Protestantisme. Het spreekt nu wel van 
zelf, dat dit verschil zich nog sterker openbaart, wanneer 
de rassen zooveel verschillen als het Indogermaansche en 
het Mal.-Polynesische. Wij mogen dus niet te spoedig 
verwerpen , of als van geener waarde qualificeeren de 
uitdrukkingen, waarin de Javaan zijn indrukken van het 
Christendom weergeeft. Wanneer hij het Evangelie noemt 
de ware ilmoe, dan duidt hij daarmede aan, dat het voor 
hem iets zeer begeerlijks is. En wat dunkt U van het 
volgende argument, waarmede ik een christen Javaan het 
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Evangelie aan een zijner volksgenoot en hoorde aanprijzen ?(1) 
In de schatting van eiken Mal.-Polynesier heeft een wapen, 
dat afkomstig is van zijn voorouders, meer waarde dan een 
nieuw, omdat hij aan het eerste magische kracht toeschrijft. 
Daarom heeft een Javaan gaarne een kris, d.i. een zwaard 
van het oude Hindoerijk Modjopahit. Den waren kris 
van Modjopahit nu, zoo beweerde onze Javaan, kon hij aan 
zijn tegenstander verschaffen. Deze kris toch is Kristus, want 
wanneer Gij de leer van Kristus //motjo" (met een ver- 
andering van dj in tj, die voor ons gehoor bijna verloren 
gaat) d.i. leest, dan zult Gij bemerken, dat zij //pahif' 
d.i. scherp is. Deze redeneering is zeker in onze oogen 
niet zeer overtuigend; voor den Javaan in questie echter 
was zij dit wel. En zou nu, wanneer de Javaan op deze 
en dergelijke wijze met voorbeelden aan zijn eigen levens- 
sfeer ontleend de uitnemende waarde van het Evangelie 
tracht aan te toouen, daaruit niet mogen worden afgeleid, 
dat hij daarvan werkelijk iets aan zijn hart heeft ervaren, 
ook al drukt hij het uit iu een taal, die voor ons niet 
zeer sprekend is ? Ja, hebben wij niet veel meer waarborg, 
dat het Evangelie, hoe aanvankelijk dan ook, toch eenigs- 
zins //pakt", wanneer wij dergelijke ai^umenten hooren, 
dan wanneer wij hen die hooren herhalen, die zij uit onzen 
mond hebben vernomen. Ik zou meer voorbeelden kunnen 
noemen, maar ik wil mij tot een tweetal beperken, die 
toonen, dat er ook openbaringen van geestelijk leven 
voorkomen, die de onze zeer nabij komen. In den werk- 
kring van de Duitsche Broeders op Sumatra hoorde ik 
een inlander preeken over den tekst Eom. 1 : 14, waar 



(1) Later zeide men m\j, dat het Mer Id den tekst volgende argument 
reeds oud is. Ik wil dit niet betwijfelen, maar kan tocli de verzekering 
geven, dat het in m\jn tegenwoordigheid door een Javaansch christen 
werd gebruikt. 
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Faulus verklaart, dat hij beiden Grieken en Barbaren, 
beiden wijzen en onwijzen een schuldenaar is geworden. 
De man verklaarde zijn tekst aldus: Faulus heeft een 
groote gave ontvangen van God en van Christus beiden. 
Daardoor is hij hun schuldenaar , maar hij kan deze 
schuld nooit afbetalen. Daarom hebben die beiden hem 
aangezegd, dat hij de schuld zou afbetalen aan zijn 
medemenschen, en daartoe maakt Faulus zich nu op. De 
toepassing is voor elkeen duidelijk. Ik laat de exegese 
voor rekening van dezen bruinen Broeder, maar het was 
opvallend, dat het gehoor veel aandachtiger was, dan ik 
ooit bij een zendeling in de Bataklanden zag, zoodat zelfs 
mag getuigd worden, dat men zeer attent luisterde. Nog beter 
was de preek, die ik in Depok van goeroe Martinus, den 
helper van den waardigen Broeder de Graaf hoorde. Hij 
sprak over den man met de verdorde hand oit Marcus 
3 : 1-5. Ons aller hand, zoo verklaarde hij, is verdord 
ten opzichte van het goede. Wij zijn daartoe niet meer 
in staat. Maar nu komt Christus en gebiedt ook ons: 
Steek uwe hand uit. En nu is gelooven het zich ver- 
trouwend overgeven aan zulk een woord van Christus; 
en wanneer wij dit doen, dan gaat het ook ons als dien 
man: onze verdorde handen worden gezond; d.w.z. wij 
worden door Hem in staat gesteld het goede te doen. 
Zietdaar eenige uitingen van geestelijk leven bij minder 
en meer ontwikkelde inlanders, die m.i. bewijzen, dat ook 
deze lieden zich in het Evangelie inleven. 

Maar bovendien, hebben wij eigenlijk wel het recht om van 
gebeurtenissen als die op Halmaheira, in de Minahassa, 
in de Bataklanden en op Java vroeger of later zijn voor- 
gevallen, te zeggen dat zij ongeestelijk zijn ? Ik weet wel, 
dat het geestelijk element niet voor het grijpen hgt, maar 
geeft dit ons het recht kortweg zijnbestaan te ontkennen? 
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Kan men eigenlijk wel van éénige geestelijke beweging 
zeggen, dat nu juist dat geestelijke element op den voor- 
grond treedt, en moeten wij niet veeleer constateeren, dat 
dit in den regel verborgen blijft voor onze oogen? Ik 
herinner U aan het woord van den Heiland: de wind 
blaast waarheen hij wil en gij hoort zijn geluid, maar gij 
weet niet van waar hij komt en waar hij henengaat» 
Werkt God niet altijd door middelen, en zijn die middelen 
niet zeer vaak zonderling in onze oogen? ik voor mij 
heb volle vrijmoedigheid om te beweren, dat wanneer op 
een der bovengenoemde plaatsen plotseling de scheidsmuren, 
die zoo vaak den inlander op een afstand van ons Euro- 
peanen houden, wegvallen, alsdan aldaar de vinger Gods 
werkzaam is. En al kan ik dan niet dadelijk bij de 
individuen, die door zoodanig een beweging worden aan- 
gegrepen, uitingen vinden van geestelijk leven, die voor 
mijn Westersch oor verstaanbaar zijn; al zie ik zelfs veel, 
dat met geestelijk leven in den christelijken zin des woords 
ten eenenmale onvereenigbaar is; ik heb toch geen vrij- 
moedigheid te weren de lieden, die God zelf tot ons voerde 
en op wie Hij ons invloed gaf. Het is zeker uiterst ge- 
vaarlijk om als geestelijk te behandelen, wie niet geestelijk 
is. Maar het is minstens even bedenkelijk om al is het 
ook een klein vonkje van geestelijk leven over het hoofd 
te zien en daardoor uit te dooveu. Het geloof eischt 
nuchterheid, maar ook de nuchterheid onderstelt geloof. 
Beide op de rechte wijze te vereenigen is zeker niet ge- 
makkelijk, maar het is vooral in de Zending onmisbaar. 
Ik kan niet nalaten den wensch uit te spreken, dat de 
Nederlandsche Christenheid wat meer toenemr in dat 
geloof, dat nuchterheid kweekt, opdat daardoor den zende- 
lingen mogelijk worde gemaakt nuchter te zijn. 

Indien de juistheid van deze beweringen wordt toegestemd, 
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dan erkennen wij daarmede het feit der Ghristianisatie. 
Troawens, de waarheid van dit feit is nn eenmaal moeilijk te 
ontkennen. Ik geloof niet, dat zelfs de ernstigste voorstander 
yan Evangelisatie, wanneer hij eenmaal op het terrein der 
Zending werkzaam is, zal durven aanraden weerstand te 
bieden aan den aandrang der menigte. Zeker kan in 
sommige gevallen een middel als dat door Br. Hueting 
is uitgedacht dienst doen om althans te voorkomen, dat 
men de lieden zonder eenige voorbereiding zou moeten 
doopen. Niet in staat (vooral niet toen hij nog alleen 
was, maar ook nu nog niet nu wel vier, maar nog niet 
een voldoend aantal coUegaas hem ter hulp is gekomen) 
om het uitgestrekte arbeidsveld, dat zich plotseling aan 
hem voordeed, te beheerschen, gaf hij hun, die zich bij hem 
aanmeldden om Christen te worden, een schriftelijk bewijs, 
waaruit bleek, dat de houder door hem als leerling was 
aangenomen, in afwachting van het onderwijs, dat zij 
zouden ontvangen zoodra er een voldoend aantal zendelingen 
of inlandsche voorgangers disponibel zou zijn. Ongetwijfeld 
hebben de lieden deze briefes met bijgeloovige vereering 
beschouwd, en het zou mij niet verwonderen, wanneer 
men dezen of genen, die in den tijd van afwachten is 
overleden, zijn brieQe in het graf heeft medegegeven. 
Maar nood breekt nu eenmaal ook hier wetten. Br. Hueting 
moest dezen lieden, wilde hij zijn invloed op hen behouden 
en hen blijvend aan zich verbinden, een uiterlijk teeken 
geven, dat hun ten bewijze kon strekken, dat zij zich 
onder zijn leiding hadden geschaard. Hen te doopen ging 
natuurlijk niet aan. Hij redde zich nu door deze briefes 
zeer handig uit de verlegenheid. Maar ook dit middel is 
niet voldoende om te voorkomen, dat lieden worden gedoopt, 
wier onderwijs nog zeer onvoldoende is geweest. Op 
Halmaheira geschiedt het door de Ambonsche goeroes, die 
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meestal tamelijk ongeschikt moeten worden genoemd. 
Maar zeKs al had men hier en elders de meest geschikte 
werkkrachten te zijner beschikking gehad, dan nog zou 
het niet mooglijk zijn geweest door een onderwijs van 
eenige maanden, of stel zelfs van eenige jaren, den hei- 
denschen zuurdeesem uit te roeien en een voldoend inzicht 
te geven in het wezen van het Evangelie. Wanneer wij 
de keuze hebben tusschen de Christianiseering door middel 
van geweld, als in de Middeleeuwen en die welke thans 
in gebruik is, dan is de keus natuurlijk niet moeilijk. 
Ongetwijfeld zijn de resultaten, die thans worden bereikt, 
veel grooter en veel degelijker. Ik aarzel geen oogenblik 
te verklaren, dat de Minahassa thans na 70 jaren van 
Evangelisatie veel hooger staat, dan menige streek van 
Europa vele eeuwen na de invoering van het Christendom. 
Maar hoe groot ook het verschil moge zijn, het resultaat 
van beide methoden is in zoover volkomen gelijk, dat 
door de eene evengoed als door de andere volkskerken en 
niet anders zijn gesticht. Men mag dit betreuren, men 
mag besluiten er zich niet bij neer te leggen; ik ben 
bereid mijn sympathie te betuigen voor elke poging om 
er verandering in te brengen. Maar ik geloof, dat men 
goed zal doen, met eerst deze naakte waarheid te constateeren. 
Is dit eenmaal geschied dan rijst de vraag hoe nu onze 
houding moet zijn tegenover dit feit. De boven reeds 
geciteerde Dr. Grundemann schijnt mij wel wat te veel 
de Christianisatie tot een systeem te willen maken. Hij 
beroept zich op de woorden van het doopbevel, dat letterlijk 
vertaald luidt: „maakt alle volken tot mijne leerlingen," 
en beweert, dat de Zending zich bepaald tot de volken en 
niet tot de individuen heeft te richten. Ik zou daarop 
kunnen antwoorden, (want ieder ketter heeft zijn letter) 
met een beroep op het woord: „Predikt het Evangelie aan 
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alle creaturen''\ maar ik geloof, dat ik door dergelijke 
oppositie Dr. Gmndemann onrecht zou doen en hem een 
systeem toeschrijven, dat hij niet als het zijne zou erkennen. 
Ik wil dus liever positief zeggen, wat mijn eigen opinie 
in de zaak is. 

Deze komt hierop neer, dat wij, eenmaal de Ohristi- 
anisatie als noodzakelijk feit erkend hebbende, na ons 
opmaken om haar tot Evangelisatie te doen worden. In 
de volkskerken is de gelegenheid gegeven om te werken 
op de individuen. Nu vatte men dit niet zoo op alsof 
het mijne bedoeling zou zijn, dat hier op echt methodis- 
tische wijze gejaagd zou moeten worden naar een zoo groot 
mooglijk aantal bekeerlingen. Maar evenals een goed 
predikant in het Vaderland zich niet rustig neerlegt bij 
het feit, dat velen zijner gemeenteleden eenvoudig om den 
wille van het fatsoen of uit sleur zich hebben laten aannemen 
tot lidmaat, zoo zal ook een goed zendeling elk bruikbaar 
middel aanwenden om persoonlijk geloofsleven te wekken 
onder de schare dergenen, die God zelf onder het bereik 
zijner prediking bracht. 

Maar nu komt het iu de Zending voornamelijk aan op 
de middelen, die men gebruikt. Men zal bij deze Evan- 
gelisatie natuurlijk steeds rekeniug moeten houden met 
het feit, dat men te doen heeft met personen, die pas 
aan het Heidendom of het Mohammedanisme zijn ontrukt. 
Daarom zal men bij de Evangelisatie allerlei middelen 
moeten gebruiken, die in het Vaderland tot de philantro- 
pische werkzaamheden zouden worden gerekend. Ik kom 
daarop straks terug. Maar ook in de prediking zelve zal 
men zich eigenaardige eischen moeten stellen. Wij maken 
bv. bij onze dogmatische uiteenzettingen een ruim gebruik 
van de onder ons gangbare logica. Deze heeft echter op 
deu inlandtïr in het geheel geen vat. Zijn gedachtensfeer 
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is nu eenmaal een zoo totaal van de onze verschillende, 
dat wij gedurig dienen te controleeren welken indruk het 
door een Europeaan gesproken woord op den inlander 
maakt. Maar vooral zullen wij moeten rekening houden 
met den .rationalistischen aanleg van dit volk. Deze dwingt 
ons zoo weinig mooglijk dogmatisch en zoo weinig mooglijk 
moraliseerend op te treden. Dogmatiek, de ervaring hier 
te lande leert het maar al te duidelijk, wordt veel te ge- 
makkelijk van buiten geleerd, en de brug, tusschen haar 
en het geloofsleven, is tamelijk lang en niet altijd gemakkelijk 
te leggen. Maar ook de moraal alleen is bedenkelijk 
omdat haar voorschriften zonder al te groote inspanning 
althans voor het uitwendige worden nageleefd, zoinder dat 
het hart er bij betrokken is, en zoodoende werkheiligheid 
wordt gewekt. De eenige prediking, die m.i. hier baten 
kan, dat is die waarin de persoon des Heeren in zijn 
woorden daden en lotgevallen wordt geschilderd. Het is 
merkwaardig hoe de praktijk der Zending hier komt be- 
vestigen, wat de ervaring van het geloovig hart ons als 
de waarschijnlijk beste methode doet aanbevelen. Wat 
kunnen wij meer wenschen, dan dat onze zendelingen door 
woorden en daden „den Heere Jezus" prediken, aan de 
Heidenwereld. Welnu, het is mijn innige overtuiging, 
dat niet alleen het geloovig hart, maar ook een nauw- 
gezette bestudeering der toestanden deze methode als de 
eenig ware doet erkennen. Den Heiland der Evangeliën 
te verkondigen, een historischen Christus in zijn woorden 
en daden, zijn dood, opstanding en hemelvaart. Zijn persoon 
in een woord, met alles wat dienstbaar is om Hem te 
doen kennen, dat is naar mijn vaste overtuiging de eenig 
aanbevelenswaardige zendingmethode. (1) 

(1) Ds. Dijkstra maakte naar aanleiding van het bier gezegde de 
opmerking, dat in hetgeen ik als den meest ge'wenschten inhoud van de 
zendingprediking noemde reeds een niet onbelangrijk stnk dogmatiek zou 
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Uit wat de eigenlijke prediking aangaat. Maar ik zeide 
reeds dat deze prediking moet geschieden zoowel door 
daden als door woorden. £n hier keeren wij na weder 
een oogenblik terng tot het terrein der kerstening. Ik 
heb U in den aanvang gezegd, dat ik geen keas wilde 
doen tusschen Evangelisatie en Christianisatie, en de on- 
mooglijkheid hiervan blijkt wel het beste, wanneer men zich 
telkens als men op de eene den nadmk heeft gelegd, 
onmiddellijk gedwongen ziet, om ook weder op de andere 
de aandacht te vestigen. Men kan niet genoeg den nadruk 
leggen op de noodzakelijkheid, om door het verbeteren 
der maatschappelijke toestanden, door het verspreiden van 
nuttige kennis, door het verrichten van daden van barm- 
hartigheid, vooral ook door opvoeding door middel van 
school en gemeente iets weg te nemen van de hindernissen, 
die het Evangelie in zijn loop onder de volken van onzen 

zgn begrepen. Dit is zeker niet geheel onjnist, en ik zeg er dadelijk 
b^, dat men onder ^{dogmatiscb niet antiAogmtAiach mag ventaan, het- 
geen allerminst in mijn bedoeling ligt. Maar het wU m^ voorkomen, 
dat Br. Dgkstra hier wel wat het: (/verba yalent nsn" uit het oog 
verloor Natuurlijk, ik kan nooit over eenige geloofszaak spreken zonder 
gebruik te maken van de dogmatiek ; in het enkele woord God ligt reeds 
een heel stuk dogmatiek opgesloten. Maar het gebruik van dit woord 
aUeen maakt een toespraak nog niet tot een dogmatische verhandeling. 
Practisch komt de zaak hierop neer, dat men niet de geloofswaarheden 
behandelt afgescheiden van de heilsfeiten, waarop ze bemsten. Tegenover 
kinderen handelen wij ook hier in Europa niet anders. Op de Zondags- 
scholeo vertellen wj de Bijbelsche Geschiedenis, maar w\j laten daarom 
de dogmatiek niet buiten spel. Zoo zal men b\j de geschiedenis van 
Jozef toch wel alt^d iets zeggen over de Voorzienigheid Gods. Zeer 
moogl^k is het, misschien wel waarschijjnljik, dat men dit woord geheel 
niet noemt ; maar de zaak zal men, zelfs al wilde men, niet kunnen ver- 
zwijgen. Bj het verhaal van 's Heeren lijden zal men niet nalaten er 
den kinderen in de meest eenvoudige bewoordingen op Ie wijzen, dat 
dit alles geschiedde om onze zonden en zoo duideljk mooglijk de zelf- 
verloochening en de liefde van den Heiland doen uitkomen. Maar ik 
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Archipel ontmoet. De behoefte hieraan is zoo groot, dat 
wij zelfs de hulp van den Staat met vertrouwen kunnen 
inroepen. Laat mij een voorbeeld noemen. Tn Centraal- 
Celebes bestaat zooals algemeen bekend is de gewoonte van 
het koppensnellen. De inlander aldaar meent zich de 
levenskracht toe te eigenen van zijn naaste door zich 
meester te maken van zijn schedel. Zijn drijfveer is daarbij 
niet zoozeer bloeddorstigheid als wel de meening, dat deze 
daden noodig zijn voor het onderhoud van zijn eigen 
leven. Ten einde nu hen te gewennen aan het zien van 
bloed, worden kleine jongens medegenomen om tegenwoordig 
te zijn bij het in stukken hakken van een heks of een 
slaaf, die als offer valt bij het sluiten van een verbond 
tusschen twee stammen. Zoo wordt de natuurlijke afschuw 
tegen het zien van bloed stelselmatig gedood. Maar wanneer 
de Regeering er in mocht slagen aan deze en dergelijke 
gruwelen een eind te maken, dan zal deze natuurlijke 

acht het zeer moogl^jk, dat men het woord verzoening nog niet noemt, 
omdat het beter is, dat de kinderen de zaak kennen yoordat zij het 
woord, dat bovendien de zaak nooit anders dan gebrekkig uitdrukt, hooren. 
Behoeft bet nn nog wel betoog, dat deze methode absoluut noodzakelijk 
is onder menschen, die gewoonl^'k in hun taal nog niet eens een woord 
hebben voor de uit te drukken zaak? Ën ook wanneer dit woord reeds 
is gevonden, d.w.z. wanneer de zendelingen het er over eens z^n geworden, 
dat een bepaald woord het meest geschikt is om langzamerhand de be- 
teekenis te krijgen, die men hier noodig heeft, dan nog is geen andere 
manier van doen moogl^k. Immers dit woord zal dan nog lans: niet 
ontdaan zijn van zijn oude beteekenis ; z^n geschiedenis is nog te recent, 
dan dat het geraden zou zijn het in zijn nieuwe beteekenis te gebruiken 
zonder nog weder deze nieuwe beteekenis uit te leggen. Dit kan niet 
beter geschieden dan door het een of ander illustreerend verhaal uit 
den Bijbel, of anders het daarbij behoorende heilsfeit te vertellen. Een 
afzonderlijk schema van geloofswaarheden te geven is wel voor ons ge' 
makkelijker, maar het is m.i. zeker niet bevorderlijk voor de ontwikkeling 
van het geestelijk leven. De inlandsche Christen is er in verreweg de 
meeste geyallen nog niet aan toe. 
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afschuw weder ontwaken, en daardoor zal het geweten des 
volks meer ontvankelijk worden om te letten op de prediking 
van het gebod: Gij zult niet doodslaan. Zoo was op 
Halmaheira een zeer ernstig bezwaar het zeer verspreid 
wonen der bevolking. Nederzettingen van drie of vier 
huizen noemde men reeds belangrijk. Daar het land 
schaars bevolkt is, lagen deze nederzettingen zeer ver van 
elkander. Het is duidelijk, dat het onmooglijk was onder 
zoodanige omstandigheden scholen te stichten. Br. Hueting 
zag dit dadelijk in, en stelde als voorwaarde, dat de bevolking 
zich zou vereenigen in groote kampongs of dorpen. De 
verandering, die dientengevolge in drie jaar tijds is tot stand 
gekomen, is een van de meest opvallende op dit belang- 
wekkende zendingveld. Ze is tevens een der zekerste 
bewijzen, dat het der bevolking met haren overgang tot het 
Christendom, al weet ze daar nog zoo weinig van, toch waar- 
lijk ernst is. Tk heb wel eens schertsend gezegd, dat een der 
voorwaarden voor den doop op Halmaheira is het bezit van een 
behoorlijk huis. Men weet op Halmaheira, dat de belijdenis 
van het Christendom den eisch met zich mede brengt van het 
in het aanzijn roepen van meer geordende toestanden. Daar- 
toe behoort in de eerste plaats het opofferen (en het is 
een offer voor dergelijke lieden) van hun vrijwel nomadisch 
bestaan en de vestiging in een kampong onder een geor- 
dend bestuur. Wie uu in zoodanige kampong zich komt 
vestigen, maar een gebrekkig huis bouwt, die toont daar- 
door dat het hem geen ernst is met de zaak, of dat hij 
althans eerst er ééns de proef mede wil nemen. Bouwt 
hij daarentegen een degelijk huis, dat hem veel moeite en 
geld kost, dan toont hij op een blijvende vestiging te 
rekenen, terwijl hij zich zelf het vertrek moeilijk maakt. 
Het behoeft niet gezegd te worden, dat ook hier het 
wereldlijk gezag veel kan medewerken, gelijk dan ook in- 
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derdaad in den laatsten tijd op Halmaheira en elders 
geschiedt. Ik zou zoo voort kunnen gaan en talrijke 
voorbeelden opnoemen van uiterlijke toestanden, die in 
Indië zullen moeten veranderen, zal het Evangelie daar 
zijn vrijen loop hebben. Het valt ons Europeesche Chris- 
tenen moeilijk om ons een voorstelling te maken van den 
omvang van- de hier bedoelde toestanden. Een bezoek aan 
Indië, waarbij waarlijk notitie wordt genomen van het leven 
der inlanders, is het eenige middel om zich van deze dingen 
een voorstelling te maken. 

Daarom kan de Zending niet genoeg haar aandacht 
schenken aan wat men pleegt te noemen haar sociale zijde. 
Laat ons toch, mijne Hoorders, onze aandacht wijden aan 
scholen, aan ziekenhuizen, maar ook aan verbetering van 
woningen, aan den vooruitgang van landbouw, van industrie, 
van kleeding, ja van wat niet al. Men heeft vaak genoeg 
gezegd: een zendeling moet van alle markten thuis zijn. 
Dit woord is nog veel meer waar, dan de meesten, die het 
hebben herhaald, hebben vermoed. In alle deze dingen 
schuilen beletselen tegen den voortgang van het Evangelie 
en alles wat hier ter verbetering van bestaande wanver- 
houdingen of verkeerde toestanden wordt gedaan, is, in 
Indië veel meer rechtstreeks dan hier, Evangelisatiearbeid. 
Noem het middelen, God werkt nu eenmaal door middelen, 
en het is zeker onze taak het ook te doen. 

En niet alleen dat wij deze middelen moeten toepassen, 
maar wij hebben ook te zorgen, dat ze in zich zelf zoo 
deugdelijk mooglijk zijn. In den laatsten tijd is ook in 
ons Vaderland veel gesproken over Medische Zending, en 
al zijn de resultaten nog tamelijk mager, (het N. Z. G. 
zoekt nu reeds geruimen tijd te vergeefs naar een zendeling- 
arts om Br. Bervoets al is het maar voor eenige jaren 
te vervangen) er is dan toch in deze richting iets gedaan 
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om verbetering te brengen in hetgeen van wege de Zending 
wordt gedaan tot verbetering van de hygiënische toestanden 
onder de inlanders. Ook in dit opzicht heeft de Zending 
ongetwijfeld een zeer gewichtige taak te vervullen tegen- 
over Indië, en het is noodig dat zij ernstiger dan tot nog 
toe onder de oogen worde gezien. Maar nog noodiger 
durf ik het te noemen, dat het onderwijs, dat van wege 
de Zending wordt gegeven, in technisch opzicht verbetere. 
Dit zoo belangrijke en beproefde middel bij het zending- 
werk wordt maar al te vaak stiefmoederlijk bedeeld. 
Ik weet wel, dat men hier te rekenen heeft met de 
steeds gebrekkige geldmiddelen der Zending. Maar dit 
excuus is toch niet voldoende, want in werkelijkheid zou 
men m. i. verstandiger hebben gedaan, had men van 
den aanvang af dit onderwijs zoo voortreffelijk mooglijk 
ingericht. Er bestaat hier nog maar al te veel de meening, 
dat de school in de zending haar taak volkomen vervult, 
wanneer zij een overwegend godsdienstig karakter draagt. 
Dat zij om dit in waarheid te kunnen doen ook in technisch 
opzicht zoo volkomen mooglijk moet zijn, dat werd wel 
door de besten onzer zendelingen, maar niet door de 
Besturen van onze Zendingcorporaties begrepen. Toch is 
ook deze zijde der zaak van het allergrootste gewicht. Ik 
neem aan de stelling te verdedigen, (ik kom straks hierop 
terug) dat het onderwijs van wege de Zending per se beter 
moet zijn, dan dat door de Regeering gegeven. Maar ik 
kan helaas niet voor mijn rekening nemen de bewering, 
dat de feitelijke toestand steeds alzoo was als ze had 
kunnen zijn. Daardoor heeft men misschien schijnbaar 
bezuinigd, maar feitelijk niet dat profijt getrokken, dat 
men had kunnen verkrijgen. Vooral, men heeft het zich 
zelf te wijten, dat de Regeering bij het inrichten van haar 
onderwijs geen of bijna geen notitie heeft genomen van 
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de ervaring op dit gebied reeds gedurende vele jaren door 
de Zending opgedaan. Zeker, de Begeering deed hier van 
haar standpunt ook niet verstandig, en had zij anders 
gehandeld, dan zou hoogstwaarschijnlijk de geschiedenis 
van het inlandsch onderwijs niet zoo een lijdensgeschiedenis 
zijn geworden; maar mooglijk leedvermaak hierover is 
vooreerst niet nobel, en ten tweede herstelt het geenszins 
wat wij zelf hieronder hebben geleden, hetgeen niet weinig 
is. Het zal toch wel geen betoog behoeven, dat de school- 
jeugd in Indië (ik zeg niet langzamer leert, dan die hier 
in Holland, dat zal zelfs meestal andersom zijn; maar dat 
zij) minder gemakkelijk tot zelfstandig denken te brengen 
is. Vooral in de Zending is de school niet een middel 
om een zekere hoeveelheid kennis aan te brengen, maar 
een middel tot opvoeding. En nu spreekt het van zelf, 
dat waar onder inlanders aan opvoeding in huis eenvoudig 
niets wordt gedaan, waar men onder hen van hetgeen met 
opvoeding bedoeld wordt eenvoudig geen begrip heeft, dat 
daar de school onder inlanders een zwaardere taak heeft 
te vervullen dan bij ons. De conclusie ligt dunkt mij 
voor de hand : deze n.1. dat dan ook het onderwijs zooveel 
te beter moet zijn. Deze overtuiging heb ik gevonden 
bij eenigen onzer zendelingen; men vergunne mij met eere 
te noemen Br. Kruijt Sen., dien ik tijdens mijn verblijf 
te Madja-wama bezig vond om aan zijn onderwijzend 
personeel een nieuwe rekenmethode uit te leggen, waar- 
voor hij, die toch waarlijk niet met zijn tijd verlegen zit, 
eenige extra lesuren had vastgesteld. Mij dunkt, men 
zou het den 66 jarigen grijsaard niet kwalijk kunnen 
nemen, indien hij, desnoods met erkenning van het betere 
in de nieuwe methode, zich toch maar voor de jaren, die 
hij nog heeft te dienen, aan de oude, waaraan hij 
gewend is, had gehouden. Maar Br. Kruijt is een 
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man, die ondanks de ruim veertig jaren, die hij in 
de tropen doorbracht, zijn energie en de hooge 
opvatting van zijn levenstaak nog niet heeft vergeten en 
verloren, en die daarom nog steeds streeft naar verbetering 
van het bestaande. Ik wilde wel, dat alle bestuurders 
van Zendingcorporaties met dezen grijzen Broeder van het- 
zelfde gevoelen waren; dat zij hun zendelingen aanspoor- 
den om in dezen geest werkzaam te zijn, en vooral hen 
van de daartoe noodige geldmiddelen voorzagen. Men zou 
ongetwijfeld zijn meerdere uitgaven rijkelijk beloond zien 
door de betere resultaten, die men van het onderwijs zou 
aanschouwen. Bij het Gouvernement is het onderwijs doel : 
vandaar dat het overdreven aandacht wijdde aan het technisch 
gedeelte; bij de Zending is het onderwijsmiddel: vandaar 
dat zij het technisch gedeelte op onverantwoordelijke wijze 
heeft verwaarloosd. 

De geschiedenis van het zendingsonderwijs is een van de 
meest sprekende staaltjes uit de vele, die op het terrein 
der Zending bijeen te garen zijn. Tijdsgebrek verbiedt 
mij bij andere uitvoerig stil te staan. liaat mij in het 
algemeen dit mogen zeggen : de Zending heeft nu eenmaal 
tot noodzakelijk gevolg een radicale hervorming, allereerst 
van het godsdienstig, maar daardoor dan ook onvermij- 
delijk van het maatschappelijk en huiselijk leven van den 
inlander. Ze wil in die maatschappij invoeren de chris- 
telijke beginselen, die nu eenmaal niet kunnen nalaten hun 
stempel te drukken op alles. Tk geloof niet te veel te 
zeggen, wanneer ik beweer, dat de vrome Broeders, die dit 
werk begonnen, zich van de consequentiën daarvan zeer 
weinig voorstelling hebben gemaakt. Misschien hebben 
wij daarvoor God te danken, want het is zeer mooglijk, 
dat zij, hadden zij dit alles overzien, het niet zouden 
hebben gewaagd zich tot dezen arbeid aan te gorden. Wij, 
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hunne nakomelingen, staan thans voor de onvermijdelijke 
gevolgen van hun werk. Dat werk toch is door God gezegend 
geworden, en het is juist door dien zegen des Heeren, dat 
wij thans ons veel hoogere eischen gesteld zien, dan die 
men voorheen mooglijk zou hebben geacht. Maar wij 
hebben dan ook den zegen Gods, die ons den moed kan 
geven, om voort te gaan op den weg, dien onze voorgan- 
gers, zonder 'te weten waarheen hij hen voerde, hebben 
ingeslagen. Laat ons toonen, dat wij den moed hebben 
niet terug te deinzen voor de taak, die God ons op de 
schouders legde, en laat ons, dankbaar voor den zegen des 
Heeren, onzen arbeid zoo inrichten, dat wij daarop met 
vertrouwen den verderen zegen Gods kunnen afsmeeken. 
Ik meen, dat wij dit alleen dan mogen doen, wanneer wij 
zelf al die middelen aanwenden, die kennis en nadenken 
te onzer beschikking stellen. Tot nu toe deed men dat 
niet ; voor de Zending moest alles op een goedkoopje ; het 
was „voor die heidentjes'' al heel spoedig mooi genoeg. 
Daardoor is zeer veel verzuimd, en is zeer veel geld 
nutteloos weggegooid, dat, had men met meer inzicht van 
zaken gehandeld, veel meer vruchten had kunnen afwerpen. 
En toch was ook hier als overal, goedkoop duurkoop. 
Men klaagt vaak, dat de zending zoo veel geld kost; ik 
neem aan de stelling te verdedigen, dat, doordat men de 
Zending niet duurder heeft durven inrichten, men onnoe- 
melijk veel geld geheel nutteloos heeft uitgegeven. De 
kerstening van Indië moet met veel kennis van zaken, en 
met de meest deugdelijke middelen wórden ondernomen. 
Daartoe schrome men niet kapitaal uit te zetten; het zal 
zeker zijn rente afwerpen. 

Ik heb weder een tijd lang gesproken over Christiani- 
satie alleen, en ik word nu als van zelf weder naar de 
Evangelisatie teruggedreven. Consequentie is nu eenmaal 
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in een wereld, waarin die groote inconsequentie, de zonde 
is ingekomen, onmooglijk en ik moet het mij wel getroosten, 
dat ik in een zaak als deze blijf hinken op twee gedachten. 
Ik keer das ten slotte tot de Evangelisatie terug, en zal 
trachten aan te toonen, waarom ons werk, ondanks alle 
zoogenaamde sociale werkzaamheid, toch altijd Zending 
blijft, en waarom deze sociale werkzaamheid haar zeer 
bedenkelijke zijde heeft, wanneer zij niet van de Zending 
uitgaat. 

Dit doende zal ik tegelijk misschien kunnen ontkomen 
aan een verwijt, dat wellicht in het hart van den een of 
ander is opgekomen, dat ik veel te weinig van de gezegende 
vruchten der Zending heb gezegd. Dit verwijt zou te 
meer klemmen omdat ik zooeven zeide, dat deze vruchten 
ons tot meerdere krachtsinspanning moeten dwingen. Ik 
wil aanstonds bekennen, dat het mij wil voorkomen, dat 
er in den laatsten tijd over die gezegende vruchten der 
Zending zoo veel is gezegd door mannen en vrouwen, die 
men niet op grond van hun godsdienstige overtuiging van 
vooringenomenheid kan verdenken, dat wij dit nu gerust aan 
hen kunnen overlaten; het wilde mij toeschijnen, dat het 
in een kring als deze beter is nu eens stil te staan bij 
de schaduwzijden. 

En toch kan ik niet nalaten, ten slotte ook een woord 
van innige overtuiging te spreken over den zegen der Zending. 
Ik durf te zeggen : die zegeningen zijn zoo evident, dat 
men over haar sprekende desnoods ondanks zichzelf er toe 
komt er een woord over los te laten. Ik wil het nu doen 
in dit verband, dat ik tracht aan te toonen, welk een 
taak ons Christenen van Nederland in Indië wacht ^ juist 
door den zegen, die er op ons werk heeft gerust. De 
vruchten van onzen arbeid zijn zoo sprekend, dat ze alge- 
meen de aandacht trekken, maar dat men nu ook van ons 
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verwacht, dat ,wij krachtig op den eens ingeslagen weg 
zullen voortgaan, en het zullen toonen, dat wij niet alleen 
kunnen aanvangen, maar ook voortzetten, en van eens 
behaalde voordeden partij trekken. Ik begin met de meer 
sociale werkzaamheden, om ten slotte te komen tot de 
meer geestelijke. 

Ik zeide zooeven, dat ik zal trachten aan te toonen 
waarom ons werk, ondanks alle deze sociale werkzaamheden, 
toch nog steeds Zending blijft. Het antwoord op deze 
vraag is, dat elke maatregel tot verbetering van sociale 
toestanden door de Regeering te nemen of genomen, alleen 
dan slaagt, wanneer door de prediking van het Evangelie 
het zedelijk peil des volks is verhoogd. Het is meermalen 
betoogd, dat dit ook hier in Europa het geval is. Vaak 
heeft men gewezen op het bedenkelijke van het verhoogen 
van het peil van het materieele leven des volks, wanneer 
daarmede niet een evenredige verhooging van hel moreele 
peil gepaard gaat. Het is duidelijk, dat deze bedenking 
in Indië nog zwaarder weegt. Immers, hoe laag ook het 
zedelijk peil hier in Europa, en helaas ook in Xederland 
moge zijn, er is toch in het althans oflScieel erkende 
(Christendom een element tot verhooging aanwezig, dat 
hoezeer het ook zijn invloed op sommige individuen schijnt 
te hebben verloren, toch dien telkens weer kan hernemen. 
Onder Heidenen en Mohammedanen ontbreekt dit element. 
Vandaar het geringe succes van vele der pogingen van 
de Regeering. Het laatst verschenen rapport over het inlandsch 
onderwijs (1) constateert zelf, dat de leerlingen der Gou- 
vernementsscholen op Java steeds trachten naar het een 
of ander baantje, d.w.z. uit hun gewone levenssfeer uittreden. 

(1) Toen ik dit schreef, was bet rapport over de jaren 1893 t/m. 1899 
wel pas Yersclienen, maar m^ nog niet in handen gekomen. Ik hoop 
het weldra in dit Tijjdsehrift te bespreken. 

21* 



332 

Naarmate het getal leerlingen toeneemt, wordt de kans om 
te slagen geringer, maar daarmede vermeerdert dan ook 
het aantal ontevredenen. Daarbij komt nu nog het be- 
denkelijk geringe aantal meisjes, dat deze scholen bezoekt, 
niet meer dan 1,3 °/^ van het geheele getal leerlingen, 
dat 25000 bedraagt. In een Mohammedaansch land is de 
kloof, die man en vrouw van elkander scheidt toch reeds 
groot en kan daardoor het huiselijk leven niet tot bloei 
komen. Door alleen de jongens te onderwijzen verbreedt 
men de kloof, en het noodzakelijk gevolg is, dat men de 
normale ontwikkeling van het huiselijk leven, dat toch de 
basis is van geheel de maatschappij, meer tegenhoudt dan 
in de hand werkt. Daarentegen constateert hetzelfde 
oflicieele rapport, dat in de residentiën ximbon en Menado, 
d.i. daar waar het Christendom is ingevoerd, de school 
haar plaats heeft veroverd in het volksleven. Het aantal 
schoolkinderen staat daar dan ook bijna in dezelfde ver- 
houding tot dat der geheele bevolking als in Europa, terwijl 
het percentage meisjes daaronder bijna normaal mag worden 
genoemd. Merkwaardiger nog is, dat op hetzelfde Java, 
waar wij zooeven de bovengenoemde ongunstige cijfers 
constateerden, de Zending dezelfde of nog gunstiger resul- 
taten heeft bereikt. In onze christendessaas heeft de school 
zich haar plaats veroverd. Ruim 80 ®/o van de mannelijke 
leerlingen wordt landbouwer, d.w.z. zij blijven in den 
stand, waarin zij geboren zijn. En van de schooljeugd is 
46 °/o van het vrouwelijk geslacht. De leerlingen uit die 
huisgezinnen, waarvan de moeders als kinderen de school 
hebben bezocht, komen steeds het getrouwst ter school. 
Men zegt menigmaal volkomen te recht dat wie de jeugd 
heeft, de toekomst heeft. Maar men kan ook gerust zeggen, 
dat wie slechts de mannelijke heKt der jeugd heeft, 
de toekomst slechts voor een zeer klein gedeelte in 
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zijn macht heeft. Het is een niet gering bezwaar tegen 
het G OU veraementson derwij s dat het weinig of geen meisjes 
onder zijne leerlingen heeft, en het pleit niet weinig voor 
den invloed van het Christendom, dat het niet alleen waar 
het onder Heidenen optreedt, maar ook als het onder een 
zuiver Mohammedaansche omgeving arbeidt, steeds zoowel 
de jongens als de meisjes tot schoolgaan heeft weten te 
bewegen. 

Daarmede is natuurlijk niet gezegd, dat het onderwijs 
van wege de Zending verstrekt steeds is geweest wat het 
moest en kon zijn. Ik heb reeds uitgesproken, dat in 
technisch opzicht nog zeer veel te verbeteren valt. Dit 
geldt ook iu zoover als het onderwijs voornamelijk moet 
dienst doen als middel tot opvoeding. Maar toch, hoeveel 
in dit opzicht ook nog verbeterd worden kan, toch 
schijnt het mij een beslist voordeel, dat op het gebied der 
Zending van zelf de opvoedende beteekenis der school veel 
meer op den voorgrond treedt en daaraan noodzakelijk 
meer aandacht zal worden geschonken. Bij het Gouver- 
nement wordt het onderwijs onwillekeurig min of meer 
doel; het aanbrengen van zekere mate van kennis staat 
op den voorgrond. In de Zending is het onderwijs middel 
tot opvoeding en het heeft daardoor des te meer kans zijn 
eigenlijke doel te bereiken. 

Dat de zendelingen, die het vertrouwen der bevolking 
weten te wekken, daardoor met hun, zij het ook menigmaal 
gebrekkige, medische kennis meer nut kunnen stichten dan 
vele ervaren en kundige medici, is reeds algemeen erkend. 
De BB. Bervoets en Scheurer hebben de reputatie der 
medische zending in dezen gevestigd. Maar niet alleen 
daarop wil ik wijzen. Misschien is van nog meer betee- 
kenis, dat door de prediking van het Evangelie, die zij 
aan het uitreiken van medicijnen onmiddellijk verbindt, de 
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Medische Zending niet alleen materieele hulp verschaft, 
maar ook moreelen invloed uitoefent. Het gevaar is niet 
gering, dat de inlander eenvoudig profiteert van de hem 
aangeboden hulp, zonder daarvan ook maar eenigen zede- 
lijken invloed te ondergaan. De Medische Zending is ook 
vooral hierom in het voordeel tegenover de neutrale filan- 
tropie, omdat zij hiertegenover althans eenig tegenwicht 
kan stellen. 

Wat het ambachtsonder wijs aangaat, durf ik de stelling 
verdedigen, dat het vooral wanneer het onder leiding staat 
van de Zending kans heeft van slagen. Het is er toch 
niet om te doen om voor de Europeesche industrie een 
aantal kundige werklieden te leveren, hoezeer dit belang 
ook op zich zelf behartiging verdient. Maar men wil de 
volksindustrie verhoogen. Nu is het duidelijk, dat dit niet 
zal slagen, wanneer men niet gelijktijdig den geheelen 
levensstandaard van het volk verhoogt. Betere industrie 
onderstelt hoogere behoeften. Waar deze niet bestaan, 
daar zal ook de betere industrie geen aftrek vinden voor 
haar producten. Deze hoogere behoeften nu vindt men 
nergens sterker, dan op een zending veld. Door het op- 
richten van scholen, kerken en niet het minst door de 
betere inrichting van de huizen, ontstaat de vraag naar 
beter werk, en kan dus de verbeterde industrie aan een 
bestaande behoefte tegemoet komen. 

Het spreekt van zelf, dat niets der Regeering aangenamer 
kan zijn dan sociale vooruitgang. Meermalen hoort men 
klachten over den achteruitgang en de armoede der bevol- 
king speciaal op Java. Deze klachten zijn zeker niet 
ongegrond en ik zal niet beweren, dat onze christenen 
welvarend zijn. Hoe zou men dat ook kunnen, waar 
algemeen wordt erkend, dat de Javaan veel te veel belasting 
betaalt ? Maar het doet tegenover deze algemeene klachten 
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toch aangenaam aan te vernemen, wat mij werd medege- 
deeld door een der hoogere ambtenaren in een der residenties 
op Java waar onze zendelingen arbeiden, dat hij het zich 
ten plicht rekende de zending te steunen, o.a. óók daarom 
dat het hem was gebleken, dat de invoering van het 
Christendom een gunstigen invloed had op de welvaart 
der bevolking. Zoo is de christendessa Swaroe meermalen 
in tijden van schaarschte van rijst de voorraadschuur voor 
haar omgeving. Tk heb meermalen met onze zendelingen 
gesproken over het wenschelijke van landbouwcrediet- 
bankeu, een onderwerp, dat blijkens de jongste Kamer- 
debatten zeer actueel mag worden genoemd. Het wil mij 
voorkomen, dat de adviezen, die onzerzijds aan de Regeering 
kunnen worden verstrekt, voor haar, bij het in het leven 
roepen van dergelijke instellingen, wel van eenige beteekenis 
zullen zijn. Ik vlei mij, dat dit ook door haar zelf zal 
worden erkend; de wijze, waarop met onze zendelingen 
overleg is gepleegd bij het aanleggen van proefvelden voor 
verbeterde rijstcultuur, geeft mij daartoe aanleiding. Ik 
kan het mij niet voorstellen, dat iemand zou in twijfel 
trekken de bewering, dat elke poging in deze richting 
door de Regeering te nemen des te meer kans van slagen 
heeft, wanneer zij daarbij wordt gesteund door mannen, 
die door jarenlange omgang met den inlander volkomen 
op de hoogte zijn van de toestanden en vooral zijn 
vertrouwen hebben gewonnen. En deze stelling schijnt 
mij des te meer onaantastbaar, wanneer diezelfde mannen 
hebben getoond door hun invloed in staat te zijn het 
peil van het zedelijk leven des volks te kunnen verhoogen. 
In zeer nauw verband hiermede staat de questie der 
bevolking. Dat Java lijdt aan overbevolking is bekend 
genoeg. Ik durf niet te beslissen wat daarvan de oorzaak 
is, of beter : waaruit zich het groote aantal geboorten aldaar 
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laat verklaren. Maar zeker is, dat de Buitenbezittingen, 
die een oppervlakte hebben van ruim 37,000 vierkante G.M., 
dus veertien maal zooveel als Java, niet meer dan tien 
millioen inwoners tellen, tegen Java dat er 25,000,000 
heeft. Dit op zich zelf reeds onrustbarend verschijnsel 
wordt nog bedenkelijker, wanneer men nagaat hoe de be- 
volking van de buitenbezittingen in plaats van toe te 
nemen gestadig achteruit gaat. Alleen die streken, waar 
het Christendom is ingevoerd, maken daarop een uitzon- 
dering. In de jaren 1889 t/m 1898 klom het bevolkings- 
cijfer in de Minahassa van 145,000 tot 170,000 en 
vermeerderde dus per jaar met ruim 17 per duizend. 
Wanneer men hiermede vergelijkt de toestanden in Europa 
dan ziet men, dat daar de bevolking het sterkst toenam 
in het Koninkrijk Saksen, t. w. ze vermeerderde daar met 
ruim 13 per jaar en per duizend. De vermeerdering in 
de Minahassa mag dus zeer bevredigend genoemd worden. 
Dit springt te meer in het oog, wanneer men daarmede 
vergelijkt een achteruitgang van 20 per jaar en per duizend 
in een der kampongs in Centraal Celebes, zonder dat 
daarvoor bijzondere omstandigheden als verklaring kunnen 
worden aangevoerd. Hoe bedenkelijk deze toestand is uit 
een oeconomisch oogpunt behoeft wel geen betoog. Hoe 
zal men ooit deze uitgestrekte en rijke terreinen tot ont- 
wikkeling brengen, wanneer er geen handen zijn om te 
' arbeiden? In Deli moet men zich met geimporteerde 
werkkrachten (Chineesche koelies) behelpen, en de toestand 
is op Noord-Celebes niet anders. Het finantiëel maar vooral 
het niet minder te schatten moreel nadeel van dezen toestand 
is bekend genoeg. De Regeering toonde onlangs zelf te 
gevoelen, dat tegen dezen achteruitgang der bevolking met 
moreele wapenen moet worden gestreden; ik ontving nl. toen 
ik in Indië was het verzoek het mijne te doen, opdat een 
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zendeling zon worden gezonden naar Ënggano, een eiland 
aan de Westkust van Sumatra, waarvan de bevolking thans 
nog niet 600 zielen bedraagt en gestadig achteruitgaat. 
Er is misschien geen krachtiger bewijs voor de noodzake- 
lijkheid der Zending dan het alleen door haar te bezweren 
gevaar voor ontvolking onzer Koloniën. En tegelijkertijd, 
van hoeveel beteekenis voor de verdere kerstening van 
Indië kan weldra worden de nu reeds aangevangen emigratie 
uit de reeds gekerstende Minahassa en Sangir- en Talauer- 
eilanden naar omliggende streken ; althans indien voor een 
behoorlijke geestelijke verzorging dezer lieden wordt gezorgd. 
Van groot gewicht is verder het werk der Zending voor 
het verbeteren van de rechtstoestanden in Indië. Wij 
regeeren onze Koloniën door zooveel mooglijk de adat des 
lands te handhaven. Maar niemand zal ontkennen, dat wij 
daardoor menigmaal toestanden onveranderd moeten laten, 
die toch in een land, dat door een beschaafde en christe- 
lijke natie wordt bestuurd, niet moesten worden geduld. 
Men vergeet, wanneer men op deze misstanden wijst, echter 
veel te veel, dat het voor onze Regeering veelal onmoog- 
lijk is hierin verandering te maken, zoolang het rechtsbe- 
wustzijn van het volk dit nog niet verlangt en mooglijk 
maakt. Zoo heeft bv. de invoering van de Europeesche 
jurisdictie voor inlanders menigmaal de zonderlingste gevol- 
gen. Ik zal een zeer sterk staaltje daarvan noemen. In 
de nabijheid van een onzer zendelingen in de Buiten- 
bezittingen woonde een inlandsch hoofd, die zich aan moord 
had schuldig gemaakt. Voor den Landraad gebracht, be- 
kende hij zijn misdaad. Maar nu deed zich het geval 
voor, dat er geen enkel ander bewijs tegen den beklaagde 
was aan te voeren, en volgens onze Europeesche rechtspraak, 
die naar het mij voorkomt te vroegtijdig is ingevoerd, is 
in zoodanig geval de bekentenis van den beklaagde geen 
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voldoend bewijs. De man werd dus vrijgesproken, en 
hij keerde nu onder zijn volksgenooten terug verkondigende, 
dat dergelijke daden kennelijk onder de Hollanders geoor- 
loofd zijn, want hij had de daad gepleegd, had dit bekend, 
en was niettemin vrijgesproken. Ik erken, het is een 
voorbeeld, dat zeker uiterst zelden in dezen vorm zal 
voorkomen. Maar dit neemt volstrekt niet weg, dat het 
den toestand teekent. Van zeer bevoegde zijde werd mij 
verzekerd, dat wel minder sterk sprekende maar toch 
soortgelijke gevallen meermalen voorkomen. Ze kunnen 
wel niet uitblijven, wanneer maatregelen worden ingevoerd, 
waarmede het bewustzijn des volks nog niet harmonieert. 
Daarentegen zal het bij de codificeeriug van het recht voor 
de Minahassa, waarmede men thans bezig is, blijken dat 
het bewustzijn van dit gekerstende volk velerlei maatregelen 
mooglijk maakt, die elders nog tot de vrome wenschen 
blijven behooren. De Zending kan tot voorbereiding hier- 
van uitnemende diensten bewijzen. 

Ten slotte nog een enkel woord over het huiselijk leven. 
Dat de Zending zoovele dingen vermag, die de Staat niet 
kan bereiken, dat is vooral een gevolg van het feit, dat 
de eerste haar invloed tot binnen de huizen, tot in de 
huisgezinnen uitstrekt. Zij is daarin door vele middelen 
geslaagd. Ik wil daarvan thans slechts één noemen, n.1. 
het zoogenaamde anak-piara-stelsel. Overal waar zendelin- 
gen arbeiden, hebben zij de kinderen des lands in hunne 
huizen opgenomen en onder hun direct toezicht opgevoed. 
Zoo werden jongens en meisjes, soms reeds op vrij vroegen 
leeftijd opgenomen. Meestal kostte het eerst heel wat 
moeite om de bevolking te bewegen hun kinderen af te 
staan. Maar ten slotte slaagde men steeds. Zeer vaak 
huwden deze anak-piara (pleegkinderen) onderling, en het 
is nu nog vaak niet moeilijk om, zoodra men het huis 
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van eeu inlander hy. in de Minahassa binnentreedt, te 
constateeren of men al dan niet te doen heeft met een 
dier vroegere pleegkinderen. Onder Heidenen en Moham- 
medanen beiden is de band des huwelijks meestal zeer 
los, zoodat echtscheidingen aan de orde van den dag zijn. 
Daartegenover treft het zeer wanneer men christen inlanders 
hun huiselijke feestdagen, bv. hun gouden bruiloft, ziet 
vieren. Het in eere houden van . dergelijke huiselijke 
feestdagen toont, dat men de waarde van het huisgezin 
heeft leeren verstaan. En is er een ander en beter middel 
om den staat te doen bloeien dan dat men het huiselijk 
leven releveert? 

Er staat geschreven dat „de godzaligheid tot alle dingen 
nut is." En men moet er zich niet over verwonderen, 
indien dit in de gekerstende Heiden wereld veel duidelijker 
aan den dag treedt dan hier in het reeds zooveel eeuwen 
geleden gekerstende Europa. Bovenal men verwijte ons 
niet, dat wij vleesch tot onzen arm stellen, wanneer wij 
op alle deze dingen wijzen. Immers, en ik hecht er aan 
dit hier nog eens duidelijk uit te spreken, alle deze dingen 
zijn nooit en mogen nooit zijn het doel der Zending. 
Dit doel is niet anders dan de verkondiging van het Evan- 
gelie, liever nog de prediking van Jezus Christus, den 
Heiland van zondaren, zooals Hij ons in de Schriften 
wordt verkondigd. Maar waar deze prediking zich doet 
hooren en waar ze, zij het ook maar aanvankelijk, wordt 
aangenomen, daar volgen deze dingen als van zelf. Nu 
komt het er ook op aan vooreerst dat wij niet ontwijken 
de resultaten van ons eigen werk. Wij moeten die onder 
de oogen zien; wij moeten er mede rekening houden; 
bovenal wij moeten partij trekken van de voordeden, die 
ze ons aanbieden. Laat mij een enkel voorbeeld noemen. 
In de Bataklanden is er sprake geweest van de oprichting 
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van een zoogenaamde hoofdenschool (d.w.z. een onderwijs- 
inrichting voor de zoons van hoofden, waar zij worden 
opgeleid om later het ambt hunner vaderen te kunnen 
waarnemen) door de Regeering. Natuurlijk zou dit een 
neutrale inrichting zijn geworden. Zoodra het plan bekend 
werd, besloten de zendelingen pogingen in het werk te 
stellen om de Regeering vóór te zijn. Dit geschiedde; 
terwijl gelijkertijd hetzelfde werd ondernomen met een 
ambachtschool. Het mooiste van de zaak is, dat ongetwij- 
feld de Regeering vroeg of laat deze scholen zal subsidieeren, 
zoodat de kosten voor de Zending gering zullen zijn. En 
daarmede is dan ook de Regeering weder geholpen, want 
de subsidie zal steeds aanzienlijk lager blijven dan de 
kosten van de beraamde school zouden hebben bedragen, 
indien ze door het Gouvernement waren opgericht. Het 
ware wel te wenschen, dat de Nederlandsche zendingvrien- 
den steeds zoo ruim de Zending hadden gesteund, dat 
dergelijke maatregelen ook op onze terreinen mooglijk 
waren geweest. 

Zoo ergens, dan is hier van toepassing het woord „alles 
is het uwe.'' Althans wanneer men er niet bij vergeet 
hetgeen daarop volgt, nl.: „en gij zijt van Christus." Dit 
te vergeten zou zijn een verloochening van den Heer der 
Zending, eene verloochening, die nooit tot iets anders dan de 
grootste ellende zou kunnen leiden. En dit zou zich dadelijk 
wreken. Ik heb in het onmiddellijk voorafgaande trachten 
aan te toonen, dat vele maatregelen, die in het belang van den 
inlander worden beraamd, niet of althans niet goed slagen, 
wanneer niet de Zending er haar medewerking bij verleent 
of ze gelieel voor haar rekening neemt. Maar Zending blijve 
dan ook Zending in den zooeven aangegeven zin van dit 
woord. Zending worde niet filantropie, of zij worde niet 
handlangster der Regeering, of (wat nog erger is) van den 
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handel. Nog eens, zij verloochene baar Heer niet! Ik 
erken volmondig, dat de combinatie moeilijk en zeer ge- 
vaarlijk is. Maar ik zie geen kans te ontkomen aan deze 
consequentie van ons werk. Het gaat niet aan weg te 
schuilen voor hetgeen wij integendeel als een zegen Gods 
op ons werk dankbaar hebben te aanvaarden. Het is 
daarom van het grootste gewicht, dat wij de zaken aldus 
formuleeren, dat wij tegelijkertijd onze taak afbakenen en 
den geest aangeven, waarin wij die hebben te vervullen 
om te ontkomen aan de genoemde gevaren. 

Dit nu meen ik althans eenigszins te doen, wanneer ik 
het ten slotte zoo uitdruk: wij hebben de Ghristianisatie 
te gebruiken om tot de Evangelisatie te komen. Ik herhaal 
wat ik in den aanvang zeide: de praktijk laat zich niet 
knellen in het keurslijf van een redeneering, Wij vragen: 
Evangelisatie of Ghristianisatie? Het antwoord is: Ghris- 
tianisatie en Evangelisatie. Het gevaar schuilt vooral ook 
hier, dat men hetgeen nooit anders dan middel mag zijn, 
gaat behandelen als ware het doel. Ligt daarin toch niet 
steeds de fout van alle neutrale filantropie? Waarom 
heeft men te onzent het onderwijs zoozeer opgedreven? 
Is het niet, omdat men het als doel en niet als middel 
ging beschouwen? Waarom geeft men hier vaak schatten 
uit voor Ziekenhuizen, die zeker uitnemend aan hun doel 
beantwoorden, maar die ook zooveel geld kosten, dat men 
zich niet zonder zorg aivraagt waar het geld van daan 
moet komen als elke stad van zulk een inrichting moet 
worden voorzien ? Het schijnt mij toe, dat ook hier weder 
het antwoord moet luiden : men heeft de ziekenverpleging 
beschouwd als ware zij doel in plaats van middel. Ik meen 
wel eens te hebben opgemerkt, dat onder de neutrale 
filantropen elk der arbeiders in dezen wijngaard zijn 
eigen stokpaardje berijdt; dat ieder van hen zich blind 
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taart op dat onderdeel van het werk, dat hij of zij zich 
speciaal tot levenstaak heeft verkoren, terwijl het ontbreekt 
aan een leidende gedachte, die aan alle onderdeelen 
eenheid geeft. 

Die eenheid na wordt in de Zending, mits zij Zending 
is en blijft, nooit verloren. Zij heeft één groot allesbe- 
heerschend doel, n.1. de komst van het Koninkrijk Gods, 
en voor haar zijn alle bijzondere werkzaamheden gesubor- 
dineerd aan dit eene groote doel. Ik erken dadelijk, dat 
zij in deze sabordinatie menigmaal te ver is gegaan. Men 
heeft op het gebied der Zending maar al te vaak vergeten, 
dat een middel ook als zoodanig om doel te treffen zoo 
deugdelijk mooglijk moet zijn. Daarom is er zeker voor 
de Zending in dit opzicht in de naaste toekomst zeer 
veel te doen. Maar dit eenmaal erkend zijnde, (ik wees 
er reeds boven op) moet aan den anderen kant 
nadrukkelijk er op worden gewezen, dat de kracht der 
Zending hierin bestaat, dat alle haar sociale werkzaamheden 
door haar als middelen worden beschouwd. Om nog eens 
op het onderwijs terug te komen: ik meen zonder over- 
drijving te mogen verklaren, dat men bij het Gouvernement 
inderdaad het aanbrengen van een zekere mate van kennis 
als doel beschouwde. ïoch is er niet zoo heel veel kennis 
van de toestanden onder de inlandsche bevolking noodig 
om te verstaan dat een onderwijs, dat alleen dit bedoelde, 
nooit populair zou kunnen worden. Met zekeren spijt 
wordt in het Begeeringsrapport over de jaren 1888 t/m 
1892 geconstateerd, dat op de Ambonsche eilanden de 
school alleen zoolang wordt bezocht, dat men genoegzame 
kennis heeft verworven om met vrucht het catechetisch 
onderwijs te kunnen volgen. Maar zou nu werkelijk de school 
haar doel hebben gemist, omdat de ouders der kinderen 
nog niet het nut inzagen van het toch inderdaad vooral 
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toen nog veel te hoog opgedreven Gou veraementsonderwijs? 
Zou men niet mogen aannemen, dat zij haar taak reeds 
heeft vervuld, wanneer zij het kind heeft geleerd om een 
zeker aantal uren per dag zijn aandacht te concentreeren 
op een bepaald punt, ook al mocht later (wat zelden het 
geval zal zijn) eens alle feitelijke kennis, die van deze 
aandachtsconcentratie althans de aanvankelijke vrucht was, 
verloren gaan ? Het is zeker geen verheven motief, wanneer 
de x\mbonees alleen om de genoemde reden zijn kind naar 
school zendt. Maar als men heeft gezien hoe overal elders 
dan in de gechristianiseerde streken het kind eenvoudig 
zonder eenige opvoeding geheel in het wilde opgroeit, moet 
men dan niet erkennen, dat reeds veel is gewonnen, wanneer 
het genoemde motief voor het schoolgaan een plaats in 
het hart des volks heeft verworven? En is er dan tegen- 
over deze waarlijk niet geringe aanwinst, niet wel eenige 
reden om nu maar eens geduldig af te wachten, dat er 
bij den Ambonees later wat meer verheven argumenten 
ontwaken en daardoor de school nog meer waardeering 
vinde dan zij thans reeds geniet? En heeft de Zending 
het wel zoo geheel mis, wanneer zij begint met dit argu- 
ment onder het volk ingang te verschaffen, om dan later, 
wanneer langzamerhand het geheele levenspeil zich heeft 
verhoogd, ook aan andere argumenten burgerrecht te ver- 
zekeren? Ik spreek als mijn innige overtuiging uit, dat 
het noodzakelijk is het onderwijs en alle andere sociale 
werkzaamheden ondergeschikt maken aan één enkel verheven 
doel, dat alle andere in de schaduw stelt. Het is een 
niet gering voordeel van de Zending, dat van baar kan 
worden gezegd, dat het Koninkrijk Gods te helpen uitbreiden 
haar eenige bestaansreden is, en dit te erkennen haar 
levensvoorwaarde. 

Niemand zal wel tegenspreken, dat versterking der 
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moreele kracht van de inlandsche bevolking een der beste 
middelen is om te ontkomen aan de ellenden, die nood- 
zakelijk het gevolg moeten zijn van onze heerschappij 
over Indië. Nu weet ik niet of er tegenwoordig nog wel 
zoo heel veel menschen zijn, die nog gelooven aan het 
bestaan eener independente moraal. Maar aangenomen dat 
dezulken er nog zijn, dan meen ik toch, dat zij die 
independente moraal meestal als een hooger standpunt plegen 
aan te bevelen, dat bereikt. kan worden door hen, die het 
stadium der religieuse moraal achter den rug hebben. Hoe 
men nu ook over deze dingen denke, is het toch niet waarlijk 
wat al te naief om te gelooven, dat de inlandsche be- 
volking het nu reeds zonder godsdienstigen grondslag voor 
de moraal zou kunnen stellen? Wil men het moreele 
weerstandsvermogen van den inlander versterken, dan zal 
men dit toch moeilijk anders kunnen doen, dan door de 
prediking van een godsdienst, die in staat is een hoogere 
moraal te schragen. 

Ik heb in Indië wel heel veel fouten gezien van de 
Zending. Trouwens voor het meerendeel dezulke, die haren 
oorsprong namen uit de toestanden hier te lande, en die 
men niet aan onze zendelingen maar wel aan onze zending- 
vrienden ten laste kan leggen. Maar hoeveel ik ook. van 
deze fouten heb gezien, ik ben nog veel meer bevestigd 
in mijn overtuiging, dat de Zending is een noodig, een 
nuttig, een van God geboden en door Hem rijkelijk ge- 
zegend werk. Moge het mij zijn gelukt iets van die 
overtuiging te wekken of te versterken bij die mij heden 
hoorden. 

Ik heb gezegd. 



Bouwstoffen voor de Nederlandsch-Indische 

Kerkgeschiedenis. 

Medegedeeld door Mr. J. E. HEERE8. 



I. 

Bij mijne onderzoekingen op het Rijksarchief en elders 
op het gebied onzer koloniale historie kwamen - en komen 
nog steeds - mij dikwijls min of meer belangwekkende 
gegevens in handen, betreflfende de Nederlandsch-Indische 
kerkgeschiedenis. Hierover eens sprekende met den 
redacteur van dit tijdschrift, mijn oud-coUega - toen nog 
mijn collega - aan de Indische Instelling, kwam ik met hem 
overeen, dat ik deze bronnen op ongeregelde .tijden, maar 
onder één hoofd, daarin zou gaan plaatsen. Andere werk- 
zaamheden verhinderden mijn plan en eerst nu - zéér 
lang na ons gesprek - ben ik in staat, aan mijne toe- 
zegging gevolg te geven. 

Dat ik de bronnen op dit terrein het liefst bij elkaar 
en afzonderlijk publiceer en niet b.v. in mijne Bouwstoffen 
voor de geschiedenis der Nederlanders in den Maleischen 
Archipel^ waarvan deel IV thans door mij wordt bewerkt, 
of in een ander tijdschrift, waarin gegevens voor onze 
koloniale geschiedenis kunnen worden opgenomen, ligt 
voor de hand. Dtór toch loopen bronnen op dit bij- 
zondere gebied dier geschiedenis veel meer kans, door den 
beoefenaar er van onopgemerkt te blijven, dan hier in 
dit tijdschrift, waar zij onder ééne rubriek bij elkander 
een plaats kunnen vinden. 

MED. N.Z.G. XLV. 22 
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Ik ben niet van plan, een chronologische volgorde bij 
deze mijne publicaties in acht te nemen, maar geef ze, 
naar mate ze mij in handen komen en plaatsing mij 
gewenscht schijnt. Verder - ik lever slechts ruw materiaal 
en denk er niet aan, het hier te bewerken; vandaar dat 
ik aan de publicatie zelf niet meer noten en aanteekeningen 
toevoeg, dan strikt noodzakelijk is. 

Delft, December 1901. J. E. H. 



Als eerste bijdrage dan onderstaand rapport van den 
predikant op Temate, van Sinderen, van zijn kerk- en 
schoolbezoek in 1761 — 1762 op Batjan, de Noordkust 
van Celebes, op Siauw, Groot-Sangi en op Tagoelanda. 
Het is blijkbaar bekend geweest aan Dr. 8. A. Buddingh, 
die spreekt van een opgave van van Sinderen van het 
getal inlandsche Christenen en lidmaten in bovengenoemde 
streken. (1) 

Het doel van zijne //visite" wordt aangegeven in eene 
missive van den Gouverneur en Baad van de Molukken 
aan Gouverneur-Generaal en Raden van Juni 1761 (2), 
waarin het luidt: //...Kerken en scholen betreffende, reflec- 
teerden wij bij zittinge (3) van den 1 3 May, het nu al ruym 
vier jaaren geleden was, er geen kerk- en school visiten op 
[de] onderhoorige residentiën en andere plaatsen en rijkjes 
was gedaan, dat nogthans noodzaielijk diende hervat te 
worden, en uyt hoofde men thans alhier twee predicanten 
aan handen had, waarvan eene die togt ten uytbreijding 
van het heylige Evangelium en uijtdeling der Bondzegulen 



(1) Neérlandt-OosUIndië. Reizen 1852—1857, II. (Rotterdam, 
Wgt, 1860), bldz. 836. 

(2) Handschrift op het Rijksarchief. 

(8) Ni. van den Raad van Politie van Ternate. (Hs. op het RA.) 
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konde doen, zo vonden dan ook goed, den Eerwaarde 
van Sinderen, die in A°. pass^ hier gekomen en bereeds 
in de Malijdsche taal tamelijk gevordert is, deselve op te 
draagen en tot zijn Eerwaarde overbreng te profecteeren 
de pantchalling (1) den Arend." 

De predikant Ulpianus van Sinderen of van Sindere 
was een Fries, afkomstig nit Dokkum. In 1757 was hij 
proponent geworden bij de .classis van die plaats, en in 
September 1758 aangenomen voor den Indischen dienst. 
Voor de Kamer Amsterdam der Oost-Indische Compagnie 
vertrokken den 1 December 1758 met de //Vronwe Geer- 
trujda", (2) kwam hij den laatsten Juni van het volgende 
jaar te Batavia aan. Vandaar vertrok hij naar Temate, 
waar hij in het midden van 1760 zijn ambt aanvaardde. 
Gedurende een zevental jaren wijdde hij zich daar aan 
den dienst van het Evangelie; in 1766 naar Banda ver- 
plaatst, bleef hij nog op Temate tot 1767 of 1768. In 
het laatstgenoemde jaar wordt hem althans zijn eerste 
Bandasche traktement uitbetaald. Hij werkte nog op 
Banda in 1770. 

Van Sinderen doet zich - althans in dit zijn rapport - 
kennen als een ijverig man, die flink optreedt en eenvoudig 
en '/leuk" wat hij opmerkte, neerschreef. Het verslag van 
zijn kerk- en schoolbezoek in 1761 tot 1762 loont dan 
ook de moeite van de kennismaking. Niet zoo zeer om 
de vele statistieke gegevens omtrent den stand van het 



(1) PantjaUang: een inlandsch vaartnig. 

(2) Aan de scheepsrol van dit schip (Hs. op het RA.) heb ik enkele 
^evensb^zonderheden van van Sinderen ontleend. Zie verder C. A. L. 
Van Troostenbnrg de Bm^n, Biographisch Woordenboek van Oott-Indische 
predikanten (Ngmegen, Milbom. 1893), bladz. 899, en het daar aange- 
haalde boekje yan Jacobns EngeUma, Volglyat van predikanten \yan\ de 
classis van de Zeventoouden, (Leeuwarden, Konmans, 1763), bldz. 200 ; enz. 

22* 
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Christendom onder de inlanders der bezochte streken, 
ofschoon deze niet van belang ontbloot zijn, als wel om 
de bijzonderheden die hij overal omtrent zijne bevindingen 
mededeelt. De opmerkzame lezer leest tusschen de regels 
door en dit kijkje leert hem omtrent den toestand meer 
dan de cijfers hem kunnen vertellen. Het rapport geeft 
meteen een kort overzicht van de toenmalige uitgebreidheid 
van onzen invloed - quantitatief althans — op de Noordkust 
van Celebes en op de eilanden noordwaarts. Ook wordt 
ons gegund een blik op politieke verhoudingen: die radja 
van Siauw, die in alles behalve parlementaire termen zegt, 
hoe hij over de Compagnie denkt en in dien zin ook 
handelt, is een kostelijk type, vooral in tegenstelling met 
sommige andere hoofden: de stoute radja en de zoete hoekoem ! 
Ook van Sinderen zelf typeert den tijd: die predikant met 
zijn //pistooltie (dog niet geladen)" en zijn //glaasie van 
vriendschap", gedronken met Siauw's onhebbelijken potentaat 
in zakformaat! Maar het belang van het handschrift zit 
toch vooral in wat het leert omtrent de kerstening der 
door van Sinderen bezochte streken. 

Het manuscript, dat nog slechts enkele jaren op het 
Rijksarchief berust, (1) wordt hier gepubliceerd, juist 
zooals het ddar ligt, behoudens enkele verkortingen : onbe- 
langrijke verhalen van belemmeringen op den tocht. De 
lezer gelieve zich niet te stooten aan de niet ontalrijke 
gepeperde termen, waarin sommige hoofdpersonen zich 
uitdrukken: zij zongen naar zij //gebekt" waren en Ds. 
van Sinderen had gelijk, dat hij hun zang niet ging 
beschaven: het is zóo natuurlijker. 



(1) Het werd aangekocht in 1899. 
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RAPPORT van de Kerk- en Schoolvisite door den onder- 
getekende Predikant in de Nederduytsche Gemeente, 
welke Christus vergaadert werd op Ternaten, 
begonnen in den Jaare 1761, op de eylanden van 
Batchian, de Noordcust van Celebes, en het Noorder- 
eyland van Tagulanda, na lecture en revisie in de 
Eerw. Kerkenraad, alhier per kerkelyke extract 
resolutie opgedragen tei' gunstiger approbatie aan 
de Wel Edelen Agtbaeren Heeren Jacob van 
Schoonderweert, Gouverneur en Directeur dezer 
IMollucos, mitsgaders de E. Agtbare Raad van 
Politie alhier. 

A°. 1761. De Maand Mey. 

Woensdag den 27 des avonds, mj aan boord van den 
pantjallang den Arent begeven hebbende, liet dienzelve 
avond (nadien de wind" goet was) om 5 uren het anker 
ligte en cours setten naar het eyland Batchlan, alwaer 
na veel suckelens en ongemakkelyk weder op Woensdag 
den 3 Juni zyn gearri veert; ben dien selve nademiddag 
om twee uren aan de wal getreden, en de rol van den 
aldaar leggende schoolmeester Hendrick de Mey van den 
staat der Kerke naauwkeurig naagezien hebbende, bevonde 
te zijn: 

4 Ledematen, Aan Schoolboeken bevonden: 
85 Gemeene Christenen, 1 Bybel, 

22 Schoolkinderen, 1 Vraagboek. 

18 Gedoopte Kinderen, Benodigt: 

2 (I Bejaerde, 1 Predicatieboek. 



131 Zielen te samen. Afgegeven: 

1 nienw Testament Malle^s, 

2 Psalm-boeken id. 
4 Vraag-boeken id. 

Soude de armbos wel opgenomen hebben, maar nadien 
den aldaar leggende sergiant I. C. Mannes seide, dat 
dezelve jaarlyxs na Temate overgesonde wierde, en der- 
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halve er ook geen sleutel van was, zo hebbe het daerby 
moete late, en my alleen maar geïnformeert op de armen, 
welke onderhoudt genooten en drie in getal waren, 
namentijk 

een vader met twee dogters, 
welke eerstgemelde drie en de twee laastgemelde twee 
ryxd. per maand genoten. 

En na dat den ondergetekende in deze klyne gemeente 
syn dienst verrigt had, so van doopen, trouwen, over- 
hooren der kindren, als het zeegening der Gemeente en 
alles na genoege bevonde, is op Maandag den 8 Juny 
wederom na boord gegaan, heeft het anker 's avonds om 
half seven doen ligten en cours setten na Gorontalo, 
alwaer op Saturdag den 20 d°. het anker in de qual i) 
van Gorontalo liet vallen 

Ben daarop eerst na Cattingola^) gereisd en aldaar de 
Kerk en Schoolstaat opgenomen hebbende (want moest 
alles hier zelfs verrigten, na dien er geen meester was), 
so hebben bevonden aldaer te zijn: 

O Ledematen, Aan boeken bevonden: 

468 Gemeene Christenen, 2 BybeU, 

12 Schoolkinderen, 4 MaUe^se Psalmboeken, 

49 Gedoopte Kinderen, 8 Vraageboeken. 

529 Zielen te samen, nog 

daarenboven getrouwd ses paar en. 

En nadat den ondergetekende sijn werk hier verrigt 
had, so van doopen, trouwen, overhooren der kinderen, 
soo van vraagopzeggen, leezen, schrijven, zingen etc. en 
wat slegt bevonden had, nadien er maar een was die een 
weinigje konde lezen en de anderen alle niets wisten, 
hetwelk ook niet te verwonderen is, na dien den Kooning, 



(1) Koewala of kwala (riviermonding.) 

(2) Attingola. 
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en alle deszelfs ryxgrooten eenparigljk getuigden* dat den 
geweeze en uit den dienst ontslage schoolmeester Jonathan 
Pettalima zig nooit of weinig met de school hadde be- 
moeyt, en dat dat ook de reden was, waarom er nu so 
weinig schoolkinderen waren, dat er anders wel hondert 
ja meer ter schoole gingen. En heb daer op vriendelyk 
verzoek, so van den Kooning als deszelfs bobatos(i) als 
de gantsche gemeente, in plaats van Jonathan Pattalima, 
aldaar als schoolmeester aangestelt Dirk Mararais met de 
gagie van 2 ryxd. per maand, onder een verband van drie 
jaaren, dog alles op approbatie van den Wel Edele Agtbare 
Heer gouverneur en directeur deser landen, benevens den 
Baad van Politie op Temate. 

En dus myn werk alhier geeindigt hebbende, ben weder 
na Gorontalo vertrokken en heb aldaer op Sondag den 
28 d°. en voorts alle Sondagen den Heiligen dienst waer- 
genoraen en bevonde aldaer te zyn: 

2 Leedemaaten 
62 Gemeene Christenen 
13 Gedoopte kinderen 

1 Bejaarde gedoopt dus 

78 zielen te samen. 

Hebbe aldaer by de resident Jan Wttewall in den 
armbos bevonden Rd, 20 : 27. 

Voorts heeft 8.E. den resident aldaer Jan Wttewall (ter 
oorzaake van de meenigte kinderen, welke meest by 
Europeers gewonnen waren, en genoegzaam by gebrek van 
een schoolmeester als in het wilde opwiesen) aan my ver- 
sogt, aldaer een schoolmeester te willen plaetsen, maer dat 
Syn E. liefst een schoolmeester in de Hollandse tael 
zoude zien, dog indien dat niet konde geschieden, dat dan 



(1) Hoofden yan minderen rang. 



352 

yerzogt een inlands schoolmeester te mogen hebben, waarop 
geantwoordt heb, dat het aan Syn E.E. den agtbaere Heer 
Goevemear en directeur, beneeven den E. agtb. Baad 
van Politie op Temateü voor zou stellen. 

Daarop heb my na gedaan werk.... op Dinsdag den 21 
Julij weder aan boord begeeven, s' avonds om 9 uren.... 
het anker doen ligten en cours zetten na Kema, dog ben 
op Saterdag den 25 d^. wegens harde wind, genoodzaekt 
geweest op Poelo Saekiu^) binnen te lopen en nadien de 
wind 's anderen daags nog continueerde en derhalven 
onmogelijk zee te kiezen, heb wat hout en water laten 
haaien, en den 27 daaraan weder onder zeyl gegaan, en 
door Gods goedheid op Woensdag den 29 d°. op Kema 
gearriveerdt en op Donderdag den 30 d°. aan land gestapt 
en van den aldaer leggende schoolmeester Zacharias Ba- 
venti de rol ontvangen en naagezien bevonden te zijn; 

aan boeke.i beyondeii: 

4 Ledemaaten 1 Bybel 

166 Gemeene Christenen 1 Predicatieboek 

85 School-kinderen 4 Psalmboeken 

61 Gedoopte d^ 8 Vraage d^. 

26 Bejaarde gedoopte 1 N. Test. Mallys. 

93 Bnyien school-kinderen Afgegeven: 

384 zielen te samen. 4 Psalmboeken 

4 Vraag dito. 
1 N. Test. Mallys 
8 Z^fferboeken. 

En nadat in deeze vreedzame en bloeyende gemeente 
alles weigevonden en mijn dienst verrigt had, soo in het 
overhooren der kindereu, soo van vraag opzeggen, zingen, 
leeren, schrijven, als van doopen, trouwen, ende gemeente 
te zegenen, ben, zo om gebrek van zejlen, fok en kluyver. 



(1) Poeloe Songkot b$ Stemfoort en Ten SieihoffP 
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als op instantig verzoek van bovengenoemde meester (welke 
wel niet klaagde over den resident van Manado, maar ver- 
klaarde in twee jaaren en seven maanden geen gagie te 
hebben ontfaugen) daarop op Woensdag den 5 Augnstus 
van daar over land na Manado vertrokken, en op Donderdag 
den 6 Augustus aldaer aangekomen om de zaak zelfs te 
onderzoeken en heb de zelve aldus bevonden. 

Den fiesident ontkende wel niet, dat den meester in 
bovengenoemde tijd van 2 jaar en seven maanden geen 
gagie ontfangen had, maar zeide dikmaals het zelve aan 
den meester te hebben aangeboden maar volgens de roU 
van den jaare 1760, namelijk van Rd. 4 per maand, 
hetwelk de meester niet had willen ontfangen, zig beroe- 
pende op syn acte van den jaare 1753, ondergeteekent 
van den WelEd. Gestr. Heer J. E. van Mylendonck, toen 
ter tyd Gouverneur en Directeur deser MoUuccos, hetwelk 
den meester ook bekende waarheit te zijn en ook zo heb 
bevonden, en daarop den meester geordonneert het geit te 
accepteeren (namelijk 4 Rd. per maand) en op zijn verzoek 
aan den selve belooft, den WelEd. Agtb. Heeren Eaad 
van Politie op Ternaten voor zou stellen, met ootmoedig 
verzoek, den WelEd. Agtb. Heer benevens den Raad van 
Politie gelieve, den suppliant goedgunstelijk wederom 5 
Rd. per maand te laten geworden, gelijk bovengemelde 
acte luydt, en den Heer Resident te gelasten, agterstal- 
lige (namentlijk nu ter tijd Rd. 31 -) aan de suppliant 
af te geven; dog alles onder gunstige approbatie van[]den 
WelEd. Agtbe. Heer Gouverneur en Directeur en den Raad 
van Politie deser MoUuccos. 

Hier nu zoo door dit bovengemelde geval gekomen 
zijnde, heb met eens de kinderen overhoord en op den roU 
van den meester getelt: 
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4 LedemMAen, Aan boeken beTonden: 

1611 Gemeene Christenen, 2 Bjrbels, 

38 Scbool-kinderen, 1 N. Test. Mallys, 

92 Bnyten d^., 6 Vnagboeken, 

67 Oedoopte d"*., 4 Psalm d^ 

12 Blaarde gedoopte kinderen, das 



1809 

Enne dat den dienst op Sondag den 9 Augustus verricht 
en 's anderen daags de kinders overhoort had, ben op 
Dinsdag aan boord gestapt, heb dien selve avondt nog het 
anker late ligten, en cours zette na Bwool, maar op 
verzoek van den Resident met een brief op Caudypang ^) 
aangeloopen zynde, ben aldaar op den 15^® gearri veert en 
de brief bezorgt hebbende, den 16 d®. weder vertrokken, 
cours settende na Bwool, dog moest door gebrek van 
water (nadien het laaste vat ontgonne was en dag en 
nagt schraale winden en stilte hadden) op de 21 d° op 
Palelle *) aangieren, heb water late haaien, en ben op den 
22 d°. weder vertrokken en voorts op Dingsdag den 25 d® 
op Bwool gearriveert; dien selven dag nog aan de wal 
getreden, van den resident wel ontfangen, en de rollen van 
de meesters naagezien hebbende, hebbe bevonden aldaar 
te zijn : 

4 Leedemaaten, Aan boeken bevonden: 
1681 Gemeene Cbristenen, 1 Bybel, 

16 Seboolkinderen, 1 Vraagboek, 

81 Gedoopte d?., 5 Psalmboeken Mallys, 

3 Bejaarde gedoopte, dus 1 Predikatieboek d^. 



1785 Zielen, nog getrouwd y^f paar. Afgegeven: 

1 N. Test. Mallys, 
8 Vraagboeken 
1 Psboek. 

Voorts heb Sondag, en vorders daageljxs, den Heiligen 
dienst laten waarneemen en school voor kinders laten 



1) Kaidipan. 

2) Palelee. 
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houden, en de kerk, welke yervalleQ was, laten repareeren, 
maar nadien den Goegoegoe *) benevens deszelfs huysgezin 
en veele anderen, welke moeste gedoopt of getrouwt worden, 
in de goutmynen waren, en niet eerder als haer tijd ver- 
streeken was konden retourneeren ; zo heb met deze twee 
noodzakelyke plichten eenigen tijd moeten wagten en 
heb, gelyk boven gezegt is, op Donderdag den 3 September 
gedoopt veertig kinders; den 6 en 13 d^. gedoopt één 
en veertig d^., nog gedoopt drie bejaarden, dus te 
samen uitmakende vier en tachentig zielen; nog vijf paaren 
daarenbooven getrouwt. 

Verder heb op Donderdag den 17 September wegens 
zwakheid van levenskragten en gezigt uit den dienst 
ontslagen, den schoolmeester Dominicus Jansz Pattimoera 
van Amboina, en in deszelfs plaats weder aangesteld Jan 
Gibbert Parera van Manado met de gagie van 2 R^*. per 
maand onder een verbande van 3 jaaren; alsmede hebben 
aangestelt als marinje ^) voor de selve negery Paulus Pattoco 
van Bwool (welke dat ampt sedert den Jaare 1754 al 
hadde waargenomen en nog nooit geen gagie genooten 
had) onder een bezoldiging van één Ryxd. per maand, 
onder een verband van 3 jaaren, dog alles op approbatie 
van den Wel Ed. Agtb. Heer gouverneur en Directeur en 
den Raad van Politie deser landen. 

£n nadien de armbos van Bwool op Manado was, en 
de overige penningen by den aldaar leggende resident 
bewaart wierde, so hebbe aldaar in de cas bevonden te 

1) Djogoegoe (rjks-bestnurder) of gogoegoe (onderbestnurder). Vgl. 
F. S. A. De Clercq, Bedragen tot de kennis der residentie Temate. 
(Leiden, BrUl, 1890), bis. 824. 

2) Marinjo (Portageescb : meirinbo): een oppasser, bier blikbaar een 
kerk- of seboolbode. In F. S. A. De Gleroq: Het MaleiecA der 
Molukken (Batayia, Bmining, 1876) is (blz. 36) sprake van fiMarinjoe, 
titel van personen, die de kinderen naar sobool moeten begeleiden." 
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zyn drie R**®. en een en veertig st. en na dat hier myn 
werk verrigt had zo van doopen, trouwen, overhooren der 
kinderen, en den Koning en deszelfs bobatos tot vrede en 
vriendschap onder elkander en met den Resident en school- 
meester hadden aangemaant, ben op Woensdag den 23 
September aan boord gestapt en nog dien zelven avond 
nog het ancker laten lichten en cours zetten na Oaudipang.... 
en op Maandag den 28 d°. 's avonds op de reede van 
Caudipang gearriveert, en den 29 d°. aan de wal gevaaren, 
om van den Koning een praauw en volk te verzoeken, 
waarmede na Binta-oena konde vertrekken, gelyk ook ten 
spoedigste ontfange hebbe. Daarop op Woensdag den 
30 September van Caudipang na Binta-oena vertrokken 
en dien zelven dag op Sancop (1) aangekomen, dog moest 
aldaar om gebrek aan volk en voortuyg twee dagen ver- 
nagten, nadien den koning van Binta-oena niet eerder het 
volk konde senden en ben voortz op Vrydag den 2 October 
in gesontheit op Binta-oena (2) gearriveert en de roU der 
aldaar leggende leermeester Domingos Lebahenila Gaja 
nagezien hebbende, heb bevonden aldaar te zyn: 

1 Leedenuuit, Aan boeken bevonden: 

679 Gemeene Cbrisienen, 4 Bybels, 

147 Schoolkinderen en 6 Psboeken, 

128 Gedoopte kindere, das 8 üytreksels 



955 Zielen te samen. 2 Gatecbismns; 

afgegeven : 

1 Bybel, 

2 Psalmboeken. 

Onder welke de schoolkinderen het so voortreffelyk 
hebben gemaakt, dat nog deszelfs gelyke niet gezien heb, 
want niet alleen dat allemaal konde leezen, bidden en 
Psalm zingen, maar heb aldaer met verwondering gevonden 
34 jongens en 24 meysjens, welke altemaal een ordentlyke 

(1) ?. (2) Bintanna. 
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hand konden schryven. Voorts was de yver om te leezen 
so groot, dat de kerk te klyn was, om de meenigte 
mensschen die erinkwaamen tekonnen omvatten, al waarom 
3 of 4 dagen hebben moeten doorbrengen met doopen en 
tronwen, en dat gedaan zijnde, de kinders apart moeten 
leeren, welke kinderen wederom Zaturdags de oude 
mensschen in het bidden, vraagopzeggen en diergelyke 
oeffeningen meer onderweezen. Zo dat deeze gemeente 
met regt eene zeer bloeyende gemeente mag genoemt 
werden. Hebbende hier nog in den egten staat verbonden 
69 paaren. Voorts heb in deze gemeente (nadien de man 
sedert den jaare 1757 den dienst als marinje al hadde 
waargenomen door de Heer a Besten Zr. (1) wel was aangestelt, 
maar nooit acten of gagie hadde ontvangen) als marinje 
in deze gemeente aangesteld Joannes Cavone van Atingola 
met de gagie van een R*^'. per maand onder een verband 
van 3 jaaren dog alles ter gunstige approbatie van den 
Wel Ed. Agtb®. Heer gouverneur en Directeur deser 
landen, en de Eaad van Politie op Ternaten. 

En dus mijn werk hier ook verrigt en alles na genoegen 
bevonden hebbende, ben op Dingsdag den 6 ditto van daar 
weder vertrokken en 's avonds om 10^ uuren weder op 
Coudipang gearriveerd, en 's anderen daags de roU van 
den aldaar liggende meester Pieter Thomas naagezien 
hebbende, heb bevonden aldaar te zijn: 

aan boeken bevonden: 
2 Leedemaaten, 1 Bijbel, 

1568 Gemeene Christen, 2 Ps.boeken, 

125 Scboolkinderen, 1 Vraagboeken; 

280 Gedoopte Kinderen, dos afgegeven: 



1975 Zielen. 2 Ps.boeken, 

Nog daarenboven getronwt 2 Vraag-boeken, 

69 Paren. 2 Cyfferboekcn. 



(1) Vermoedeljk de predikant J. G. k Besten die in 1757 predikant 
op Temate was. (Zie van Troostenbnrg de Bmyn t. a. p. bldz. 34.) 
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Maar niettegenstaande deeze gemeente veel ouder en 
grooter was en hrer twee schoolmeesters waren, daar op 
Bintaoena maar een was, egter was het onderscheyt ten 
opzigte van het leeren nog groeter; hadden die van 
Bintaoena uitneement wel geleert, dit was wat slegt, 
byzonder de meisjes, welkers getal voor myn vertrek na 
Bwool nul was en nu wel tot 25 waren aangcgroeit, maar 
van niets wisten, waarover den meester Lucas Longi ook 
zeer hertelijk heb aangesproken, scherpelyk berisp, en 
gedreigt, indien niet beter oppast int vervolg na een 
ander in wat slegter plaats zoude verzende, maar hij 
beterschap belovende en bewysende, is het daarby gebleven. 

Daarop heb den aldaar liggende marinje Samuel Boste 
van Caudipang, welke zedert het jaer 1749 den dienst als 
marinjer getrouwelyk hadde waergenomen, mits ruyra 
expiratie van tyd en op ootmoedige bede van den suppli- 
tant, als zynde doodarm en daarenboven nog belade 
met een vrouw en se ven kinders en op instantig verzoek 
van den Koning een halve Ryxd. verhoogt, eu dus IJ 
Rds. is winnende, onder een nieuw verband van 3 jaren. 

Daarna heb (nadien zag dat eenige dingen vervallen 
waren en ligtelyk konde gerepareert werden, als de kerk, 
het graf van den nu zalige Hr. Werndly (1) en andere 
dingen meer, welke terstond heb laten repareeren) een sakkje 
of een rattje om armpenningen te verzamelen, geordonneert 
om nootlydende personen daar van te onderhouden en de 
nootwendigheeden voor de kerk te laten repareeren, over 
welke penningen als administrateurs heb aangestelt den 
koning David Camjout en den schoolmeester Pieter Thomas, 
mits aan ieder predikant, aldaer komende, van bovenge- 
noemde penningen rekenschap te doen, dog alles zowel 

(1) Vennoedeljk de predikant J. Th. Werndly. (Van Troostenburg 
de Bruyn, t. a. p , blz. 482.) 
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het een als het ander, ter gunstige aprobatie van den 

WelEd.Agtbr. Heer Gouverneur en Directr. deser landen 

en Raad van Politie op Ternate. 

Voorts myn tyd doorgebragt hebbende met daageljxs 

de kinderen en meesters te onderwijsen, tot dat op Dingsdag 

den 13 d^ van daar na Boelangitan (1) ben vertrokken, 

alwaer de roll van den aldaer leggende meester Louis 

Durang van den staat der kerke nagezien hebbende, heb 

bevonden te zijn: 

2 Ledematen, 

1570 Gemeene Christenen, 

194 Schoolkinderen, 

207 Gedoopte Kinderen, dus 

1973 Zielen; nog getrouwt 20 paaren. 
Daer op heb dien selven avond de kinders overhoord 
en de meesters geexamineert, dog wat slegt bevonde. Het 
getal konde zeer wel passeeren, maar in het gemeen wat 
slegt geleert, het welk zo de meesters getuygden de rede 
was, omdat het opperhooft of de pangoeloe byna al 
twee jaren op Bwool was geweest, en de andere bobatos 
er so goede order niet konden onderhouden, waardoor de 
ouders, zo wel als de kinders, boswaers inliepen, en derhalven 
nog in de kerk nog in de schoole kwamen, over welk 
slegt leeren de meesters wel hebben aangesprooken, en 
haer aenbevolen naderhand haar tyd wat beter waar te 
nemen, so in haer zelfs als ander te oeffenen, maar heb 
zelfs naderhand ondervonden, dat het zegge der meesters 
geheel geen onwaarheyt was, nadien den selven avond liet 
uitroepen, dat s anderen daags voomeemens was, kerk 
voor doopen en trouwen te houden, en er byna niemand 
voor den dag kwam. Egter wetende dat er seer veel e 
moesten gedoopt en getrouwd werden en er allen meenigte 

(1) Bolaang Hitam. 
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hoerenkinders waren, zoo liet uitroepen, dat 's middags 
om 2 uren weder kerk voor doopen en trouwen zouden 
houden, en dat wie gedoopt of getrouwt moest werden en 
niet compareerde, het opperhoofd van die negery al die 
mogten kinderen tot slaven zoude maken, waardoor terstond 
10 paar kwamen om getrouwt en een meenigte om gedoopt 
te werden, t welk nog eens herhaelde, weder om latende 
uitroepen, dat s'anderendaags wederom voornemens was te 
doopen en te trouwen onder de selve poene, waardoor 
wederom 10 paar trouwden en een menigte doopte. 

Dog zoude die meesters wel verzonden of a%ezet hebbe, 
omdat sy zelfs so weynig wisten, maar konde het over 
mijn hert niet brengen, nadien het twee afgeleefde menschen 
waren, hebbende de eene, met name Louys Durang, den 
dienst als schoolmeester al zedert den jaar 1715 waarge- 
noomen en de ander, met naam e Daniel Janssen, zedert 
den jaar ] 743, daarenboven doodarm, so dat mijns oordeels 
voorzag, indien er afzetten, ten laste der kerk zoude 
worden. Derhalve heb de selve met een scherpe berisping 
en soete vermaaning om naderhand beter op te passen 
laten passeereu. Zommige rijxsgrooten wilden wel liever 
anderen hebben, maar nadien haar eygene fouten en traag- 
heid voor oogen stelden, en eens liet o ver weegen hoe een 
jong mensch haar plicht is met een oud te leven, daaren- 
boven dat geen een van haer allen iets anders tegen een 
van beyde iets hadden, so waaren de selven ook daarmede 
te vrede, waarop de kinders wederom nog eens hebbe 
overhoord, de Gemeente gezeegent en alles in goede vrede 
gelaten hebbende, ben weder op Donderdag den 15 d°. 
na Caudipang vertrokken en nadat aldaar de meesters eene 
goede recommandatie gegeven hebben ende kinders nog 
eens overhoort, heb mij op Vrijdag den 16 d°. aan boort 
begeven en den 17 d°. onder zeyl gegaan na Boelang 
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en op Woensdag den 21 d°. onder Oely (1) ten ancker 
gekome, en 's morgens om elf uren met de schuijt van 
boord gegaan zynde, ben op Donderdag den 22 d°. smiddags 
om 11 uren op Boelang (2) gearriveert. Heb daer op de 
roll van den aldaar leggende leermeester Hendk- Thomas 
nagezien en bevonden te zyn: 

2 Leedematen, aan boeken bevonden: 

440 Gemeene Christenen, 1 B^bel, 

30 Schoolkinderen, 4 Psboeken, 

72 Gedoopte d®., 4 Vraagboeken, 

15 Bejaarde gedoopt, dns 1 Predikatieboek. 

559 Zielen. 

Dog hadde gehoopt, dat het hier wat beter zoude hebben 
gevonden, want behalven dat er niet veel, maar integen- 
deel weynig schoolkinderen waren, so hadden dezelve ook 
weynig geleerd, waer over de meester onderhouden hebbende, 
zig verontschuldigde, seggende dat indien hij de kinderen 
bestraften, hetzij met woorden of met daaden, niet alleen 
de kinderen het bosch inliepen, maar hij zelfs ook niet 
veylig was voor de woede van deszelfs ouders, en den 
Koning niet in staat zulke ongeregelhedens te beletten; 
't welk [ik] ook geloove volkoomen waarheid te zyn, nadien 
zelfs ondervonden heb, want zullende Zaturdag en Zondag 
den 24 en 25 d°. met doopen en trouwen beginnen, so liet 
's avonds van te voren het door de kerk-marinjes uit- 
roepen, gelijk ook den Kooning door zijn marinjes liet 
doen, waardoor wel op bovengenoemde Saturdag en Zondag 
een tamelijken meenigte kwamen om gedoopt te worden, 
maar tot trouwen konde den Kooning geen mensch beweegen, 
en ik te naauwernood een paer, namentlijk Hendk. Manoppe, 
broeder van bovengenoemde Kooning, hetwelk wel voorna- 
melijk hier van daan komt, omdat de eene ryxsgroote hoad 

il) ? 

(2) V\relk Bolaang hier bedoeld wordt, bljkt niet. 
MFD. N.Z.G. XLV. 23 
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met de slayinne van d'andereB, en daar kinders bij ge- 
wonnen hebbende, laat men dien loopen en verkiest wederom 
een andere, als bijvoorbeeld de Goegoegoe hond by een 
slavin van den Kooning en heeft alreeds drie kinderen bij 
deselve, de capityn Paladyn met een slavin van de princes 
Hogi, weduwe van den vorige capityn Radja; capityn 
lurgen Barends houd met een slavin van den Capityn 
laut 1) en zo meer anderen. Spreek de Kooning eraf, so 
lopen zy niet alleen weg, maar de soldaten volgen 
haar en laten den Kooning in den steek, so dat ^s Koonings 
eige slaaven op schildwagt moeten staan, en met waarheid 
moet zeggen, geen luijer mensschen en slegter regeering 
als op Boelang te hebben aangetroffen. 

Voorts heb hier ook aangetrofien de prins Christoffel 
Manoppo van Boelangitam, welke gehoord hebbende dat ik 
van Bwool op Caudipang was gearri veert, ook van Boe- 
langitam na Boelang was vertrokken, en syn E. na de 
reede vragende, had niets tot zyn verontschuldiging in te 
brengen, als dat hij geen opperhooft van de negorij was, 
en daerom also min als den Pangoeloe behoefte te blijven. 
En dit bevond wel de voornaamste reden te zyn waarom 
op Boelangitam geen kinderen ter school, geen ouder ter 
kerk gaen, en de meesters niet gevreesd of bemind worden. 
En na dat alhier ook myn werk verrigt hadden, de kerk 
daer het noodig was laten repareeren, en een sackie, gelyk 
als op Caudipang, in de kerk besteld, so ben op Woensdag 
den 28 van daer vertrokken, gelyk ook nog denselven 
avond nog ancker hebben laten ligten, maar om dat het 
vooreerst het pikdonker was en ten 2^® tusschen gevaarlyke 
ree ven inleyden en ten 3^® het verschrikkelyk donderde 
en blixemde, zo hebben het dien dag daerbij gelaten, maar 
s'anderendaags smorgens met het aanbreken van den dag 

(1) Kapitein-laat (ylootvoogd). 
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het ancker late ligten als zynde het weder nu wat bedaert 
en cours doen zetten na Amoerang, alwaer ook op Satur- 
den 3i d°. in gesondheid ben gearriveerd, en de roll van 
den aldaer leggende schoolmeester Franciscus Laurens 
nagesien hebbende, meende s'anderendaags met rayn werk 
te beginnen, dog moest wegens onpasselykheid het selve 
een dag opschorten, en ben dus op Maandag den 2 No- 
vember na de Cliristen-negerij gevaaren en bevonden 
aldaar te zijn: 

1 Ledemaat, aan boeken bevonden: 

298 Gemeene Christenen, 1 Bybel, 

29 Scboolkinderen, 1 Predicatieboek, 

238 Bnyten Sclioolkinderen, 2 Pa. d^, 

121 Gedoopte Kinderen, 4 Vraag d^. 

21 Bejaarde Gedoopt, dus 



708 zielen: nog getrouwt een Paer. 

Voorts dienselvige dag gedoopt en getrouwt hebbende, 
heb ook nog school voor de kinderen gehouden. Het 
eerstgenoemde ging seer wel, maar heb niet maer als een 
paer kenne trouwen als boven, want so daer maer van 
sprak, was niet in staat een eenig mensch in het dorp te 
houden, maar liepen gezamenlyk het bosch in; gelyk ge- 
bleken is, wanneer aldaer twee vrouwen by my kwamen, 
klagende dat haar mannen, waermede zij getrouwt waren, 
en de eene ses en de andere agt kinderen by gewonnen 
hadden, haer lieten loopen, en het met andere vrouwen 
hielden. Want deze twee heertjes ontboden hebbende, 
was de eene niet tehuys, en de andere liet mij zeggen, 
dat hy dat met zyn vrouw zoude afhaspelen, dog hij terstont 
eens by my zoude komen, maer [ik] zal nog een van beide 
zien, nadien met zak en pak zijn weggeloopen. 

Het leren der schoolkinderen was ook niet favorabel, 
als konnende weinig lezen, schryven, psalm zingen, waerover 
den meester onderhouden hebbe, welke zeide, het zijn 

23* 
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schalt niet alleen te zyn, als niet in staat zijnde, kinders 
souder slaagen te leeren en hetwelk niet durfde bestaan 
om niet het gantsche volk tot vyanden te krygen, hetwelk 
ook den Commandant bevestigde, daar nn integendeel de 
ryxsgroten mij verzogt hebben, den bovengenoemde 
meester daer te laten blyven, gelyk ook gedaan heb, onder 
beding al haer kinders ter schoole te brengen, en den 
meester daermede te laten geworden. 

Zoude den armbos wel bezigtigt hebben, maar de 
sleutel op Manado zynde, so konde de selve niet openen. 

Voorts hebben alhier ook een sackie om arm penningen 
te vergaderen in de kerk geordonneert, om de nootlydende 
daaruit te onderhouden, het nodige voor de school en kerk 
daar uit te late repareeren, en indien er mensschen, so 
van soldaaten, als matrosen, mogte komen te sterven en 
uit haer eigen goederen niet konde ter aerde besteld wer- 
den, om die dan uit die penningen ordentelyk te laten 
besorgen ; en als administrateur daer over aangesteld den 
aldaer bescheyden leggende commandant Pieter de Dekker 
en den schoolmeester Franciscus Laurens, mits aen ieder 
predikant, aldaer komende, rekenschap te doen, dog op 
approbatie van den WelEd. Agtba. Heer Gouverneur en 
Directeur benevens den Raad van Politie deser landen. 

Aldus hier mijn werk afgedaan hebbende, zo ben s'avonds 
weder na s'Compa. logie, alwaer resideerde, vertrokken en mij op 
Woensdag den 4°. aan boord begeven hebbende, heb het anc- 
ker doen ligten en coers setten na Manado, dog s'avonds ik met 
den gezagvoerder Festus de Groot nog aan de wal zijnde, zo 
wiert den gezagvoerder gezegt dat er nog een matroos aan de 
wal was, sonder te weten wie, en niet alleen sonder weten 
van den gezagvoerder, maar zelfs tegen zijn orders; lieten 
derhalven de bovengenoemde matroos zoeken, en gekomen 
zynde, bevonden het te zijn Andries Steyling van Amsterdam, 
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welke 's morgens, in mijn en in 's Gommandants presentie 
van den stuurman bestraft zynde over zijn dronkenschap, 
geboden wiert, zig na boort te begeeven, hetwelk niet 
alleen had nagelaten, maar zig daar en boven so vol 
gesoopen had dat hij van den soldaat moesten gehaald, 
in arrest gezet, en 's avonds van de matrozen na boord 
gebrocht werden, waerover des avonds om zyn dronkenschap 
geen strafoeffening is gehouden ; maar 's anderendaag 
smorgens om 6 J uren hem van het roer latende vervangen, 
met voorneemens hem de schuit te voldoen, so wilde mij 
spreken. Maar den stuurman dat niet tellende en ik er 
ook bystaande, so zeiden den stuurman tegen den bootsman 
en quartiermeester, dat zij maar beginnen zoude, gelijk 
ook geschieden, waerop bovengenoemde mattroos, Andries 
Steiling van Amsterdam, zeyde ten aenhoorcD van al het 
volk: //stuurman slaa mij niet, ik heb een neerlag ge- 
daan", waerop den stuurman zeide, //Een neerlag, kaerel?", 
en den suppl^ weder antwoorde //Ja, ik heb den gezag- 
hebber Louis Pee vermoort", waerop het volck als raasent 
zijnde, hem hals over been in het watergat schopte, alwaer 
op order van den stuurman in de boeyen is gezet, om 
aan den resident van Manado te worden overgeleevert, 
gelyk ook op Saturdag den 7 d^., wanneer wij op Manado 
arriveerden, is geschiet. 

Voorts is op Zondag den gewoonelyke dienst des Heeren 
waergenoomen en wederom eenige kinderen gedoopt; ben 
daerop Maendag den 9 d^. snagts om elff uren met 
een praauw na Danawanko (1) vertrokken en s' Dingsdags 
'smorgens om 7 uren aldaer aengekomen. Hebben de roll 
van den aldaer leggende leermeester Adam Moses nagezien 
eu bevonden te zijn : 



(1) Tanawangko. 
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1 Leedemaat, aan boeken bevonden: 

70 Gemeene Christenen, 1 Bijbel, 

18 Scbool-kinderen, 1 N. Test.: Malleys, 

95 Gedoopte kinden, 2 Ps.boeken, 

7 Bejaarde gedoopte, dus 10 Vraageboeken, 



191 Zielen; nog getroawt 8 Paaren. 1 Ond Test.: Malleys. 

Aan armpenniügen bevonden 3 Ryxsd., en nadien er 
geen bos was, heb deselve mede genomen, en nadat alhier 
myn wert verrigt hadde, ben op Woensdag den 11 d*'. 
s'morgens te 5 uren weder van daer vertrokken, en dien 
selve morgen ten 11 uren weder op Manado gearriveert. 

Daarop ben terstondt met myn werk op Manado be- 
gonnen; heb daageiyxs school gehouden, en Zondags ge- 
predikt, gedoopt, getrouwt en er het Heyligen Avondmaal 
uijtgedeelt, en aldaer by den resident Kok in den armbos 

gevonden te weten 

in die van Kema R^. 13 

// // // Bwool // 16 

// /' // Manado // 18 



6 



dus te zaamen // 47 
Hebben aldaar, gelyk boven reets gemelt heb, gedoopt 

12 Bejaarde Gedoopt, 

57 Kinders d*». 
115 Jongetjes d°. 
101 Meysjes, dus in het geheel 

~285~ Zielen. 

Heb hier op vriendelyk verzoek van den suppl*. uit 

's Ed.G^.dienst ontslagen Louis Durand van Manado, thans 

schoolmeester op Boelang itam, als zijnde genoegzaam blind, 

hebbende den dienst als schoolmeester sedert den jaare 

1715 al waer genomen, en in desselts [plaets] weder aan- 

gestelt Johannes Jansen, thans bescheyden op Bwool, dog 

op gunstige approbatie van den Wel Edele Agtb® Heer 

Gouvern' en Direct' deser landen ende Raad van Politje 

op Ternaten. 
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Daarop heb mij bij de heer resident de Kok geinformeert 
op de gagien en betaaling der schoolmeesters, waarvan 
zommige over kwaade betalingen klaagden en welke klaa- 
gers alle na Manado hadden doen opkomen, om zowel 
voor als tegen te kunnen hooren, waerover den Eesident 
hebbe onderhouden en den Resident gevraagt, waarvan dese 
klagten kwamen, waerop den Resident antwoordde, dat 
zommige niet bij de roll bekendt stonden en anderen 
haere actens niet konde verthoonen, en daer op een brief 
voor den dag haalde, waarbij den WelEdele Agtbaere Heer 
Gouvern^ en Direct' en de Raade van Politje dezer ge- 
westen had geordonneert, geen gagien aan de meesters te 
verstrekken, indien zij geen actens konden verthonen. 

Deze brief, geschreven in den jaer 1 760, is agtervolgt 
van een andere van den WelEdele Agtb® Heer geschreven 
in Juni 1761, waarby den WelEdele Agtb® Heer niet 
alleen het voorige staaft, maar den Resident ordonneert 
sig t' informeeren op de namen, geboorte plaetsen, de 
plaetse waer bescheyden, de tijd hoe lang gedient en 
hoeveel gagien ieder schoolmeester thans is winnende. 
Waerop de klaagende meester vraagde, waer haere actens 
waren en mij antwoorde, of de selve aan de heer de Goede 
of aan de H'. Smit of aan Bartholomeas van de Walle of 
aen een ander te hebben afgegeeven en nog niet weder 
te hebben ontfangen. 

Maar nadien nu d'intentie van den WelEdele Agtb'. 
Heer en d'Ed.Agtb®. Raad van Politie uit de laastgenoemde 
missive van den jaere 1761 gezien hadde, zo hebbe ook 
niet in gebreken willen blyven, aan deselve loffelyk 
intentie te voldoen, en ten nauwkeurigste so veel my 
doendlyk was, my op bovengemelde zaken geinformeert, 
gelyk UWelEdele Agtb^ en d'Ed. Agtb«. Raad van Politie 
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hier na zalleu koDneu sien. (1) 

Hier uu so alles (geljk niet beter weete) op het 

spoedigste verrigt liebbeude , beu Zaturdag [deu 

28 d°.] morgen om 5 uren Tan Manado na Spanjersboey (2) 
vertrocken, en nog dienzelfde dag aldaar aangekomen 
zyude, op Zondag heb het anker laten ligten en cours 
setten na Talauwer (3), dog moest om de sterke weste wind 
niet sonder groot gevaar op Maandag den 30 Novemb^ 
op Chiauw (4) binnen lopen en ankeren, alwaer om de 
aanhoudende sterke winden genoodsaak was twee dagen 
stil aan boord te blyven, dog de wind wat bedarende 
ben op Woensdag den 2 December aan de wal van het 
ejland fioreas (5) gevaren, alwaer by geval den koning 
van Chiauw aantrof, welke versogt, nadien voorneemens 
was na een andere plaats te reyzen, terstond aldaer myn 
werk te willen afmaaken. Resolveerde daarin te bewilligen, 
nadien de staerman zeide, dog met zulk een wind niet 
te konnen zee kiesen; besprak derhalven met den Kooning 
om Donderdag ochtent na Oeloé te vertrekken, dog 
moesten het weder om de harde wind staken, wanneer 
's avonds nog myn meester Frederik Tanasale met een 
praauw en volck van den Koning voorafsondt om de 
meester van mijn komst te verwittigen en alles in gereedheid 
te brengen, waerop Vrijdag den 4 Decemb' nevens den 
koning van Chiauw na Oeioe vertrokke. Heb dien dag 
so veel doendelyks was daer alles verrigt, de roU van 



(1) Achter dit Tenlag bevinden zich l^ston van de >/naraen der 
schoolmeesters en kerkmarinjes" enz. Ik Tond het niet van belang, ze op 
te nemen. 

(2) P 

(8) Talaoer-eilanden. 

(4) Siauw. 

(6) BuewiasP b^' Stemfoort en Ten Siethoff. 
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den aldaer leggende meester Dirk Thomas nagezien en 
bevonden 

1 Leedemaat, 
1238 Gemeene Christenen. 

Het doopen en trouwen was voomeemens geweest bj 
myn terugkomst te doen, dog is er by gebleeven, gelyk 
ü Wel Edele Agtbaer Heer en Heeren in 't vervolg sult 
hooren. Daarenboven hebben hier zeer elendig bevonden: 

1. de kerk, welke ten eenenmaal schadeloos was ver- 
vallen, zo dat dusdanig van myn leven nog niet hebben 
aangetroffen: de vloer die anders van kalk was, en wel 
scheen uitgezien te hebben, was ten eenemaal omgekeerdt, 
de grafsteden ingevallen, het dak aan flarden gewaayt, 
de banken benevens de lessenaar omgevallen, de predikstoel 
die er van te voren geweest was, gelyk gehoort heb, 
vermist en derhalven alles ten eenemaal geruïneert; 

2. de boeken welkers getal bestonden in 1 Bybel, 

2 psalmboeken, 
6 vraagboeken, 
1 Cathechismus, 
ten eenemaal aan stukken of so verward door malkanderen, 
dat geen mensch er konde uitkomen, over welke eerst- 
genoemde den Kooning onderhouden hebben, welke 
beneevens mij alles gezien hebbende, moest bekennen, dat 
het selve er schandelyk uitzag, dog zig verontschuldigde 
met te zeggen dat hy het niet geweeten had, nadien er 
in geen twee jaaren amper geweest was en daarenboven 
den meester er tegen hem niet van gesproken had; dog 
beloofde de selve zo veel doendlyk was, te zullen laten 
repareeren of anders een nieuwe te zullen late maken, 
hetwelk wel gelooven, want heb nergens de kerken so 
zindelyk en wel in order gevonden als op de andere 
3 negaryen en wel byzonder op Pehe alwaer Zyn Hoogheit 
eertyds gewoont had. 
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Voorts heb de meester over zyn nalatigheid bestraft, 
welke zig verontschuldigde met te zeggen, dat altyd had 
ziek geweest en niet konde gaan, waarop antwoorde ook 
dusdaanige meesters niet van doen te hebben en derhalven 
hem dan nu maar wilde bedanken (geljk naderhand ook 
gedaan heb) en daerenboven^hem ordonneerde, 's avonds 
en 's morgens bj poene van een pak slaagen, gebed en 
twee maal ^s daags school te houden. Doe konden dien 
sinjoor heel wel lopen, waarop de selve in myn absentie 
aan den zorg van den Goegoegoe hebbe overgegeeven, om 
by myn terug komst van de andere negaryen aan my 
een net verslag er van te doen. Ben daarop met den 
Kooning op Saturdag den 5 ditto van daar na Ondong (1) 
vertrokken en dien selve dag ook nog aldaar aangekomen, 
alsmede school voor de kinders gehouden en Zondag 
den 6 eerst na de negery Pehe (2) vertrokken. Heb 
aldaar de roU van den aldaar leggende meester Hendrik 
Lahinda naagesien en bevonden te zyn 

1 Ledemaat, aan boeken: 

1348 Gemeene Christenen, 1 Bybel, 

34 Schoolkinders, 1 psalmboek, 

80 bnytenkinderen, 1 yraagboek, 

172 kinders nog niet bekwa&m ter schoole, 1 Cathecbismns. 
166 d®. gedoopt, dos 
"Ts^i^len. 

Daerop heb de kinders overhoort, soo int leesen^ 
schryven, psalmzingen als vraag opzeggen en alles na 
myn genoegen bevonden. Ben nog dien selven dag ver- 
trokken na de negary Lehe, (3) alwaar tot myn leetwesen 
het contrarie bevonden, want de roU van den aldaer 
zynde leermeester Mattheus Daniels kwam eerstelyk 



(1) 


Ondaug. 


(2) 


? 


(8) 


? 
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gantsch niet richtig uit. De kwant had opgegeven 20 
schoolkinderen en vondt maer 14 te zyn, dog meende 
dit nog echt te zyn; maar ten 2^« de meester van Pehe 
Hendrik Lahinda verklaarde dat zyn school kinders te 
zyn, welke (hy daar bescheyde zijnde) nog beeter hadden 
geleert als tegenwoordig wisten, so dat de meester van 
Lelie niet een hadde. Zoude dit niet gelooft hebben, 
indien in myn tegenwoordigheid de meester van Lehe 
selve niet bekendt hadde, het selve waarheyd te zyn. 
Egter was de kerk wel in order gelyk die van Pehe ook was. 

Ten derde had op de roll boeken 2 Bybels, 

4 vraagboeken, 
2 Cathechismus, 
2 psboeken. 

Dog konde in het geheel maar vier vertoonen, al waar 

om den meester scherplyk heb berisp en daerop zijn 

gagie verlaagt van 6 tot 4 Rd® 's maands, als zynde 

genoeg voor zulk een meester, dog alles op approbatie 

van d'Ed. Agtb. H^ Gouvern^ en Direct^ en de Raad 

van Politie dezer landen. Voorts hebben aldaar gedoopt 

37 jongens, 
45 meysjes, dus 

82 zielen, nog getrouwt 5 paren. En dus myn 

werk hier ook geeyndigt hebbende, ben met den Kooning 

weder na Ondong vertrokken, en ook dienselfde avond 

nog aldaer aangekomen, dog meende 's anderendaags myn 

werk hier ook te verrigten, maar moest het om de koorts 

die my overviel tot 's anderen daags uitstellen, wanneer 

op Dingsdag den 8 d®. op Ondong het werk weder heb 

hervat en bevonden te zyn: 

O Ledematen, 
1220 Gemeene Christenen, 
15 Schoolkinderen, 
322 Gedoopte Kinderen, dus 

1557 zielen te samen, en getrouwd 2 paren. 
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Dog nadien alhier geen meester was, en de kinderen 
maar van een leerling van den voorgaanden mr. onder- 
wesen wierden, so hadden dezelve ook weinig geleert. 
Heb derhalve goetgevonden, Johannes Tioko van Manado, 
thans bescheyde op Taroena 1), als eerste mr. aldaar te zenden, 
doch alles onder aprobatie van den Wel Ed. Agtb. Heer 
Gouvem'^ en Direct^ benevens de Raad van Politie 
op Ternaten. 

En nadien hier geen marinje was, zo heb daartoe op 
's Koonings verzoek aangestelt Israël Tongy van Ondong, 
met de gagie van een R^. per maand onder een verband 
van 3 Jaaren, dog weder om op aprobatie alsvoren. 

Dus mijn werk alhier ook geëyndigt hebbende, meende 
nog [dienzelven dag te vertrekken, dog nadien Zjn Hoogheid 
dien dag nog geene praauw konde besorgen, en daaren- 
boven zejde dat 's anderendaags mede na Oeloe wilde 
vertrekken, zo heb de reis aan Woensdag den 9 dito 
opgezet, ben doe sochtent (gelijk U Edle Agtbare in het 
vervolg hooren sult) alleen vertrocken, en 's avonds met 
veel suckelings aan boord gekoomen. 

Dog niettegenstaande in den beginne van den Kooning 
seer wel ben ontfangen en bejeegent, so schijnt egter dat 
hier iets heeft moeten gebeuren, want op Dingsdag den 
8 dezer (gelyk boven verhaalt is) houdende kerk voor 
doopen en trouwen, so meende dat Zyn Hoogheit my ook 
met zyn presentie zoude vereeren, gelyk anderen koningen 
overal gedaan hadden, maar dat was mis. Zijn Hoogheid 
te luy zynde en liever raet zijn hoeren willende speelen, 
bleef te bedde leggen, ja sondt daarenboven nog twee 
kinders, waerover hij als doopvader stondt, te doop sonder 
selfs in de kerk te zyn, of een enkelt woord er van te 
vooren tegen my van gesproken te hebben, niettegenstaande 
selfs bij den Kooning woonde. 

1) Op Groot-SaDgi. 
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Daarenboven was [ik] gewoon, overal waar [ik] kwam, den 
Koning een schiltwagt voor de deur stelde, als er kerk 
gehouden wiert, maar deese niet; Syn Hoogheit liet wel 
het volk in 't geweer komen om my na de kerk te 
convoyeeren, maar dat gedaan zijnde, ging ieder weder 
na huys, waarover thuyskomende den Kooning heb onder- 
houden en wel voornaraentlyk over het eerste: vraagende 
waerom syn Hoogheit niet in de kerk gekomen was, en 
daarenboven twee kinders ter doop gezonden had, sonder 
selfs in de kerk tegenwoordig te zijn; waarop Zijn Hoogheit 
antwoorde, dat hij te slaaperig was geweest en derhalve 
dat het hem niet geleegen was gekomen. Waerop ik weder 
antwoorde, dat het evenwel zijn plicht was in de kerk te 
komen, als zijn kinders gedoopt wierden (hetwelk ook 
oordeelde mijne plicht te zijn en te moeten zeggen), 
waarop Sijn Hoogheid in deser voegen uitvoer: //Dat 
//niemand hem daarin konde constringeeren, ten minste 
//geen predikant, dat hij ter kerke zoude gaan als het hem 
//gelegen kwam, en ook zo met de kinderen leven, om die 
//namentlijk doopen te laten of niet". Waerop ik weder 
antwoorde, //dat [ik] indien dat geweten had, dan den 
//Kooning de beyde kinder ongedoopt weder terug zoude 
//gezonden hebben", waarop den Kooning zweeg. 

Daarop vroeg voor het tweede, waarom de Kooning geen 
schildwacht onder het houden van den Godsdienst voor de 
deur der kerke gestelt ? Waarop den Kooning antwoorde //dat 
//dat niet in zijn contract stonde, en derhalven het nooit 
//zoude doen, en indien het wilde zien, dat het konde zien, 
//maar niet voornemens was het selve te doen". Waarop 
ik stilzweeg, en dus alles, so ik meende, wederom wel in 
alle vrede zoude zyu. Maar dit zynde Dingsdag na de 
middag's, so vroeg den Koning (gelijk voorheen ook al 
gedaan hadde) of niet 3 a 4 leerlingen wilde medeneemen 
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om die te onderwyzen, en die my dan voor kost en 
kleederen dienen souden, waarop ik antwoorde, ^/dat aan 
boord geen plaats hadden, maar indien Sjn Hoogheit mij 
deselve op Temate geliefde te zenden, deselve gaarne te 
willen onderwijsen, geljk den Kooning zag, dat mjn 
grootste plyzier was, maar dat het tegenwoordig in myn 
magt niet was (schoon al een op Oeloe van den Koning 
genomen had'\ Waarop den Kooning stil zweeg. Maar 
gelyk wel konde sien, van kwaadheid als 't waare meende 
te barsten, dog sig dat dien dag niet liet blyken, maar 
's anderen daags in volle vlam uitbrak, gelyk UEdelen 
Agtbaere hooren zult. 

Want W^oensdag, zynde de 9 dito, meende beneevens den 
Kooning na Oeloe te vertrekken (gelyk boven verhaalt is), 
so was het wederom mis, want den Kooning, nu gehoort 
hebbende dat ik niet soet was, om 3 a 4 van zijn opvoe- 
delingen (so geloove of die hy mij aangerecomandeert hadden) 
kost en kleedereu te geven, sette my nu de voet ten eene- 
mael dwars, want niet alleen dat nu 's morgens alleen 
moesten, sonder een mensch, het sy koning of bobatos 
by my te hebben, maer wierden daerenboven van so een 
slegte praauw voorsien, dat bynamijn leven niet in betrouwde, 
als zynde so digt als een seef, moetende alle oogenblikken 
den selve uithoosen, daarbij maar vier scheppers, waervan 
nog een om de 2 minuten de praauw moeste uithoosen, 
wilde wij niet te gronde gaan, en dus verdrincken: welke 
praauw ook in den beginne niet wilde accepteereu, seggende 
dat dat geen praauw was om een ordentlyk man mede 
vervoeren, waerop den Kooning antwoorde: „Dat die 
praauw goet was." Waerop ik den Koning by de hand 
nam en bovengenoemde praauw aen den Kooning verthoont 
hebbende, den Kooning botstil zweeg (want de piaauw 
meer als halfvol water was). Dog de Koning wat gezwegen 
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hebbende, zeide „dat hij geen ander had en ook niet geven 
„wilde", so dat mij met de selve moeste vergeno^en. 
Dog zo prevelende zeide [ik] dat op Ternate er verslag van 
zoude doen, en dat men Zjn Hoogheid daar wel zoude 
vinden. 

Waerop Zijn hoogheid raasent wordende, zijn hoed tegen 
t strand wierp, zeggende: //Dat hij aldaar Kooning was, 
en in de Compagnie wat scheet", waarop 's-morgens om 
9 uren met myn 3 scheppers (wanl de 4® gestaadig 
hosen moest) ben vertrokken en s' avonds om 6 uren aen 
boord gekomen. 

Daarop zouden nog die selven avond zijn vertrokken, 
dog moeste den meester nog eens spreken, en 's anderen 
daags nog kerk voor doopen en trouwen houden en 
kinders overhooren, maar den meester, mijne terugkomst 
Yan Ondong vernomen hebbende, hadde 's namiddags om 
2J uren boschwaars ingegeven, so dat die plaats koud 
vondt en my na boord begaf. 

Dog ontschoot mij dit met den meester, veel minder 
hadde gedagt, dat mij Donderdag den 10 dito zo een 
brutaale geval met de Goegoegoe, 's Koonings zwaager, 
op Oeloe zoude gebeuren. 

Want op Woensdag den 2 December bij den Kooning 
aan de wal op het eylantje Boreas zynde, so versogt 
den stuurman Syn Hoogheit, of hy of zyn volk wel eenige 
klappers daar van de boomen mogten halen, waerop den 
Kooning Ja! antwoorde, selfs so veel wy wilden, waerop 
den stuurman zyn slave jonge met nog een mattroos na 
de wal zondt om wat jonge klappers te haaien, dog dat 
wiert haer door de slaaven van den Goegoegoe geweygert; 
maar die jonge, order van den Koning en van den 
stuurman hebbende, voer beneeven de mattroos voort, 
sonder dat de slaaven van de Goegoegoe, als zynde alleen 
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vrouwvolck, haer dat konde beletten, en bragten de 
klappers aen boord. Nu dit is gebeurt, doe ik nog aan 
boord was en 's anderen daags na Oeloe ben vertrokken. 

Dog éénmaal klappers halen konde weynig helpen, in 
al die dagen dat het yolck aldaer met de sloep om de 
harde wind moesten blyven leggen, daarom gingen er weer 
op los, om met permissie van den Kooning aldaar wat 
klappers te . plukken, hetwelk haer wederom geweygert 
wierdt van de slaaven van den Goegoegoe, en gesegt, 
//Dat haar en niet den Koning dese klapperboomen toe- 
kwaamen,"" maar den jonge en de mattroos, daar niet na 
luysterende, klimmen wederom de boomen op, als hebbende 
volle magt van den Kooning, latende haere goet als rok, 
batje, (1) sakdoeken &c. onder aan de voet van den boom 
leggen, maar 'afkomende was het goet weg ende dieven 
gevloogen. 

Den stuurman naderhand aan de wal komende, versogt 
sijn goed weder te mogen hebben, maar wierden gedreigt, 
indien niet schielyk vertrok, dat hem dan zoude met 
stokken en rij sttara pers doen vertrekken, so dat nooit iets 
van het een of 't ander te regt is gekomen. 

De wind nu wat bedaerende, zo heeft den stuurman 
zijn ancker geligt en na de negary gezeylt, als zynde 
beter gelegen voor ons en veyliger voor het vaertuyg. 

Hier nu zo aan de negary leggende, zo wert den 
stuurman en syn huijshouster van den Goegoegoe ge vraagt, 
of zy voornemens waren, de gantse tijd, wijl ik afweesig 
was, alleen aan boord te blyven dan of ze niet liever 
zouden verkiezen by hem te logeeren, dat zijn huijs tot 
haer dienst was, welke beleefde aanbieding den stuurman 
en zyn huyshouster aannamen en derhalven het een en 
ander (wat oordeelde van doen te hebben) by elkander 

(1) Baadje. 
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gepackt in goede orde aan boord uitgedeelt te hebben, 
de reis na den Goegoegoe zijn huijs aannaamen. 

Maar hier gekomen zynde, zo waser geen kaamer of 
plaats voor de genoode gasten inde Goegoegoe zyn eigen 
huys open, maer wel een soort van een duyve of hondehok, 
hetwelk buiten stonde, en van ouderdom bjna van selfs 
omviel, so dat den stuurman zijn leven nog niet willende 
verliezen, en het selve ook in sulk een casteel niet veylig 
oordeelende, zijn boeltje weder te samen packte en na 
den Capitijn Majoor (1) (zynde de broeder van den Goegoegoe) 
vertrok, en aan de selve de gantsche zaak verhaelde, 
hetwelk die so kwaalyk nam (nadien dat een ordentlijk 
man is) dat hij zig van stonden aan na den Goegoegoe 
begaf, vragende of hy geen schaamte had, iemant eerst 
te verzoeken en naderhand so slegt te logeeren, waerop 
den Goegoegoe antwoorde //Dat dat goet genoeg was, 
en als den stuurman dat niet aanstonde, dat dan konde 
thuijs blijven", zo dat den stuurman 's anderendaags 
weder na boord vertrok en aan land zynde, by den 
Capityn Majoor logeerde. 

Maar dit nu met den stuurman zo wel voor hem 
afgelopen zynde, zo zoude hy het nu met my ook eens 
probeeren, en dus toonen, dat hy en den Kooning, volgens 
het zeggen, wat in de Compagnie scheeten, want Woensdag 
(gelyk voorheen gezegt is) weder op Oeloe gekomen zynde, 
en om de gevlugte meesters en myn werk hier nog die 
nagt moetende blyven, zo ging 's anderendaags ochtens 
met den stuurman aan de wal aan 't huys van den 
Capityn Majoor, alwaar wel ontfangen ben, en welk ook 
de kerkboeken tot zig genoomen had, opdat zij niet 
verlooren zouden gaan, waarvoor ook vriendelyk hem 
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bedancktcD, en met een Terzogt zyn broeder te verzoeken, 
volk uit te senden om de gevlngte meester te zoeken, 
dog de Goegoegoe kwam selfis, aan welk myn versoek 
voorsloeg, hy wel aannam, maar voor vast geloove, hy 
nooit uitgevoert heeft, ten minste heb niet gezien, 
dater orders zijn gegeven en ook geen rapport wederom 
gebragt. 

Hier nu zo by eikanderen wel in order zynde, en van 
de prins (zo men segt) geen kwaad wetende, drinkende 
met elkander een soopje, hetwelk ik aan de Capityn Majoor 
present gedaan hadde, zo resolveerde met eikanderen, eens 
een wandeltje te doen en landen gevallig aan het huys 
van den Goegoegoe, namentlyk den stuurman, ik, de 
Goegoegoe. en de Capityn Majoor. Neder gezeeten zynde, 
so versogt ik om een jonge clappus te mogen drincken^ 
maar die was er niet en om een te haaien, scheen of de 
Goegoegoe te veel moejrte te zyn of dat wij hem zo veel 
niet weerdig waren, ten minste daar kwam niet van. 
Daarop verzogt een glas drinkwater te mogen hebben, 
bekwam het selven, maar was so vars uit zee gehaalt^ 
ten minste het konde niet wel zouter zyn, daar anders 
het heerlykste water op Chiauw op bekomen is. 

Waarover ik zoodaanig de nyd kreeg, dat ik den 
Goegoegoe vroeg of hy my dagt te foppen, wel of hij meende 
dat ik gek was; dat als hy f^een ander water wilde gegeven 
hebben, dat hij het dan konde gehouden hebben, en of 
hy zig niet schaamde zulk water aan een ordentelyk man 
te presenteeren, waerop antwoorde, niet anders te hebben, 
hetwelk hy zekerlyk loog, en voorts niets anders als spyt- 
gewyze deedt, waardoor ik zo kwaad wierd, dat zeyde „dat 
hy het loog, geen ander water te hebben en hem wel 
anderen water aan boord zoude konnen toonen, hetwelk 
de matrozen hier op Chiauw hadden gehaald, of dat hy 
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anders beter leere moest, een Compagnies dienaar beter te 
onthalen, als hy my en den stuurman gedaan hadde", waarop 
den Goegoegoe antwoorde dat hy dat wel eens wilde zien 
en derhalven met ons zoude gaan, maar aan strand zynde, 
droop hy af, wakker pratende en op zyn agterste klappende. 

Daarop ben met den stuurman en Capityn Majoor na 
boort gevaren, dog konde daar ook niet rusten, oordeelende 
het beter te zyn, alles in der minnen by te leggen, als 
met kwestie van hier te scheyden. Voer derhalven weder 
na de wal, sonder my of myn volk van eenig geweer te 
voorzien (latende den stuurman en den Capityn Majoor 
aan boord) dog herdenkende, dat den Goegoegoe so eene 
gouwediefs gezigt hadde, gelyk hy heeft en ieder met mij 
zal moeten toestemmen, so voorzag my van een sakpistooltje 
hetwelk wel voor schrick, maar niet tot defensie konde 
dienen, en belasten den bootsman een snaphaan mede te 
nemen, gelyk geschiede en dus gingen wy er op los; hier 
nu so aan den Goegoegoe gekomen zynde, vonden wij den 
Goegoegoe zig als in postuur van tegen weer gestelt, en ten 
dien eynde wel meer als 50 menschen op zijn huys ver- 
gaadert, en met pedangs,(l) rys-stampers, en stokken ge- 
wapendt, als of ze ons als honden so maer zouden doodt- 
slaan, gelyk ook geloove, voomeemens waren te doen. 

Want was naauwelyks met 2 mattrosen sonder geweer 
voorsien bovengekomen (want myn pistooltie had nog in 
de zak) en gevraagt hebbende naar de Goegoegoe of zij 
kwamen aanstonds de matroosen van alle kanten bestormen 
en met stokken en ryststampers te slaan, ja eijndelyk van 
boven na beneden te schoppen, waerop de matrosen we- 
derom tasten, zommige haer geweer ontnaamen en nu ook 
raasendt geworden zynde en brandende van wraak over de 



(1) Zwaarden ? 
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haere aangedaane schaade op het eylandje Boreas ook 
wederom tasten, hetwelk den bootsman, alles aanziende en 
mij niet verneemende, bewoog, een schoot wat loskruydt in 
het huys op te schieten, gelyk ook geschiede, waerdoor 
al dat swarte volkje in een oogenblik verdween, dog om 
de zaak wel wis te nemen en my niet te missen, so had 
men in de vlucht de deuren toegeschoven, en my alleen 
op het huys gelaten, voornemens zynde my met haer drie 
a vier man zo geloof te vermoorden, en by geval in de 
combuys (1) komende, vondt daer ook die snaeken, maar 
ziende dat myn pistooltje (dog niet gelaade) in de hand 
had, gingen alle op de vlucht, so dat beneede komende, 
mijn volck alle beneeden vondt staen, zommige nog braaf 
toegetaakelt; waerop weder naer de schuyt zullende gaan, 
den Capityn Majoor ontmoeten, welke van boord kwam, 
met welk nog eenige tyd ge wandelt, en elkander eene 
goede nagt toegewenscht hebbende, hij zig na hays en ik 
my met myn volk na boord heb begeven, waerop dienzelve 
avond nog het ancker heb laten ligte en cours setten na 
de Sangerse eylanden,(2) dog de meester was nog niet op- 
gedaagt. En ben op Woensdag den 16<*« ter reede van 
Galonge(3) gekomen, en aldaer het ancker late vallen, en 
voort op Donderdag den 17 het ancker weder geligt, voor- 
nemens zynde, na de bogt vanTeroena tezeylen,dog konde 
dezelve door tegenwind nog niet belopen, moeste derhalven 
het ancker weder laten vallen, en 's anderendaags hetzelve 
weder geligt hebbende, ben dien selven avond in den bogt 
ten ancker gekomen. Ben daarop 's anderendaags na den 
Kooning gegaan om een praauw en volk te verzoeken, 
om de ronde te doen (nadien de schuijt moeste gerepareert 

(1) Kenken. 

(2) Sant^i-eilanden. 

(8) Kalongan ep Groot SaDgi. 
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worden, en den stuurman ook de selve niet konde missen) 
hetwelk den Kooning met groot vermaak gedaan hebbende» 
ben op Woensdag den 23 dito van daar na den oude 
negary ManganitOB vertrokken, en dien selve dag aldaar 
aangekomen, hebbende de roU van den aldaar leggende 
leermeester, David Ciriraitte, ontfangen en dien selve avond 
nog de kinderen overhoort en bevonden te zyn: 

1 Ledemaat, aao boeken bevonden: 
Ö14 Gemeene Christenen, 4 Bybeh, 

29 ScboollEinderen, 2 N. Test. Malyts, 

327 Buyten SchoollEiuderen, 6 Psboeken, 

85 Gedoopte kinder.n, dn» 15 Vraaged**. 



]056 zielen, nog getronwt 19 Paren. 

Daarop heb op Donderdag den 24 dito, so voor als na 
de middag, kerk voor doopen en trouwen gehouden en 
's avonds wederom school voor de kinderen en Vrijdag ook 
gedaan en alles na genoegen bevonden hebbende, meende 
nog den selfde dag na de nieuwe negary Manganitoe te 
vertrekken, dog de praauw uog niet gereet zynde, moest 
het tot 's anderendaags opschorten als wanneer van daar 
na de nieuwe negary ben vertrokken, en dien selve 
avondt aangekomen zynde, ben terstondt met myn werk 
begonnen, en de roU van den aldaar leggende meester 
Johannes Patilima naagezien hebbende, hebben bevonden 
te zijn: 

l Ledemaat, aan boeken bevonden: 

1964 Gemeene Christenen, 2 Bybels, 

80 Schoolkinderen, 1 N. Test. Malys, 

118 Bnyte Schoolkinderen, 6 Psboeken, 

180 'Gedoopte kinderen, dus 1 Predicatieboek, 

2293 zielen te samen. 74 Paaren Getrouwt. 8 Vraagd^. 

Daarop heb nog dien selvige dag kerk voor doopen en 
trouwen gehouden, en daarmede den dag geeyndigt zynde, 
heb om 6 uren nog gebed late houden en doen nog de 
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kinderen overhoord, dog nadien de Gemeente so groot 
was, konde het dien dag niet ten eynde brengen, maar 
moeste de Zondag mede aanknoopen, op welken dag, na 
gewoone godsdienst verricht te hebben, de kinders wederom 
hebbe wederhoort en na genoegen bevonden, zo van leesen, 
schrjven, psalmzingen etc, so dat zeggen moet dat dien 
ouden man my so ten volle voldaan heeft, dat wejnig 
zulke hebbe aangetroffen. 

Hier nu dus ook myn werck, so schielyk doende was, 
verricht hebbende, ben op Maandag den 28 dito van daar 
na de negarj TamaCO vertrokken, en dien selve avond 
om 6 uren aldaar aangekomen zjnde, ben van den meester 
Zacheus Antoni en de bobatos wel ontfangen, en de roU 
yan de meester 's anderdaags nagesien en kerk voor 
doope en trouwen gehoude, zo heb bevonde aldaar te zjn : 

aan boeken bevonden: afgegeven: 
1 Leedemaat, 1 Bybel, 1 N. Test. Itf alleys. 

1100 Oemeene Christenen, 1 yraagboek, 3 psboeken, 

100 Oedoopte kinderen, 1 psboek, 3 vraagboeken. 

19 Schoolkinderen, 1 Cathechismas. 

20 bnyten school d°., dns 

1240 zielen, 4 Paare getrouwd. 

Voorts hebbe alles hier reedelyk wel bevonden. De 
schoolkinderen, welkers getal juist niet groot was, hadden 
nog al wel geleert, konde een wejnig schrjven, lesen, 
zingen etc. en was alles wel in rust en vrede, alsdat 
den kooning van Chiauw, welke voor een gedeelte dit 
land toekomt, om my de voet dwars te zetten, gelyk hy 
overal heeft soeken te doen, so op Taboekan (1), Taroena, 
als hier en elders, so door zig zelfs als door syn afgezondene 
(en om de Compag® geen plyzier te doen) alhier op 
Tamaco onlangs ook hadde geweest, order aan den aldaar 



(1) Teboekan. 
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leggende hoecum (1) gegeven, my geen de minste plyzier 
te doen, ja zelfs geen praauw voor my gereet te maken 
of volok voor my aftegeven, waerop den Hoecum den 
Koning heeft geantwoord: '/Dat dat niet tonde geschieden, 
nadien volgens contract verplicht waren, niet alleen den 
predikant wel te onthaalen, met kost en drank voor zyn 
volk te bezorgen (hetwelk op Oeloe ook niet was geschiet) 
maar ook hem met zyn volk en goederen derwaerds te 
vervoeren, werwaerds het den predikant zoude gelieven, 
zo dat den Hoecum zeide dat niet te konnen of durven 
doen," waarop den koning van Chiauw den Hoecum 
(welke van alle menschen so my toescheen voor een braaf 
oud man werd gehouden en van alle menschen gepresen) 
niet alleen heeft afgezet, omdat hy het, gelyk den Kooning 
zeide, met my hielde, daer den Hoecum my nog nooit 
gezien hadden, maar alle magt benomen en opdat de 
Hoecum my geen de minste plyzier zoude kunne doen, 
aan een ieder verboden by scherpe straffen, liem in het 
minste te gehoorzaamen. Dog dit koude alles niet helpen, 
want de Kooning geen magt hebbende over de goederen 
van de Hoecum, so heeft den Hoecum van zyn eyge 
volck een praauw laten toestellen, en het volk uit de 
negary, hoorende myn onschult en ziende hoc met een 
ieder leefde, heeft zig van selfs aangeboode om my met 
myn volck en goederen, werwaerds begeerde te vervoeren; 
ja selfs het van den Kooning nu nieuw aangestelde 
opperhoofd ordonneerde myn praauw, welke van den 
Kooning van Taroena had en een weynigie ontramponeert 
was, terstond te vermaaken en wel so als ik het zoude 
begeeren, gelyk ook geschiede; zo dat den kooning van 
Chiauw so hier als overal, waer hy in persoon of naam 

(1) Een inlandsch hoofd (opperste Kamponghoofd : De Clercq, 
Molukken, bldz, 824.) 
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geweest is, met al zyn woele en rasen niets gewonnen, 
maar zig zelfs overal schuldig gemaakt heeft. 

Voorts den meester Zacheus Antoni, welk aldaar seven 
jaren bescheyde waar geweest en nn zedert 2,- of derdehalve 
jaar met de gemeente in onlast geleeft had, mj verzogt 
om een andere negary, waarin bewilligt heb, en heb den 
bovengenoemde meester na Knma verzonden, en nadien 
den meester van Tariang (1) ook om een ander plaats 
verzogt, so heb die wederom na Tamaco verzonden, en 
om dat hier twee meesters vonden, en den negary maar 
klyn is, en weynig mensschen in zig bevat, so heb de 
andere meester als omloopendt leermeester behoudens 
deselve gagie na de groote negary Taboekan verzonden, 
als zynde daar maar een, daar wel ter deegen twee meesters 
van noden waren. 

Voorts nadien alhier op Tamaco geen marinje was en 
Johannes 01e van Tamaco het selve al een jaar vlytig 
voor niets hadde waargenoomen, en van al de bobatos 
my aangerecommandeert wierdt, heb deselve als marinje 
voor deese negary aangestelt met de gagie van een E^ 
per maand onder een verbant van 5 jaaren, dog alles 
op goetvinde van den WelEd. Agtb. Heer Gouverneur en 
Directeur deser landen en de Baad van Politie op Temate. 

Hier nu ook weder myne werk geeyndigt zynde, ben 
op Woensdag den 30 dito na de negary SalOBranQ 
gereist en 's anderendaags 's middags aldaar aangekomen, 
waarop een weinig gegeeten en gerust hebbende (want 
was door de reis geheel vermoeit, na dien den gantsclie 
uagt in de praauw doorgebragt hadde) nog dien selve 
de kinders overhoort, welke reedelyk dog niet al te 
voordeelig hebbe bevonden en heb nog gebed gehouden 

(1) Tarian. 
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en den roll van den aldaar leggende schoolmeester Manuel 
Byling gevordert hebbende, heb bevonde te zyn: 

1 Leedemaat, 
103 Gemeene Christenen, 
176 Gedoopte kinderen, 
6 Bejaarde gedoopt, 
28 Schoolkinderen. 
107 buiten Schoolkinderen, dus 

421 zielen, nog getrouwt 17 Paren. 

Voorts heb op Vrydag den 1®° January 1762, zijnde 
het begin van het nieawe jaar, ook wederom mijn dienst 
op nieuw begonnen, hebbende dien selvige dag tweemaal 
kerk voor doopen en trouwen gehouden en voor het laast 
nog eens de schoolkinderen overhoort en dus myn werk 
hier ook geeyndigt zynde op Saturdag den 2 January 1762. 

Van daar na Manaloe (1) vertrokken en dien zelven 
dag nog aldaar aangekoomen zynde, 's namiddags school 
voor de kinderen gehouden, welkers getal bevonden heb 
27 stuks, die redelyk wel geoeffent waren, konnende een 
weynig lesen, schryven, bidden, en vraag opzeggen, üaerop 
hebben de roll van den aldaar leggende schoolmeester 
Domingus Takayloë geëist, dewelke nog niet klaar was, 
en heb zanderendaags kerk voor dopen en trouwen 
gehouden en bevonden te zijn: 

2 Leedematen, aan boelen: afgegeven: 

490 Gemeene Christenen, 1 Bybel, 3 psalmboeken. 

88 Gedoopte kinden, 2 peboeken, 3 vraag d°. 

1 bejaerde gedoopt, 3 vraag d°. 1 Catbecbismns. 

27 Schoolkinderen, 1 N. Test. MaUeys, 

30 bajten d°., dns 1 Cathechismns. 
633 zielen, nog gedoopt 10 paer. 

Zo hier op Zondag den 3 d** mijn dienst weder volbragt 



(1) Menalo. 
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hebbende, en de meesters roll nagezien hebbende, meende 
op Maandag weder van daar na Coeloer te vertrekken, 
dog konde het wegens de harde wind niet ophalen, zo dat 
weder na Manaloe moeste terug keeren, gelyk ook ge- 
schiede, en heb dien dag nog eens school voor de kinderen 
gehouden, en voorts daer het noodig was de kerk late 
repareren en ben daer op Dingsdag den 5 dito 's morgens 
om 5 J uren van daer na Kulur (1) vertrokken. Die selfde 
dag aldaar gelukkig aangekomen zynde, heb terstond de 
roll van den aldaar leggende schoolmeester Johannes Maravi 
geeischt, welk ook nog niet opgemaakt was, waarop ter- 
stondt ordonneerde deselve te vervaardigen, gelyk ook 
geschiede, en bevont daer 27 schoolkinderen redelyk ge- 
oeffent. Voorts heb terstond door de marinje laten 
uitroepen, dat die selve avond voornemens was om te 
dopen en te trouwen, gelyk ook geschiede; en terwijl de 
marinje dit verrigte, heb ik school voor de kinders 
gehouden en de Gemeente bevonde te bestaan in: 



1 Leedemaat, 


aan boeken: 


afgegeven : 


600 Gemeene Christenen, 


1 Bgbel, 


2 Psboeken, 


27 Schoolkinden, 


2 Psboeken, 


2 Vraagde 


7 Bojtenschoolkinders, 


2 Vraag d°. 


2 Catbeohismas. 


121 Gedoopte Kinden, 






13 Bejaarde Gedoopte, dus 







769 Zielen en 13 Paare getrouwt. 

Dit alles ook in een dag verricht hebbende, ben op 
Woensdag de 6 d°. van daer na de negary Kuma ver- 
trokken, dog nog niet halver weegs gekomen synde, begon 
de wind sodanig op te steken, dat genoodzaakt was weder 
op Kulur binnen te lopen, alwaer weder om school gehouden 
hebben, zo voor kinderen als bejaarde menschen; tot op 
Vrijdag den 8 dito wederom de reis hervatte en op dien 
selve dag te Kuma aan landen, voorts de roll van den 
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aldaer leggende Schoolmeester Pasqaal Tamara gevordert 
hebben, was deselve wel vaardig, maar so verward door 
malkanderen geschreven, dat ik nog niemand er uit konde 
komen, so dat een ander moeste gelee vert werden. In- 
tusschen heb ik de kinders overhoort, dog niet al te 
voordeelig bevonden. Het lesen, bidden, en vraagopzeggen 
konde passeeren, maar het zingen en het schrijven wat 
slegt, waarover de meester onderhouden hebbe en aan- 
gerecomraandeert in het vervolg wat beter op te passen, 
of genoodzaakt zoude zijn anderen middelen in het werk 
te stellen, waarop beterschap beloofde en betoonde. Daarop 
heb dienselve dag nog kerk voor dopen en trouwen 
gehouden, en den roU van den meester naagezien hebbende^ 
heb bevonden te zijn : 

1 Leedemaat, aan boeken : afgegeven : 

343 Gemeene Christenen, 1 B^bel, 2 Psboeken, 

12 Schoolkinderen, 2 Psboeken, 2 Vraag d°. 

39 Baiten Schoolkind ers, 2 Vraag d?. 1 CathechismnB. 

10 Gedoopte d°. , dus 1 Cathechismus. benoodigt: 

405 Zielen en Getroawt 14 Paren. 1 Charou, 

1 N. Testament. 

Voorts heeft den Hoecum van bovengenoemde negary 
over 's meesters nalatigheit int leren der kinderen en in 
het houden van 't gebed geklaagt, welk eerst juist so 
sterk niet waar was en de meester zig nu al beterde, 
lu het laast ontkende de meester wel niet, maar zeide 
dat er geen menschen in de kerk kwaamen, en dat sy de 
schuit van het eerstgenoemde ook wel mogten deelen, dat 
de Hoecum de kinders uit de school hield en de ouders 
(wanneer de marinje kwam om de selve weder te halen) 
slaagen aan de selve presenteerden en waerin de Hoecum 
ook niet in voorsag, terwijl de meester heb aangerecom- 
mandeert sig stil te houden en op zyne affaires te passen, 
twee maal 's daags gebed te houden, en zijn kinderen 



388 



wel te onderwijzen. Dog nademael wel zag, dat dat dog 
geen goede garen konden spinnen, nadien geen van beide 
zig stil wilde honden en den kooning van Taboekan en 
desselCs goego^oe en andere rjxsgrooten benevens den 
meester selfs versogten, een andere negary te willen geven, 
so ben daar toe overgegaan en heb deselven Pasqnal 
Tamara na Taroena gezonden, en in desselfs plaats weder 
aan gestelt den schoolmeester Zacheus Antoni, thans 
bescheyde op Tamaco. 

Hier dan ook myn werk wederom geeyndigt zynde, ben 
op Saturdag den 9 dito van daar na Taboecan vertrokken 
en dienselfden avond nog op Taboecan gearriveert ; den 
meester geroepen hebbende, geordonneert, Zondag behoorlyk 
de gewoonelyke dienst zo wel voor als nademiddag waar 
te nemen, gelyk ook geschiede, en' op Maandag den 
11 dito school voor de kinderen, die 44 in getal waren, 
gehouden, wel geleert, so van lesen, schryven, zingen, 
vraagopzeggen als andersints. Voorts heb op Dingsdag 
den 13 dito, kerk voor doopen en trouwe gehouden, 
gelyk ook op Woensdag den 13 d°. geschiede, en zyn in 
deese twee dagen gedoopt te weten: 

op Dingsdag 228 Zielen, getronwt 31 Paren en 
»/ Woensdag 184 // t 44 d°. 

Dos te samen tellende 862 Zielen en 75 Paren getronwt. 

Daarop heb de roU van den meester nagezien en be- 
vonden te zyn: 

1 Ledemaat, aan Boeken bevonden : afgegeven : 

8578 Gemeene Christenen, 1 Bybel, 1 Bybel, 

44 Schoolkinderen, 2 Vraagboeken, 2 N. Test. Malleys. 

148 Buiten Schoolkinderen, 2 Ps. dito 2 Ps. boeken 

888 Oedoopte d^. 1 Predikatieboek, 2 Cyffer d^. 

51 Bejaarde Gedoopte, dus 

4200 Zielen en Oetronwt 76 Paren, 
nog II 44 d^. 

119 Paren. 
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Voorts heeft Zijn Hoogheid en desselfs ryksgrooten aan 
my versogt (nadien de negary so groot en volkryk was 
en den ouden man, die zyn best genoeg deden, er het 
alleenig niet afkonde) een tweede of omloopende leermeester 
te willen besorgen, waerin bewilligt heb, vermits oordeelde 
ten lioogsten noodig te zijn, en heb ten dien eynde in 
die qualiteit laten opkomen den thans op Tamaco be- 
scheyden meester Johannes Bintoy, behoudens qualiteyt en 
gagie, dog alles op approbatie van den WelEd. lieer 
Gouvem'^. en Baad van Politie op ïematen. 

Dus myn werk alhier geeyndigt zynde, meende Zaturdag 
van daar na -Tarian te vertrekken, dog den Kooning 
wilde daarin geensints bewilligen, maar versogt seer 
Yriendelyk 's avonds met malkanderen het afscheijd maal 
te nuttigen, en dan met eikanderen over land (nadien de 
branding en rolling te sterk was om praauwen te gebruyken) 
's anderen daags na ïarian te reizen, welk aan Sijn Hoogheid 
toestondt, en zyn dus op Sondag den 17 dito van Taboekan 
na Tarian vertrokken, en dien selve avond met den 
Koning en alle desselfs ryxsgroote aldaar aangekomen. 
Maar nadien te laat en daarenboven afgemat was, konde 
dien avond niets beginnen, als de roU en acte van den 
aldaar leggende leermeester Hend^ Lazarus bezichtigen, 
gelyk ook gedaan heb en bevonden: 

1 Leedemaat, aan boeken beyonde: 

305 Gemeene Christenen, 1 Bjbel, 

30 Schoolkinderen, 2 vraagboeken, 

102 baiten Schoolkinderen, 2 psboeken. 

21 Nienw gedoopte d°., dns 



459 Ziele, nog Getronwt 21 Paare. 

Daarop heb 's namiddags school voor de kinderen 
gehouden, en deselve redelijk wel bevonden, als konnende 
de meeste wel lesen, schryven, psalmzingen &c. So nu 
kerk en school bezigtigt en alles na genoege bevonde, 
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aLsmede de boeken nagesien hebbende, hebben' het daarbij 
gelaten; voorts op instantig yersoek van den meester 
deselve verplaats na Tamaco en weder in desselfs plaats 
alhier aangestelt Hend^. Saptoe van Taboekan met de 
gagie van 2 B,^'. per maand, onder een verband van 
S jaren, dog alles op aprobatie als voien. 

En terwijl mijn werk alhier ook volbragt was, so ben 
op Maandag den 1 8 dito "s morgens van Tarian vertrokken 
en 's avonds op Candhar gearri veert, alwaer van den 
Kooning wel onthaalt ben. Heb aenstonds door de 
marinje laten uitroepen, dat ^s anderendaags kerk voor 
dopen en trouwen soude houden, geljk ook geschiede. 
Intusschen hebben de kinders overhoort en alle meesterlijk 
bevonden ; vervolgens de roU van den aldaar leggende 
meester Cornelis Pieters nagesien hebbende, heb bevonden 
de gemeente te bestaan in : 

2 Ledematen, 
88 Gemeene Christenen, 

8 ISchoolkinder, 
56 buiten Schoolkinderen, 
32 Nieuw gedoopte d°., dus 

186 Zielen, darenboven getrouwt 2 paar. 

Hier weder wat er voor ray te doen viel verricht 
hebbende, ben op Dingsdag den 19 dito van Candhaar 
na Calonge (1) vertrokken, alwaar dien selve avond nog 
aankwam en na gebruik nog dien selve avond liet uit- 
roepen, dat voornemens was 's anderendaags kerk voor 
doopen en trouwen te houden, gelyk ook geschieden, dog 
konde met eens niet toe, door de menigte van mensschen 
die er kwaamen om gedoopt te werden. Moest derhalven 



(1) Kalongan. 
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'snamiddags wederom kerk houden, by welke gelegentheid er 
wederom kwamen eenige om gedoopt en getrouwt te worden. 
Daarop heb 's anderendaags de kinderen overhoort en 
wat slegt bevonden, als zynde maar 4 die een weinig 
konde lesen, schryven en zingen, en de ander van niets 
wisten, waarover den meester onderhoude heb, die niets 
tot zyn verschooning hadde intebrengen, als dat de overige 
nieuwelingen waren, waerop te kennen gaf, dat indien in 
het vervolg zyn zaken niet beter waarnam, genootzaak 
zou zyn, andere middelen in het werk te stellen, waerdoor 
hy wat yveriger zoude worJen, waerop beterschap beloofde? 
en dit gedaan zynde, heb de roU van den meester 
Harmannus Jansen nagesien en bevonden te zijn: 

1 Leedemaat, aan boeken be\onde: 



408 Gemeene Christenen, 


1 Bybel, 


166 Gedoopte kinders. 


1 N. Test. Malleys. 


27 Schoolkinders, 


5 yraagboeken. 


28 buitenschool d?., dus 


5 psalm d°. 



625 Ziele, nog getroawt 14 Paar. 

Hier dan myn werk wederom so scliielyk doendelyk 
was verricht hebbende, ben nog dien selve avond, Z3n3de 
Donderdag den 21 dito, van daar Jia de negary Taroena 
vertrokken en in die selve avond nog aldaar gearriveert 
zynde, heb ook, gelyk op andere plaatse gedaan hebben, 
den kerkmarinje laten uytroepen , dat 's anderendaags 
kerk voor doopen en trouwen zoude houden, gelyk ook 
geschiede; met eens de kinders geexamineert en seer slegt 
bevonden, als zynde maar 4 die een weynig lesen, schryven 
en zingen konnen, waerover de meester Johannes Loho 
mede scherpelyk heb aangesproken, vragende of hy zig 
niet schaamde, zulke leerlingen voor den dag te brengen, 
daar hy nog so jong was, hem aandienende dat, by aldien 
niet beter oppaste, hem na een ander negary soude zenden. 
Waarop antwoorder //Dat dat ook verzogte". 
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Daarenboven had dat heertje nog een byslaap met 3 
kinders, welke doe nog niet gezien had, (nadien zeide 
dat deselve ziek was) en daarom ook niet konde trouwen, 
waerop hem antwoorde //dat als ik hem zond na een 
andere negary, geen staat moest maken, zjn nonje 
en hoerenkinders mede te nemen, maar dat dan alleen 
moest vertrekken", waerop den meester weder antwoorde 
//Dat hém dat ook niet scheele konden". 

Dog na dien den Koning en meester zeide, dat er nog 
veele kinders moesten gedoopt en veele mensschen moesten 
getrouwt werden, zo heb op Saturdag den 23 dito weder 
kerk voor doopen en trouwen gehoude. Dog hier zal 
de historie van de meester nog fraayer werden, want 
(gelyk boven gesegd is) so meende dat bovengenoemde 
meester maar een nonje met 3 kinderen had, dog de 
zaken gedroegen zig alhier geheel anders toe. Want 
myn werk met doopen geeyndigt zynde, zo liet [ik] die 
geene die beliefde te trouwen voor den dag komen, onder 
welke laastgenoemde zig ook een vrouwspersoon bevond, 
welke met de meester begeerde te trouwen, zeggende dat 
zy niet alleen trouwbeloftens van bovengenoemde meester 
had, maer zelfs ook een kind, en derhalven dat zy 
de eerste was om met hem te moeten trouwen, hetwelk 
terstont de meester in bywezen van bovengemelde vrouws- 
persoon vroeg, welke de zaak ook net so bekende, zeggende 
alles waar te zyn, hetwelk bovengemelde vrouwspersoon 
zeyde. Waerop ik den meester vroeg, of hij bij geen 
meer vrouwen hielt, en of hy geen meer kinderen hadde, 
waerop antwoorde van ja, nog een te hebben met drie 
kinderen (namentlyk het eerste gedagte vrouwspersoon) 
maar dat dit de regte was, en die ook wel wilde trouwen, 
maar met het anders vrouwspersoon niets te maken had 

Dog om alhier in de kerk de historie niet al te lang 
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uit te halen, zo zeide tegens dat vrouwspersoon, dat, de 
kerk geeindigt zjnde, eens by my moste komen, en daarop 
voer met trouwen voort, hetwelk gedaan zynde, so meende 
dat de meester ook zijn werk verrigten souden (namentlyk 
van het Vader Ons te bidden en psalmzingen), maar de 
meester was er niet, en liet kerk, huys en alles in de 
loop en geen mensch wist waer hy gebleven was; zo dat 
mijn moerijt (1) den dienst moest waarnemen. 

Daarop heb Zondag den 24 den gewoonelyke dienst door 
myn meester laten verrigten en de roU van den meester 
naagezien hebbende, bevondt te zyn: 

aan boeken bevonden: 
O Ledematen, I Bybel, 

1428 Gemeene Cbristenen, 1 N. Test. Malys, 

27 Schoolkinderen, 8 Psboeken, 

216 Nieuw gedoopte kinderen, das 3 Vraag d^. 

1671 zielen, daarenboven getrouwt 16 Paren. 

13aerop heb voorts 2 maal 's daags gebed laten hooren, 
en gedaen zynde, kreeg te weten, waer dat de meester 
zich ophiel (namentlijk by zyn oude liefste), waerop terstont 
den meester liet roepen, welk ook te voorschyn kwam, 
benevens gemelde nonje, deszelfs moeder, en grootmoeder, 
ja zelfs de gansche familie ; welke alle gelyk ook de nonje 
gaarne zagen dat den meester met de nonje trouwde en 
den meester verklaarde ook hetzelve te begeeren, zeg- 
gende met een andere vrouwspersoon niet te kunnen accor- 
deeren. Dit nu so synde, zo liet terstond het andere 
vrouwspersoon met de drie kinderen komen, welk gekomen 
zynde, also min de meester wilde trouwen als de meester 
haer, en daarom terstond afstand deed, nemende de drie 
kinderen na zig. Daarop heb den meester met syn oude 

(1) Inlandscbe leerling. De Clercq, Maleisck Molukken, bldz. 38: 
//Jongelingen en meisjes, die bij de zendelingen in buis zijn, worden 
aldus gebeeten." 

MED. N.Z.G. XLV. 25 
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liefste getrouwd, en om alles voor te komen verzonde na 
Ondong, hebbende in deszelfs plaats weder aangesteld 
den op Kuma leggende schoolmeester Pasqual Tanaramet 
de thans winnende gagien en op vriendeijk verzoek van 
den Kooning geassisteert met den omloopend leermeester, 
met naam Bastiaen Rugang van Taroena, met de gagie 
van 2 K^'. per maand onder een verband van 3 jaaren. 

Voorts heb Domingno Balompia om zyn hooge ouderdom 
en instantig verzoek van zyn dienst ontslagen, en in 
deszeis plaats weder aangestelt als kerk marinje deszelfs 
kljnzoon Andries Balompia van Taroena met 1 R^*. per 
maand onder een verband van 5 jaaren. 

En nadien (geljk boven verhaald is) den meester van 
de negary Oeloe was weggelopen en het so slegt gemaakt 
had, zyn roU, 's Compagn". boeken, acte, ja alles in de loop 
hadde gelaten, daarenboven alles verwaarloost, geen kerk 
nog school onderhouden, en niemand, zo jong als oud ge- 
leert, so heb derhalve als een onnut lid a%ezet, en in 
desselfs plaats weder aangesteld Manuel Manilip van Man- 
genitoe, om aldaer de dienst als schoolmeester waer te 
nemen, onder een bezolding van 2B^^. per maand met een 
verband van 5 jaaren, dog alles, zo wel het eene als het 
ander, ter gunstige aprobatie van den Wel£d. Agtb^Heer 
Gouverneur en Direct', en Agtb®. Baad van Politie deser 
landen. 

Inmiddels de pantjalling en schuit gerepareert zynde, 
heb zo schielyk doende was, water en brandhout aan boord 
laten brengen, en hetwelk gedaan zynde, ben op Saturdag den 
80 dito vandaer vertrokken, en cours doen setten na 
Talauwer, dog moeste om stilte en tegenstroom onder 
Calonge weder ten anker komen, maar tegens den avond 
de wind wat door komende, heb het ancker geligt en 
heb voortgezeijlt tot op de hoogte van Candhaar of daer 
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omtrent, dog moeste doen door de sterke stroom en tegen- 
wind afhouden, niet magtig zynde te Talauwer te belopen. 
Derhalven van cours veranderde en de stevene na 
Tagulanda wenden, verhopende, indien de wind wat schraalde, 
nog na Talauwer te sullen konnen oversteken, hetwelk te 
vergeefs was, want niet alleen dat de wind so staan bleef, 
maar ontstak so sterk in de zee, verhefte zig so kragtig, 
dat genootsaakt waren op Maandag den 1 February met gevaer 
op Chiauw binnen te lopen, vanwaer (de wind wat bedaar- 
ende) 's anderdaags 's nachts om 2 uren ben onder zeijl 
gegaan en op Donderdag den 4 Februarj op Tagulanda 
gearriveert, maar nadien het nog laagwater was, en met 
de schnyt over het rif niet konde komen, was genootzaakt 
dien dag nog aen boord te blyven, derhalven 's anderen- 
daags 's middags eerst aan de wal gestapt, en door den 
Kooning en zyn rycxgrooten wel onthaalt zynde, heb nog 
dienzelve dag gebed gehouden, en daar 's anderendaags 
school voor de kinders gehouden, alsmede nog dienzelve 
dag de logie laten repareeren en het geene aan de kerk 
ontbrak den Kooning aangewezen. Daerop heb op Sondag 
den 7 dito kerk voor doopen en trouwen gehouden, so 
voor de negary Togulanda als Haas (nadien op laatsge- 
melde negary geen kerk was) en de roll gezien hebbende, 
so bestond deze Gemeente in: 

1 Leedemaat, 
1245 Qemeene Christenen, 
40 Schoolkinderen, 

188 Buyten Schoolkinderen, 

177 voor de beyde negaryen gedoopt, dus 

1651 zielen, en Getrouwt 12 paren d®. 
Daarop heb my op Maandag den 8 February vandaar 
na de negary Haas begeven, en daar voor eerst den 
Capityn lawut op zyn versoek ondervraagt aangaande de 
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Goddelyke waarheeden en de Hoopè der beloften, die mj 
daar in seer wel voldaan hebbende, tot het gehrnjck van 
des Heeren Hejiig Avondmael heb toegelaten, en voor een 
Broeder der Gemeente van Jezns Christns aangenoomen. 

Daarop heb de kinders overlioort en redelyk wel bevon- 
den en de roU van den meester Christiaan Panlns nagesien 
hebbende, heb hier getelt: 

Aan boeken op de beyde negarjen voor 
Haes en Tagnlanda beTonden: 
S Ledematen, 2 Bybels, 

191 Oemeene Christenen, 2 N. Test. Maleys. 

28 Sehoolkinderen, 2 Predioatieboeken, 

67 Bajten Scboolkinderen, dus 20 PsboekeD, 



289 zielen. 30 Vraage d^ 

De kinders van laetsgenoemde negary zjn gedoopt op 
Tagulanda, en dit gedaan zjmde ben nog dien selve avond 
na Tagulanda gekeert. 

Daarop meende Dingsdag den 9 dito na de negary 
Menange (1) te vertrekken, maar moest het om de 
sterke wind en branding nalaten, en derhalve Woensdag 
den 10 dito daer na toe gegaan, en dienselve dag aldaar 
aangekomen zynde, heb aanstonds door den marinje laten 
uitroepen, dat 's anderendaags kerk voor doopen en trouwen 
zoude houden, gelyk ook geschied is so voor als na de 
middag; heb daarop de roll geëist, maar de meester nu al 
4 maanden op Manado zynde, zo was dezelve door de 
marinje, dog in een seer goede orde, opgestelt, en aldaer 
bevonden te zyn: 

aan boeken hebbe afgegeven : 

1 Leedemaat, 1 Bybel, benoodig^ : 

284 Gemeene CbristeneD, 1 N. Test. Malleys, 1 Predicatieboek. 

80 Schoolkinderen, 2 Psboeken, 

93 Buyten d®, 4 Vraagboeken, 

48 Nienw gedoopte, das 2 Cathecbismns. 
461 zielen en getronwt 5 Paar. 



(1) Menangang. 
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Daarop heb 's avonds nog de kinders onderhoort dog 
seer slegt bevonden, als zjnde maar een die wat lezen, 
schryven en zingen konde, en alle de andere konde niet 
als wat vragen opzeggen, maar de meester aldaar niet 
zynde, konde deselve er niet over spreken, ende marinje 
had er geen schuit aan. Hier nu myn werk so ras 
doendelijk was verricht hebbende, ben *s anderendaags 
namentlyk Vrydag den 12 dito weder na Tagulanda ver- 
trokken, en denselven avond met hoog waater aldaar 
aangekoomen, ben daarop terstond Saturdag den 13 dito 
na den Kooning gegaan, dewelke my dit navolgende te 
verzoeken had: 

1. dat op verzoek so van den meester selfs als van 
den Kooning, uit 's Comp® dienst om zyn hoogklimmende 
jaren wilde ontslaan Adriaen Mattheus, thans bescheide 
op Menange, welke nu alreets 4 maanden met vrouw en 
kinderen en slaven op Manado hadde doorgebracht, waar 
in consenteerde, te meer dewyl de kinders niet geleert 
hadden en ook niets leerden of de marinje moest de 
school houden. Hebbende in desselfs plaats aangestelt 
Manuel Lawrens van Manado met de gagie van 2 R^® 
per maand onder een verband van 3 jaaren, dog alles 
op aprobatie, alsvoore. 

En nadien hier geen een boek te vinden was, zo hebben 
aan de nieuwe meester de laastgenoemde boeken afgegeeven. 

Voorts naademaal de kerkmarinje op Haes Andries 
Tinda overleden was, en derhalven deese bediening vacant, 
so hebbe Jsaak Mattheus van Haes daertoe aangestelt 
onder een bezoldiging van 1 &^^ per maand met een 
verband van 5 jaren, dog op aprobatie alsvoren. 

Verders heeft Sijn Hoogheid my verzogt, om dat die 
plaats zo groot was, beneevens deese meester aldaar nog 
een omloopend leermeester te willen aanstellen, waerop 
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geantwoord dat het wel nodig was, by aldien men ver- 
zeekert was, dat de raensschen leeren wilden, maar dat 
het anders de Compag* al ver te veel geit kwam te 
kosten. Dog dat het den WelEd. Agtb. Heer Gouvern^ 
ende Raad van Politie op Ternaate voor zou stellen. 

Daarop is de Capityn lawut van Haes, met namen 
Diederik Pasqual Tamara, by my gekomen, mstantig ver- 
zoekende, een kerk op bovengenoemde negary Haes op 
haer eige kosten te mogen bouwen, om reden als volgt: 

1. om dat deszelfs inwoonders altemaal gedoopt en 
derhalve Christenen waren; 

2. omdat altyd niet in staat waren, als 't kerkdag 
was op ïagulanda te kunnen komen so door het water, 
door de branding als ook door de wind; 

S. en schoon zy er al konden komen, dat het dan 
nog met veel moeite en ongemak gepaard ging, als zynde 
niet alleen nog een goet eynde weegs van malkanderen 
gelegen, maar daarenboven seer moeylyk om te gaan, 
als zynde geen strant, maar meest altemaal steenen en 
klippen, hetwelk alles overwegende en alles waar bevonden 
hebbende, so hebben selfs geoordeeld en oordeel nog, 
hetselve van de hoogste nuttigheid te zyn, dog heb hetselve 
niet willen consenteeren, voor en aleer ÜWelEd. Agtbaere 
benevens den Raad van Politie daarvan te verwittigen^ 
belovende aan bovengenoemde Capit3rn lawut met den 
eersten de m<ïening van UwelEd. Agtb. te zullen schryven. 

Voorts nadat de koning van Chiauw nu rondom 
gezworven had, om my de voet by alle kooningen dwars 
te setten, so is hy hier op Vrydag den 12 ook gearri veert, 
en ons nu hier vindende, so heeft hy nu, denk ik, zyn 
voorig zeggen op Ondong (namentlyk dat hy in de 
Compagnie wat deed) willen bevestigen: te minsten hy 
voer met syn praauw, waarop een groote vlag stond 
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(maar t onderste bovengekeerd), namentlyk de Prins met 
de boenen om hoog, dat een groot affront by de zeevarende 
is, digt van strand langs, so dat men het van de wal 
en van boord beyde zien konden. Den stuurman aan 
boord zynde, en om den Kooning zyn respect te geven 
had ook vlag en wimpel bygemaakt, maar dese impertinente 
bejeegening wederom ziende, heeft de selven terstondt 
wederom gestreken. 

Daarop is Zyn Hoogheid van Chiauw aen de wal 
getreeden en was so schuuw dat myn huys, dat hy nood- 
zakelyk passeeren moest, niet durfde aanzien. 

By den kooning van Tagulando gekomen en gevraagt 
zynde, waarom hy my niet aangesproken had, daar hy 
wel wist dat ik te huys was (want [ik] stond in de deur) 
antwoorde, dat hy voor my beschaamt was, en naderhand 
hoorende, dat den kooning van Tagulanda en ik seer 
wel accordeeren konden, so heeft hy, so lang ik op 
Tagulanda geweest ben, ook niet weder by den kooning 
van derselve plaats geweest, als wanneer op Saturdag 
den 13 dito weder dese historie op Tagulanda tusschen 
het volk van den kooning van Chiauw en eenige matroozen 
voorvieJ en aldus gebeurde. 

Den kooning van Tagulanda 's morgens by my zynde, 
vereerde aan de matroozen een varke, maar nadien de 
varkens niet levendig konden gevangen werden, so ver- 
leende Sijn Hoogheid permissie aan de matroozen, om na 
de negary Haes te gaan, en aldaar ^1 a 2 varkens te 
schieten, gelyk de matroozen ook voomeemens waren te 
doen, nemende ten dien einde twee snaphanen met zig, 
dog op Tagulanda zelfs daerin nu door de Chiauwereezen 
daerin belet wierden, en wel door dit navolgende geval. 

Een van de matroozen vooruit gaande na de rievier 
om zig te wasschen (gelyk ook dede), vondt aldaar 5^6 
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man op een praanw zitten, sonder dat de matroos of de 
inlanders een woord tegens eikanderen spraken. Maar 
den mattnx» het wasschen gedaen hebbende, stopt een 
pyp en ging na de Chianweresen, vraagende een wejnigje 
ynar om zjn pjp te konnen opsteeken, waarop de 
Chianwereesen antwoorden, dat zy geen ynnr hadden, 
maar indien hy ynnr begeerde, dat dan na Chianw konde 
gaan en daar wel van konde bekomen, daarbj dreigende 
dat indien niet aanstonds vertrok en maar een woord 
meer sprak, hem een braef drag slagen zonden vereeren, 
waarop den matroos wederom keerde na syn makkers, 
om dat varken op Haes te vangen. Maar de mannen 
van Chianw dese matrozen gewapent met 2 snaphanen 
de strand langs ziende aankoomen, meenden dat het haar 
zouden gelden (daar de matroozen geen de minste gedagten 
van hadden), vloden alle gezamentlyk door het water na 
haare praanw, wekten den Koning op, seggende dat de 
Hollanders daer aankwamen om haar te vermoorden: 
waarop den Kooning met het volk zig voorsagen van 
knuppels en rystampers, en sonder eens de zaak te onder- 
zoeken of de matroozen te willen gehoor geven, deselve 
attaqueerden, ja waarvan een vent zo brutaal was, dat 
hy den quartiermeester voor den borst stiet, welke wederom 
tastende den Chiauwerees een heldere oorvyg gaf, zo dat 
die met de neus in het zant rolden, en daarop als een 
haes het hazenpad koos, waarop den kooning van Chiauw 
tegen den quartiermeester zeide, dat wy Hollanders so 
brutaal niet moesten zyn, of dat hy ons anders zouden 
leren zingen; waarop den quartiermeester den Kooning 
vroeg of hy selfs oordeelde dat zy verplicht waren, haar 
van zyn volk te laten slaan, en dat zy dat nog gantsch 
niet van voornemens waren. 

Dog den koning van Tagulanda en den stuurman 



-> 
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daerby komende en den koning van Ghiauw horende, 
dat den koning van Tagulanda het volk uitgezonden had, 
so was den razende kooning schielyk tot stilstand gebracht, 
te meer nadien hy zag dat alleen met zyn praauw tegen 
ons niet opkonde en de koning van Tagulanda hem niet 
wilde adsisteeren, zo dat hy by my in de logie gekomen zynde» 
voor dat pas weder een glaasie van vriendschap dronken. 
En nadien op de negary Menange geen een boek was» 
zo heb aan de nieuwe meester aldaar afgegeven: 

1 Bybel, 

1 N. Test. Malleys, 
4 Psboeken, 

4 Vraagboeken, 

2 Cathechism. 

Hier dus ook myn werk so schielyk doendelyk ook verricht 
hebbende, ben nog dien selven avond aan boord gegaan 
en het ancker geligt hebbende, cours geset na Tematen, 
maar waeren door de groote stilte en tegenstroom niet 
magtig het selve op te halen, resolveerde derhalven van 
cours te veranderen en die te stellen na Kema, gelyk 
geschiede, als wanneer op Dingsdag den 16 dito behouden 
op ^ovengenoemde plaats zyn gearriveert. 

Daerop heb my aanstonds aan de wal begeven, ben 
van de Hoecum en alle de bobatos en de meester mede 
met alle beleeftheit ontfangen, heb daaggelyks school ge- 
houden, tot dat op Sondag den 21 dito weder aldaar kerk 
voor doopen en trouwen gehouden en doe wederom gedoopt : 

Bejaarde 4, 

Kinders 9, 

en van te voore gedoopt : Bejaarde 25, 

Kinders 61, 

dus in het geheel ... 99 Zielen. 



